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lzxcr-:LLEN'r1ss1Mo Pkmclpi

ANTONI() RAMBALDO If’

S; R. I. Gomíti.

Collaltí, San€tî­Salvaton's,Radií, Credatïi, C0llís­Dívî маты;

Mufefìrís, &c.in Italia . Dynaßœ Pirnitzíi, ’I`euto­Rudolerzíî,

_Thfcernœ , &c. í n Germania . Hyponhecario Poffeffori Cae-I

farci Ybbenf1sTelonîi penès Danubíum , &c. ln Boheg

mïœ Кеды, Provinciarumq;annexarum Comîtiîs prin-A

cípali AH`eH`ori , atque in Domínorum Statuum ln­_

ŕeríorís Außríœ Concìliìs Senatori Amplifïìmo ‚

Auguflííïìmorum Cœfarum jofephî I. & Caroli

Nl. Regnantis Aureœ Clavis Equiti, ac Cu-l

bícularío, ex „ставшим Marchìœ Tarvi-4

fmœ Principibus , Tarvîfìíque Со:

mitibus Oriundo .

A N T O N I U S F l A Nl

soe1E'rA'r1s Jnsu

Perpmmg/1 FeÍìc:’talem,`
  

N tandem ‘БЫ РЁЁЕЬЁДЁПЁТЦПЗ;
а ы и РЁЯП:
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Princeps Excellcntifiimë ‚ am „т: è

wmulo rcdivivus; Tuus ‚ inquam ‚

nam Tlbi diuturno Iitcrarum commer

cio поют , itâ fynceris, ac nihil fu

catis amoris íignificationibus complcxus '

es ‚ ut Tibi aréìiíiimo nccefiitudinis nexu

devinâus ‚ Tibi uni vivere: . Novum

,nùnc eciam naéìus per Te vita: munus ‚

Tuis aufpiciís felicitèr aufpicatur . An fu

pcrßicem Parcheniurn non appellem ‚ dum

cotum erudicis in hifce paginis ‚ purgaciÍ­

fimo tanquam in fpeculo ‚ illurn intus

mur Э At quòd vivat nonne id omninò ‚

Tuum ; li quae Parrhenius , Te primům

{надеть eil aggrcffus, Te fœpiùs admo

nenne conninuavic , Te adjuvante perfecic,

eadem Tuis opibus ‚ Tuo Numine in lu

Cem prodcunt ‚ vi¿i:ura Tuo munere im

mortalitati Э Tibi ergo opus hoc , тише

nominibus jam Tuum merito, 8€ opci

mo jure redditur veriùs ‚ quâm íillicurl;`

nec ambigo , quin gracißimum Tibi ас.

cidar, quando totus in eo fuis omnibus

cxprcffus lineamentis ‚ omnibufque', quà

Oratoriœ ь quà Pöeticœ facultatis adum

bratus coloríbus Parthcnius ille Tuus elu
cet, novo fe voluptacis additamento eru-Y

c*1itioni»Tuœ probaturus . Nam öl fi (in

 

guli



gull tâm 'prŕœflanxïs îngëníí fœtus 'il Им;

ut ßtis innuant à quo haulere vitam, â

quo hauriunt, Parentem 5 б: racliorum |`n­.

(lar , nonlongè â (ole бы: ‚ quem рт’

feferunt : tamèn in unum colleéìi, qua­`I

nam prœüantiori fpecie, doétlílìmis ЧМ:

admiracionem vidcanrur Радий, incertus

fum. Sic avídiori Solem haurimus` oculo,

ubi omnibus ille radiorum fplendorìbus

coronatus occurrír.

Verùrn uc cœnera Panhenio delînc

(qua: certê non defunt) maxima ei lau

dis accellìo Бес, quòcl in celûflîmo Am

plitudinis Tua: nomine apparere „опыт.

Te ille давай: pra: omnibus fuorum ppe

шт Mecxnatem, Te Pacronum , ac de

cusírnmorzale, tàm hocfapientèr, quâm

illud fapienrílîìmè, quòd'1"uum de feju~ А

.dicîum optimum omnium , `quo (emper

Horuit, judicio prœoptavit; haud dubius,

quin Sapientifflmis laudanda forent: , qua:

Tu Prìnceps omnium fapíentíflìme lauda

res : quin arnpliíïìmum laboris fui fru

âtum fe relaturum Vputavít ‚ fi Tibi uni

fatisfeciffec . An non ad fplendorem ma»

gni nominis Nomen implorarec Tuum,

quo ůgnatus Partheníus in lucern iterùm

prodeac augullíor 2 Felix Partheníus, qui

а 2 Taba ‘ Ö



Тibi placëré ‘ВЫШЕ Ё Tibl ‚ inqúam , ín

quo nihil â Fortuna non magnum , nihil

à Vírture non maximum, ut Tu mcrico

ille ccnfearis ,

Q"ст magnum 'vaincre bomifzes, quam „агата magma

Maíuïem . . . . . .

Scilicct de fœculorum omnium judi;

cio--fecurus ell, qui probacus :lì Tuo . In~

viltavit , uc opinor, Authorem amor ille

Tuus ‚ quo Íàpientes omnes antiquorum

famœ zmulos miriñcê foves , eorurn in

Tè Пища, animofque incredibilirèr accen

dens ,‘ uc qui amœniori Mufarum Ftudio ,

ac difciplinis omnibus operam navaveris ,

non níli in eruditos Viros animum appli

cares Tuum ‚ eofquo inlita quadam vi

ad fapíentiam incicares . Triumphat porrò,

tanto Mazcenare Parthcnius ; nâm quis

cum fummo non habcat in prctio, чист

vidcrit: Celfîtudini Tuœ in pretio effc?

Eximlum quid, Ищите ‚ ас propè divi
num in hoc Viro nulla non :ccas fufpiciet,l

quòd magni azliimaverit Соната. Iníìar

omnium Tu íllc es Affertor , Vindcx, Or

namentum ‚ 'Praeûdium ‚ Mœcenas , Pa
rens ,omnia ‚ magnum , 8€ quid niñ Tuurn,lv

hœc unum te prœflarc potuiffc? nullo :amen

ncgotio potes, qui

. . . . QM шт; шт "

Eßì

 



Eßïcíant , „шва шт . ’. Il

Omncs nimirum,'quibus éa poifcli-_

het ‚ cům natura: opcs , tùm Fortunœ.

Blanditam Virtuci Tua: manum ucriuíque

fenriat, й гашйт ‚ quo iis ingenio, quo

Gcneris nitore fccum quis rcputct. Puc

ric ea prœcipua Parentis Tui opzimi laus ‚

quòd Te clari-ori przditum indole, ‘Мех

tcneris annis ‚ liberalibus difciplinis im

bucndum cradideric; Tua, ab ineunte pue

ritia, eil cx integro gloria , quòd in[ìi~

tucroncm, œtatem, vota etiam omnia.in~

genio fupcravcris, uc nullus íit, qui mcn­

tis acumen, felicitatemque adrniratus non

fucrin : nulla Academia, quai Tc liceris

erudiendum acceperin , quin fumrnis ho

norum prazconiis mox cxceperit erudizumì

Баста: iůhaec indulgentis Natura: munc

ra `, quod Íingulari , ac prorfus divino Te

ingenii acuminc, ac dexreritate donav¢­

rit : diligenriœ Tuœ deberur, quod inge~

nium Ipfe Tuum antevcrtens, Natura’. do

na cumulavcris vctcris Едет elegantiœ.,

idem difciplinarum omnium cultor egre

gius. Quid сайт? Unus ne ab avitislau­

dibus degenen' patrios corrumpercs fpiri

tus P Quid ii Avorum gloriam itâ excipis

Unus ‚ ug gxplcas Ё .nä Majoran; _rctincs
_ . _ _ H . ¿Q_ ‚_

v ..



-_„v„__„.ŕ4vvY._.v­_fw_,

dotes Ё и: Tu Hon modò ab illis expref­

Газ, fed in Te Majores Tui, fumma cum

gloria cxpreíïi videantur : ornantur àTe

illi fine dubio magïs , quâm Tu ab illis

ornans.

Atque hinc líbençillimè Collalcianae

regiœ Familia’. iingulares dotes ûlentîo pre

merem , cui fummum dccus ell ‚ nunquam

fatis poile laudari. Eò eminct gloria: in fa

íligio , ‚и: vix ci aliquid laudís accedere

род}: ad cumulum _. Non ením Tibi ex

nobili :antùrn Scirpe ‚ Vd ex celflflìma ,

fed ex planê Regia fanguis cli . Et quan

quam undè .ea primùm fluxerit , adhùc in

confcflo faris Inon lic; Regia ramen ori

gine manaffe, nemo eil, qui cac ínñcias.

Nam live ê vecuíhflimo Romanorum fli~
pine, de ComicibusI nuncupato, Collalro

шт Genus placca: erupilfe ‚ quod quidam

ccnfenr : five ab illo Tarvifii Comite Lqui

anno reparata: falutís circitêr quinquage­

fìmo , per Divum Prosdocimum Divi Ре

trl dífcipulum facro íntínâus larice mi

litiœ Chriíli nomen dcdit, Collaltos oriun

dos cum aliis malimus 5 prœcípuê, cùm

exinde per aliquot Баста in Tarvilîo Со

mites МН ‚ non folùm titulo , fed pleno

etiam juris fuífŕagio ‚ Czfarea inrcrpofiŕa

autho



àuthoricate , [int dominati : (ive ех Me

ravingiis’Gallorum Regnbus eosdem exor

tos credamus; uc non omirtam illorum

‘hic mentem referre , qui ex hoc ipfo Sti

pite , Columnenfes Proceres Romanos no

biliffimos; Zolleriancs, Germania: Comi~

tes vetuliiflimos', Hohenzollerianos S.R.I.

Principes ‚‚ 8: Brandcburgicos , ejusdem

S. R. I. Eleëiorcs , recentes Boruliir Reges,

ipfo agnomine ‚ 8: gcntilitio Stemmane»

там: ГиВЪМ magni pondcrís documen

tis , progenitos probant : five demum ‚

quod litcris mandarunt non pauci , (vide

in quas illulires fentenrias infitus- Regalis

Familia: Tuœ Íplendor eruditorum- men

tes diílraxeric ) Solís ea íiquidem. infiar,’A

in со)“ оЬгиш, G quis hœrcat ‚‚ multipli­ F

cem БЫ (à fole ramen- non alienam :Hí

giem inruefi vídetur). Idque ccrturn ‚ in­'

dubitatumque, 8: pfurimfs, 8: rnihi ell',

Longobardis Regibus-conjunâarn à primisY

`eorumdem'rempvoribus , ufque ad hanc

diem ‚ oâingenrís ‚ 8: ultrà armis rcëla ‚

imperturbataque linea , ac fucccffione ,» il

lußriñimis, ac ccllifiimis Nominibus, Ti

tulisx, Gcûis ‚ Muncribusr prœcipuis" ,- exi

miifque Privilegiís,Iurísdióìiombus, Praz

rogaxivis, Dominacu, Pictare , M\_1niñcen­
I tial



I'

»`­_­.­v.

tia; atque omñïàena ‘Книге unnìerfo tét

rarum Orbi Gentern Collaltiam ínnotuiß.

fe : Nobilifßmum ‚ ac Regiís trabeatum:

Titulís fanguinem in Те, continenti Cla

titatis ‚ Dígnitatumque ferie trafmiífuni

ínconfeffo omnibus б: . Atque hïnc vel

maxímè apparet ‚ quâm fpeóìabilis lìt,'

quàm pervetuíla , quârn ínclyta , quàm

regia fît Collalti Familia , quòd Nili in;

flat , fuum occulat Caput ‚ ortufque {нов

malit Pofleroturn admirationì parere ‚‘

quàm oculis . Saris fuperque ех immen~.`

ils, qua: latè dxffundiz undarum flurn|`na,"_

Fontis fui magnitudinem exccllcntiamque

commendans : de quibus, ut Seneca: ver~.

bis ucar, quodcurnque elegerîs, mare еда

Nilo quídern non abfimiles dixerím lîn-I

gulos cclfìflìmos Familiœ Tua: I-Ieroes ‚

qui , pleno gloriœ alveo uníve'rfum­terra­

rum Orbem [ine adjutorio irnbrium (е;

Cundarunt. Sed hic hœret Calamus ‚ neque

eò fe audet committere , quò Parthcnius

vclifìcatus felicitèr, ответ hac in re cu

ram ‚ б: partes felíciùs prœoceupavit. Do~

lendum profcéìò de Parthcnii obitu bonîs

omnibus fuit ; at conque-rendum maximè

fuíífet Tíbi ‚ Princeps claríílîme , niñ fuum

fatum prœcurttnê , ракет tanto Opm'

та



‚ _ manirm ‘саммит appoñéŕì decreviífer;

‘nâm quemadmodum Operum ornrunen­l

‘шт ‚' (ic unus crac Parthenius ‚ à quo

egregiê Tui magni Sanguinis dotes fuo`

bcnè in luminc collocarentur. ‹

-. .— (1) Neque hic mihi,autillum ne­^nn°9z¢i; ~ '

‘í":efl`e eik nominati de Collaltina Stirpc Ramf

baldum I. qui Lovadinam ditioncm a Be­'

rcngario , Longobardorum Reg: ‚ dono

reccpit :aut (2) Garimbcrtum» virumannogso. ' ‚

illum fœculo majorcm [по , qui (п!)

Othone Cœfarè copiarum Dux renuncia» ‹

tus , confilio ûatim, ac: roboro Corticel

lam ‚ б: СаЦгоЕопЕапъ-Птзрегйо adcptus

eil: . (3) Quid unus omnium conñdentil1Anno‘mOo.

limus Rambaldum ll. laudibus exornare

contendam , quem 8c Imperator @tho Ill.

dignitate #honoribus , muni'Íicentia` fua

cumulare, ipioque amplilïìmo Ravifií _Co

mitatu donare : чист Parthcnius tîohone-I

ílarc prazconiis , В! Mufarum tnuncre im#

mortali proveherc ad glorìam conati fanti’â

Praztcream lubens oportet (4)1 Rambal­Ann°|o36.

dum lllfab eodem Cœfare, pari muniñ

centiœ argumento , amplifiîmè deçoratum»
Par ей ut Íileam­(5) Enlìdiumillum I.A

€ol1alt|`_ , 8€ Tarvilii Comitetn , cui Hcn~f`“”°“°7f

r‘icus’V. Imperator Auguflus rata ,‘ atque

~ " ь " ' ad\ .

. al



¿ad ответ Poßerorum memoriam еще,

omnium privilegiorum jura effe, МЮ‘;

¿vel cul__Majorum clarimem, opefque ап

¿ìas Regalís Collalta Familia jure meri..

to debet . Satiùs putem filentio premere

Annoii5s~(|) Manfredum Ш. СоНаШ » б: Tarvifii

136;.

'14|z.

inviélziilimum Comitem › qui fub Frideri­

co I. lmperarore mulrarum palmarum Dux

novo femper auéìario virtucis , militavit

ad glorlam. (2) Talbercum l. qui Vene«­

riarum ‚ Carinrhfœ ‚ 8: Parma: Ducibus

contra Veronenfes Principes additus Co

mes , Ducem fe prœbuit; ín quo uno quid

primum mirer ‚ Pneratem an Animi ma.

gnicudinem ‚ penifùs ignoro Cefalea enim

grml: occupato ‚ Caßro Sylva à funda

теней: conûruâo» Deo fe [начав omnia

addixír : Cartufianz Familia Domicilium

bafilico fumptu excicavit ‚ «que integer

timis ‘т: moribus ‚ non vulgaris fanâl

mcniz famam oft adeptus.(;) Schenel

lam lV.._Ducem fagacißimum ,` qui apud

Carolum IV. lmperarorem , fummo ‘ст’

per loco habitus ‚ Venerís Ребенка:Comes,

Ducem fe prœbuit; adverfus Наивное.

орет tulic; arque aH'ini‘um Scaligcrorum

potentiam , Саше C,iÍalpin«,A formldabilcm

armig (regir. (4)»Pe¢rum Rolandum [сие

‚из



¢°u§";ope г atque opera Huugati там;

lio magna шаге depullî; Запад Эайточ

ris сайта! obûdione liberatum , fut in

ipfo cum так: tobur cert-aire» confxlium

cum robore ‘Мета: .

Mirto etiam ex ínclyta hat Gente

(I) Rambaldum VII. сори martiam virtu-­'

tem nulla unquam conticefcet таз, quod

ille Principibus Gararenfibus infefliflìmus

Regulotum de Camino iras rebelles do

muerit, Saligettum acquiíìerit. Enlidium

IV. (2) magni nominis Vírum , qui con

tra Aquilienfcs, 8€ Patavinos yenetas раг

tes fußinuit , itàque fummis petieulís lì:

Те fortitêr obtulit ‚ ut ф‘: animi robur,

ошпйьщ admírationi (пей: ‚ quemadmo

dum Ducis Contateni litera: locupletillî

ma: teflantur. (з) Schenellam V., б: (4)

]оаппст Paulum Hi. prœclariflìmos Col-‘

lalti , 8€ Tarviiîi Comites, quorum alte;

miles acertimus cognatis E'flen£`1bus'­in Fer

rariœ d‘cfeé'tio'ne fuppetias tulít ‚ Hunga

rofque Tarvilîo propulfavít : Alter veä

п); quam ‘ín Hungarià poll tot '1"m'¢::|­-I

rurn°cl'ades ‚ vitam (ervavit incolumexní

in Patria, fno: inter ‘мате: profudit, Туш

ceritate ‚ anitnique generofxtate Vir nulli`

fecundus, quinitnò (ic jacens ‚ omnibug
.* " I b 9 ’ ‚ rnha~

13905
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miraculo futurusl Hos, inquam., зной!“

fexcentos (quòd Epißolavangußiís prohi

beor) lubens omirto . Sed qui fieri pote

rit, ut miflus fecerim eos Collaixiani San

guinis cellìllimos Principes ‚’ qui ‚ 8: in

obeundis negotiis diligenriá 3 8: in expIi~

candis dexteritate, 8: in componendis po

pulorum litibus emicuere? ’

A Emicuit hac primùm (п) Pyrrus I.
nnum CIF’ . . ‹

citerr58o. Collaltr , _8c‘Tarv|lî|~Comes pro Rodul­

pho~‘II. Imperatore Legatus . Emicuit (z)

Anm,596_]acobus ll., qui Maximiliano › 8: Ferdi

` nando l. Imperatoribus à Conlihis ‚ eo in

munere itâ egregiam navavit operam,'u:

in medio lic ‚ utrum prudentsâ prœihntior

fuerit,> anea Aními fortitudine ‚ quam

Philippo Il“ Hifpaniarum Regi , Militia:

U72' Przfeétus prœfetulit. Emicuit (;) Marcus

Carolus I. Collalti Comes-, Pace , Bello--l

que in Germania, 8: in Italia claros; Le

gatione pro Carole IV. Imperatore ad fum~

mum Pontificem obita clariflìmus . Emicuit

(4) EnfediÍius‘IlI. qui Marchiœ Tarvißna:

procellas Ezzelini, 8: Alberici tyrannide

excitatas , ufque adeò сена: , ereéìufque

excepit ‚ ut animum quavis fortuna та’

Anno „б“ jorem prœfliterit.Emicnit(5) Rarnbaldus V.

qui fzderatis in Ezzelinurn chrifiianœ mi

. та:

Anno |342.



lirié copiis adiuuôìuë ‚мыла opum inju

riâ ‚ quin etiam года fui nominis fama,

fuperior difceíñc . Emicuic illud Familia

luz przclariiiimurn SiriusY (х) Rambaldus

Vl. quem Beuediâus XL Ancona: Mar
Anuo xgoo.

chionem , „кот; fuffragio renuuciavit; `

Fridericus lmperaror Auguflus ac Rober

:us Siciliz Rex nullis non honoris inli

gnibus honeûarum proñuere ad omnis œna~

cis-famam julferc . 8€ Arcem muni»

tiflìmam ac Sanóìi Salvatoris Caflrum Re

giñco luxu â fuudamcnris excitavit _.

uol: vir-'tucum radis emicuir (а) Manfre­Ann0 |1321. _

dus IlLEpi~fcopus Наш! ‚ Бс Princeps Aca:~

denûs ad Feltrianam ‚ 8€ B_cllunianamln.­

{Мат non malto poli , prudenriâ Ducer

Sapientiâ Comite, fummo отойти р|аоГа‘

cveóìus-!. Dignus profeâòì, quem*F.ima~­

lireris ‚ Fides cœlo confccrec :I Qui enim

literie non confecretur, «SC Cœio, quidi~

vini Numfini s~ cultum ‚— éc Orthodoxa: Rc

ligioniii> fplendorem , animos Mfjorum

prœfcferens , Vidorem rccepir ‚‚ Feltrem

con-:rà Gueccellos Caminenfes propugna;

vir; 8c facra dignicarfs munia imperce'rri­

tus explcns ‚—.. dum populos. inter fe civi«_­

li bello bacchanres ad pacem pro virili

excicarer › aíiu circumggnrus/, pro paßorah’

_ uur.I



nluůere ‚ Afìbiqm:'­¢iem:mdatis ovibusvìtatìl

Брат profundere non dubitavit ? Hlfce

prœßantis animi igniculís enutríti , emi

Annoxsósì сиеге (п) Antonlus lll. Nanrißœ‘Abbas ,

'85 Vinciguerra IV. Patruus Tous ‚ maguâ

Meliteníï cruce iníignitus, quorum alter
in Chriftiani nominis hoûes Dux (}rcn\1if~Y

íimus, profufo perfummum девиз (за:

guine .I xriumlphavit : Alter Turcarurn кек

tor, Fidei orthodoxa: proçugnaculum от‘

nium ore przdicatur. Hos triumphali gra-`

du (ест! ‚ mirum quantum emicucre

1s6s~ ( 2) Rambaldujs XIV. ac ~( 3 ) Ко:

‘699- aulphus ll. qui pro „- Cathoiîcà Pil

de ‚ atque Imperii Romani majeIla­

ее reccntibus hifce temporibus contra

Turcas pugnando, _pari fato fortitèr obie~

runt! Quid? quod nolìrahac tcmpeflate

íingularis hœc .conûlii maturita: ‚ öl ma

¿M1701 ículus hic animi vigor in (4) Pompilio lli.

’ Narviiîat Abbate meritilfuno ad miracu

lum inclaruere? Magnus iîquidem Vir iik»

cui ad omnia fumma una vifa ей œéas des

íicere : at _Ii egregia faóìa cum annis quis

conferat ‚ ztatem ultrà putc: : чист me.
ritò lnnoceutius Xll. P. M. ai Domellńciz;I

fuis habuit ‚ `8€ Clemens Xl. Corcyrenfern-=

Arcl3i­Epifcopum renunezirntit` . Pari {е pro

“ ` дам

Nl



‘дом luce (е) Alexànder lll. qui'~Veneri'is

propoíitam (ibi {мае Gentís gloriam, uf- ‘п’

.que её moribus liberaliffmis auxît ,‚ am

plíiicavit ; ut omnium benevolentíam equi

т: animi, ас moderation: БЫ, concilia

rit. (z) Claudius ll. pro Ferdinando Boho- М“ ‘"°‘

mia: Rege ad Regem Galliarum Legatus,

qui tanta vírtute, 8: integrirate fuit, ut

quantum ejus operibus vita: diutu'rnitas'de

traxit, tantum attulerit laudibusì (3)Odoar­ Anno то’

dus ll. comitate ‚- ac morum fuavitate ,

acri ingenio, ûudiifque ornatißimus, qui

Annám Mariam ‚ unicam- Sororem Tuam

in matrimonium еще: ;Маггопагп quidam D ‚

certè pietate ‚ 'atque in Deum cultu fin- '

воюет ‚ Vita: тоньше innocui: admiran»

дат gneque unquam«fatis‘ pro dígnitare l‘au­`

дата. Quió чек!‘ dicanx de(4)Scipionis1Annor7zo;

Ш. conûlio- ‚ prudentiâ, d-exteritate ‚ ac

Битва in твоей: оБепп‹!‚з„='Ее|ЁЕса|е З’

Vir Твоё inter bonos. optimusf, inter' do

étos doëtißimus ‚ inter utrofquen tùm

digna Principe- fàcundiz ‚ ейт jure di; Q

само ßorentißimus. QuidI de (s) l"oannis^““° ‘684’

Antonii lll.aut przfentìflimo теней‘ con

ñlio ‚ aut lingulairiI animi» fortitudine ,

qua Domain (uam civilibus labentem dí

lçordiis reßaureyitg oper auxin' ‚ aggio;

‘Ilm



rîam Poûeris íirmatam reliquit Э Qaida?

Sed quid amplias роща: Collaltiano No

mini anneôtere? Sacfas ne lnfulas , qui»

A"“° "O6 bus (I) Volxerius l. Patriarcha Aquilien­

`\ [is , Dux Fori Julienfis , Vir fanótimonia

celebris‘» „ы prodigiis poil ejos obitum

comptobata , quibus innumeri Gentis Tuat,

ut bellè -inqui: Parthenius , Atanqnam ех

Equo Troiano pxodierunt ad Chriůíanum

. ‚ Orbem fpatíim undique pieratis_,’a'c do-;

.âtrinœ (мы: illufirandum , Heroes incla

ruere. Nova ne honorum iniignia, qui

 

bus liœc non (еще! decorata Familia? Те‘

(iis (2) Rambaldus Xlll. Collaki ‚ öl Tar;

viGi~Comec ‚ Abavus Тайм öl ful: Carné

lo V.',Gzfare contra Turcas Dux дива“:

ßmus, cui pro maximis , ac penê immer-\
.Q_-H. ~. talibus in fe) meritis Iqua-mvisY tot iniignia,I

ac Regalia Ptivilegia prœllandac laborave­.

fit tan-ti Ptíncipisfmunifîcentia ‚ tot etiam;

Dignitatum ‘быт: ‚ atque ornamenti; ,'

iÍenÍit.ma1°orem . Hoíhbus verò иди; ," iti

Pacis otio ncgotioßitwopes ampliŕicaviti“

Literarumfcultor, Viros eruditosì fuâ inf

aulà fplendidißìmê fovere_ (olitus. Pietatis

ßudiofus, Catmelitis СатоЫвш-з Deipara:

Templa conílruxit, opibufque, doris loco.

ßabiliyi:.ßaIl.xum за‘!!! 'elegantiùs reâzdi.

I ‚ ъ ca

Anno 1553



{icavit.Te[iis(i) Antonius lll.Tritavus Типы
Priderici lll. сайта â confiliis , Vir Planè Re. Ann” ‘5 ‘OE

>gia: liberalitatis, ac muniflcentiae , cujus in

genti fumptu 'TemplaI , Arafque plures ad hœc

ufque tempora veneramtur;qui Venetis,Cam­`

baracenli fœdere in difcrimine pofitis орет

tulit praefentiIlimam.TeÍlis (г) Vinciguerra 1...A

Collalci , 8: Tarvilîi Comes, ' 8: Fridericí Cae

faris intimus Coniiliarius ‚ qui in Foro Iulii

propriis copiis Scandero ‚ Turcarum Duci , fe

cundo prœlio lœpiùs reilitit, eumque demùm

ab illa Regione (lrenuè propulfavit . тень“) Аппо 143;.

Antonius l. Sigifmundo Imperatori charill`1~`

mus,Cuius ab arcanis conGliisf'uit,atqueâ т“?

taribusßipendiis: Draconis torque Regis Ага-

goniç,manu ipfiusCœlaris,inter Principes inli

nno l47o.‘

gnitus. Teflis (4.) Antonius IV., Proavus tuus, f‘\m1016zc>.1

Venctœ ReipublicaeExercituum Archillra\:he~

gus, Maximiliani Auilriœ Archiducis Cubicli­

larius, Pietate inclytus,_ muniíicentià` in `eat-,
truendo.San¿ia2 Crucis Templo lplanè RegiaÈ

Singularis,TeI'lis1(5)\Oçîi:avianus l.ex Aulis ma~_,A‘m0 1568.

gnorum Principurnad Venetos rediens, Miles,`

œtate Газ, quà manu,quà conlilio, omniumY faq

cilè primus. Teflis (о) Oélavianus Il,Matthiœ,¿A"n° Ми‘

8: Fcrdinandi li. lmper.ar:orume Cubicularius ‚г,

8: Pedirum Tribunus. Teliis (7) Rambsldus il»,Ann

le Magnus,Comcs de Collalto, Patruus Тип»
С У in Y

orógo.

. "fl
\



in quem unum omnia penê Cœfarea: munil­i­

centia: fpcéìatiilima munera, copiofo hono

rum alveo,pacc . belloque abundantiùs con

Но хеге . Fui: enim fuprcmus belli Prœfes, im

perialis Italia: Vicarius, Corrigii Princeps,aurei

Vclleris Eques , quidum Avos omnes omni

genâ virtutum laude. б: exœquat. б: vincit, ad

I’oil:eros novos dignitatum Titulos, queis ipfe

floruißtranfmiiic. Tefiis (1) Claudiuslil. Fer~

dinandi III. Imperatoris àconf`iliis.cIarus lcga~

tionibus fufccptis acl Ducem Манго: ‚ ' ad Ele

@corcs Brancleburgicum , 8€ Saxonicum affmes

fuos ‚ atquc ad magnœ Britanniœ Regcm 5 сор s

Anno 1661.

íingularis animi prœfiantia hifce Policris de~ ’

mandata carrninibus :

Vxßz poten: штат Fati: Collalra Proymgo ‚

Si Forer in ест!‘ Claudius [Не diz?. `

Anno 1708- Tefies deníque locupletiliirni (2 ) Leopol

I678' dus Rambaldus I. (3) AntoniusCarolus.8C (4)

1696- Antonius Francifcus I. Aurei Vclleris Equcs 5

qui ColIaIti.8¿ Tarviiîi Comites,quâ honorum

dignitate, quà confiliiY maturitate fpeäïìatilii`

mi.Leopoldo, öcjofeplro llmperatoribus per

quâm chari . Literaria ne ornamcnta ‚ quibus

tua iílhœc Progenies femper enituit , vel inter

bellicoslabores Martiam Laurum Apollineâ,

8€ armorum fragores placidifiimo Mularum

orio запасов identidem commutare .? Saris fic

„т, oculos intenderein (5) Annibalem Mariam I.

Bri



Brixianœ Arcis Prœfeâum, ftudiis humaniori

bus,ac difciplínis omnibus ad invidiam orna

tum.in(x)Collaltinum l.quí literis a:què,ac Ar~ Anno l696~

mis prae[ìans,Togatç ûmul,atque armate Palla­

dts fludiofus,Regnorum Prœûdiummtque Ме

catnas eruditillimusmmnium ore nuncupatus;

Pictats ne ofiîcia, quibus Collaltianus Sanguis

vêl ab íncunabulís fe fe prœbuic imbuendum?

Micat Solis inflar (2) Annibal lll. Collaltí ‚ 8€ A

'Taruifìi comes,qui veram БЫ celebritatís glo

riam compa raturus, rigidioris obíervantíae Se`

raphicam Familiam , vulgò Capucinorum in~

greffus , in càdem diù glorioûor delituit , An~.

gell Marias nomincjure , ac meritò nuncupa~

tus, quòd Angelicos mores perquâm graphicè

exprefierit. Mica: Se illud (3) Petri Rolandi ll.'

Avi Tui lucidillimum Sydus,qui tùm omnibus

virtutum , Чиж Principcm decent ‚ omnium

tùm maximê Rcligionis argumentis homínes

БЫ, ас Deum demeruit ‚ Poflerifque attemum

fui dciiderium Irerliquit. Micant innumera alia

fpeftattliìmœ Familiœ tux primœ quidem ma~

gnitudinis lurnína , quà Regalis muniñcentiœ

monumentis , ad divini Numínis cultum am

pliñcanclum,quâ innocuis moribus, quà etiam`

Smguine Avitat Pietatis igniculís Nepotibus

Iubmdè venientibus facem perpetuò prada»

tura .

Uno |666.

Anno |665'.

C z _veg



Verùm quò pergo?Si íingillatim quae tua

(от: decora, Princeps Excellentifiime, vellem '

recenfere ‚ dies me potiùs , quàm res profeótò

deficcret.Qua: liaóìcnus enumeravimus,quam-`

vis Tibi uni videntur dcbita,tamen [ibi etiam,

clariiiimi Vir nominis,fuavi`flimus ParensTuus

Am ,.7O./„(1) Vinciguerra V jure mericò vindicat. Is qui

dem certè (triumphet hic Tuus in Parentem'

optimum amor) (по is, inquam, conlilio ani

mos ad Belli gloriam propenfos ad Familiœ

decus aliena penè obliteratum iniuria , «на

fiuendum, confervandurmampliñcandum ín-l

Íiituit, ac revocavit . Sua ipíius opera 8: opes

au6’ta>, ‚ 8: Tui nominis fama perorbem latè

vagata . Quin Regum etiam acclamationes in

numerœ , quibus ille fupra invidiam eli deco

ratus, Tuis etíam laudibus velificantur 2 Quis

eo unquam, aut in adiferíis fortior, aut mode

ratior in profperis? Maximis , clariflimifque'

virtutibus inlignitum,]ufl:itia,Scveritate,Cle

mentia, Pietate, fummaque erga omnes bene

volentia confpexere femper Gentes univerfaz;

at Te potiiiimùm,Antoni Rambalde,amantif­

íimi Parentis Tui dotes Шаг nòn latent , omnes

Tu propiùs rimatus es , acl unam omnes Tu

combibiiii. De illo itaque(ut aliàs de alio Prin:

cipe) di6’tum quid vereare Э

‘Ut ßmilem сидит , [идадши Stecula. ‚ -

-_. At



At poil: tot Tui Sanguinis Heroes (licei:

omillis pluribus) receniitos, non ne acl Epiíio

lœ coronidem opus effet, 'ôc Matrona rum Cœ

tum curtenti calamo recenfere? Omittam ta

men &|11i,(«), qua: ex Regibus', magnifque Ammm df.

Principibus ortç,Collaltis jun¿i:ç,ôC ex Collal­ Cim '°°°’

tis ad` Reges , fumniofquc Principes cognatio

nibus,atque aflìnitatibus promanarunt.Nec ге

feram Gislam Berengarii' Il. ltaliœ Regis Fi

liam, -Adalbtrti ll. Regis Sororem(z) Rambal­ Annoicgo.

do ll.Tarvifii Principi defponfatamßmitama

Mathildem , Burgundiœ Marchionis leói.‘i{Ii~

mam Filiam( 3 )Rambaldo ll.7.Collalti,&. Tar- Anm’ ‘2O°'

‘МЫ Comiti, quàm feliciiïimo Hymenœo con

iun6’cam.Tacitus pra:tcream(4)Anitias Roma- Anno “бы

Anno |300.

nas, (s) Efienfes Ferrariœ, (б) Gonzagis Man~ Аппо |400.

tuae. (7)Polintas Ravenna, (8}Manfredas Ri- 2:2:mini, atque Faventiœ, (9) Aufiriacas. Corrigii,[(]3li'nî“l6f;nî

Scaligeras Verona:,Carari~enfes Patavii,Montis .64<>. ° "

Fcrrati, Goritias,0narias, Cammenfes, Trial- A‘“‘° “ ‘ 96'

tias, Pias Sabaudicas, Turrianas, Pu~rililiorum­,

Ferrarias M-afferiani ‚ Eruarias, Taurellas, Al

taimnianas,Salmenfes, cœtetafque penè innu

meras Heroinas Principes Collaltiano Sangui

ni.,nupriali fœdere copulatas.Neque hic locus

di referme Rangonias , Maluitias , Rubcas,

Sel»kias,Scottas,Martinengas,Ca(iilliona:as,de /

Obizzis, de Gambara, Savornianas, Triñìnas,

ab



ab ArCu,l_odronias,Teifellias1aliafque nobilif

íimas ltalia:,ô¿ Germaniœ Familias Tibi afiìni.

tate conjunótas. Haec enim, cum luce ipfa lint

clariora prazterirnquâm exequi lubent-iùs du

со . Non reticeam ramen Izxccllentifliniam

Uxorem Tuam, Mariam tleonoram,ex veru

flillimis Styriœ Duc|bus,ac Regulis â Starhem­

berg,Ernelli Rudigheri à Starhemberg Vien

па: Auflrlœ contra ingentes Turcarum copias i

Defenfori ter inclyto,ac de totâCl1r|lliana Re

publica benemerito ‚ nobilillimam ex Fra

xrc Neptem , in ‘qua Iquidem Cœterœquc. -animi босса ‚ 8: ingenii vis, 8: oris pudor, l

atquc elegantia , ità per le lucent, ut nul- `

lo indigeant adfcititio laudationis fucogitâ

per fe eminent ‚ ut omnibus fufpiëiendas»

admirandafque fe prœbeant 5 nemini , nilì

fobuflœ , ac mafculx virtutis ‚ Ёшйгапёазр

in её ramen id maxime tacit ad cumulum ‚

quòd Te amplillimum ‚ 8: ornatillimum

Virum incredbili amore profequatur . Nec

Iilcbo , tot inter Indigctes ‚ quos Cœlo

Familia Tua rranfmilit , julianam San

éiiliimam Virginem ‚ Collalti , 8: Таг

vifii Comitem , Ecclelia: Fafiis ad(cri~

ptam , plurimfque prodigiis celeberri~

mam , qua: inligne Afceterium Divo Bla

До, 8: Lataldo dicatum Venetiis ‚ in

' lnlulì



Infulà Iudaicâ excitavit ; ibidemque pri~

ma Monialibus ‚ Sanäimoniœ fama un

diquc convolantlbus , prœfuit : Cujus

virgineum corpus ‚ рой tot Sœcula in~

tegrum adhùc ‚ atque incorruptum in~

câdcm Eccleiia publico populorum cultui

aiiervatur. '

Уайт ‚ ut hœc omnia maxima- per

fe fin: , ut ut Singularia , ac propèdi

"Зла ; (unt ramen- infra Collaltianœ На’

dis failigum . Её , fatendum ей si glo

Ка: , Sa-pientiœ , pietatisrrceliifiima Col

lalti Prepago evaiit ‚› ut ici unum: defi.~

clerzverir ‚воде сгеГсегег : vifä ramen..

(dicarn audaéìèr ) per Te Unum- cre~

fcere , Antoni Rambalde ‚‚ Princcps Ex

cellentiflime _‚ qui accepram' a`i Majjori

bus gloriam Poûeritati ‚ veluri рег та

nusI trad"s ampliorem dc- Tuo . Hoc"

сайт mò- prœfiat novum illud mentir.L

Tur _robur , quo ter inclytœ Familiar

Tua: decus abi Italiâ. {сенат inV Ger

maniam translatum novis honorunr fplen.r

dorißus decorafti 5; Ma1`orar:umque~ Col

Ialtianum ,. temporum injuriài ‚— Нотй’

num= invidia hinc' яме direptum .1 com

tentionibufque diiiraéìum recuperafii ,rezU

paralii ‚ auxiiii . Dignus. ‚— qui im

tef

"‘r*'­ v w- fw



ter jofephi 1. i б: Caroli Vl. Caefarum

Cubícularios adlegerere ‚ бс Clavis au

reae diguitate , ad' banc ufque diem ,

decoratus eniteas . Hoc obtinuic ingens

ille Tuus animus , 8: rebus adverûs ,

profpcrifque major , quo divinum illud

inter tot Dynaliias , ac blandientis

Fortunae lenocinia exhibes miriñcè.. _quod

in Annibale ‚ Гесопс11з praelíis elato , de

iìdcravit Valerius», fclicitatís , ас mode

ratiouis contubernium : Hoc Comitas il

la ‚ quae quidcm , incredibile diêcu eik ,

quantum in Те Omnium amorem , {lu

diumque conciliet . Hoc fingularis illaJ

lngenii benìgnitas , qua meam erga Te,

inñnitis propè obazratam nominibus , ob.

fervantiam ‚‚ non modò miríñcè, laurea

tis ad me Literís foves , 8€-erígís , [ад

jucundiflimis etiam amicitiae titulis fplen~

dxdiílìmè cohoneilas ‚ ш: fcilicet , cui ad

augendum fafiigium jam penè fupereli

nihil , hoc uno , qui reliquus ей , сгеЁ

(cas modo , fi tutus magnitudinis Tua»,

Те ipfe fubmittas . Нос deniquc aurci

mores , virtutumq; omnium fpeëtabilis ,

qui in Те ell ‚ nexus ; quibus Sangui

nls fplendorem novo ‚ ас majori obum­

:as fplendore ‚ ‚8: infra Te pulita tot.

innu



iunumera~„;Avorum decora 'refpeâasi Ma-

joribus»-debes ‚— uuòd Те magnum vo

luelt'-e Í ; ‚ at ‚Т1Ы uni , quòd „мышь“

animi — longèr Te efiicis majorem . His

`fulgere Tuum 'eik ‚‚ nullis prœtereâ for.Y

tuna: ‚ aut temporum vicibus obnoxium.

l­lis­'t'n'na\tus` egregiè теней: de majori

bus’,' optimë quos œmularis . Felices

Pollleri tanto Duce : Felix Vinciguerra

VI. ‚ 8: Francifeus Il. tanto Parente ;

Cui illud rarillirnum zquê , ac feli

ciiiimum congruit , videri , 8: prodelfe.

Grafiàntur jam „за virtutis ad gloriam,

qui tritam ‚ exprefiis Parentis optimi ve

lligiis ‚ orbitam intuentur . impetus ей

eò ire , quò tot , ac tanta rapiunt ex

empla : nihil non humano faftigio maine

audebunt ‚ quibus пе’ nafci contigit.

Qua: cum itâ ¿int , â quo melius,

quàm à Te Uno ‚ Princeps omni virtu

‘ат genere cumulatifiime ‚ doéïiffimab

Parthenii monumenta in lucem iterùnb

proditura clarefcerent ? Cui melius ‚

quàm Tibi Uni tanti ‘Пей volumina fle

íietentur ‚ ut gloria: fervirent ‚ atterni

tati veliñcarent ?Excipe igitur Parthe

nium Tuum huxnaniiiimo ‚ quo foies

vultu»



vultu., retii.-Vivum. pr`o Te -Q I’inter fmt;

nus' habere , ne graveris',‘;qu’em [ещё

per ~in oculis `habuiflri . Vale. ‚ :diùqllë —

vive nrbis amor., Mufarunr delicium ,

Sapientiz pignus , $apientium.Parens:

Neapoligf Nonas ..Mattii eâtienîI

fcilicetrecurrente .die , qu; Tug дм“

aaliniœt feliciùs , Anno l\/1[.`fC2g2XX_IIl,¿`
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LIBER PRIMUS.

CAPUT PRIMUM.

Extremm Campamiie trafila Sebetlmm inter ф- Sawmm

amne: ilcjŕrxóirurz Ó' quod operi: inßitutum

/it , exp_om`¢ur.

  

Lrnfus ille Felicis Campaniœ "зам,

\ ', qui à Sebctho amne ad Sarnurn excurrit,

& quà foli ubertate , quà cœli tcmperie

nobilis, non minus Hercule , quam Vc

Ф fuvio , toto terrarum orbe celeberrimus

cli . Ille à debellatis Hifpaniis in ea loca

viëior inveëìus , Herculanium , 8: Pom

pejos condidit : atque lberi Getionis bo

ves ‘спят fociorum свет ducens , primam trîumphi {pe

ciem oliendit: Eg qua trinmphi pompa ab Herculanio ab fe

nuncupato , ad Sarnum ufque dcduëia , novum ibi condi

шт oppidum , Pompejos appellavit , ut nimirum ambo

perpetua eifent fuarum trophœa viëìoriarum . Hic fuis in~

cendiis non minorem ‚ quam ŕßthna famam confecutus : at~

que ad fe , eruptionesque funs contcmplandas , remotillimas

etiam gentes evocavit-. Ell: autem amœnillìma profpeêhi ora,

& quà oppidis, quà villis ‚ quà едят œdiñciis ornatillima:

2 in

Ultlmua снаряд

ni: ‘паи: ßt He|cu~

le . ik Vefuvio cele~

ber dcftribinlg,

‘I



4 VERI-SHERCULANI

in medio Biceps Vefuvi-us „пища. ambituqne Гао ad duo,

8: viginti pafiuum millia complcëìitur; dorl`o non admodum

diñicili, & fermé toto vinetis , ac frnëliferis arbotibufi` con

îtín"-ßß “т” vcllito. Ad Septentr-iones Nolamim, ac Neapolitanuni cam

I‘ auque т‘ gw um habet: ad Orientcm Nucerinum: Sarnum ad Meridiem
раке expenuntux. р _ _ I

‚ 8: Stabienfcm agrum fpeëintz ab Occidente verò Cratere al»

сайт: iu""qf\'1em_.molli demillus сто defccndít : atque Her.

culeo promontorio ŕinitur : in hoc Hcrculauium fedet ; in

~ipl`o promontorii ílexu lHei’-cul`eurs olim portns: qui Hercu

lis ab Hifpania rodeuntis clafiem aecepit : nunc Vefuvianis

incetidiis` obrutus ,f Gmnino interiit , ut ne vcfligium qui

dem fuperlit ‚ A Sebetbo fecus bram euntibus, gemini oc

currunt vici ,. tinus ad 'Terducium , Barna alter indigenis

diëlus: hinc М.’ iplius clivi exordíum Porticus, elegans op

‹ pitlulum , infequitur : omnis verò , чаю à Sebetho Porti

cnm nique planitics extenditur , iunumeris Nobilium œdi­

bus diiiinëla, orque exornata confpicitur . Ргорё à Portîcu

nobilis villa eli , часе ab albo faxo Grœcum nomen obti

nuit : non fecus, ac extremum {сайт prcmontorium à carn-`

‘спирт. ‚та. dido lapide , Leuco petra veteribus appellatum . Eli autem

nmmvrna. sc Cl- tum litus amœnitate, tum “садике elegantia perquam con

vébngcfsîä :Z: fpícua: in ea Nymphœum , ad fallendum œfiivis horis otium

niwnvuigo ¿miur magnifico conliruëtum fnmptu vifebatur : variœ illud ima

панда". gincs ex omnigeno concharum genere,‘bellè , affabrèque ef

ñëtœ, exornabant: inter quas:prœcipuœ’erant, Pan lillula ca

nens , cœruleo in mari natantes Nymphœ, Delphino Siren,

Tauro Europa obequirans: aliaque ifliusmodi è poetarum

penn commenta . Chiibus fummam venuliatem adìungebant

quatuor ё Patio marfnore dofìa artilicis manu fculpta Папа:

etant hœc., clavâ infignis Hercules, Pan ñßula, Adolelcens

Genius ‚ 8: nuda Arethufa . At plurimam loci famam Ca

rolus ‚У. nuxit : qui ex Africa viŕlor rediens , hac in villa

triduò ad genialem otium , atque amœnitatem fedit : mox

Herculcum œmulatus поют ex debellatis Airis pompam

cgit. Ad Barnam œdes , Bc villa altera Cardenidum eli , &

fontium elegantia, 8: hortorum amœnitaœ perquàm nobilís:

in qua eruditœ familiœ perpetua feti: otiaA , & liber literatis

hominibus aditus patuit . —

Porticum Retina fequitur , frequens vicus , copiaque

Ruin vî¢“"'P\“ rerum percommodus ; Iubi propter plurimam loci opportu.

17"“ uitatem, Romaine olim clailis , часе ad Mifcnum flationem

habebat, dcgere claliiaríí mílites folitavere: non longî; in ip

n¢«u1mum,r»m Го promontorio Hefculanium eli: inque FavoniiY ‚мадам ver

d¢lGrm„ git, atque làluberrimis idcirco auris continuòvperliatur. Sa

lcbrofa , сдаю luccedit , ac çlurior ob iucendia , ioli facìes:

_ etli



LIBERPRIMUS. 5

ctlì mnltis in locis _domita agricolarum indnlìria П‘: петрё

nulla adeò imrnitis ест: indoles , quam continuus labor

non evincat . In feliciore то): plano novum ell Oppidum ‚ Tam della .^,'u.~» (_la

cni 'à Vírgine гамма faflnm à rninoribus nomen: quod .& "°

apricum , & populofum ell . Tandem ad ipfam Sarni ripam

Pompei fedent , Nucerinornm quondam, finítimorumque po

pulorum commune navale , atque emporium : trans alteram

Sami ripam latta, atquc exculta planities ad Aureum mon

tem pertinet; cnjns perquam íncundiiiìmus profpeëtus Theil subí: c.jm1.,~,«,m

lala Tempe imitatur : ad illius vero radicem ,„inque intimo

Crateris receffn Stabia: vifuntur. ’

Нас antem amœniilima terrarum ora , nihil admodum

ей, quod recurrente Vere, vel apricins, vel opportunius,

vel Ielegantius inveniri роте: quocirca eo tempore ad animi

Ivoluptatezs à Natura faëìam merito dixeris : tanta enim cœ

li indulgentia, tanta camporum, 8€ coilium amœnitas » fan’

ta litorum opportunitas ; ut plus ad alliciendos animos va

leant , quàm ad exterrendos fuis incendiis Vefuvius s qui

unus tante felicitati modum facit . Et ii fuo cinere , ubcre

`veluti fermento ( е": & id ex tanta vallitate lucrum ) adeo

terram imbuerit, ut generoiìllima omnis generis vina ex il

la proveniant : fruëìus verò prœliantifiimi nafcnntur ; ut

nulli fertiliílimo quantumvis folo invideat . Falerna pyra

maxima, 8: mitin, Appia poma , & ferotina , Nefpila , Co

tonea , odoris fragrantiliimi : forba tanta: magnitudinis , ut

pomorum рт fè fpeciem gerant : tandem ‚ ut cnnëla com

pendio eompleŕìar, nihil admodum ell , (диод in hoc gene

re accedat.

Ad Porticum noûrœ familize andes , ac villa , quà ele

gantía, quà opportunitate nobiles: in quibus dintino mor

bo praepediti degere folent , ut miti illa aëris ternperie fa

ciliùs convalefcant : in hanc ego villam folitus verno tem

pore valetudinis ergo divcrtere : ne verò otiofus fedeam

erudita cum amicis colloquia identidem habeo . lnterdum,

ut aliquam à ßudiis intercapedinem faciam , ad l1umaníÍli­

mum Mœcenatem me confero, арт! qnem eleganti exceptus

conviëìu , doêta nonnulla inter epulas , aut enríofa permi

fcemus. Illa verò, nt ex temporaneo fermone inter nos ha

bita , in commentaria reverfns domnmI mox refero, еще in

prœfëntiatum luci committere ad juventutem ad erndita fiu

dia incitandam ‘Щит efì . Atque id unum prœfentis орет,

cui Hcrculano Veri, quod in locis Некий facris, afìum fm

nomen fecimus, inßitutum ей.

CA»



6 _veais H>eRcULANi

CAPUTSECUNDUM.

IIi‘lm'ir/zu de Scbetbo amne, двум illiur fonte, ac riva

Neapolira fr/bterlaáente jŕirlz digna , утери

inter ezmdum fum. '

Oli Mattias ld: cum nitidifiimus рой. continentem mul'

torum díerum imbrem, fol illtrxiffet , & vacatione fiu

diorum exedrœ lilcrent ‚ Balbo comite , cilioque monhippo

inveéius ‚ ad Barnefizs Mecœnatis azdes proiicifcor : ut pla

cidiliimum illum diem , cum benevolentillimo , atque erudi

tillimo vito paulò hilariils tranligerem. Et fanë innubis cœ

li facies ‚ & grata vel in primis temperies, viridantis undi

que foli amœnitas , niollillimum iter, jucnndiiiimus quaqua

verfus profpeëlïus fumma animum `obleëlatione aliiciebant:

nec parvum gaudio additamentum ipfe erat Balbus ‚ 1113‘:

tinus ‚ ac libetalis juvenis , & quà moribus , quà literis li~

~ matiliimus : atque ob id mihi vel in paucis charus . Dum

~ autem tegifico œdilicatum Iuxu Sebethi fontem percurri

rnus, ita me ille interpellatz Qi_1_am apte de hoc iluvio {crip

filli Nautic. У".

s¢y¢\hi1nua¢„a¢ _ Ef°“¥°"‘P°‘“"““" Pazzper aqua , at multa difver Sebcrbus honore .

@Q nimirum Neapolitani Vatcs , ipfeque vel in primis,

donafli. Miror fame tam prœexigno rivo, qui uno, aut al

tcro faltu vadari potuilïcr, amplillimum hunc pontem, чист

пес fuperbus ipfe Tibris dedignaretur, imo & Rhenus ctiam

рай poffet , impolitum . Cui tum ego : At ptœcîariliimx

urbi debebatur . Qgjd cnim exterœ gentes , quœ quotidie

huc'conßuunt , dixiífent ,` li in `confpeëlu hujus utbis, qua

majorem poli'. Romam Italia non vidit , nt illius digna im.

perio cenl`cri pollit, in hnmilem pontem , ac fublicinm in

cidifient? Prœterea li non liuvio, at certi: celeberrimo illins

nomine dignus etat . Qigcírca mirati jam deline ‚ Balbe, li

magnificus iflic additus Sebctho pons fit . Hic Balbus : ос

clnlißi os , non oppedo. Vcriim age ‚ dicendus ne iiuvins,

'nn potiiis rivulns? memini enim me quondam apud (cripto

rem quendam legille , innorninatam hanc cile aquam , atque

inter paludes jnxta Vefuvium hauriri. Cui ego: At fcriptor

illc, qucm innuis, nec me fugit, Poetarum Principem non

trivcrat ‚ qui fnb Scbethidis Nymphœ nomine belli` de no-Y

sebum а vïrgî_ llro amne Inlit ./Ene: Vll.

По. Columcl|a,]o- A/ec ш corr/iirriózzs no/Iris íudifîzzs abi./:ir

vian:i,Syncero,Al­ /‚‚ . fü» гид; '. /) I0” S I]
|ìlio,¿tt.ecIcbrazur. Ocba у ’ 1 ‘т g Л‘ Т с L с I e Луи)‘, а

Рег



LIBERPRIMUS. 7

Femvr , Tbeleóor/m Caprear dum regna tenere:-.I

Nequc etiam Columellam lcgcrat ‚ qui de Hortorum cultu

fcribens, hœc de iilo habet:

Er мам celebres, Ó' I/«_/‘via rara,

Doíîaque Parrûenope Sebetbìde „та“ {утрмъ

Extat erïam perantiquus lapis ex vetuftorum mœnium ruiuis

erutus hac cum epigraphe: -

MEVIUS . EUTYCHUS.

ÍEDICULAM . RESTITUIT.

SEBETHO.

Non igitur înnominatus nolìer hic Sebethus , quando ab

antiquís uti numen , non (ecus, ac cœteri amnes, habitus ,

cultusque fit . Qtlçrri merito _lovianus facro cum Parrheno«

pc nexu coniungìt, dum bellè, ac fcftivìa сам:

Sparge шаг ‚ .Yebet/Je, лиге’: en collígit яхт‘

Partbeno . "

Hic Balbus; u eriam, inquit, in Bellicis idem conìugium

ex quo Sirenes та: tuae omc {от , his veríibus celebrafii

Et al/ì

Parthenope formojîi param; qua мы per alum

Видит, graji: ê /mibur: ìnque Imm'

Lirora Craterìr cùrn dejì:errdij]et , amici:

Excepta ‘идти; д ruricola Seòetbo,

Sirenum gema Euáoicir prima imulìr ori: .

Cuiego : Ita enim verò . Et fanè tot ‚ tamísque carmini~

bus, ut tu modo aìebas , à nolìris poetis, prœcipuè Statio,

joviano, ac Sinccro celebratus fuit , ue jam maxímos etiam

fluvios, totoque orbe notiflimos, Fama fui nominis, œquet.

_Sed age, tum Balbus , & unde nam ille emicet ‚ quœfo ut

’ - . ' :'Ь' ` ' ‚ FIuv'IFon|propeexponas Et ego Faciam quando id 1 1 grntum intelligo Nupoulm ' mmm

‘зам. б: quare.
Duobus paifuum millibus ab Aquis Regiis , live Doliolo:

qui ultimus cius collis. qui Neapolím intercurrît,cIivus ей,

fons fcatct, ex quo veluti è labro, (ive Cratcre s ua, qua

Ii builiens, emicat , atque in fubjeêlum plenum е undîrur:

atque ob id Labulla noßris popularibus diëìus eli . Егит

pens ex hoc fonte aqua cuniculis prímum ad duo pafsuum

mìllia excipitur : тох geminas in partes dißinditur i una

ad meridiem per paludes Huens Scbethum efñcit : id vero

eleganter , ut cœtera ‚ Altilius in celebri lfabellœ Aragonix

epithalamio depinxit: ’

Parte glia ‚ quà per/pieno d¢:la£ítu.>I alfve0_~ Mm mmh; „­_

Irrigmr Seóelbfzr aqms, Ф‘ gurgne lem vu. Napalm. qu..

Pfam [Если Ír'qm'dirqt1e ‚т: /bla rofcida blmplm. ` ‘l“='"‘\im FHM»

tcrranros cuniculor

Altera чего rìvi pars rcëlâ рсг Aquas Rcgiasi & Vlam, ч“; дттььап omnium

Capuanam in Portam дней: ‚ Ncapolim magnifico arcuum ¢°mm°a°|1hm.

Цыган



8 VERISHERCULANI

ßruîtu inducitur: perque univerfam pene urbem variis ra­

mulls dividitur; ut peniilis illa fupra aquam innatare videa
Itur : quocirca nefcio an alibi quid mirabiliiis reperias Э id

enim ex e0 11: ‚ ut fubterraneo veluti mari urbs alluatur ,

ac perennibus nndique Fontibus irrigctur , quod 8: maxime

civium commodo, 3: obleëìationi cedit . Hic Balbus, quis

crederet ? id me prorfus fugiebat : miratusque primum in

Pontano , cum elegantillimum illius opus perlegercm : &

adeo placuit , ut etiam verba meminerim : Pri/¿‘¢ qllûqilei

inquit , МЫ‘ raz/nìßcenria prœter ip/Z1 mwllíd 1 Y/mxífßû eff

indicio , jlzßvìur intra urbem indafím , excmveto _/bxo , in

quo wem: urb: та inem: fzmdata: eaque emziculario, argue

‘Лёша Лес!!!‘ дейиНш/‘аёгет , maxìmê сайте: urái: via: ,

Yargue ad /ì/:gala quadrifuia , in que #rbt omnia/ quofldam dx'

_/lriáum ста: ‚ excìß pum' ê quiów: fvicinia baariebat: Cui

tum ego : laudo memoriam tuam adeo Íingularem . Veriim

ell: ampliils quod mireeis: etenirn cum hac аист qliäm am

plillima creverit пота Neapolis , inque altos fe clivos ere

xerit ; mirum fanè eli videre aquam ad eminentiora eve

Etam. perque innumeras ferme vias fubterñuere .‚ ld autem

noflzrze petra: clementia faëtum ell: cum enim 11111115 illa fit,

quam facile illiusmodi cuniculationem quaquaverfus induce

re. (bgd etiam ad purgandam urbem , atque immittendas

in mare fordes qnàm maximè conducit: id autem nefcio an

alibi invenias . Ita enim verb , tum Balbus . Sed age , Se

cur ilie per urbem difiributus tam fabrè , ac comodè ri

vus , Formellis Pontano vocatus lit ‚ ес1111`еге Э ludit enim

feßivillimus poeta hoc carmine:

rsmilii um E/Ijìmer "nata: fecunda prima Laáal/¢

"Ф" I Noraìne Formelli: .

Hoc etenim fub Nymphœ nomine rivum illnm appellat , à

quo D. Catherina: templo, quod juxta Capuanam portam

Щит eli, vulgò cognornen inditum. Cui ego: quia Aquœ

duêìus quo rivus delabitur , extruëli fornices Formac, 8c

Formellœ à noßris dicuntur: atque hinc Huvio cognomen

~ fäfhlm CR . lntelligo, tum Balbus. Sed cedo, cur tu in ha

éienus cditis tot operibus, hujus Nymphœ , atque illius fa

Cllndœ parentis Labullœ nullam mentionem feciñi 2 & tamen

Neapolitani рост fummis illam laudibus celebrarunt : nam

Prœter laudatum jovianum, Donatus Francus in fua Neapo.

oomîhmi ¿C li , vennllè luíit hoc modo:

tibuiucamsn ш. Sed quo me rapi: beu ‘аиста pun'/jìma Mrapba

s=°\imMm. ' A/ympba Laáulla urbem fante perenne rigans.’

lllabem fubter fvicatìm mamia cirezzm . '

Решив domo: largo jiaminc , perçue wia: .

V Atrio
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'Atrio aquí: , domus omni: aqnir, ш-Ь: omni: abunda:

Nilis ф‘ сстит fontióus unda venir.

Prather ubìqzle liban: /ìrierm' роста (yr/ipba,

Splmdidior ‘vitro dulcirrf ambra ш .

Alibi verò Nymphœ hujus, Sebethiquc amores ita perquàm

mollillimì.I profequitur: .

Crmraóar таит cz/ris Seberbur ad ar/mam,

Si fvacwlm листе: perßdìo/as amm'.

Ilifa ‘иен! ad jhlices, Ó' opaca? umáraerzla ‘vx'tr's,'

Ip/ii oem' ad noflror culta Zabulla modos.

Сила Laázzlla fveni: [им bic riói feria parata ,

Nexo „та! calarbir , irmfîa /ìmzrl „м; .

Сай ego : optimè me admones, Ваше; faciam ut in Belli»

cis non delideretur pratclariliimœ huìus Nymphœ , atqnc in

nos benevoléntiliimœ tam fplendidum nomen . Et Bilbus:

ld abs te expeëlo. Et\,-quœfo, ut te ocyus moveas: nam ut

video lenti: nimis de illul`tri opere agis , ut de illo curam

depofuifïe videaris. Atque hœc, ut diëìa, in Mecœnatis œdes

pervenimus .

CAPUT TERTIUM.

Dum ad nirídum X31/ii fourem una mm Местные can

fcßum ef?, Авто’): in Ägyprfrrn navigatie, qua.’

que frió exordiüfn accidermzt , nar

rar: сауна .

Um ego, & Balbns è cilio, quo Neapoli ad Mecœnatem

veneramus , defcendiffemlis , humaniiiimum llatim vi

rnm in Xyfto deambulantem convcnimus : qui vix accepra

fslute, .in amplexus ruens , bencvolentiliimè, ut iemper ex ’*°‘"""'~'Y"““"“"“'
cepit : 8: Fnrrunatíiiimus, inquit , hic m:h|` dies, quo ve Í,"f::,'lÍ,:_d“°mm° '

lira prœlèntia, ac colloquio frui lícet. Mox ubi ad fontem,

qui medio in Xyfio nitidíliimus aquis laliebat, altçq; circum

cuprelluscoronabant, confefl'um eli; fumma me, inquit Me.

cœnas , cupido inceliit ,­Parthenîe, ut ex te Navigatîonem

illam шага ‚ quam vl. Naut. innuis, audirem: nam . nimen

me “Не opinio , mira quœdam & cnriolli continebit . Cui

ego ° Facerem libenter, ni merito vererer , ne tibi tœdinm

allaturus e(l`em : adeo prolixa res eli . Et ille : [то Ышйа „

deterges , 8: ufque ad ptandillm longum in medio ttmpus

exillit. Tum ipfe: Na: ergo male morigeratus, qui tibi, cui

me plurimum debere proii­eor, id ‘шут. Qìœio ramen, ut

parcas, li-non cam habeam in promptu wrhorum copítim ,

qua conditi fermo poliet 5 ut tuis eruditis auribus minus fii

B ‘ щ.

P.ir:l1enii naviga



lo VERISHERCULANI

flidiolus exiñeret. Et ille:Mitte Мат curam: fimplicem, ac

puram ego elcgantíam in familiaribus vel maxime colloquiís

deiidero: in quibus odiofa ut plutimum emendicata illa ex

fententiolis, affeëìatoque dieeudi cultu, elegantia: non ÍCCUS

ac in quotidiano conviëlu limplicem apparatum quzero : cu

pedia, atque intinëìus in fellos dies rcjiciamus. Age igîlm»

ordire, ut ajunt, telam: ego te ab ovo “Го; ad malum atten­

tilïìmis auribus, fummaquc audíam voluptate . Neq; id grave

futurum duco tuo МЫ adolefcentî , cuius perfpeëìa mihí ill

doles eil . Tum Balbus : lmo gratiílimum vel ex hoc prœ

cipu`e , inquit ‚ quod tibi piacere fentiam : cui non minus

quam Parthenius fum beueliciis quamplurimis implicatílfh

mus . Ego чего: Atque audite . Ut “его гет penitus te

neatis, alt`e ordiar, atque à capite , ut dicitur . Earn ipfe à

natura indolem fortitus fum , ut intra anguilos patriœ lines

contineri vix ferrem: quocirca à pucro crevit mecum amor,

univerlum, fr potufi/iïeni, terrarum orbem peragrandi: qnem

ego quotidie , ea adduûus ratione roborabam; quod hic là

píentis animi, atque excelii genius eH`et: Se quod una hac

via abditarum rerum fcientiam ‚ atque Omnium populorum

Pmgmmíonüma "ivres, ac fìudia con_fcqu_i quàm faciliter valniíTem_..Ut сто‘

‚‚‚„„„„„„ Ami: ait Strabo , pmdentiiïimi арок! vcteres heroes habm, qui in

quorum mmpi., remotiíïimas regionfs /peregrinati fuiffent . Ita prudentilii

‘°"’P‘°b"'"~ mum ab Homero Ulyiïem decamatum, qnem femper ‘М?’

nrAu'rgom appcllat: quam чего prudentiam non aliunde hau

iìt, quam oued , ut idem cecinit

l'Io'R\œv 3’ av9|1o'irNv für aina , ‘бы iyva.

Hoc loco Mecœnas: На ешт verò: atque ob id Hercules,

ac Díonyiius fummis laudibus commendati, & prudeutiflimi,

iortilfimique habiti : nec aliter Pythagoras , ac Tales Mile

{Зов immortalitatem nominis confecuti: qui ex longa, quam

in penitillimas terrarum plagas peregrinationem fufceperunt,

redeuntes, iecum una in Grœciam difciplinas, leges, ipÍàm­

que humauitatem devcxere : quœ mox in ltaliam felicitar

transvcëta. Cui tum ego : Eruditè, tu quidem , ut foles.

Etenim cum ex uno lolo ‚ quamvis ubere , atque cxculto

cunêla plantarum genera minimè provenían: 5 quare optimè

poeta

Non omni! fart omnia tellus .

ita prorfus una Civitas ‚ una Provincia rerum omnium ,

fclentiarumque notitiam fnppcditare non fatis eli: : atque ob

id pcrnnam utilis ей peregrinatio; они. ut optimë Memm

де‘: ß/or ‚вы, futpporíßplr. Нос loco Balbus, qui numquam

ultra Campaniœ fines pedem extulerat . At ego , iuquit,

Щи‘! tuum ingeuium non probo : iiqnidem ex longa pere

gf!
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grinationc magna ‚ 11: plurimum 11: vitiorum accellio, pro- Qimquam am

bitatis nulla : 8: externos etiam mores , patriis pollhabitis, ‘l"‘°‘f“’““""

facile induimus: quod & Scythœ Anacarlidi evenilfe prodi~

tum memoriœ ell: quod 8: е1 capitale fuit: quocirca metitò

flìlianus , ut ait Philoflratus , gloriabatur, quod numquam

extra ltaliam navigalfct: imo ne novilïet quirlem mare: at

que ob id fumma à fuis obfervantia habitus, magnaque au

Eloritate valuit . Cui tum ego : Verùm aliter fapientiflimi

quique arbitrati funt: nec tantum patrie noßrç tribuendum,

ut non elle etiam in aliis Iocis res plurimas exillimemus,

ex quibus non mediocre referre lucrum pollimus . Sed ne

longe ab inliituto defleëìamus , illa mihi fernper hœlit ani­

mo cupiditas, vifendi orbem univerfnm : cumque per :eta

‚ tem ‚ ас patentes non liceret , piêìum in tabulis munilum ,

quod unum in me litum etat , aflidua meditatioue percut

rebam . Non tamen id litim fallebat , fed magis ‚ magilquc

accendebat : quocirca occaliones omnes quœrebam, quo ех

pleri tandem animus, potirique voto potuiflet . Commora

batur Neapoli homo quidam Britannns genere , qui cum

mens pater mercímoniorum caufl`a fummam familiaritatem

contraxerat : atque ob id frequenter ad nos ventitabat : 8:

quoniam mira conditus urbanitate, & moribus candidillimis

toti familia: erat acceptiliimus : 11111111 ac domum ingredieba

tur , obviam lìatim omnes occutrebamus , & falute data 1

atquc accepta, l`el'l`um nobifcum tecipiebamus . Ego fcepè il

lum de exteris nationibns , apud quas peregrinatus fuerat »

plurima interrogabam: gaudebat ille hac mea indole, meqllu

prœ cteteris diligebat . Sublato mox pellilentia patte cum

univerlii familia, unus ego репе т1гас1110 fupcrfles fui . Hoc

loco Mecœnas : Num , inquit , te etiam pellis corripnit.’

Е: ego: Ita vero, ucc tantum tumore ad inguina enato, fed

etiam pnliulis laboravi: ac tanta v_is veneni fuit , 11: etiam

correpto cerebro, delirium movcrit . Е: ille : що pharma

co convaluifli? Cui ego prorfns nullo: neque enim tum

erat, qui mei curam fulciperet. Ille ‘то: Sufceperunt cer

tè fuperi , qui te nobis fofpitem fervaveruut ; ut tot nimi

rnm eruditos líbellos confcriberes . Credo equidem , tum

ego: verùm pœnitet me tanti benelicii, hand pares, ut de

bucram, gratias reddidifle . Sed pergamus portò , ne hujus

diei gaudia trilli illa recordatione corrumpamus . Cum igi

tur pellilentia mancipatus , mei jam juris elfem , acriiis ad

id , quo nihil antiqniiis habueram , animum intendebam.

Fortè Fortuna accidit, 11: longo poll: tempore in Britannum

illum veterem amlcum ollenderem: qui ut me , quempelle

cum tota familia petiille credíderat, ex improvilo, ac przetcr

B z fpem
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Cum Bfifaßnß hic Наш in anchoris :

familiari

¿atio

quoilam

fue funn navi

ucm iuiknuir ‚

fpcm „мы, illico in nmplexus irruit , tautaque laetitia affe

а“ eli; ut non iplè maiorem percepiffem, li in redivivum

parentem incidilïemz tanta in extero homine charitas etat:

qua'. fœpë numero in noiiratibus, imò & in propinquis ip

Не delideratur. Pofìea verò quam ille de mea Familia pluri

ma, ego de fua percontatus el`l`em ‚ eò tandem , quò mixi

тё volebam , clevolutus fermo ell: : le nirn`rum navigationi

accingere . Tum ego ingenti ereëìus Гре : Numnam , in

quam, in Britanniam? Minime, ille: fed in Hîgyptum. Et

ego: Sed qua navi Э Tribus, inquit ille, Britanuicis, quil:

quapropter li tibi eadem mens per

iiat , oblata occalio eft , qua explore deliderium tuum роГ

Iis: ipfe tibi commentum , czeteraque necelïaria i`uppf_-ditabo .

Tum ego tanto pcrculfus gaudio fum , ut numquam alias:

quocirca cum gratins homiui tam benevolenti , quàm qui

maxime , plurimas egiiiem , conflitutaque proFeë`l:íouis die ,

domum bona plenus fpe , me recipio. Hic clam, ne is fub

cuius tutela cram, & qui fœpius ё БтЧЕ conlilío me retra

here conatus fuerat , rem refciret , ad navigandum me ас

ciugo : tota verò fupellex , totum viaticum quod mecum

ferrcm, pauci admodum libelli , quibus otium fallerem , _8c

bis centum aurei ex iis, qui Venctiis cuduntur, fuere. Ubi

чеке diëìa prof`ef:`tioni dies prœfullìt , Ihofpite ‚ ut ajuut,

infalutato, in portum convolo, conlcenfaque ex tribus illis

navibus prœtoria, quce ad belli сайт iniiruêta erat, vela l`e~

cimus. Hic Mecœnas: Audax fanè conlìlium , & fupra :eta

tem . Ita verò, tum ego, non inñcior , fed danda ipli zeta

ti venia , & magnanimo illo deliderio , quo ardebam miro

modo. Eli'. etiam & illud, quod acri me ûimulo ineitabat:

lic fcilicet Бей роГГе, Щ: veluti emancipatus mei tandem iu

ris elfem . Sed redeamus quò nos ventus ferebat : erat hic

Aquilo, qui fecundo in velum Наш fpírans , brevi nos adI

ultimos Crateris под‘! fines deduxit . Hic ego iilud Statii

repetens:

Dexrra‘/ìzlfzzafz/it Caprear, Ф‘ rrmrgine hefvo

Крит‘: Тугг/ипв Ílfltweutica ‘viiza Minerva’.

Vale, inquam, chariilima mihi quondam , Parthenope, va

те patrii colles : & tu tandem amœniflime terrarum Вниз

vale: me terrœ aliœ , alii colles , aliiqueiiinus vocaut . At

parcite mihi, quœfo, lì vos ego in tam tenera :state relin

quo: impatiens quando mihi datus 'a natura animus , inter

angußos unius terra: lines contineri : omnes штате terras,

Близ omnes excurrere , populos omnes adire , cunëtorum

mores, legesque cdoceri , unicum illius votum el`t . Spero

tamcn> fore , ut ad vos iucolumis redcam , iterumque í`ofpi­

ÍCS



LIBERPRIMUS. Yrg,

tes vos, ac falvos fofpes ipfè , falvusque revífam . lmo 8:

illud lucri ex peregrinationefuturunt , ut ex collatione` re

liquarum regionum chariora mihi in pollerum habenda ii
tis: ita enim natura comparatum , ut abfentia Ytleiiderium

pariat: nec nili ex amíllione, quanta res Gt, cognofcamus.

Atque hic cum omnem quaquaverfus Craterem oculis corn

plexus effem , fatcor me patrii lbli charitatis lenfu corre

ptum, ut fponte lacryma: proíilirent : verum magna lìatim

induêìione animi ercöìus , lacrymas deterů , mœroremque

omnem illicò excufii . _ ‘

Sed jam (гей angufiiis fuperatis, per exteriora Pçílani

fmus hibernum vcrfus Occidentem obliquato velorum lìnu

navigabarnus . Dies , qui prîmus à Martiis Kal: erat , fere

niflimus eiïulferat, quam Íèrenitatem fuis Яр“: aurís p|acidif­

limus Aquilo roborabat: mare modicos in ßuëius affurgens,

interque cœruleum recurrentium undarum colorem, nìvsam

earumdem admifccns lpumam , pulchram oculis fpeciem eX

hibebat . Ego ad navis fpondam fedens, illius curlu , quo

pennata quali fagitta , pervolabat , Huëtusque diliiudebat,

miriñcè deleëìabar . Е‘: jam defccndentc in occafum Sole ‚

Leucoiiœ in confpeëìum ventum eli: nec longè Palinurus,

quique Buxenti Íìnnm montes intercurruut , conl`picieban.­

tur. Hic corporibus procuratis ‚ in puppis cubiculum una

cum amico me recipio: ille liatim fomno correptus alti: in

dormivit: ego verò, & li nullum mihi marc fafiidium creet,

`nihilo tamen minus , cum uumquam aliueverim in perpe

tua illanavis agitatione quiefccre, ‘Их claudere oculos qui

vi , nili círciter diluculum : quo propter nimiam lal`litudi­­

nem, levifsimo fopore perfufus fume. Ex quo brevi excita

‘из ‚ inque altum navis tabulatum egrciïus , та‘) ubinam

effemus ? Tum amicus , qui me prior afccnderat : Inter

Strongylon , inquit , quœ una cx Ãìoliis eli: , &. Calabria:

lìtora . Tum ego Весна & alaccr omne circa pelagus , ter

ras omnes avidiísimè contemplabar.. Prœfeëìus, quoniam re

liquœ naves longè aberant, inferiora vela demitti jubet, fo

ciosque expeêtari: eteuim cum per angufiias Sicilicniis freti

jam curfbs celeraretur , timcbat ne in Batavos ex Oriente

redeuntes , quibuscum internecinum id temporis Britanni

bellum exercebant, ex improvifo inciderent. Ubi vcrò reli

(рт duœ naves prœtoriam affecutœ , direëio inter Libonoti

plagam , & meridiem clavo in ventum vela laxavimus : 8:

quando langnelcere Aquílo cœptaverat ‚ сипёЪа naurœ iup

pzlrfl Cxplicucrunt . Totum ‘анкет diem cum navigafiemus,

ad Brutlum tandem promontorium pcrventum eli . Hic meu

fa, etat enim jam vefper, iufltuëiifsimì: in puppi adornata,

cœua­
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м’ fri п: lauclcme

defcripxio.

cœnavimus : & mirilm fanè, quot prat lcetitia . Campano

que Libero exlìimulante , calyces Britanni fregerint . Hic

Mecœnas: @id tu? Cui ego: Vix tandem obtinuere, etli

me precibus oneralïent ‚ ut unum exhaurirem : ut enim te

certo non fugit ‚ à vino femper abltínui . Et ille: Tenco

equidem : atque idcircò te iuterrogavi :— verùm contende,

quò cœperas ; tes enim mihi accidit quam gratifiima . Et

ego: Attentlite: lilumque narrationis retexo: Tliracio `eBru­

tio Ели modicis auris perliante, tota noëte navigatum eli:

ubi verò diluculum illuxit , in Pelorum , quod unum ex

tribus Sicilia: promontoriis ell, devenimus.. At quia задав.

qui antea è puppi defcendebat , jam reliuere incipiebat ‚ &

tenuiliimus ventus etat , in ipl`o (гей veliibulo inhœlimus .

Hic ego amœnifsimum illum profpeëtum intuens , miram

oppidò voluptatem hauriebam _ Hoc loco Mecœnas , Chjefo,

inquit , ut admirabilem illum terrarum Íitum , vivis , ut

foles, coloribns depingas. Cui ego: Faciam ,_quando lic iu

bes, fed vereor ne tempus non fuppetat . Ille verò: Abun

di: rempus crit , & li abfolvi narratio hoc mane neqnit; il

prandio, quod fupcrfuerit, occantabis . Tum ego: Benè eli:

tlicam igitur , quando aures mihi veliras datis intenliliimas .

Dcxtra ad occidentem Solem Neptunius mons ell , Mamet

tina etíain jugs appellant , qui Íenlim in molles clivos de

mil'l`us in humilem tandem Pelorum defcendit. А Peloro ad

meridiem quam магнит ога excurrit , collibusque “Нет

circumpleéìitur: in illius» feti: umbilico, ubi eduëla in eam

fe Ieviter ïalcem curvat , qua nihil mirabiliùs terrarum orbis

“бы: , porrumque efiicit tota Europa cveleberrimum , Melia

na œdiñcata eil ; quœ ‘in COS Гепйт. quibus coronatnr cli

vos, affurgit: & quà portus commorlitare, quà :ediliciorum

magniñcentia . quœ “шт; in modum рейса, fuperbiliimam

venientibus Íëenam exhibent: urbium quotquot in Sicilia

Тип: ‚ facilë princeps : colles adeo pcëliti , 8: quà vineis,

quà arboribus omnis generis conveliiti , ut nihil liceat vi

dere pulrhriùs . Lzeva ultimns Calabria’. Apennínus confut

git : qui 8: ipl`e modicos in colles fe fubjicit , inque Scyl

Нант jugum exporrigitur : ex quo longifiima pariter ora

Herculeum verfus promontorium , quod polircmum italia:

ad Occirlentem eli . lplo in freto , Mellanam contra , Co.

lumna Rhegina, qnreque à Neptuno nomen etiam obtinuir,

[olim eli : quam fupra Cœnys promontorium , nec procul

cognominis amnis interfuit : infra Rtgiurn Julium, una ex

quatuor celtberrimis urbibus , quœ in extremo пана‘: ang".

lo fumma 0lim‘potrnria Horuere : 8: tanta: rum magnitudi

nís, ut à Columna Rhegina ad promoutorii ufque íiexum

om
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omnem mœnibus , ediñciisque oram occupaverit . Amoc

nam iinibus oram , lœtiilimis dilliuëìam hortis, frequentibus

interpiëkam œdibus, ac villis, aprici , viridesque colles prae

cingunt: qui & ipfì profpeëtu jucuiidiliimi , altifiimos alios

fupra fe vertices, fylvas opaciflìmas oiicntant. Plnrima tum
in Italo, tum Sicilienli latere oppida iitu , Iafpeëtuque pul

cherrima vifuntur : quaproprer mira fpeëtantibus voluptas,

ut & oculi vifu , & gaudio faturari animus abundè valeat.

Dum autem avidus Ловим contemplabar , nunciatum prze»

‘то, ipfo in aditu juxta portum quatuor ihre in anehoris

Batavorum naves , & eas bellico apparatu inllruëtiíïimas.

(до ille nuncio perculfus, declinare Siculum litus , inquc

Herculeum promontorium curfum vertere coniiituit : quod

Se illicò prœßitit: uam ortus ex improvifo ' Borrhapeliotes,

in vela, prœfeéìique vota fecundus perñavitz id mihi {наш

tum primilm accidit : miro enim метит urbis deiiderio,

videndœque Carybdisvtenebarz at cum recogitarem mox, ita

fieri, ut è periculofa pugna evaderem, :equi , bonique du

Xi: folabarque dciiderium evaiioue periculi. At brevi in no

vas iterum angullias, ac mœrores delapfus fum . Etenim cum

Batavi noltras naves Britannicas elfe, & numero, inÍiruEtu­

que impares, eduëtis illico anchoris, explicatisque in ventum

velis in nos contendunt . Hic Mecœuas г Huic ego navali

pugna’. libens iuterfuiifem . Credo equidem, tum ego: quip

ре virtus tibi animus , ac tegius ell : at mihi , qui Их ё

pubertate excefïeram ., 8: pugnas nonnili in tabella vide

ram , non exiguum» mœrorem futurum illud certamen incu

tiebat . еще! autem quam maxime timebam , illud erat,

quod nec tu cette œquo animo пинг“ : пе fcílicet Britan

ni defperata viëtoria , ne in hoßium , quos capitaliter ode

rant , manus inciderent , tormentarium in pulverem ignem

iniicerent : & fic immani omnes incendio coniiagratemus.

'Tum Mecœnas: Hnnc ego morem tam barbatum, quam qui

maxime, hand equidem ferre potuilfem. At ferendus, tum

ego, vel invitis crat . Hic_Balbus : Anne , inquit, ex eo

elegantes illas Diras, Щит adverfus morem concepilii, она;

tandem in Navalibus produxiiii Padeo mihi placuerunt, ut

etiam verfus teneam . Cui ego: Rem ipfam putaiti . At

Mecœnas : Recites quzfo , Balbe . 4Cui hic : Geram hunc

ti_bi morem : etli id росте veñri ingratiis fieri сено fciam:

fed det mihi veniam: & tibi, cui multum debet, gerat vel

iple morem: ßatimque recitavit:

Major at inrerdum riói , Dux Romane , tímcmia

Pcrnicier ej! та; furent ne áará.»1ms ira ,

Nempê ignominias, Ф‘ wifii nomina fem: I

ma

’ Jia.'/ìrgll .

Britannica@ Naves

atloriuntur ßatavi`

Briranni. defpera

ta vi6}oria,ne in ho»

llium плати inci

dannpynü in pulve~

rem injiziunrignem,

in¢¢nd|oq:abtipinn­

tun

Dir: in hunt mo

rem cxcctandun.
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Impatient , pyriam fubjefîo for//ite ccllam

Inccndat: rituque faro, orque ir/mzanìbns on/it

Регата: м: Dirir, Cr 'vind/'cet igni .

НИ}: пе palmo ‘итог poriatur , iniqua

Sorte amat oppctere , Ф‘ ‘vioum _/è nadere flammir,

Víîlorem, 'vifîzrmqne pyro comónrier una ,

Е]? nlíqr/a ф‘ ‘viŕîir f;«/Fîoria . furor? azz: еще

Humanas rontzzm fz/exat dementia mentes? ‘

Tanmm Ф‘ „шлем /limnlur mortalia corda

Torquft agent? I/errìrnA non brrr: conjlantia fortis

Е]? animi , rerum difcrimino, nz/llo timemis ‚

%ш fortnna fera: contraria, quae fvorìans Мат

Sed timidi, ir/rbcllift/zie ‚ arri qm' pefïore ту’ р

Exßzperare valer , _ßztrmzzyne aj(/"ergere [арт .

Мрё inimica pref/u’t com р: ‚ «фщм /ínijlrx',

Houd eqflìdem ‘Щит mißzro ситетпете r/zzrlmm ел,

А: ‘virtus animi fortìßima, rr/áur «benum

Peliîorìr', aróirrinm _fortis perfcrre: neque :mquam

Cil/lons odfver/it frangi : generofar Ó' ille е]! ,

QQ: ‘valer еле mifer , _/`ca"vamqz/e wincere /¿imm .

.Std quid de rali oirmzern pcflore qzaero.’

Cm’ non lmmaní ßfnfnr , mi nulla feroci

E/l [так innata animo: rigcr a_/pero zmmìm

Bar aries , б" bruta rigen: rabietque furorqne .

Dicite crude/er gentes, quie laffe farina

Pafvìt Hvperboreìs детей): ‘vos [мы /leb лит}?

An Pi/Iris fuit п/„г on Pijlri immanior Orca З

An me _/zzbjeíîos то: de/` Бей ‘де/Н? rnrllìgni ,

Cre о equidem , rigor ile poli morem „мы: летит,

Ni for/im permìxta Ereòo, C9' enligne cœca

Vos ¿terna /Inu Nox ob/Zta furl/'tz Ф‘ зр/ь:

ЕитепМе: ‚шло: т‘ ехсереге _/orare: Э

Q@ тих ang/zineo /aífnntcr идете ‚ iníqunm,

Immoncmqne animi: inßillatvere fzrrorem:

щ’) I/èn/P1: creoere „же: , ф‘ barbara sordo:

Digna parente Ertbo , Dirirqzle ‚имидж i//ir .

I/'zrlcano qm'/ms е]! potins fiammante' cremarr',

щит /it ­vÈE?.'»ri f_'i/¿cs /ìlbmftßeïez Ú' aqzlo

Ferre animo, Mmvars, Ф’ /¿rr q.fraecumq.ac pnmri„¢','

O pïecor.' д где/ё’)! Sfygior dttlzj/bite mont:

Эли non Hircrzzrrf, qmzr/.«zn`.t [метке рогетег,

Non душе Со/‚Чсу? ст, non Dip/ìrdrs, (9- qui ›

_/Eßíopnŕo тайм! ‘и: .mt de/¿rta dracorzer . ’

jV_.tz/mm ‘vu/lram [даете , ‘Ф’ rtelocart nl,~'ŕ`?am

l"urmam bemin/`:, revocare animos: commnnáa ‘ш д

Jr
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Vfu in iuferius tabulatum itum ей . Ex his verò,

Jfzraqi./e Нант‘ r/zovear/r , /rgerqr/e Deorzzm.

Ut recitavit, quamplurimas, iuquit Mecœnes habeo ti~

bi gratias , Balbc , quod ilìis me verliculis demullilii : me

que` intuens , Perge porro &'pugnam illam enarrato . Tum

ego : Ubi primum Batavorum naves advcntare pr:eFeë`tus

animadvcrtít, armari illico omnes М“: ‚ atquc ea expcdiri ,

quœ atl repellcntlum Ьойет neccllaria ducebantur : fotior

verò, atque impeulìor cura circa tormenta fuit, qnibus ion

gì; diliinere Batavos polie arbitrabatur: magno igitur concur

qui in fu

periore permanfcrant partim fclopis , partim haliis prœmuni­

ti , partim ad regentla vela concelferunt . At priiis quàm

omnis multitudo in diverfas l`e partes dividerct , hac fermi

oratione ad pugnam prœfeêilis incitavit : Si paribus nobis

armis decertandum effet , baud equidcm in prœfentia vos,

focii , ad ineundum certamen inflammare oporteret ; quan

do velira pluribus mihi cognita cxperimentis virtus ей. Si

quidem oliendiliis fœpè quam fortes vobis animi, & in pu

gnas paratillimi : quia verò & numero navium , Se bellico

apparatu nos holies fuperant, idcirco veliri accendcndi (unt

animi , ut fortiores affeëìi , virtute numerum , iul’cru6`tum

que penfetis: neque id , quod nunc à vobis efliagito, uo

vum ей: demonßraliis enim non femcl, quam valida virtus

fit , cum in anguliiis verfatur , & quantum crclcant animi,

cum in certo ‘ь periculo conliitutos deprehenderunt . Quo

circa lic vobis liatuíte , ut hodie vel maxime prœliandum

lit, quod alias tanta laude prœliitiliis : vel байт’ nova vi

Etoria relatum decus cumulandum ей ‚ vel honelìa тот

occumbendum. Vix hœc locutus , plura tempus non patio

batur, lignum dari jullit : navibusque in trianguli formim

inliruëìis, adventautes jam holies opperiebatur. Hic amicus

me admonct , ut in ultimum tabulatum defceuderem , ibi

que in tuto pugnœ cxitum cxpeêìarem. Cui ego: Ne ipfc

lepus , qui in caveam me cotïiiciam . Нас in puppi cum

‚сити; in сайт omnes йаге mihi certum ей : coudamquc

me in Numinis linu, ubi tutíllimus conquiefcam . Hoc lo

со Mecœnas: Laudo , inquit, conliantiam , atque animolum

pcëtus , quod ab illa :etate minimè expeëtabam . At illud

unum, tum ego, non parum mihi animum torquebat, quod

nullusinter tot heterodoxos catholicus Saccrdos effet qui me

per facram confdlionem expiaret. Hic Balbus: At non cer

tò , quod unum reliabat , atquc in te ütum , prœterm.l1~

ПЕ? Cui ego: Intelligoz non omili certe, fed in gcnua acci

dens, quo maiori potui animi dolore, veniam à Deo enixe

prccatus fum . »

C Sed

Brirlnni aal pu

gnmm inliruunx (efe.
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(‘при :fl pusrn.

mex dlrempta.

Temprlias {Labori

“H .

Sed jam rcboare fulminalia incœperant; etenfm ubi pri

milm Batavorum prœtoria intra teli jaëìum effe vidcbatnr ,

cxplodi holiilis prœfeêlus tormenta iuliit . Explofaque illicò

ad triginta, tanto fragore, ac fumi nimbo, ut mihi ernpilï

fe Ãîthnam vìfum lit . At quoniam ус! revera intra {быт

поп dum vcnerant, vel prœ nimio maris иди recta collima

re non poterant , iê`tus ferè omnes incafium ceciderunt.

Cum verò latns hoflíca navis obverteret, ut reliqua in nos

tormenta exoneraret, пота Íuas bombardas exploût: mirum

lane , & ego miraculi loco duxi ‚ quae longior рт cœteris

crat , (Икса?) in clavum pilam tanto ímpetu evibravit , ut

in plures illicò partes perfregerit: quo cafu veriti hollcs ne

ventorum arbitrio in tranfverfum ageretur , vela illicò de

miferc : reliquze vero Batavorum naves przetoriœ timentes ‚

ad illius fe auxilium converterunt. Nos interea fortuna uli,

& vento , qui jam vehementior fpirabat , in ahum curlnm

delieximus . Holles quia nos alïequi defperabant , & jam in

gentem inliare tempeliatem videbant , Meffanam fe iterurn

reccperunt. Ego perquam lœtus quod fine periculo tam cu

riofo fpeêìando interfuilfem , gratias Numini egi quam am

pliliimas: precatusque, ut quernadmodum cœpcrat , naviga

tioncm illam fortunaret. Hoc loco Mecœnas: Gratulor , mi

Parthenie , te ex alea illa quam maxime periculofa kliciter

evaíifïez 8: ni me fallo , tum navalis belli rudimenta polni

Ш : quod jam tradere Facili tuo illo carmine , cuius motlo

Balbus mentionem fecit, mcditaris . Cui ego : ln ea (еще

de hoc ne cogitaveram quidem : eii ramen nunc , fateor,

maximum incitamentum. At nos ex irato Marte, in furen

tem Eolum, turgiclumque Neptunum , ncmpë è patella in

prunas , ut ajunt, incidimus : ingens de repente tempelias

Exorta eli: tantoque nimborum apparatn, ut brevi nos ab

forptura videretur: & fanè quam horrendum erat videre aií­

rem identidem corufcare , atque exardefcere, fremerc Ocea

num , atque immani œlluantium untlarum volumine, ac gc

minato , nunc in cœlum attolli , nunc fcindi, ac reboare,
Ynunc in Tanara reforberi : denfillimas cogí nubes ‚ inquc

nigerrimam fe падет cœlum inducere : audire ingentes to»

nitruum fragores , fulminum Юн: , ас ventorum conlliëtns

perquâm horribiles : quin & ipñus maris intermŕnattts рт

lpeëius (qui enim extremi cernebantur , montes nubes ob~

duxerant) tcrribilis maxime, ac formidandus erat. Hic Me

cœnas : Qu_id tu , inquit , in tali rerum Наш 2 Cui ego:

Jam me fnfceptze peregrinationis cœperat pœnitere : veritm

qnia ja€ta jam alea , revocati non poterat ‚ quod dura ne

ceílitate impendebat, ferendum virtute arbitrabar , & ne ti

mort
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mori fuecumberem , certis animum llimulis erigebam : М’

ne feramur extra lineam : nam fi fic ferò domum redibi­

mns; &.ego defatigatus peni: fum . Tum ille Íubridens : Ne

rlubitcs, conliitutos prœteriri terminos non patiar: ut con«

vivii mngïfter , penes quem negotium , nos admonuerit.

pranfum ibimus: li verò brevis futura non fit coqui mora-,

velim illam œqui, boniquc confulas . faciet enim id ‘гейши;

gratis. Cui tum ego : Nolo tecum oliiciis contendere , ut

qui impar julia retribuere: quocirca geram tibi etiam ea in

re morem : etli à lautiore conviélu non parum abhorream .

Veriim his prœtcrmiliis. redeo ad propolitum . Prœfeëtus vir

magni animi, & tempelliatibus exercitus, fuprema confefiím

vela demitti , atque uno artemone reliêto д violentifiimum

accipi ventum мы: & quoniam liinc Lihycus, ìllînc Thra

cias mutuo occuifu confiietabantur, modo hàc ,modo illàc

obliquare Близ cogebamur : adverlisque ex partibus irrum

pentes undas excipere. (др vero iam navis aquam haurire

eœperat, ad antliam, ut illicò egereretur, magna feltìnatioxie

itum eli. Poliea verò quam folidum in ea diem perturbatio

ne , periculoque transduxímus , quod minimeI fperabamus,

evenit : nam cùm , occidente Sole recrudefcere venti fo

leant , tum è contrario remilfa procellœ vis eli : exortoque

ex improvifò Borrhapeliote, qui praeterito die БЫ maris im

perium vindicaverat , vela iterum placidiflimus intendit:

tiim gubetnator in Hìbernum Orientem , ut ratio poßula

bat , clavum convertit : & quamvis magnus effet uudarum

azftus, maguumque mihi faltidium crearet , profpero nihilo

minus cutfu tota noëìe navigavimus . Hic Mecœnas lic me

inter ellat : Hand equidem ea tu noëìe oculis fomnum vi

dilli. Cui ego: Clnfis credetet? tanta lallitudo fuit, utcum

brevi рана ех .nautico pane , nauticoque rítn apparatum ,

aceto nimirum, oleoque imbuto, me refecilfem, ftatim con

dormivi: imoperpetua illa navis agitatio , cui jam aÍi`ueve­

ram , conciliare mihi' fomnum vifa ей . I

Mané infequeutis diei , ubiexperreëtus , in fupremum

tabulatum afcendi, miram cœli ferenitatem , ac pacatiorem

jam faëìum Oceanum fummo gaudio confpexi : perliabat

idem ventus, nofque felici , ut optabamns, curfu deferebat.

Ego amicum rogo , ubinam eo punëio verfaremur Э Et il

le: ln apertiliimo _Ionio : & ut наша: conjiciuut circiter

quinque 8: quadragenas longitudinis pattes . Et ego : Sed

qua in latitudine? llle vero: ld ipfum indagare jam guber

nator adnititur . Eamus , tum inquam ego : aveo enim in

fpicere qua id ille arte perliciat , 3: quo inlirumento : На

etenim in fiudiis me aliquantulum verfatum non inlicior.

C z ltum

Qua :rre Мамин

Regionum larírldi

nem indagenr.
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ltnm Едим in puppim ell . Hic Gnbernator collocato in

fnpçriore parte quadrante Gcometrico perquam amplo , ac

Solis altitudine indagata , fe conjicerc añìrmabat nos juxtu

quinque & trigefrmas latitudinis partes verl`ar.í. lutcrca loci,

qui in fpecula vigil excubabat , fe navim videre admonet,

eque :cflivo orienteY vela qunmpcrobliqna facere . Tum ego:

Faxint fuperi ne iterum nobis pugnandum fit : illa tamen

me cogitatione l`olabar , quod facilè сх una navi vi6`toriam

reportarcmus: tandem duabus , non ampliìls clepfndris exa

ëlis , obviam illam habuímus : ага: autem , ut ex vexillo

ftatim deprehendimus, Veneta , quœ nos гетто tormento

шт iëlu гашиша“ nos pari illam oñîcio complexi fumus:

mox climiffo lembo ‚ quo ex portn folviffet, quidve aflcrret

novi? interrogamus . Veneti fe cx Cipro navigare, nec nifl

Cvdonia tranl`1Íl`e , nullosque in piratas incidiffe: nec nilì

Gâllicnm inter navigandum myoparonem longe corlfpexiffe.

@bus cognitis , curlum per eaudem plagam , Rhombum

novi dicunt , totum enm diem continuavimus . Sub vel`pe

шт langucfccrc ventus cœpit, ac pacatior maris œfìus refe

dit: quocirca totam mox no6`tem fumma quiete , placidilli

moque curfu vela fecimus : Prima fed jam ferruginc illucc

fcentc, illud Crctœ promontorium confpexímus, quod Arie

tis frons dicitur, cujus egolafpeëìu quam maxime deleëhrus

fum: ut autcm vento Crctenû è litore perñanté uteremur,

univerfam eo dic inlulam radimus. Inclinante die oœlum ru

befcere , idemquc Apeliotcs vehcmenter fpirate occœpit , id

circo, «шт in eum dedimus : quo ca no6`te uli , & fecu.~

to mox die, circiter xv. ё meridie, in Alexandriœ confpc­

Elum pervenimus. Hic jaëìis juxta Pharum anchoris, in щ

vi pernoëlavimus . At ea mihi nox tam prolixa vìfa ей,

quamY quœ prolixiilìma : tanto nimirum deliderio flagrabam

уйдет“ principem olim urbem, non modo fßgypti , fed to~

tins pcnë Africœ : & Nilum in primis, de quo plura inau

diveram . Atque in hoc fermonis artículo convivii magiiler

fupervcnít ‚ monetquc prandium iam effe inlîwëìum 1 СИП‘

Eta cdulia cfui matura. Tum Mecœuas: Eamus, ne. longiori

mora cibi corrumpantur, à prandio (рт tibi Alexandria’. ас

ciderunt, lubentiflimè audiemus: omnes igitur illicò aflurrc

ximus, inque prociptonem, ubi теща inlìruëìa erat, ire [RIP~

31111059
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CAPUT tLu.AR,TuM.

А prandio dum ad ozium com Metœnate confedìurr, „мы“:

de Alexandria, (‘науке ibi Алтай wißt, qntrqae

mira acciderunt , expo/ira .

Pollquam l.­1utillim`e apud Meceuatem (гады? fumus, mi

tatique hominis tum in converfatione affabilitatem, tum

in convivio munilicentiam, quœ prçcipuœ illius dotes fernpcr

fuerunt , Age lis , inquit , 8c quid tibi accidit Alexandrine,

quœque inea oblcrvalti, exprome: etenim cum dies non lint

adeo longi , illos brevi fornnulo dilìindere non ell neceli`e.

Cuitum ego: Etli mihi mos lit brcvillimos etiam dies, qua

les hiberni Тип‘, per quam modico;.l`opore meridiare , ramen

ablìineam nunc ab ea confuetudine, ut tibi inferviam. At il

le, ut qui hnmanitate limatillimus: Nolo, inquit, ne mini~

mum quidem tibi incommqdi affette : eamus ergo ad meri

diandum. Cui ego: Ne quœio facias, nam mihi ingratam rem

‘ест, neque id vel Ieviter nociturum . Nec plura , narra

tionem exordior. Bene mane lembus ex urbe, in quo Turca

quidam infpeëior, ad nos venir,-inque prœtoriam llatimiuli­

luit, rogatque prœfeêlum, .unde veniret ¿quas merces: quos

homines “мы Эпат сх vexillo BritannosY elle dcprehen

derat . Hic Mecœnas : Callebat ne prœfeëlus Turcicam liu

guam ? Cui ego: Minimi: . Sed 'Turca Сашей loquebatur,

quo fermone ‚ Btitannorum ­plurimi ~, 58,4 hi prœcipni , .qui

'mercaturam exercent, utuntur. (limi einem Prœfeëtus fe ex

Britannia venire, perqne ltaliamrtra'nlill`e_, & quas шегсев,

quos fecum homines advexilïet., ligniñcalïet , ille gßatim fa,

витает dedit, nt quibus Iibitnm, {лишат ёеГсепдсеспхё

urbisque eommodo uterentur: lia-timqiie in: portum fe rece

pit, cunëla ad urbis prœleëlum lrelaturus. Nulla igitur mq»Ä

ra interpofita, atque in portum nos _etiam , tenui perñante

aura , devehimur. Mox ego, 8: amicus qu-i cum veneram,I

in litus inlilivimus , cœpimusque uibem citcuire . At vix

paululurn progrelli , Äìthiopem obviam habemusaquem lla

tim ac vidi, me alias vidifletmemirieram : fed ubi, & .quoI

tempore non fatis recordabar : atque ob id, ut in tali cali.;

Б‘, attentius illum inl`piciebam, 8c' illeactfl _me alias _Cognof

‘Же: , in me oculos attemillimos habebat : tandem Italico

fermone exclamans, ille, ille equidem eli , llatimque advo

lans arêlillimè complexus ell. Hoc loco Mecœnas: Res Юг,

mira oppidò, ac curioliílima : cedo, quid ‚капает ЗАссЗре

tum ego : rem edilltram ab ovo. Mens lgernitonmancipiiiiu

coe

Qux tibi Alexan

rlrixarcvderunr, Au.

¿lor exponir.

Airliiopis ‚ marci

pii olim fui. gratitu

dincm narrar.
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cO'c`mcrat Hîthiopem genere , atque ex iis , qui fub ‘Еду.

ршт iucoluut: bomincm adcò frugi, ac tam bonœ indolis;

ut vere ex illis elle viderctur , quos inculpatos Homerus

vocat. Domi apud nos decem annos vixerat, tanta ‘та: in

nocentia , tanta integritate, tanta item ledulitaterut major

deliderari non poterat : me una cum Fratte, quem pcl`Iilen­

tia fublatum jam dixi , quotidie in fcholam ducebat. inde

que domum reducebat : tanta diligentia nos tempeliivè ad

monens , ut nuuquam negligentia’. nos ludimagilìer repre

henderit: штат verò à nobis modeliiam exigebat, tantam

linguœ continentiam , tantam in difcendo folertiam ‚тихо

verbo: tantam nolirœ educationis curam gerebat, ut parens

alter viderctur : quocirca unicè ‘a tota familia diligebatur .

Una tantum in homine noxa, 8: capitalis quidem illa; nun.

quam enim , neqne ratione, neque admonitione, Vneque uI~

lis unquam blanditiis` adrluci pctuit, ut Maumethe ejurato,
Chrilio nomen daret I: 'ut fœpenumero quam plurimi viri

religioli, qui illum convincere certis argumeutis couati l`unt,

luferint opcram .'Hoc loco Balbus , cui ingenium peramœ`

num erat; Cäridvmirum, iuquit, fßthiopem lavabant. Tum

Mccœnas: Argute, & lälsè diëìum: at mifcret те homiuis,

cui id decrat , quod virtutum Omnium origo ей : & quo

line, creterœ quantœcumque та: lint, nihil omnino profuut;

imperlcrutabilia lane ÁDei indicia, quœ nos homunculi alîe.

qui nullotmodo 'pf>il`umus . Sed age: quid tum pofte .J Et

ego:~Cum tot annos (eri/iviliet, manumill`us tandem à тео

patre 5 imo etiam tanta 'pecunia duuatns, quanta fatis _elfe

videbntur , ut in ŕßgyptum .deferri potuilfet . _Atque hie

iplillimus ille erat , qui tumme compleieus ей : memorqu¢

prœteriti beueñcii -vices repeudereffatagcbat .. Hf`c_Mecœnas;

oblata quando o`eca§uncuia'­,fpa`tiamini , qnœl`o Ji iuquít ; ut

memorabile hoc loco exemplum teferam, quo maxime grece“,

di , incitarique animus polfrt, -tum ad facicndam gratiam ‚

tum ad retribueurlam : quo vita bominum , mutuaque' fo

cietas fulcitur miro modo. Cui ego : Imo rogamus, ut- lu,.

.. beat : nec (‘именам evenirc gratins ilio» poteli . Et ille.

Nóvi ‘hominem (ierxnanluu `genere , fed abaiprlis , ut ajuut,

uuguiculisiapud Polouos ed~ucatum": qui nobili loco „наша,

& `corpore­, & ingenio pollens,1 militiam limul atque А pu.

bcribus eireeliit, lecutus ей: cumque multa tum ­prudenti:e,

tum fortitudinis argumenta exhibuilïet , Leopoli É, eo tem

сиди"; „М, ротергероййзз , quo Turcœ , capto Camiuecio , univerfaque

am ~..bi|i.,aÀpr¢. Podolia , toti Poloniœ imminebaut . Мех viëli celebri illa

за“??? pugna ad Coliiinium, de pace agere (пережить. Sicenim bar

p'_r,um..m. bari> illi funs; utivifti facilè»conlleruautur_, 'ubi verò timo.

tem
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rem exculïerunt, itcrum infolelcant : optimum idcircò 00:1

iilium tum eos urgere, ac premere vehementius, cum ingenti

clade fraêìi , animos defpondent . Milius igitur Leopolim de

pace afìurus legatus ‚ quidam ex infimo penè ordine ‚ ut

gemis mos eli , qua nulla fupetbior . At quia hyems recur

rebat , 8: iter illud maxime lutofum ‚ Leopolim tardiliimè,

largo perfnfus imbri, multoque fordidns luto fecialis Tutta

pervenit . Prœfefius, quo de modò tlicebam, vir comis, Si

ad demerendos БЫ barbarorum animos f`.&us , illnm domi

lua: excepit, Íìatim calida lavari julïìt, calidisq; fotnm раны}:

conquiefcere : deindè , ut rccreatus, elegantiflimo convivio

exhilaravit : quin etiam apud fe omnes eos dirs effe мы .

quos Leopoli ‚ ut paci: prima poneret fundamenta, tranlë.­­

git: ad quam Íanciendam magno Polonorum commodo mul

tum illa Praelìëii “там, juvit : quœ tam potens natura,

ей ‚ ut vel barbaros etiam homines concilict ъ atque eliìciat

mitiores: tandem non line munere difceliit.

Prœfcëhis рада тох pace a cum nec pares à Polonis

gratiœ, nec Íiipendia folverenwr ‚ Sarmatia cxccfiit : inque

ltaliam fe contulit : dum verò Venetiis vifendœ urbis дм

tia fublilìeret, illud animo votum coucepit, cujus prœtextn

miílionem petiverat , ut nimirum „lerololymnm ad venerati

дат Servatoris ,noliri 'tumnlnm fe conferrct . Sœpè caditi

ut coneeptaiimulata pietate vota, ritè deindè perfolvantnt;

ветре in religioncm fuapte natura pendet animus , Sr divi

nus atque immortalis ille cum fît i erga divina ‚ atqne im

mortalia fummopere añîcitnr . Confcenià igitut navi eun

dem, quem tu curlnm tenuit а niii quod non Alexandriam,

fed Canopum tandem appnlerit . Hinc in Ptincipem fßgy

pti urbem , ubi Turcicus Prœtor , Bafïam barbari vocant ,

jus dicit, дети: eil . Qlçdam die dum urbem circum lu

Íiraret, magnum liëìorum clamorem tnrbam fummoventium

exaudivit: lcifcitatus quid rei eÍï`et2 adventure Prœtorem co

gnovit: Íubßitít ill-icò, pompam illam _barbari prœlìdis vil`u.­

rus: prœibant prœtoriani militcs Tureico moreaarmati, duo

bus verlibus , fequebatur Arabico equo inveítus Praetor:

qui Germanum confpicatus , attentèque intuitus , acciri ho

minem МЫ, ducique in prœtorium.. Germanus ubi le evo

carì it Prœtore cognovit , & fr magni animi , i.u ancipiti 'ta

men timore fuit : quid nimirum ab fe barbarus homo vel

let : paruit tamen , nec fecus facereei liberum : atque il

lico perrexit . Ut venitl in fectetiusA conclave , u-ti prcetor

mandaverat, introdufius eil. Hic Prœto: под! mc, inquiti'

Et ille comminus intuitns; Ni mea mc, inquit, opinio fal

lit , memini te alias vidifie , fed quo loci non fatis teneo.

Tum
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Tum Prœtor : Dicam ego, cui tenacior memoria : llle ego

ipfe fum , qnem tu Polonico bello, tanta Leopoli humani

(же, tanta benevolentia complexus cs, cùm aëturus de ра

ce, ílluc pluvia bene madrdus, lutoque confperfus perverte

rim . Non tu ille , qui tum prœlidebas 2 Cui Germanus:

Ita enim vero : gratulorque quod hic ~te‘ego tanto in ho

nore confpiciam. At Prretor: Me, quando арт! nos, non

natales~ , non favores apucl Principem l'ocnm habent , fed

egregia Рада, quibus quilibet БЫ nobilitatem , uc favorem

parit, meœ virtutes in hoc honoris , potentiœque faltigium

evexere: quod apud vos raroI accidit; etfr cultiores vos effe

jaêtetis ; quibus nefcio quae majorum nobilitas , & favor

amicorum, quam verz, folidœquc virtutes, pluris atxtiman

ltur'. Sed gratias forti habeo , quod in hoc me gradu-collo

сетей: , teque huc advexerit , ut- accepti olim bcneiicii,

cuius non mihi excidit memoria , grates repcndete tibi va

Мат: quocirca quœfo, ut indices in quo juvare te pofiim:

faciam |ubentifiim`e : ltatimque-afierri qnœdam ad id parata

munera, quibus co loci „спада, ac temporis donatum vo

luit: шт: infuper certa in domo liberaliter „за“; : nam

apud le hominem retinere gemis ritus non pcrmittebant .

llle cum Prœtori gratias cgilfet , tria petiit: primnm, ut lì

bi fua facultate liceret in Palœltinam ire: fecundum, ut ip

fc Religiofrs hominibus ex D. Fraucifci Familia „qui fua fub

ditione etant, faveret, 8: qua poffet ope opitularetur : ter

tinm, ne unquam in Poloniam armatus rediret. Tum Prœ

tor fubridens, primnm , ac fecuudum, qua: in mea “т: ро

refute facile impetrabis : tertium quod in Principis volun

tate frtum , fpondere non pofl`urn . Quia verò optimë по

vcrat , quò Germani petitio l`pe6`tabat; ut nimirum magni

ñcè de fua virtutc fentire videretnr, quod li tamen, adjun

xit, penes me crit , Наш! equidcm committam , ut fortífsi

mos Polonos laccfsam . Nec plura : hominem benevole di

milit . Ufquc adeo collati in tempore bcnelicii numquam

vel in barbaris memoria oblitcratur . At tu purge portò:

nam quid frmili abs tno illo frugi Äìthiopc expcéto . ‚ Cui

ego : Hand equidem falleris : accipe- igitur , quando audirc

tibi с“ animns. Ut me complexus, ac paterna charitate ofcu

latus eli (quod etli mihi infolens vifum ; tanto tamen im

petu ad-volavit, ut vitare complexum non quiverim) {intim

que in lacrymas prorupit: 8: tanto gaudio, quali redivivum

filium obviam habuiliet : ubi verò fe tantifper continuit,

quid, inquit , Dominus meus Alexander ё eline in vivis?

Ego cum Patris nomen audivilïem , fprimo expavi г, тох

veteris mancipii recordatus ; Tu ne ‚ inquam , nolter ille

` Achme
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Achmetesì Et illc: lpliflìmus: fed age Чаше: uam hic me 1\¢ai...¢mr„mi>i=Y

Ílimulus pungit , vivir ne maus Dominus Alexander Э Hic 'h““°C"‘f‘L"""‘°‘

ego cum illacrymari cœpilïcm, ille ínter geminis , & lacry~

mas exclamans, Me milerum, inquit , lìaris teneo illum fa

to concclïlffe ‚ Max ubi mntuis lacrymis modus aliquis ell:

Тайм ; omnem mez fam-íliœ trngœdíam brevíter cnarraví:

qua {Не audit: fummopere índoluit : meque rogar , ur apud

lì: divertercm: e_H`e>Íìbì `domum ‚ & tantam rem domelìicam.,

ut mihi fl non pro merito, pro tempore faltcm pallet ali~

quo modo inlcrvire : fequc fupcris nnaximas дана: agcre,

quod prœfemem occalîonem przcbuillènc , qua сайт; erga

noílram familiam gratum fuum auimum, & mcmorem -bene

Бей: imò gratillìmum çi fumrum lì toto co. tempore , que

Alexaudriœ. commoraturus едет „_d_omQ {на , fuoque mini

flerio, quod míhi exhibere fummoperc cupicbatf, _liberè me

rer. Ego quia fatis perfpoŕlam hominís Aiden», atque in nos

oñîcia: ímplicatumque habubam maximo beneficio, libertptc

fcilicet, qua partis beníguitate donatus fuerat, penulam {cin

di minime paffus fum . At id amico grave fait , tum quin

in fuam lìdcm ‚ ас cliencclam accepcrat; ac pmíndè apud lt,

me effe “мы: : шт quia barbaro hpmini minimè Идеи:

dum elle arbímxbatur. А‘: ego Íàtis jam maris pertœfus,‘&

navigîi agítatione turbatus` , in meam Щит fementíam ad-Y

duccrc adnífus> fum ‚ in quam tandem „та: ‚ captus tum

humanitate fE.Lhiopîs, tum candore: quam ille non ore, fed

animo .prœllfercbafg mirum oppido: quando apud nos inver

lì reperiuntur jßthiopes, quivaními colore, non vultus ni

grigant ; cům igitur uti veteris mancipii hofpitalitane decre

vil'l`em , unà cum BlritantnoI amíço fßthiopem feqnor : qui

non multís palïlbus in lìlam nos- domum deduxit. Erathzec

ad occidentalcm МН ripam polka, fm: & amœno, Sc com

modo: cui ad dcxteram hortus- erat non admodum nmplus:

fcd tum domus „tum hortus elegantillìma [apra hominis

fortcm . Etant domi lìlíus, cui Achnaqtidi nomen, & 1'Eg_v~

ptia nums; uterque çcxtçgiqmicxcrlccbat „Vix ,venimus,

cùm ßatim Achmetes ц quís ego Lelfcm, lilium , Y8: ­nurum_

docuit: qui illicò ‚ассиггетез ваше тцхсмспегат: тох ad

accur:mdum_ przmdium difçeiffmntl ‚—_ Нёс. M_ccq:nas : Miram

oppido voluptatcn_1 ex tua ‚Ш; percgrinatiouc pcrcípio. Age

Íìs igitur , quid »Qs interca Э Е: Cgo : Pro fforibus lèalinws

ad Nilì ripam, cuius ego afpcêtu mirum in modum dclcëta

bar : dumque Alic otiolì conlìdemus ,;Acl:‘mctem rogo cur

nam non in patríam ‚гедящъ: ? Ес ille : Audi , qmulò, Vrcs

all tam mira, utvoperrc aurílîus4 П: pcrcipcrc,.A А tuoA geni

toz_c„, c,ujus‘rgo. liuc lacrymês _víx Ir)cc0xda1rir >pollum , liberty

Lc
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o`u-r»‘.=2f~:nw,v<»fi te donatus ‚ Melliinani primixrn tenui ; tleindì; Ligiillicaur

tmn\::n.I2iat»'rni. at

tiierunt ‚ txpouua- _

(ЦК ~
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6 ‘Ъ une

.‘.1'(l­lll.

PAIAHÃI

начат Alexnndriam petentcm , liibivi :'qu.i dum navigarcm',

in piratas incidi', à quibus omni auro fpoliatns fum` ; ve

Elnsque Rliodum: hic Ãitliiops quidam prœerat: quem lla

tím convcni , St quid mihi accidilïet, edoceo: ille milertus

popularis fui , iullit uni-verla mihi ii piratis rellritui : nec

moraf, reddita illico , ctli' Iab iuvitis l`unt«. Brat /Etliiops

vir rígida: indolis : cuius voluntati adverfari capitale etat.

Et lànè cum inlamis illiulinorli Fœsis hominibus rigidus lis,

орет‘: : flabat in anchoris Rhodio in portu Спек travis

ex Chio infula . quze onnßa iuercibus Cauopum brevi na

vigatura erat: quam,'vcnîa à Prtttore impetrata, confcendi:

poll biduum vela l`eci`mus Canopum -petentes . Vcriun Их

altum tenuimus , 'ciun orte de repente perquam horrenda

tempellatc , -in Libyam ,­ non liuc 'periculo , delati litmus:

ac Partetoniumlfalvi 'lirbivimus' . Hic ego : quoniarn navis

peni; «атм , & jam «lurïrmopere tzederet «та; ‚ tcrra­­iter

aggrelïus, AlexantlriamI „ем : utque in hanc ipfam domum

primiun olfendi: rogoque lilium, quem niiiiimf: agnol`eeb.1m:1

ut quando .ŕßthiops ipfc effet , popularem fuum ex |ong01
acI diliicili itinere lall`um« hofpitio ,recìpcret : annuit ille'

beniguillimi: , ae me ltatim perliumaníter 1tra¿Etavit_ ~. Dum

poli cœuam coufabulamur', omnem illi meœ't`ragre,lî;e hillO­"

Flam ßilárrû : llle dum patriœ urbis ‚ duin pritris nomer\,`

dum certa qiiœtlani ligne' rccoguolcit , in inugìlexus e­rrri't~'­

liinrrïuensi; Tu , iuquit -', mens pa`ter,'&‘ l1`;e:"'tu.i"r`iilru‘s'fr

’ nic egoY quanto gaudio corrcptus lim', ж te colligcsf' . (lui ’

с3о:9!:\гс!|ё3о certe : St tantam tibi Feliciratern ni.ig:io¿v:'re‘.

gratulor: Deoque gratins ago qtrarnplurinus , quod пиши“

tuœ „тьмы rlcderit , moribusquc caudidilliinis: Et ‘те: ld

tui patristliierito liiëltim .‘, ut niml`ru'xn 'hirberem hic ego,

quo- te exciper'e,' atque r:.\'igliasV Пси: vices rependcre potuilï

lem . At' lizeceiuu diceret, ада‘! nitrns,‘nunciatqne oinriia

in promptu elle; quocirca atlurreximus , {щит l`uperio:e.~n
domus conltiguutionem» al`eendimus‘ I hic modica ~nieiilIi ‚ led

elegans iultruëta Italico more etat : iiiquc meuf.: dut; tantum

l`etlicul:e,«in Чай)“: ut luberet ledere , pertrrbariè nos Acl\'­‘

metes rogavit: contra ego'îl~lum-rogo, ut iple , Sc nurus

nobil`enm federent , latis' elle fr lilius miniliraret; feite cum

me ‚мы moribus inltitutum ‚ nec ulla re magis , quam

nativa limplieitate gandcre : at nec ratione , nce prccibus

atltluei potuit , ut vel ipfe , vel lliltcm nurus aceumberct:

daliere le, liiosquc omnes ea in me oñicia , quibus hendi

cicntillìmos prolequi dominos natura vellct . Dum ergo ego,

St Britannus comedimus , ЕЩЕ cum lilio St nurupefrquaiii

anu
Ъ
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familiaritl-'r ,Í ac bcnevole minillrabaut . Erat autcm шипы

modellillima rnulier., atquc lrrbauiliium , Se lizrmone, tit en

гей“ се1155с5сЬап1 , non iiwtrurlla . ‘Hic Mecœuas : uio’

vobis, iuquit , uppoliiere ?"Cui ego : Ovum decumanuur

íbrbilc4 , deinrle orvznru («не соёЬцп ‚ &.but_vro imbutam

perquam toxicr‘rimnn1 uaporrcm cli„\tum.": еще; „еще pa

luirlbus t‘.e‘lit;n`tillimos,iuiuiereI vpro lecundisf"meuliS'I,.ïŕiî.g}.‘

prins carícug, nc daâìylos li|avìiiim0S`..Tum Местная :`S.­rli

laut?Í pro courlitioue homiuis . At Ваших: Non vobis, iu '

quit, oleraccam pultem appolu_i`t.’ Cui ego fubridcns: Bcl

le tu quitlcm; voluillcsuc colicolos, vel l\rall”1c:1m capitatamí

fed ifla Ncapoli inveuics, ubi Irerbaccos h:­.miues , l1crb.­icc::

voluptns tcnct~: cœtcrum aliis.­in regiouibus pecmles licrbi

vorn: , non-homiues . Et illc : Папе perliorrorilici; dc ruis

fcntisì Et ego : Зепгйо ‚ ub.re_s ‘ее : foliçlos homini Yrigrlïirrwrz

cil~os paravit, in quibus :plurirnum lircci ,: ac rnrtrimenti, _

non verò levillimos illos, in quibus nihil prorfus, nili cx

crementitius humor fubelt. Seti Ymittaruus так: : nequc exi

tra olcas ferri tcmpus- iinit: viden ut atlvefperafcat.’

_ Ut uosfabunde palii, ad praudium ipfr ~concell`erc: iu

terea ego &_amicus ad feueliram., qua: ad Nilum рамы“

conlidimus:_ mnltaque de eo amueeclim .Britanno habui : Se

me mirari, quod minime cum eli`c.ñnvinm.reperilTen1, qucm

fama, torque fcriptorum rnorurmcntaircl"t:rcb.1`uttA atquc. in ill

fcrniocirratronis rcdieus ."l.:limetes ofl`eudit : чист etli ínvi~

tum nobifcum fcllum rcccpimus: mox ita interpello; Mirnr

Achmetes , quod adcoiteuuis Niius , nec paticns uavígio

rum , quem tamcu maximum ñuviorum fama canit .‘-‘Et il

l‘: Hic , iuquit , non Nilus ей‘! perexiguus illius ramus ,

atque hiic arte duëtus : 8: еще per univerllrm> urbcm ad

domellica miuilieria derivatur , exilis admodum in marc in

Huit . (lœterum Nilus non feptem ,ut prilcis temporibus,

fed quinqnc in mare oliiis (с exoncrat : сх his Canopicum

amplum , & navigabile г hoc ampliorc alveo fluit Pelulia

cum 3 reliqua tria naves non Репин . .Veriim fr tu-illlum

iuxta Alcairum vitleres augeret oppido conceptamdc lì:'op'i­_

uiouem: ibieuim totus fluit , alveo quam ampliflimo. Hic

mihi magna iucellit cupiclo illius urbis, atqueuniverfa: 'IE

gypti perlulirauda: : quo circa llatim hominem , qua: vía

duccrct Alcairum ,' intcrrogo . At Britaunus: Omittc, in.

quit, lcitari en , qua: tux ‘щей minime couvcuiuut .: mox

cum т‘: Aelimetís lidci coirinicndalict , 'eil luos rcvertitur;

mc Craliiua die convcnturum l';‘0udcnS . luieren loci ‚ dum

htcc tliccrem , addi cphebus, mouctquc mc ab 'amiga voca

ri; tum ego ad Mccœrlatern , (Штамп tardillima hora cli',

D 2 & quali

\

‘МН non Íepreru .

RJ quiuqu: o!l.a.
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De Fontium Flu

viuramque

fliípntarur.

origine

Se Äquali nltima,.qu:efo, ut liccat per te mihi. Neapolun re­

vetri: (‘из fnperfunt , & plurima quidem illa . alias narra

bimus. llle: Fac ut tibi lubet: led propediem te relhtuas,

& primo mani: ; ut totum apudme diem feriatus agas :focio tno 1110 adolefcente , cuius mihi mores acceptiiiimt .

Hoc loco Balbus gratias plurimas viro tam benevolo, quam

qui 'maximèihumiliter egit t mox 11 quid Neapolxm vellet,

rogamus, illicoqnc dil"cedirnus.vV ' -

Í ' ‚

CAPUT Q'U1N"rUM.

Orca/ione à Nilo dedita , qua'./in/rn wldenam fonte: , Нити.

que orimmrf , ac rama perenmrate jiaerent .

Uodam die , qui fefius etat ‚ bene mane me ',a`nitor

vocat , mouetque cile ad januam tqnadrigam Comitïs

Acerrarum: mcque aurigam unit cum expedito fama

lo prœllolari : tum ego interpetratus , quod etat , Lœlium

accerlb : & eamus , iuquam , ad Mecœnatem , qui currum

fuum ad nos milit ‚ ut illo ad Barnenfes iplius sedes duce

remur . Tum Lœl. Veniam , inquit , lubentifliinè : mirum

enim in modum ab illius tam iniìgni comitate ,‘ morumque

aifabilitate iingulari captus fum : facnltate igitur .à Prœíide

impetrata , ad ianuam dcfcendimus ‚ ubi Mecœnatis Famulus

cxpeciabat: qui, ut me vidit, Te mens, inquit, domintts fa’

vere jubet , rogatque ne graveris hoc die , qui Рейн; ей,

ad fe venire, habere plurima, quœ oretenus dicat . Veniam

libenter, tum ego : пес mora , in currum inlilio, feqnitur

que ßatim Lœlius ‚ currusque cortina occlufa , difcedimus:

dum curfu perquam celeri ‚ lex enim equis fpadiccîs currus

ttahebatur , deferimnr , it`a ‘ад те Ь:е1111$ . Fortnuatus hic

nobis dies recurre: , quo tanti viri focietate, acV magtiilicen

tia frui licebit: quocircauiveo mihi lapillo: lapillo autem?

imo gemma ûgnandus erit'. Cui его: lts vero: & fane, ut

latine Fatear, uullus mihi .in anno fclicior dies , даёт quo

ad Metœnatem pergo. Credo `facile, tum Lœlius: quod au

tem maxime in ltomine mihi placet ,` ей fumma- tnaiellns ,

шт pari aifabílítate, mira cruditio iìnc jafiantia, couvifitus

iplendidus line fuperñuitatet tautus autem illius erga te

amor, ut> delidcrari major non poliit. Hare vero, Se alla uti

tliëta ‚ ad Mecœuatem tandem решении) ей . lllum autem'

pro Foribus _botti deambulantem oliendimus : vix è curru

exilivimus, cum obviam faëìus, nos, ut folebat, affabilitcr

excepir; & рой mntnam falutem, in fuperiorem œdium coa

xationem afcendinms : inter eundum ita ad me : Hcri vc

. — fpere
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fpere dum 'animi gratia Halieutica tua legerem , in illud

incidi :

Sed neque Sam_b1aßde, [Мат felícia Cbratis

Dona mi , Trnrms , nec qua pi/ìnztor amicarn

Arte НИ Gelaber prredmn peter. At mihi свете’:

Зцтсе ‚ namque poter, felŕrior {идёт ql/ando ' '.

Venn tibi , no/irijìine 'volent da reófrr honorem .

Бит te Спит: haber regnare ad flnr/u'na , Ф‘ [р/Ее

Inter here rió? properanr самым Trume . '

ln quibus verliculis` dum liberius immoror , tuumque

erga amicus gratiiiimum animum laudo, allatœ funt à Vul

turno amne , quem propter fcis meum effe rufculum , fex

Truttœ |'iinguifiim:e,'8:` majufculœä: (‘та verò quam tariiiimè

iftiufmodi vos pifces obfonatis, idcirco te advocavi , ut illis

paulo liberius indulgeas : 8: gratías ago`, quod Lœlium atl,

duxeris: Cui, -tum nos benelicium illnd fummo loco ponen

tes, gratias maximas perfolvimus. Ubi vero procçtouem in

веет fumus , fedeamus hic in Meniano, inquit, ad amœ- _ "

nifiimnm hunc profpeëìum : & dum edulia adornantur, di- ` '

camus aliqua de tua peregrinatione . Cui ego : Geratur S:

hic tibi mos. Et ille: Dum animo verfarem Nílnm, in qnem

“Штат alias fermonern deduximus , illa mihi flatim orta

cupiditas ей, fciendi nimirum undenam lluvii orircntur ‚ &

cur tanta aquarum perennitate continuò Fluerent, 8: quan

do hic otiofr confedimns , hac de“ controverfra videnmus.

Tum Lœlius: Gratia tibi plurima, inquit., Mecœnas, quod

iflam in medium qnœfliunculam intulifli , rem ego tam ab

firufam, quàm quae maxime, fcire fummopere avebarn. (дач

re age , те intueus , quid de quœlito fentiasA , exprome:

par enim cuné`tam hanc gratiam viro tui aimantiliimo , 8:

cui plurimis implicatus es beneñciis libentcr Facere ;fTum

ego : Faciam : led res ей fatis perplexa, & prolixa nirnis : Auamm ‚ММ

aggrediar turnen, quando audireI vobis eli animus. At ingens ée ponliumowne.

me faxum movere vult'is',.& irei, ut >aitmt, per extcntum

funem : frquidem nil tam diflìcile intlagattv ей in univerfa

phyfrca, (‚рт de naturis ей :`ex'qua iateor aliquam me .vo-.

luptatem haurire: nam tzlamofamillam', atqne à fenñbilibus

natnris abliraèìam, iis reliqui, quibus` 3: otii plurimum', 8:

litium cenferandarum amor ей ‚ Ordiar igitur ­telam Yperte

xcrez fed quàm brevilïìme, ut potero, ad intelligentiam ta

men accomodate . Vetufliflima quorundam opinio fuit' , ac

ceptam е cœlo, tum pluviis, tum nivibns aquam perfett

‘св remitti; atqueuna ex hac» oriri iiuvîos arbitrati: quibus

verb id argumemig efñciant , dicam compendio я Щ ад alla д" д ‚Мн,‘ д‘

citiůs pedem transl`eramus_. Et primo iis, iuqniunt, in louis, „ямы.“ ‘

atquc

D.lgnatii Sambia.

Ш Ccnfcnrini viti

clatilfimi laut.
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атлета „м; tcmpefiatc , Рона `frcqueutiorcs imbres , ‚Спи

fìoresque dcciduut , frequcmiores ctiam fontes ‚ atqne nbc

riores fcatcnt. Sic Galliam, Germ.zniam ‚ atquc his vicinam

ltaliam quampluribns irriguri rivis, ас fontibus videmus: &

cos hyeme plcniorc alveo , quam седан: lìucrc : contra "его

iis in locis,«ubi ant nu 42:, aus mriiiimœ Ганс pluviœ , vel

nulli, ‘с! paucilhmi foules „axquç hi plcrumqne delîcinnt:

`quocilfczx ar,idas‘cÍl`eL./Enhiopiœ lblituililms ‚ & rarò. admo­

dum invcuiri in interiori Libya fontes» compcrtum cli : ibi

enim cum fervida foli uazurn lit ‚ поп dntur humori locus.

lmo in [Egypto , ac Pcruvia Cum numqnam fcrc plnat,

rariiïimos admodum rivos invenies.. Hic Mecœnns : Abin

/Egypte Nilus Huit: qui-unus infiar multorum ей: in Pc

ruvia nefcio quem ctiam amnem, & magnum quidcm illum

pcrlabi perhibent. Cui шт ego: Ita cnim чего : At Nilus»

alienígena, arq-ue ab interiore ¿Ethiopia devehitnr : non Ге

cus ìllc, qui iitoralem Pcruviam alluit, ex montana (‘их al

N"‘" f"­‘°ï"|’“° tera Pcruvia cli, clefccndit . Ec шт hic, tum Nilus, ex ni~

dilvcx incrementa.

vibusiquœ montoíis in locis liquefcunt ,incrementa capiunt

ina. Atque hinc aliud argumentum exiflerc opinamur : Bü

еще.“ id ; aqiizeuim plnviis ,1mm ­,niv,ibus'mirum in mo~

dum in ßnminibus crcfcunt, tumidaque ea гадание, ас vc»

lmi alum: -qms igizurr. ex iilìicm principio fieri eat iniìcías.>

ucmpè gexicrnlmrr cx his, quibus ex quodammodo nutriun.

tur, atquc augcfcunt. lmò cum pauciíiimi fontes Íìnt, qui

œliiyo calore, quando in `.pluvias , ac nives aër neuriquam

concrcfcic , ñuere non ведет: vel li Виши, tenuiflimo vix

pcdq, ac „ешь: latente progrediuntnr , ut interdum eos ad

irrigundos hortos agricola qnœrant: , illud deduci manifeßò

puta„nt,: ab hisifcilicet ortum fontes, ac Huvios ducere fuumq

Tum Местная: Edi -id mihi_non videatur verumvomninò,

\'crii`nníle quidem certi' .\S.unt„taŕmen qui hœrent animo

‘Старый, fac qnœfo, cvellas . Cui ego : Facinm , inquam ‚

li potero: i;ndic¿v'tu.mihi illos. Quid neceffe. ut indiccm?

inquit ille: tenes quippè. Ego ‚ею :'Num'nam ipf: divi

nus, qui Чао: habcsin animo lèrupulos conjefìtemŕ Tu Va-4

tes, шт ille: cunjeêhnïeigit-nr mum ст. 'Tum ego: U_tar,

uti jubcs conjeëìura : AuquiaI non altius pcdes decem hu

miilam le Vfubtcr humum aqua iniìnnat 2 Et ille : Ah.' ah!

divinalii : id ipl`um cli : verum iüuc , inquam ego\_, nihil

Vrorfns ofliccrc opinamur: такта cnim in monribns vaßas

incßfc laculnais,I cxillimant , imo , & montium fermi: отпйцт

fimis in immcnibs forniccs . ampliflimasque cavernas conca

liicrzmis , in (quais cx altiíiimis jugis pluviales aqua: decur

rculcs совпали: uni‘_vcr|`œ .­ cxcipi анкет illnc per rupium

nmß,
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rimas, commillurasque , per quas lua li: levitate irilinu.-un ‚‚

nique intrudunt г тох Iverò per rimas alias ex lacunis illis

ernmpeutes fcaturiunt , liuviosque progignunt ‚ Hic ille:

Ain’ tu .'A Ajo enim verb . Nam qui ad eruenda metalla . 17111; шчппнпэ vi

in penititillimos montium liuus irrumpunt, plurimos in il- ‘Щ "НМ" i‘­\'»‘«

lis deprebetidille lacus tellgati funt: quin imo in; Y(îauttalo. '

ex quo luum Ganges ortum repetir ; in fßihiopicis- mont -

bus , ex quibus oriri Nilum conipertiiin ell, vallitlin1as_lrr­

cunas elle , qui ad ea locla proftëli tradideruut I: ex his _au

tcm- licet de reliquis conjcëluram lacere . Prœterca obl`er\­a ›

tum in alpibus ell , ubi frequentioribus rimis rupcs hiant ,_

per' quas nimirum faciliori atlitu~ interlabi aqua , recipiqw

potell; crebriotes etiamiforites.liibieéìos in camposremicarc;

’ ex hocvautem delaplis L' cœlo imbribus generati liuvios nm

nifello fe argumento conñcere arbitrantur. Atqui libí llieile

perluadeat, tum Mecœnas, tot , ac tam vallis lluminibus,

ac numquam intermillo curlii lluentibus tantum ex unix

dumtaxat pluviis aquœ fuppeditari 2 Ego non ceriìI lie ani

mum induco . Tum iple: At rlli veroliniilius dueuntfz

quando ex aquis ab unius tantum te&i tlcliciis pluvio cu:

lo defcendentibns grandillimas impleri laeuuas vitleainus: ex

quibus quantumvis ad domellica niiiiílteria hiurias , ailliuc'

quod itcrutn haurias, ell. Tum ille: Ita vero : non ne-go: ‚

апцишсцт vanas illis lluminibus comparatio Э Unus Ас‘

genteus amnis, ut tu vocas (& merito novo ñuvio, cuius'

atgcnteœ arena: tale nomen iinpolitílli) tantum iu ().;:anu:u

quotidie aquarum dcl`ert, ut insretliliilevpcnè lit: 01111 enim

tam immenfo pater, ut maris potiiis,-quam llunifínis cogno

men БЫ iure _11111гр1гс‚рэ111с_ :> mirto An.~'/,Jnium , mirto,

Croceum, (quem tu limito barbaro voeabulo H-o4uge.­n~vo1!!

C25) millo Nimm» Eupliratern , lndum , G.-ing«_­u1 ,„& (рт:

(313 veteribus , Niger itl ternporis 51 :tigris , opiiifir , ineo> »

lis, novis tiuncriparur. quidem o.nu_es„„et|i longo ab

Argenteo intervallo tlillcnt , iuigni tamen pgryfe , niagn:;m~.

que perpetuo curlir in marc aquam >conveê`t.1nt . )leriun Age,

quid tu de­horum placîto `lïentis :`. 'lun ego: Acceptam „alii

imbflbus ‘aquam l, it rum mo'ntt:s` per tlevexi ‚ ae valles in.

fpatia camporum remittere : atque illo modo plurimos ex

minoribus oriri fontes-, augeri ctcteros , :rique 'ctiom inunda~

2?’. п.

0;... . Q.

Nlmuillli Funrrl

re, in coul`el`l`o ell: torrentes enim liyeme liuunt, 8: с.) tu ‘‹‚ р1„—-‚‚11;„‚„. rl

midiore alveo , quò plures , atque elïuliores imbrcs decirle

шт‘ 1 œliivo ищет ttmporetcarelennt omninò : perpetuos

‘т?’ атпез intnmefccrc pluviis , ruptoque riparum repugn

lo, tflundi, latèque omnia diluvio obruere, nemo `unus eli,

qui neget. Е lacunis' itidem, in quas deciduœ aqua: <:|ogun~1

tur,

>liu :mots ‘

rl:monIh.nut­

nique
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« tur, rivos quolìlam erumpere , 'nc itl quidem improbabile:

nam ubi- aditus per montium hiatus patuit , quid prohibet ,

ut aque!` illte non emicent? univerfos verò amnes ex his unis

Pf0Cl‘C2ri 1 baud equidem ità certum , ut concedam. Id чего.

ех со 5р5`о argumento, quod tu ingeuiosè, eruclitèque pro

tulilii: cui fuam inelfe vim plane fateor . @iti imo plurimi

fuut, 'Sc magui Huvii, quorum fontes 11011 è montibus, fed

ex campeltribus exiliunt , 511 plauitie vero adunari tantum

:equae non' рогей : quando hœc ad duodecim vix pelles de

fcendat. Hoc loco Mecœuas: Sed qui nam 5й5 fontes, qui L

planis emicant! Cui ego: Tanais, ac Boryllhenes , ut reli

quos , Se eos plurimos miflos faciam . At Lœlius : Verüm

Lucanus, non ineruditus poëta , Rhiphœo è vertice Tanaim

Rirâîèimmorâiranzx delceudere 'cecinit , his verlibus: O Y

rr,|e:c'rnit Luëînur: “дат” lap-/'ux

Rbìpl/rto Tanni: diver/ì nomma mandi

Imp?/‘uit ripir, A/iarque, Ф’ terminus ídem

Europas, medie dirimenr conßnia terra’.

Cllï Ulm ego : Id Po'e'ta ex veterum opinione alferuit : St

Pafcelldllm ei ей; quando ea :etate iuexplorata eo loca Ro

mdl1îS Grant . Veriun Mecœuas : Haêìenus diëìis alfentior ,_

¢l_íll1€ída quippè. Sed pergamus reliqua: nam res, ut conji-Y

cio bene longa . Recke intelligis , tum ego: atque hinc eÍlZ",p

qlwd fuse, atquc enucleatè , ut res poliulat , díllerere nom

poflumz contendam tamen prefsè, fed dílucidè, ut potero.

Afmartriropinio C_0mPlures funt, quorum dux ей Аг5йо1е5ез, qui concreto eX

CIPUHHM- аёгс, in aquam converfo, oriri amnes, ac___fiuere opinati_funt.

Tum Mccoenas: Magnum fauè momentum 5й5 fententizc ¿tan

rus vir aliert: cui Cicero рой Platonem prim-as defert: пе‘

que tu à Tullio dillentis. Cui ego: Hand cquidem fas mí-I

il' Gli, `a tanto viro difcedere ; fed tempus ей , ut quo id

argumento eñi-:iant , vîdeamus . Et ille: lliuc vehementer

Lxpeëto. Arbitrantur igitur, tum ego, Peripatetici eo mo­

do ‚ quo pluviae in a'e're ex coa&o vi frigoris vapore pro~

duc-uutur; íuque flibjeéias mox terras aerii quali amues de

labuntur: ita etiam intra montium vifcera ñuvios generati,

atque efñucre : ex eadem uimirum caulf.-1 quam eliicieutem

vocaut , eundem 511 ацшт аёгст immutarif, perque rimas

dcindc, hiattrfque rupium erumpere; faëtoque vi alveo per

‚ lat.: camporum fpatia, vallefquc decurrere: quo tandem lele.

in mare recipiant verilimile quidem. Hic Lœlius : Pntiare,

PH’ç"“f;’i~'1‘;“',lr';"¿'eßn‘r';:;„ qu:_el`o, inquit, ut te>.paucis irrterpellem. Еве: 5то gratum

,..,¢„,„„quc ‘quam tacies. Et ille: Рпе firgorc denfari :1.'erem, ruquc aquam abire,

abi". quam plurimr hujus çtatis phylici negant: nam, ut omittam

plura ‚ quze ad hanc _rem coulicicndam congerunt , totus

bytme
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liyeme' circa terras aër concrefceret, inque aquam convertere

tur. Cui ego: Reêiê iiitelligîs: eli tamen ratio, quà Мат
coaëtiouem fieri perluadeant . Et ille : Audire abs te illamI

avec , quod & gratum lvlecœtiiitiY noliro Futurum exißimo .

'TumI Mecœnas : lmo gratillimum . Et iple : Dicam illico,

fed preise, non Aliatico illo dicendi genere, quo utunturI inI

fcliolis, it quarum ut liolbulis, ita longo illo,'ac tumultuo

fo ratiocinandi"ambitu hic me contineo . Tum-Mecœnas:

Benè facis : pacatam' ego iliamtuam Minervzim fummopere

amo : armatam Palladem deguliabimus inßcllicis . Et ego:

Sed nudite jam . Vidillis , opinor, ’& quidcm faepenumcro

liillatoriam ullrinam , in qua miro artis magilierio Е: varijs

herbarum generibus, vinoque, atque а“): -humoribus, aquœ,

igneiqne rotes educuntur‘~: jam verb quod in hacfintlullria

' lit artis, licri' etiam in montibus й‘ natura arbitranturrquœ

enim caullìe illius extillationis Ганс ; eœdem inielliciendis

fontibus infunt : etenim concava rupium~ operculi prie le

vicem geruut : quae quoniam fuaptc natura (rigida funt,

idonea quammaximè ad­a'e'rem in aquam tranfmutandum:

infra lacnuœ Назван: , St his тыс: incluli igucs , qui ca

lore l`uo fenlim aquas attenuant , inque vapores' folvunt:

rum frigore concrelcnnt , inquc aquatum guttas abeunt,

extillaut, Нант, atque jamñuvii prœterlabentes immurrnu

rant . Hic Местная : Ilia intclligo : & liquida vel ex eo ,

quod è montibus' plerumque amnes oriantur'. Et Íiiuè` cum

Sebethum, cirm Clavium : adde etiam , li vis Vulturnum ,

mente concipio: Миф equidem multum laboro ; ut ita

progígni liumina exiliimcm : at cum Danubium, cum Ni­

lum, lndumque Sc Gangem, omnesque limul tluvios animo

compleéior , шт minimi: induci poliiim , ut id- mihi per

fuadeam . Undenarn enim tanta vaporum copia, tauitc aque,

tam valla concava , ut tautis, 8c> tam val`tis lluminibus ju

gis aqua fuppeditctur Э Cui tum ego : lieëìeautunias: ne

que ego in banc ire lententiam unquam quivi . Nam etlì

xionintîciar quolilam fontes fuam ex hisaquis originem

ducere ; plurimis quando in locis' extillare парез; .inque

‘uuum confluentes guttas , crateres implcre , eŕutularc , ac

Huere,‘compertum manifellò eli : omiiibtis verò Illuvijs pc

‘renui licet extillatione, luliìci aquas polie nego, ac --pe-rue

во . Нйс Lzeliusz At li ea evolvamus , quae' explorata jam

dudum fune , id neutiquam infolens videbitur . Е‘: priruèi :` .`.1- ­‘

Explicarur modus.

­ . . . . . . . quo Pcriparc ' 'f 1qui mox in rupium forniccs incurl`antes ,illicò , prrr: illa- ш ш и

enturfentent-iaui,

t

v>reftfrt Cardanus queiiclam катит liugulis diebus frat- Se tri'. \; ~..«

Mira urinr mpi;

»ginta urinœ libras retldidillb: cìiinwvix fcptgm Ongi--edend0,iualiqutbus.

„Чай potando conlu-meret.-: Иди‘: per lèxagintafolidos dies:

— quo
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quo tempore, ex fubduëla fumma coiifeëhxm Moccxz.. lori]

libras, fupra potum , cibumque efïuzliffe : cum vero де хе

tam infolenti quœftio inter phylìcos haberetur, iu eam cunf

Eli fententîam abieruut : ветре aëtem arteriis , reliquoque

согроге conteutum in aqunm c0a\‘Í"l:un|: novoque numquam

deficiente, propter animantis refpirationem , novam femper

aquam concrevilïe . Traditum memoriœßt illnd ей ‚ quod

орет auribus audire, adeo ínfolens, 8: portento limilc ей.

Qgœdam virgo, ex ijs, qua: Ге Deo mau­:íparunt, tantum,

prze vigiliis ‚ iejuniis , alliduaque divinarum rerum medita

tione ignem in fe excitaverat, ut tota ardere videretur: ad

eum autem ingentem calorem remittendumY copiolifiimum

natura aërem attrahebat; qui mox viiìzeribus concretus, in­»

que aquam mutatus . tanta per velicarn copia egerebatur ,

ut тише hebdomadis, lingulis diebus cc. urina: libras emit

teret. jam ‘его й т ‘mins hominis extis tantus сов! аёг

potuic, quid mirum , й in tot montium vaßillimis vifceri.

bus tantus extillarc humor denfato ex аёге quibit , ut affa~

tim pabula rivis, fontibusque fuppeditentur? Cui tum ego:

Eruditè , tu quidem , Lœli : fed часе tandcm collatio tan

tulœ urina: , cum immenfa illa aquarum mole , quam uui

verfa ßumina continuò evolvunt Э nulla quippè . Sed age ,

lis, 8: prcliiori ratiociuatione rem conlicìamus: & libentiiis

id faciam , quod placere Mecœnati пойго Geometrica fcn

tiam: neque ab his tu artibus abhorrcs . Ita. quœfo , zum

Mecœuas: atque id abs te ego expeéìabam. Tum ego. Sed

vos, quœfo, ut mihi veuiam detis, й duriufcula futura ora

tio lit. At Mccœuas: lmo ipli veuiam гей damus, от: е\е

gantiorem cultum ‘non patitur: quin & varietas »pla pars ей

elegautiœ : 8: iuterdum etiam in Venere fuperbus ille ue

gleéhis elegantioris cultus, omni elegantia venulìior . Re

élè œxtimas , tum ipfe : ftatim ue telam , ut aìunt, exor

dior. Accipiamus, й |ць‹=‹‚ Eri anum , qui, elli ex primis,

quos terrarum orbis пашет, non lit; ltalorum tamen ге

gem ñuviorum fno iure Po'e'ta vocat: imo ad veritatem in­

dagandam commodiùs id faciet . Hic ad oflia , quibus in

Adriaticum fe linum exoncrat, profundas medio in amne |

qui turgidior, ac vehementior currit , pedes fcrmë vigimi :

circa ripas ‘его поп ей tam altus : lìatuamus igitur quin

decim , non nmpliixs pedes à fummo gurgite ad imum dc

fccnderc :. palfus fcilicet tres : latitudo inter utramque ri

pam , ut eruditi tradunt M. palïus ampleëiitur : una hon

palïus lex mille conñcit : quod vel minimum ей. _lam verb

rntîonem fnppntanti manifeftum liet: una tantum hora pal'

fuum aquœ, ut это: , cubicorum centics oëtogics centena

Pnîpaznici fen.

mma impxobaxurj.

millia,
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millia , in Adriaticum infundere ‚ jam чего lì totem banc

immenfxm penè aquarnm molcm unus aL'r in guttns coa

а“ fuppcditaret; necclïum foret concedere adjacentium cir

ca montium cavernas uni Eridano iingulis horis guttarum

ceuties oêlogies centena millia: quocidie чего millies trecen

ties vicies centena millia; quarum quzlibet, штат cubicum

зона‘ paffnm conlìitnat , excillare : hnnc- ищет menfuram

explere вина vix poterie , li intra unius arteria pulfum,

nimirum punëìo temporis, cenrics millies cadat. Verum quis

adeò ската Minervœ , ut id (ibi nullo negotio perfuadeat?

nemo quippè. Hic Mecœnas: Ita Prorfus : res ей apertiíli­

ma: quamvis in illis tam multiplicsbus numeris, diñicilè ad

modnm fit caput reperire. Cui ego: At fune quœdam alia,

quœ haëìenus diëlis Едет sdjungunt : Et ille : Profer ea»

‘quzfo. Tum ipfe: lfìuc jam ibam . Compertum ex fummis

fcopulorum verticibus , in quibus vel пинг, vel angulliílì

mœ caverna contincri queunt , copioíillimos fontes erumpe

re . Hi vero extillatione in illis coadunari non polfunt.

lmo й quœ confio ex aëre illis in fcopulis вина dehne

ген: ‚ ex latëribus, non vero ex venicibus erumperent: in.

от‘ micarc aqua fun fpontè nequit. Hic Mecœnas. Afi`en~

‘Ко: & his; ей ne яйцо? lllud, zum ego; Ad сенат ¿ique

magnitudincm conliçiendam, cxempli grafia, palmarem, qua

dnlplus mole aër, quadripalmaris nimirum, fuccedat necef

fe ей: tamus verò aër per hiatus monzium` fuffuci non po~

teli, nec plerumque res patitnr. 'Tandem qui ë campis exi

Нине ‚ hi certe extillaxione oriri fontes minime polïunt:

nam aqua inferiils adunata fua fe vi tollere neutiquam va

let' quíppê gravis . lmereà, famulus advenit , 8c iempns ‚

înquit, prandéndi ей; Si ira: Батик, inquit Местная: de

his videbimus рой : una igitur omnes affnrneximus , inque

menfam balilicè inlìruëkam conceliimns.

CAPUT SEXTUM.

А prandio incœpra рт): qu¢_/Iizmcxla „армян“ ‚ nique

aß Oceano от‘) атм: demnußramr: qm' verá

fiat , ш in mame: eminent , ìncompmum

elle o/Ienfnm .

POlìquam regia ‘ранг: мать райё ‚ aifurreximns , inque

apriciorem pro peëtum confedimus : Redeamus ad con

troverliam, тот: Mecœnas, ut tandem quid certi, flatua

mus . Undcnam igitur repetenda Hnviornm origo ;

Oeellum |qul~

rum отойти "imi

expfo' Растет multi (а.

me , li lubet . Cui ego : Могст мы iilicò genm. Plurimi ciw.

E 2 fum,
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fum, ui aquarum omnium parentem, incxhauftumque Гоп’

tem« eeanum putaht: atqne idcirco infeum Humina omnia

conñüere, ut eo relabantur,`| ex quo primum emerlere. Hoc

Ltelius ` loco, lic 'me interpellat : At in hac ‹ tu feliteritíaer

babes enim У"; Nautie'. hos >verliculos: quos patiare, quae

fo, ut recîtem ':v'&`*eò prrecipuè ,quod Mecœnati tuo pla\­.I

cere fentio :'-"Cui Mecœnas: ltaqnœlo'. Tum Lœlius:

- 'Flrwíorllrń pater Ocean:/s , rex magnus aqnomm

' @if/rre firm: canmr/lr, сетям finit купит‘ cirefzm,

/lrque plagas omnes Yrerrarnm Найди: amóit. ’

@Zin „та: terras dr putter /abitur omnes, ’ f . ’ а

l“er"ca’cos adito: , parque borrida' Tortora В!!!‘ . ’ Ч’

‹ Cen roto in renner diff://‘nr torpore ‘venas ‘ в

Y lnßnnat [Ь _/Iingnis , agzrqne per omnia o."t'am.

Ч. 'S¢ag'na'1acus pcrbibent, /aina С)‘ fvaga flumìna, fontes,

’ Eque corvi: quidqnid faxir di/lilla! aqnarum, '

одета ex alto conjîargere: namgue „И рощи‘

De/ì:endit magna per crtbra foraìnina term, ‚ - ’

Quì' 'fvìa сока parer, /'apcrar fe rnrfas in auras 1' ’ ’

Defrëndit maris „д“, fran de gnrgite-tantrrra.

Hint 7'agus~az.'ratam oolaenrtum f/nmìnc arenam

Yí_',"rz¢rnpit, Btftìfque alba prarcinëíus oliva,

Et qm’ tot rerrìs, tot `nomino gentións lada: , ‘ ^

Caacajeo de rupe flzzent, iraponir: Ó' ipfe ­ › ё

‘ Pnrpzlrea Ganges undo , Tanni/one niwalir . "" ’jf г

’ Hint дед‘!!! »venir Oxur anais, Ó' dives нужда; , ‘Ё

’ Е; Lyons', orque Hermes, fonte/Plate biaominis Щ’! .

‘ Nilus Ú', _/Z'gyp`mra temido qui gzrrgítc. Шел‘, J l

j ‘Эти: admirateur 'Lame dwexz./r ab мы. ’ 7

Hic Mecœnas-: ld fcilicet ex veterum opinione : nam Ы

montes , ex quibns erumpit , non illi quibus-à~ Luna no

men faëlum . Ita vero, tum ego;,f‘tatim>que Lœlius:
Et Gir Äïtbiopxrm farao notißn1\ur,<c§‘I gf/i

Spaniens Alpino I/efuli de 'vertice шт _

’ Ь'г;4аи:ы:;рер:у;/дне poten: Tióerínnr, Ф‘ ip/2 ”

Parfper душ‘ ,` ar multa diam Seberbrrr banare . "“

ц

.­‘.-awa

щит“, C¢mM1\T:'m1'riam,’ liic ait Mecœuas, quo à Neapolitanis Pcërís dí.

Ntapollranus. gnatus eli: & inter hos primo loco Vírgilium repono, qui

non modo liac noltra Civitate donatus , fed Conful Yeriam

ii1’Augul`ti gratîam renunciatus. 'Cui tum Lœlius: Si milii"

liceret , ego in tui gratiam Parthenium nollrum Confnlenf

fctearem : nee fan`e expeéiatiotiem fallcret . Cui ego : Excí

-dilii î: curru: redeas, qntelb, in viam: verirm omitte meot;A

_vctlieulos cautitare: ceteroquin hand notam eŕfugíes. Et Я!‘
' У “ le:

f.Emit`tit falicns: nam qxzanrnr/1 ‘vertice ад Íalla ­ `­ `
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ler Nimirum , ut tibi adulari videar? Sed de hoc nou la

boro . Scio ingenuam Mecœnatis indolem . Cui Mccœuas:

“ест, Leeli ;` cœtcrum de (Ioufulatu, ut dicam, tanti il~

lum Parthenius facìt, quanti call`am nnccm . Et Lœlius:

Orbe [ад mida@ Рагшсш, Cr alia Листа

Amnir Amazonidum, cem!/rfz qm' flexión: ига‘,

Et `/ina rum figur Íatë /el/'cia снизит.

Crerulci/ìlue Canaria «та: , jinfvarqrze Шар}: :

/zique mim' magno Ли}: ure, Argentan: ar//nir,

Et ger/rr/mr _/‘acum ‚ Ф‘ m'ti'a'ar /il/1':/acta! агент‘.

Ut Lœlius recitavit, Num , Iinqnit Mecœuas , quod poëta

cantitalii, phylicus probas? Cui tum ego: Ita enim verò:

nequc afylum aliutl patere video , ad quod mc recipiam .

SiI ita , tum ille : neque ego dilïentiam . At quilms tu id

argumentis conlicias, exprome. Cui ipfc: Contcndam equis,

remisque , ut dicitur. Et primo: Summa quoniam facris li

teris adhibenda authorizas eli, liceat mihi ex НЮ argumen­ Ex (‚нападать

tum depromere . ¿Equillimum id poßulas , tum Mecœnas: м ‚мы. probarur

Rideo enim ego illos, qui pbylicis de rebus cum dífputant; ls"‘“‘°°.““C*°lim¢

ratiocinandi grntia , ut aiunt , ne fcilicet impii habeautur , “’s"'P‘“"‘

facras literas , divinam -fcilicet authoritatcm , fequcftro po-_

mint: quali prima, Se potillima ratio rerum om-nium , non

ipfe -earumdem auélor, ac priuccps Deus lit. Cui tum ego:

Gratias ago ob verbum iliud pietatis., & prudentiœ plenum:

quod ad eorum Philofophorum, quos ego nunquam conco

quere potui, impudentiam caliigandam plurimum valet. Sed

ad rem propius accedo : nimium enim prolixa ciim lit, lou

giirs' ab inllituto dil`ced‘ereI non Ipatitur.- la libro, qui Eccle

lialies infcribitur, Нас notantur: Omnia flzfmiira {плат in

mare: O' mare non redmzdru: ad [acum unile exelent )Hurai

па тететштиг; ш itcïum fluent: Ех quibus liquido confc

quitur , Huviorum omnium parentemOceanum “Го, quart:

optime Hom. Iliad. xxr. —

Ouâi ßaeßvlilir-ivato [aiya ¢9iv©­ бывшего‘

ЕЕ limp mirar: тире) ку] mìau 9u'Mto.ra­

119‘) тггщ xgiirru , qrgeíœrœ руке} veiœeil'

Enim изд) fr , ut later auctor ‚мы‘; in mare 'fe НМ“ exo

neraut, ut iterum liuanti jem`ex'Oceàno oriri,I tam mani

felium qnàm quod maxime. Et li, ut idem, inquit, 8: ocu

lis tenemus, mare non redundar: id liatim , quod reëii: ar

bitramur , exiliit . Nam cum quotidie immenfa pene aqua- Мимо P'°bi“"‘

rum moles è tot, tantisque lluminibus, eque tantis, diver

lisque tetris , in Oceanum infundatur ; iam l`r'hic Шаги in aquamm manon.

fuum acceptam linum, non illico per interiores rricatus tur- М‘

fus remitteret, Чад: non videt futurumlfore, ut brevi extin

~' da

L
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daret? Hic Mecœnas:At huic rationi occnrrcre non videtur

diñieilez nam cum continuo vi Solis , prœcipue in torrida

zona multum aqux atteuuetur in vapores , abeatque -in aë~

rem: uti etiam in Nant. viii. non negas.

Англия: (11101110171 Sol ferwntißimu: :mda:

Oceani mtigitz

_Iam mirum non ей, li Oceanus non intumeleatt &', ut Hu

vii faciunt, cum pluvialibus auêìi aquis le fupra ripas elfun

dunt, "юга, terrasque obruat . Cui ego : Ertiditè tu qui~

dem: & gaurleo quod meis me verlìculís pecas. Ей tamen,

bona tua venia , quod reponam . Ex utroque Mundi cardi

ne, Atñico nimirum polo , ut Geographi dicunt , 8: An

tarfiico , verliis terrarum umbilieum , inque ¿Equidialem

circulum , nt iidem един: , aqua: perpetuo delcendunt , 8€

continuò pluviis mare augeatur; hand Ещё vero ‘Мест li

mile tantundem aqua’. calore confumi, quantum ex pluviis,

ac liquatis in utroque polo nivibns, quantum item `a Huviis

nuuquam iutermino curfn conferatur . Si enim uti calculo

vellcmus, ratioucmque fupputare, tantum quotidie in Ocea~

num aquze fubveëtari reperiemus , ut minime vitarí роте.

quin hic in terras refunderetur . Tum Mecœuas: Alsentior

& his: at hic llatim in cum fcopulum olïendo, ex quo de

Exponimmodm, clinare fummœ artis` , fummique ingenii ей . nimirum

qui. aqua ramen.. liar, ut aqua fuapte natura gravis fefe altius attollat, inque

wf"sf="i‘»"n;¢di¢if~ editillima montium jnga , ex quibus plerumque fontes l`ca­,.

g:Í'm°”'°“f‘¢"' tent, iuliliat ; hat Syrtes, hœc brcvia; è quibus lì evadi po

telì, confeëta res ей ‚ Cui ego: Reëlè intelligis . Si enim

ex his cautibus patebit eliugium , in tuto res ell: . Varias

multi machinas excogitaruut, quibus aquam ex humili , in

altillima lubvehereiit; illas, quando lubet, fatis, песне? bre

vitcr examinemiis. Supra terras confurgere Oceanum, ut ex

tima illius fuperlìcies , non modo camporum planis , led

moutibus iplis editior lit , uonnulli voluere : quo polito,

caullam quam expedite reildideru-nt . lntelligo', tum Meern

nas: nam ut habes in verûctilís modò ‘a Lœlio recitatis:

Quantum 'vertice ná alto

De/tendit mari: artdir', ‘М: de gargite tantum.

At Lœlius Mecœ-iatem intuens: imo habet id etiam Bell. ll.

qnos verlus dum tranlcriberem memoriœ mandavi: Recites,

igitnr, tum Mecœnas. Atque illicò Lœlius:

. На‘ jid faprema: liquidi: iefwtantfa tivi:

Fluminti bahut: circo: qua.' per ‘сдам bint:/:

TLapjiz mari ex alto Фетиш: atqtte incita тиф‘:

lu miire per lata: гейши: currtiztía terms.

Ergo , inquit hic Mecœuas, iu hac tu es leiiteiitia E Mini

me
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mè veïrò , tum ego altum enim hic mare pro profundo

poëtico more diëtum vel й altum interpetretur qnifpiam:

id ex aliorum placito faêtum , non тео ‚ cxillímet . Euim

vero , й altior Oceamns Íiatuatnr, qnis non videt fore, ut

hic in terras per ойЕа ßuviorum illico irrumperet, non ve

to in illum Humina conliucreut? eins cnim indolis ей aqua,

ut\deprel`liora femper in loca fua Ге fpontè incitet , 3: nati

vis quibufdam Ftimnlis perducat. Qulœ quidcm unica ей ra

tio, cur iiuvii tam pernici curfu, tanta aquarum contentio

пе т mare fe Ге prztcipitent . Id in co libro , qnem де

Aßronomiœ principiis fcripli, demoflratum, & breviter, &

perfpicuè ей . Hic Lœlius . Non me (избе: auditor quippè

tuus егат, cum tu illum in fchola explicares: imo & argu~

mentum tenso. Cui Mecœnas: Repctns, quœfo, Lœli; nam

ctlì in eo libro mihi й Parthunio dono dato, lcgcrim, cupio

tamen ех te audire. Tum Lœlius: Geram hunc tibi morcm

non modo patienti , verùm ctiam volenti animo . Aqua fuaf

ptë natura йс ей, ut libera; ‘шт: nimirum impedita repa

gulis , nullo aggere mancipata : ad clevexa fe loca deferat ,_

humilia feûetur , пес fluendi йпет faciat, quoufque clivo

omni fuperato , in declivi lit : fluit autcm ё montibus in

valles , ex his in 'campefiria enititur : ex quibus mox in

mare lentiore licet gradn fe promovet: altiores igitur mon

tes, ex quibus ‘М fcaturiunt .' Hic Mccœnas: Rcêiè con»

cludis: gaudeo quod his in iìudiis verfatus lis. At Lœliusz

Utinam his inquit , tempus omne concedere mihi licitum;

facercm, nec me quis negligentiœ accufarct . Non ego ex il

lis fum, qui contentionis cupidi magis , орет veritatis funt;

totique in ШК: occnpantur, in quibus prœtcr verbi contro

verñam , nihil admodum ей , quod Читая. Tum Mecœnas

Lœlium complexus, laudo, inquit, iliam tuam indolem lin

дышат : charior poflhac mihi , & _jucundior cris : qu=I:l`o~I

que Parxhcnium noßrnm , ut te etiam ipfe chariorcm ha

begt , 8c тео etiam nomine commendatnm . Cui ego : lmo

chariiiimumz 8: id etiam faciam in gratiam tui : jam сайт

illius mihi ingenium perfpcêhtmz odit ille, & merito illiuÍ`­

modi lites de umbra , ut это: , anni _, ac theatralem illa_m

gloriolam tanti facit, quanti hilum . Atquc hic ,quando 10­

cari cœpimus , referam lepidam fabellam , quam орет pre

tium ей audire : iuvat exhilare tantifper animum .. Tum

Mecœnas : Ita, quœfumus, ut pro Lœlio etiam fpondeam.

Ego vero : Atquc nudite . ln quadam percelebri Hifpania­

rum fchola, (salmaticenlìne, Ian Complutenû , non fatis te

neo :'nam multis ab hinc annis ab Hifpano viro tum eru

dito , шт urbano rem accepi ) duo cx войга familia in

rc

Oceanum non ef

feretra aliíorcm.de­

moniìratur . acque

hin: petendnx tario.

nem 'quarz ilumina

in mirc fc prxcipì-_

tent.

‘арт: Fabella de

Hifpano сред! Pl\i~

lofoplio ibi nimium

plaudern: in diffu

undo.
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frequentiiiima auditorum corona, acriter, ut Е‘ in difcepta

tionibus, de continui , ut aiunt , compohtione , dii`putave­

rant :’ qui thefes propugnabat, cum Arilìotcle fentiebat : à

quo ne latum quidcm umquem difcedere , Senatusconfulto

cantum сй : qui verò oppngnabat , à Zenone Stoicorum

principe lìabat . Chi quoniam peracntus ‚ ac Fervidze indo

lis, palmam rctu|il'l`e libi vifus ей. Hic Mecœnas: Nimirum

inanem plaufum à theatro. Nam veri nihil alïecutns : laten

quippì` atlhuc veritas. lmo Sc latebit quoad homines vivent,

inquit' Lœlius. Sed quid шт ройеа ? Cui ego : Accipite:

Mirum (ibi in modum plaudens ‚ fnperbi: círclimfpiciebat:

uti riavones folent, ubi caudam explicarunt: quam quidem

hominis curdatam luperbiam non шт ‚ modelìiœ amator

Deus. Dum igitur , folnta concione ‚ inter amicorum ma

nus, ac plaufus elïertur, quidam non notus hominem сот

venit; eque turba recedere шоссе habere fe nefcio quid Í`e~

rii quod illi ad aurcs comnittat. Secedit ille:’& quid il`l:ue

rei tandem ей ‚ inquit . Ille чего гыоьёйз vil' ,qui rllri

altera ab urbe leuca graviter ‘вагон: ‚ te enixè rogar ,- at

qne obfecrat, ne graveris è veliigio ad fe venire, uc войн:

anteaêìœ vitœ conl`ellionem excipias. Tum doëtor Aperculfus

improvifo illo nuncio, @1_0 paëìo, inquit, tanta è conten

_tione defatigatus, ac fndorc madidus, dieque iam inclinato»

tantum itineris fufcipiam ? veniam die craltina . Et ille:

Res moram non patitnr , quippè morbus gravifiimus : ne

Зие feria tollera in craliinnm laudabileztimo ne expedit ЧМ‘

em . De via , follicitndinem omnem deponito : ей nd jv

nuam eqnus curlòrius expeditilïimus , quo nullo incomme

do qnamcitillimë deveharis . Tum ille : inliare iterum , ul:

in polìernm diem res differatur.‘At nuncius: jam dixi fe

ria non eiTe eollenda in crali:innm: quid й ille ipfa hac H0

де fato concedat д certè tibi de “Ник falnte ratio reddenda

crit I age , moveÍ te ocyus ; nam id tui inptituti peculiare

munus ell. Hic do¿­`tor ‚ fontica adduêhis caulïa, ut ajunt,

acqulevlt: accepta igitur г: Prœtore facnltate : ad januam fe

conlert : inque paratum гонит infilit : jubetque nnncium

federe рой eqnitem : at ille гений : feqne expeditillimos,

mqniens , habere ad curfum pedos: & lane tanta pernicita

te lequebatur , ut equum cœteroqui velociliimum fuperaret.

Dum autcm liergtrlit , Doëkorem nnncius interrogarI ; qua

de re controverllnm habnilient? De continui compolitione,

топ‘: _doéìor . Et Nuncius : Quid tu z’ Et ille: Zenonis

íententlam acerrimê.I , ut nunquam alias propugnavi . Cho,

qnœfo argumento? tum Nnncius . Cui doêtor : Ivalidillimo

)llo , quod Achilles in-fchplis vocari Тот 2-_eque partium

inli
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infinita multitudine , defumitur . Dum eurem argumcntum

ipfe repeteret ‚ quidque contra adverfarius repofuiifec ; libi

que plauderet miro modo ', nuncius idcntidem» occinebat,

@pt abfurda , quot ridícula ambo effutißis : multos fœpè

fophiilas ineptire, nugalque loqui nudivi non line rifa , fed

qui magis quàm vos. nemínem : atque ex intervallo illud

gmcè rcpetebat yväâa caerán . Hoc loco Doëìor non line

ßomacho, Efne tu inquic phyiicus? Et ille: nam .qui ma

x-imè : ab ipfs enim unguiculis his Фрегат nudiis navavi :

quocirca ea „мы ‚ plulquam арт num callum caller, un

dicitur. За! fi ita, cur, inquit d or` ab eo „и: inßitu­

to difceífißiì Et ille : Ob quandam animi extumcfcentiam:

qua tu etiam nunc quali Бош: tumes: lì Мг“, quàm mul

ta lint, чая te latent, Тайна‘: illum certò deponeres . Hic

doëlor ncriter irritatus, Argumentemur , inquit. Cui ßatim

nuncius : Ne quzfo cfabronem irrites ; pœnitebit quidam

certè ‚ cum te brevi dcprchenfum animadvcrtes . @nim

vcrò jam tenebris obduci cœlum íncœperat, 8: iter per fyl

‘а: videbatur fatis ímpcditum , imus ì Еще“ doëìort

8: quando ad ißius œgroti villam tandem venicmus? Brevi,

tum nuncius . perque implcxos „мы , adituque diñicilcs

ire occupavít. At деда‘ animadvertens equum (‘спит non

nudite, & volarc veriùs , quam currere :,& hxrcre fcmpcr «

Iateri ducem , doéìè difputarc , atque cruditè , & Grœca

etiam occìnere, qua: ‘А: iplè intelligebat, non bonum quid

fufpícans , cœpit expavelcere : cumque falutari lì: crucis Ü

gno muniret, repentè equo, & duce evancfcente, folus in

media fylva, multa jam noéìe relifìus ей: tantoque timore

correptus illico dt, ut nihil propius Faëtum lit . quam oo- "г

cumbcrct. Ncmpè, tum Местная ‚ malus ille genius ста! ‚

magnus oppido philofophus : quocirca non immeritò añit

mabat multa ab illis abfurda , ac tleridicula inter dífputam

dum (Еда: voluit, hand dubium ‚ bonus Deus hominis fa

ftum типам: , ut lic in poûcrum difceret de {ё fupcrbè

non fapcre . Sed age redeamus ad propolitum . Tum ego; "ММ"! ‘"1"

Щит. ut è vadis Ш}: emcrgerent, in alia inciderunt : àScylla nimirum in (Íharybdim ; ut dici folgt : opinantur rum 1 _:ique hin

enim non maria quidem omnia, fed quœdam tantum editio­ '.‘::‘e‘l',“',‘:'. т?“

ra elle: ca nimirum, qua: à terris quam rcmotiflìma: exil- gngnasurhêcâpirizf

lis vero fontts ducere originem arbitrantur . Hic Lœlius: ‘

At futile тыс commentum ell : urget quippè eadcm diñì.

WINS» МН!‘ prcmit argurncntum : idcmque alvfurdum fe

quatur, ncceíïum cit. Altiora та, qua: Визиты’ maria in ‘ .

proxima , ac dccliviora corßuerem : hac turgïtlicra iam £

fta , in terras irrumpcrent. Cui cgos Ita vcrò: nuque qui-A

F buf.
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Alii. un liquido

lum zquilibrium ad~

flxuanz; aqun, qu:

per fubxenanwx

manu: in inn de

fcendunt. ahi: udine

Oceani molcm com

pen|'arc,aß'¢runr. Sed

liquida non mole,

fed altitudine cer.

lam. ux oûendix Ax.

chimedcs.

Api. ‘!°1""<

а. «‘l"

0`uamq\nm сайт?‘

¿qua gravier Ur; non

lamcn pfoponionem

habn nd monxium

alxiwdincq.

bufelam`nl"l`emior«, qui divina illu teneri vi ,~ пе ‘дсРкиёгёпб

coŕnmenti- fumi: elìßenim pcrfugium ínfcitiœ , гнев magnŕ

elianimi `ad'facram'ancl1oram confugere ‚ quando nulla-in-.

:ergo tempeßas premit, nullus urge: advesfaríus . Hic Mei*

cœnas -2 At quœdnm func inY facrîs Iiterís ‚ quœrîd: vidcnturi

ihlìnuare.f-Etenim»‘lì inmmefcenrí Oeeano, ac pra: undarurna

ада ‚ ventorumque ira 'efl‘¢::vel`c'enti'Í ne'~\pgœlE:rlptos БЫ lì»

nes liwraefcilícer,st'ranlilirec,'Deus МИ: ; jam divina llzarcf

vi, ~manif`eliè confequitur . Cui tum ego :a Doëtè tu qui@

dem . Verùm illud ego przfcripcum , ­'na.turam Vipfìlm .aqua

rum imerpetror: (‚из cùm ira ab auëìore creáta lit, ut т‘

tra шпагат alveos contilmeatur , cos egredi'ñnc's‘ non рт

terit: ell & НИ‘ certus limes, modufque conlìitutus, чист.

fupra intumefccre vi tcmpeliamm negarum ell а свсегппт.

ubi terraruln fpàtia deprelïìors Тип: ‚ ut nccidit‘“in­ Belgio ,

tum perfìnéìîs „дать“ irrumpit ‚ & lm'liìmas'Ecïrcum ter

т inundat . Hic -Mecœnas : lmelligo :­perge potrò. Тип!’

ego : (lljdam hac tollere adnilimachilu 'Ocennum' М‘: .­'

Aqua, inquium, чаю er fubrerraneos temru-mV meams in

ima‘­del`cendit, œquilibns, oponer ut lit cum foto Occanoi

ell autem œquilibrís lì altior ‚ища ‚ molemque altitudine

co'mpenl`et . А: hi `ervmm , quodmjunù ,' roza vìra . Eeenim

geminœ in eandem cům fe zique: fuperñciem rnnxndaweŕlm',`

:tquilibres conllituentur : etlì una percxigua ,~ altera `rmxior

Е: . Liquida enim, un Archimedes demunltracßnon mole,

fed altitudine секта: . Нос loco Lœlius: lllud clariflimuŕn;

ińquit: quod 8: geometrica olim à te ratione oRenl`umfcom­­

memini : qua quidem nihil certiùs omninò ей» Atïmihi ,

tum Mecœnas , illud favere huíc :equilibra polfe vidttnr:

nam qnotiefeumque duohumores пап limilis ,~‘Ífed’ диет’

nàturœ (unt iinpoyevoï Спас; dicunt ,fum lœviolêmi afcenl

dere, fublîdere gm/iorem, ащие то modo flare œquìlibres

exploratum е‘! : cum verò fállìor aqua, dulciore й: gravior;

jam emicare ñuvios, ipfa liquidi1`1's aqua confeqnîtur'. Atque'

iña machina,` nativa nímirum vi, ex h\m'silio1'e4 lì: loco aqua

fublìollit à montes exfupcrat с н: quibus inde per devexá

ñuens, ea» repétit locs, èquibùs сити; -Cui tum ego ’: ln

geuiosè ш quidem: vtzrixm ell, quod ßatim opponam . Вы!‘

cem' рт falla lœviorcm‘elTe aquam nomihñcior , & ‚до ‘lu­'

hens: differeìnia , 11: do&ís placeat, fccundum vicelìmas, Яд‘

que ad fnmmum . jam ‘vero marinam aquam M. vel'-lì lu.

bet , MM. ‚мы а fundo èonfurgere fiatuamus': quia verò

fluvialís «сайта: conflizmn levîor elì,lll»ntim exíllit-,Yvîœ.

Ema ‘танцы: unins, vel duorum , l'1»fecundum'acci|‘>iam\ns,`

parte fluvios ediçíores elîe: níigwlmm рать“: L', vel G. (пи:

‚ _“



- rupium.__.)uga prorumpit , emicatque ; perque crateres 'mox

‘ 't Ll'jîBYE­'R ‘Р R-I MfU S.~‘ is 5,3

autem editillìmi montes, ut interd-um ad plura pall`uum.inil­ .‚ _

li;..turriti furgant , inque altillimis verticibus aqua featu

ri-unt ;~ non _ergo hoc argumento id, quod quzrebatur , ef

lìcitur. Hic Mecœnas: Vicilii : dominus: fed quam tan

dem vlam inibimus! numnam» ad impetumconfugiemus? ad

tram nimirum , ut dicitur . Cui ego: Probabilia C°nj€¿`fi1S :.

quíppè non delunt ‚ qui vehementiliimo extrufas ímpetu

aquas tolli , crigique ail’lìt'rriaii/eriiits` .. ld-vero lieti ajunt _hoc

rnodotoceanus' identidem vel eg Наш ‚ reflatuque vento

шт. vel rellu ex Luna: accellu , recelluque, vel halituumI _M ex imputat

vi, qui in aquis latent ‚ incrementa capit я ubiverò intu­ ;‘c"L'1:°“;'§:“‘.1a“2»

mefcens in litora , hiatulque terrarum irruperit , tanta vi о‘

fvbtertmeas currículos pervadit , ut altillime aquam impel -

lar ‚ atque extrudat :‚` haie ißo modo impulfa in editiliima ' ' `

f9l1rí\1l_I\,delapf;a fluvios eñicit: continui vero Паша ‚ atque

œfills Wm lint- ; idcirco continua illa in fontibus , & 111111

ЧПЭШ iIlterrupta perennitas. Hic_.Mecœnasx’Verilimile illud ‹

ччддет,сег1ё‚ -Et ego: lmo multa lunt , quœ lidem huit:1

fsntsnriaiadftiutmi = & ,primo sayin., & Ciwybais , lpg,

non minus «fabulisìf quam naufragiis celeberrima, magnoquç I ‘

"еще mîfáculo, qiuàm ‚тах1г111: 1141111111111111: profundi qui- ;

dam hiatus (uut. , immcnfamque aquarum copiain‘exh_au

filmt : quam deinde in Oceanum remittere , tuen-defuere „

ui di.;erint.JH_i¢I ille :;. I­IandI equidem idmihi novum :Yba

.° ¢?nim in memoria tuos illos verlìculos` V. Nant. „д

Nim fuótu: terrain, ‘и: .per/Jibitnt, Mafnefque p_rafut_1d0xI

. - Tettditzr immenfar/’per contava fatta meant; : it щ ‚

и

 

,ni Illuin tran: мы‘ и erumptrt Ponta г. З ’ г’ ..

;~­ .Ex imo voluere , ‘Майка /itcare latente: ‘. - ‚ „и I _1 ‚‚ 1 .

‚- Осетшт Еаит, ßaïìttsque baltrìra Шина‘; ‚ t, __ .— .. ,.-i

д- Cui.ti`.im ego : Multum tibi, ut video , abs re tua ей “ "‘

otii, ut meosnctiam libellos evolvas . ille verò: Hand equi

dem Iingrati animi notam effugercm , lì non-haberem quo

tidiead. manus; quando tu illos mihi 1,‚ quae tua fuit huma

nitas, nuncupalii. lmo tua, tum ego, humanîtas fecit, ut

tuo illus nomi»ne,dignareri­s . Atqtiipergamiis- portò :iiam

enim conteuebrat, mihique viderevianitorem video: fuperci

lium contrahere , тотчас irnpatientem jamjam iralci I: cli»

enim capularis fenex , atque iracundus . (_El/od igitur dice-I

bamus, eo etiam argumentoV approbanttquod libero in aie'

re, 1 vi ventorum , impetuque «turbiuum allifnm ad cantes ­' ——111а1еа111111п1а3 l`e liipra rzupes elferat, силам" -fpumis alper- I ` ` '

gat : id verò. l`acilii.is4 liet', cìim aque per nrcanas tertarum , ‚

ůbras magtio.'­eoiii‘Í~tiii,> .atque .i`nipull`¢..­it'upetu praicipitatur.

‚ F z Tum
‘~.‘\

`
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Tum ille : Habeo 8: ifta; fed ut dicam , quod fentîo , vi

dentur mihi hic etiam fyrtes elfe , & vada , è quibus eva

dere minimè expeditum, ac commodum ей . Etenim com

pertum, intumefcentis œßum Oceani ad V. vel Vl. tantum

orgias elevari : hac verò altitudo ad rem nihil facit . Cui

ego : Reëìè animadvertis : ей tamen impetus , qui multo

{при Vl. orgias aquam ab fe impulfàm attollcre poterit.

habenda etiam ratio : rem exemplo , li placet , explicabo :

Hoc Lœlius loco: lmo quzfnmus: fentio id enim Mecœna~

ti noßro piacere: & ut tu IV. Bell. —

Ardan аЬ exemple Не‘ res ‚идти.

‚ Da igitur aures, tum ego: Ейо veéìis fuo fulcro innixus;

‚явка‘ ¢°k’::f:’ inque uno illius capite globus lit minor , exempli gratin

„,|i„„„, lib. Х. in alterum verò caput , maior alter , librarum fCil|­

cet C. ex altitudinis unius exapedœ demilïus incurfet : vi

dehis illicò exîlire minorem, 8:I ad dnas vel etiam tres exa

pedas attolli . Hic Merœnas : lltuc do (‚сне : vernm quid

ex eo conñcis Э Q¿\_i_d г’ tum ego , mijorem nimirum intu~

mefcentis Oceani molem , minorem aqua’. per terrarum cu

niculos impulfœ, quam ‚плита clevari : ей enim ex majo

ri corpore maior impetus, qui minoris repugnantiam longe'

Íuperet. At мешая . At refponlio ей in promptu : nem

ре alia Iiquidorum , alia folidorum habitudo corporum ей :

hzc tota lìmul incurfant , illa non ita: hse una enitun~i

tur, {На рег partes. Dum enim aquœ mons, ut ait Poëta ‚

zituante Oceano , in eam aquœ ракет , qua: per hiatum'

intruditur , fuperincumbit , non totam in eam vim exerit

fuam , nec tota connititur : major illius pars ad litora alli

ditur: in qua diffraêtus ей impetus ; ideoque in cam non

ha .mim ш. totus expenditur : imo hic dum per angußos , ac tortnofos

быт; М‘ “т canales una iimul cum aqua астмы". fenlim infringitur,

.‘"°7“"°' atque hebetatur, ut tandem бейте , pereatque omninò : &

fortaffe antequam aqua ad fontes perveniat . Ptœterea, ubi

nulla: tempeßatcs, uti Paciñco in mari, ubi nulli, aut vix

fenlibilcs zllus eiîervefcunt ‚ nulli etiam fontes featerent,

quod tamen neutiquam verum ей . ‘Tum ego г Gaudeo,

quod il te deprehenfnm me video : 8( fateor me ilìud аг

gumentum prœvidilfe: quod quantam vim habeat, intelligia

cx te: quare ineamus lì lubet, cum aliis aliam viam . Lu

bet , tum ille : faciemns, ut phyfici , qui Erilìchthonis Me

tra ‚ ut ей in proverbis ‚ mutabiiiores funt . Cui ego s

YlI»'~“.‘f";’r" Quid mirum ? phylicos hic iingimus : pergnmus igitnr; 8c

*P"e“|ßd'c",;"¢„‘f„f';°,':,„" quando tantum otii conceffum , non crit abs re tantifper'

ЗЁШ м n:0n|íum пива’! . Qlîidarn homines Крит indolis , & comminifci

“шт ‘ЧМ’ «laçage» eins _effe nature terram commenti (ат ‚ qualem

f¢¢n¿¢x¢. ' (pon
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fpongiß indium fcimus : hibulam igitur Itermin volue~

runt .' quo dato , brevi diiiicultatem omnem prxcidunt :

nam ii fic : dum una illius pars aquam ebibit , altera ifa

tim attrahit , furfumque evehit : itaque lieti , ut aqua ab

inferioribus haulh , in fupremos montiurn vertices evadat:

atque hzc illa eil antlia , qnee acceptos abimo> fontes , in

edltiiiima quœque loca fubmittit . Tum Mecœnas :> Habet

fpeciem veri : abelïe ramen i veritate mihî ‘facile p'erfuafe­'

lim — Eilo enim per hiantes terrarum libras ‚ quäfl Íìphun’

culos aqua è mari haufia in montium дива ГеГе inferat: ve~

tilm ubi ad ea nulla vi , nullo impeni urgente pervenerit,

illicoY ab a'e're fupprimeretur , adituque ne erumperet r Huf'

retqne prohiberetur. Eik etîlm quod non omnes tcrrœ bibit

lœ , neque ita faE`ti , difpoiitique canales, ut aqua una om

nis, furfumque сода: elevetur : & :amen omnibus ex tetris

&.­durilTimis спят cautibus fontes ernicant: non Байт: pro

ereari amnes poterunt то modo . Tum ego: am pula

mus rem ‚ acu «авт; , qaocirca та: нм p yiicorum

commentum , quo ie non expediunt difiicultatc ‚ ‘fed magi“

induunt , omittamus r~Neq`ue `illi evadunt-'à {серый ‹‚ ТУ‘

tesqne declinam; qui univerliimïfubtus remm’mariSaqu‘am

pern1eare,.opinati (unt : idque` Те mmireno putnnt confice~

re, quod in infulis, inque cdntinentíum terrarum oris fal

ii , ut plurimum , fontes ienturiant : imo in mediterraneis

eriam Iocis faliiufculos ­exilirc fontes compertum ей . Hic

Места: : ld ego facile диет. lmo etiam ipfe ‚ шт €802

flmtvqllippì.' in terr! gremio. immenfx peni` cavernœ aquis

bene ринг: illas Gtœcif'\iì¢o¢\'»M»iù‘ ‚ atque ¢‘¢v'«nr appel

lant: idque ex eo etiam in manifeiìò cit ‚ quod interdum,
cum terra movit, ingentes aquarurnI voragines patuere : at

que in hunc modum plurimos Iacus extitiiïe memoria da

tum di : verum hœremus adhuc in vado . Hoc loco L2

lius : Mirum oppido , inqnit , quod in tanta цитат со’

in , in qua verfamur , hœreat nobis aqua . Cui Mecœnas-:

nge Leli: lepidus, tu & знатных : ad me verò conver

fus ‚ Регвета potrò : nolo feliinanti moras inneëkere -. Е:

Ego : Certe hora eil: quaiì diei ultimaV ; atqne ob id i0¢&l'î

non iinit. Ello igitur, fe per teŕrarum gremiumlatè Ocea

nus infmuet ‚ qui temen het, ut ex fubjeëìis cavernis, fu_o~

met reluëtante genio, exiliat in montes.’ Et. ille : li manor

virtus minori prœvailet , quid prohibet, quin minor aqua I

maiori furfum impellaturŕ Cui tum ego: ln folidis id, "Р"

in liquidis verum eik , quorum ea с“ natura ‚ ut fuperlůl

dicebamus, ut altitudine pugnent non mole: cui enim, qui

ус! leviter Geometrica зайдет, non cogniturn eik › "шт

‘ поп

‘.‘ (|115.
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non ampliùsf.»aq,uœ lìbram .cum mille ~_deccrtu*‘e«: вести!

tranfverfum unguem,diÍC¢dere,' ab 'œquilibrioß ветре frve

cxiguœ ‘.4 l_ive.ix\gentes aquœ fnerint . eademfpremendi vi ,

nifuque prœditœ x ii una çademque, ambarum altitudo tit.'

`Il­Iiç;„l_\/leeœrxas-.f,: Tctnco & hœc .— Sed quod-. tandem Iafylum

Pdîcbifq-QRO д: rßqípiaalti numnám ,fe ad Vulcani _aram 'ver­

_tcntfŕ Ad hanc ipfam , tum ego: Ajun/c-` quidam, 8: vendía

sunnqii aqu" vi bilgs quidem Authores , »vaquas..vi` ignis­m‘e£cerc,>arq­, .ebul-Y

‘М’ "‘°f“" Р" lire ', qua mox effervefocntia- elcvcntur. , altosque aifecutn

“мы Бсшшй’ fontes, efñueant. At lì ita, tum- ille; undè taurus in aqua

ifrigus.;7 A rupium natura , aiuut , qua frígida plcrumquc

cli: nam quœaliuude, fcaxcz ‚‚ calida interdum .: imo etiam

in leci.s~illi`s_,., вы major iguisixxazdclfcit >.i,^fer`\/ist etipm, Vat.

que ebullitw. Tum' Mccœgas: fed quid ш- de iñorum» placi

to.’ Cui ‚свод Pluri_bu_s_ in locis­.arderc‘­ignes, quorum vi,

_¢„\,„, quœ {`upe_r,i\`1s confl.i_tut_a fçavcre :quam: alfurgere mox ‚‘ а‘

que eñ’undi~:,o,ri_riq; amnçs nonnullos {По ‘подо. nonircm

hummm “_ inñçias:,& fi; v¢_rò,.fim_ìliiis lit., prac nimio calore aquam in»

nu hm „да,“ треке: attenuari., çalidalque mox »in ‚ватт conurefcefe, at-`

аист, м. encre- час рщшаге; ziut:É in o_Ilis"cvgníre quotidie coquá animati-

дм“ vejrtuut ;. cœterum univ.crl`os ,\­.&4vaûilîìmos .quidam amnex.

cx his „щ; origínem duoere , falfum arbitrar- : . liquidenxI

gelida {вы} femper _[cater aqua , &,‘irnmenfa~», 8c nunquam

‘i‘°"‘°f““‘¿'“‘¿=“­ in_term|il`a perennitatc . Quidam Тип‘, qui in œrrawm gre.

' mio „(дну [осаътаггага ,nunc_uparunt, immauem -:quam .eH'e,

eamque animantibus .fpirítibus~agitari putavere : qua Войн

fanguinis nutriti, terrng, imo etiam vivere coiumenlti«funn-Y

quo dato., Ina virgute mgvgi»,-_ac fufrigi, telluremquc uni

verfam pcrmearev, 'lcçnfcquiî manifeiiò ‚рана: . 1­iicV Местная!

At Щ} homines, aut пива: .loquuntun 4ami: dclirant: ut hi

plqr\m_\qu,¢,. folerit, .,quil3.u,s ad uovitates comminifcendas pru

г!‘ ammus: Cui ego : optimè i„ntelligis~.» Hoc |осо;1.:с|5и$:‚

UQ video.. res pßjndagatu diñicilis, & quocumquc te.ver

gasâ, igrmeditqs.invcnias?aditus,¿& ‚Их fuperabiles vias. Qui

Mecn;_u_;s»_: „ße§ì¢ eagtilmps ‚ Latçt in ipfis aquis детей:

¢i_ias,. {;ui_t9m §39; lta_ l`um_'mo, opilicí ‘Кит; :cui uni no

ga„giì ryacbipa, qua aquas„attrahqt , quippè auêìori. Au in

u1tim.urr_;„5|uan_do' çi_içi_fcr}¿q1„di(putando pervenimus , quasfo

щ дьецпёй; facultatem `ttcmfrfadas; д: ille : D0 , ínquit. : fed:

f,\ç„.ut„ te propediem revifam. ‹ ‹„

i _ ‚ J, .
‘.1

111 321

, ‚ .’‚ , г. .› ‚ “­.|,’

í­­‘H’î'«'.,Á 11:' ."!\.'i' ~lÉ г- .'.1' ..-L"

К" -il 2,.' ;‹? |11» и „м: ‘ ' “ J ¢. '."~':f f,~_

з“; ‚ ` ‘f I _ A .l f.. ! `­. rf.’ Z.. r _` ’‹ \
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Ы .-0 3 ч‘ Ii. . ‘:­~îi­i_~. f fsf ,fsb папу.“ гтт’ „‘."'l

;È.l"- 9 'Í C ATP UWT ‘S §.‘P'«.T. li'-M'»U1‘.-'daß Н‘: :L In

.,_.`...-_,.1 \ ‘ ‚п; г‘ I " 1-1: ‘ч. "#3 —"› \".'i. '»­l

Ism' euadum увидят Q que adgf períorem qmrj?iomrn“'fp¢.f~=

.,~,»;~,~«- г 1 ‘Нтезчйдсдаптп, aáirer~puquifì¢a. г‘ lll

I3, › ‚..‹-‹’ г, *_ » 'wl

Um та‘ сит.1‚:=|го‚ èißameríì Mecœnazis-' villa New

. polini , qnndrígaweäi. ,­ redimus",1 ira. me imerp‘kl!at'~':

Qiìœdam mihi in promptu fum, qua шт ffupêridre dil`pu'­' cui mm aqua»

razione'-ińterroge|ń"sfqumlb igirur. ne ‘­id"ìibi grave lic : _fcio f=‘f=‘“"fm "ММ

qùíplvè exquamn conmnionedefarigams;'vix“1'ind¢m q'uie-“"1°‘f°“E

feas-.°Cui' ego : Lubct: lic plulculum hoc temporís , ввод‘

fupereß, ut Ydorfmmvveniaimus, non abibit 'line lucro.' Tum’

ille :~-zldípfllmwïolebam : М: enim me in omnes nddifcëñûi'

occaliories, чаши: Ириша, immine1¢.'­lAge lgiturzñ ab Осёдд‘

nq in remis aqdam irrumpere mulzlsîlazldiiê-lâh'argnmemis .- —.‚‚;- iv,...

cvncedimus, c\1r'nàm1'«falfa Шаг cum -Et ,­_d11|lcls> mox` ë Гоп‘ ‘Í ч‘ U- -‚ "’

zlbvs fente: P Cui- ego: 'fi primum dmus,­’&;dandum iam '""~ "

putas ‚ ab hoc fe expedire non multi eli об} : Шаийт‘

dum fe per temrum fibras inlìnuat-,‘» ac per arenas I1' Мы

inique' imeiilebimr ,~ quali per „мнении“; ршвппг, ГМ‘

fedinemque exueńs , dulcefêit :-lid умею ità бы; ,Pars lpllì'

cdmprobat : nam-' dum сядет щаагдптшхёбнасогй fomacnln

guictatím фарш“; mnivam fàlfedinonifdêpoilltx atque НМ: ей.‘

cur circa 'lítóra falfmfcnla- l1aurià1`\M':'1C\\m¿¢ni;ń per exiguqsf

menus, t:argine~~ai‘enulas,'‘1‘»'ox'a \‘.am’ó"lïmtioimztillavceritI quam

mm ñdl'l`allëdir1em`e9fue_xîáàm¢'l`dtis'äfBtf: 'Í-'rjtellî"gó_`:‘ шт’ Lidi

Нас: ‘ей tâmen‘ даёт ‘ющиег Тстщягйъёёдгипт enim vel- ih

iplìs~ мыть“; ifálí`1\l`¢mte’<y-; ­q\ii‘\r`œfefoqui~deBerex\t »fa ruf

tiene dtílcefcefë ".'C\ìi\\» _Nini ‚муж, 'ihq1ium':fid\verò Едет‘ с." ёобрдвпаоц

со ;evë\i_íre ìŕbitŕòrfi 'q\Dla"\làxi6fes‘~‘\lnl\erdn`n1 ~'rheńms.'pìt'ent';'llb“*‘§f““'”°“““"

quoifñcq uv comi aqua ‚щит‘ роте‘: fquocirea ‘ńemiquam I' Í“ "

minim, li nativa* aôllů¢"fn1litudifie атм; l'mfo 'cum e‘tiam­

За montibus mis foäinfd’fim,“q\sis -inñcl‘­«î_Hî's"nqua'm.iinñcieß

mr ¿'Tum- I.xeliu»s.~`Y_H|Temiof»prbrln§»i^_Cui ego : Plerique _ у

func if qui lfupëliorém’tàntì¥nlî0éêá11if"aquam falfám ëffe ar-' .°¿“°' f".P";ä°n;~,

bimmmr,` infetîüŕerńf herb ‘Штат: ilìf«"e{\`2'orum"l`e‘mentlaír11' lì :;~':’ù‘l‘â‘|;Í",'„

defcenderis, ŕeëlèäconlicímr, òuic‘c.«L~"ell`e“fdińes орбит. aliqui: iaque :xpm

Hic Lwlîus :'Aé"hi~ ńìigìmfur:-quo «вы; modo На: ,iin îd";':"° ¢°“5‘““““

comperiant Р Oui cgb: Tmo‘addiint"€xpèriŕnenfum,quo fe ’ "°""°’

М“! cxplora1Te` confirmant . ‘Num uf-inahdo P 'tum' Lœlius;

Cui ego: Mìnimè vero: calamumlatis longum, ‘союз Í`up|'e~A

mum labrum', 'àrtîÍl`m'|`c"'nccludnnt, 'in тяге demittunt: mox’

illo rèferatof inlbrio1‘!m‘aqu'am- hà\rri'ni\f:occlufoque' iternifff а" п“

calampm inde cducunt 5 inque вишни aquam‘-infnnduntz' `
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libantes dulcem dcprehendilfe teltantur . At Lzlius : fig/id

tu de illo experimento 2 Et ego : Hand omnem illi li em

ndhibendam elle exiliimo: nam mihi nunquarn voto refpon

ditt & quotquot rogavi urínatores, quique ad multos etiam

palfus defcendilletit. lälllarn omnes repcrille aquam relponde

runt: quocirca qualis in imo, penitillimi Oceani fundo lit ,

is tantum novit, cui . utpoteauëtori , abditillima quzque

naturœ patent. Hic Lœlius: lta eli, ut dicis: quare tuin

re lìmili non immerito cecinilii: i. '

Malta latent bominer, jiili: que сорта djì: fami’.

Veriim pergamus portò . Compertum plerifqne in loci:

ell , plurimos fontes eadem incrementa, ac decremento habe

re , qute Oceanus : hoc enim intumelcente turgent , copio

liorefque Haunt: detumefcente чек‘) ‚ fublìdunt iplì, ac te

nujores prœterlluunt-:,l`i lic дат videtur liquidò conlici :elim

„т. "ют" aquam ad juga moutium alfurgere; ut inde relabatur. Cui

н :nii mn» »riti ego: Aliquos fontes, St litorales vel maxime , oríri ex ада,

e°ffw­ & eas ob id pati vices, non cette negaverim: at omnes, ne

que concedo, neque li vellcm polïem . Enim verò ab ада

cum mare intumefcit, atque ‚мы; airurgii, .cum lervare mo

dum compertum ell: , ut vix decempedam exfuperet : ae

aqua altillimos in vertices enititur: non igitur ab ада ele

vari tantiim poteli; ut lirperatis fontium jugís, viëlrix exi

Нам lmo funr, qui contrarias vices fortiti, Oceano :situan

te, decrefcunt, augentur vero fublidente: quo quid infoleu­

tius dici potelt P ex hisI ille inter primos eli , qui Gadibut

Herculis delubro proximus fons erat , qui, ut ait Plinius:

Alta: рта! шт Oceano видели‘ ‚ mimtitttrque , alia: mn)

utrumque contrarìi: temporiáu: . Et ut idem ait : In ripa

‚ Betis appid/on е]! ‚ caja: ‚щей , crejìsente aßß, miiutantar ,

artgetltur, dejixndcute: та!!!‘ temporiba: immoóiler . Et limi:

tam mira funt , ч“: de foutibus perhibentur , ut Пива!“

illorum caullas indagare dillicilè admodum lit : quare fon

tium miracula meritò dieta fune: Hic Lœlius : Si tantas,

inquit, anguliia: hic Ганс, нс quò te vetta: , omniuo igno

^" “"’“""" " res, cur non in cœlum confugimusŕ Cui turn ego: Nem
elrporuin elenrur _ v . . . . „ ‚ _

„д“, ре cœieitium vi corporum elevan aquarn dicamusì id iplum,

' cogitabam, inquit Lœlius . Ego verò : Sed quot hic etiam

fcopuli, fyrtelque occurrunt P tot fanè , ut ad впадают

rerum uaturas ne in cœlum quidem aditus phyficis pateat:

quam incettus iliic in ea, ф‘: lub Luna funt, lyderum in

lluxus : quam longilïima intercapedo, qua propagari necell

{ат foret . At Lunam , .tum ille , in ()ceanum„inñuere in

“Mil °°¢=l°lI confelio ell; quod vel tu in illis verficulis, Чао: babes Nant.

“М” ,VL profelfus es: . t 1’

‘т
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[р]? м Oceani. /Zumanria сага/а di/C0.

Kcgínac arbitrio Ima, imp erìoque :ieri: x

I/ir/ique' НИ arcanam, mom quie cuflcitet andas,

E112 рта: parent Lame {уст mrgida, qt/anda

‘ Il/a аЬшти eadzmt marin , Ó' vcnŕcufs , ¿urac/¿'m1r.`

Cui tum ego: Sed ей‘); quando meis me verliculis preben

diiii, inlit lyderibns vis iûa: (Jur verò cx hoc potins loco

in fontes aquam trahunt , non мг?) ех illo? Tum Lzlins.

Al'l`cntior , nihil enim habeo , quod huic rcponam а Sed lì

ifltldaiprœßarc fydera non polïunt , cut Intelligenti: faccrc

non poternnt? Ea his enim cura ‘a fummo opilice demanda

ta, ut mundi elegantiœ, commodoque mortalium invigilent:

quorum gratia cœlefiia corpora condita (unt , & perpetuo

motu circumaguntur. An timemiis, ne in gentium errores

incidamns , qui divinitatcm fontibus tribuebant Э Sed nos

non ea effe numina , fed ab Nnminis adminifiris regi, 'gu

bcrnarique exillimamus . Cui ego ° Eruditè, Lili: vcrum

fcis me minime ab his aliennm, qui nativa vi ferri , rotari~

que orbes, fydcraque univerfa, arbitrati funtiz quod liita,

cur non potins innata quadam , atquc arcana virtute furrigi

'furfum aquas putandum lit? Latcbit cette in iis arcauum

nefcio quid, quod illarum naturam evincat. Sed quid, ille,

fr cum plerifqne arcanam iliam vim elle ?Numinis providen

An lnteilißcntiis

Fontes афиша: P

tiam aiiirmeniusi Cui tum ego: Reëti-us hi faciunt, quam'

illi, qui cditiorem Flare Oceannm, divinoque iuffu cogí , ne

‘itt terras irrhmpat, putavere. Cœterum., ut jam dicebamus,

'fes ей infcrutabilis omninò : quœ cum dicerem „гадать

‘domum pervcntum ей. ~

CAPUT ocTAvuM.¿

Autborìf iter Alexa/:drin Baáylonìam zlfqae: Yqmeqr/e in

en ewnerwft при‘! Mecrenatem enizrrantur.

’ Edebamus una _cum Местные ego , & Lœlins ad ion

tem , qui medio in Xyllo poiitns, proceris circum cn»

preflis obumbratur : ciim Mecœnas : Age , inquit ,' quando

'otium datur, quod tua: peregrinationis fequitur, enarrato.

Cui ego: Faciam libenter , tùm nihil mihi antiquiîis, quam

tnis iuliis obtcmperare. Et ille: Scio equidem qnant1‘m| tua

in me ofiicia lnccant . Et ego : Contendam igitur julia fa

ceiïere , 8.' ca brevitatc, qnœ id temporis plurimum placct.

Cum ingens me Cupido ‘Мент Nilum co in loco, quo to­

IUS, ne integer Huit, манит. Athmetcm rogo, nt pro vc~

teri amicitia ad id opcram fnam conferret .À Et ille : Mens

— G lilius ,

Аида! labylonil

proiieiftinlr. ‚
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filius, inquit , Arlinoen , qua: in intimo Arabici Плов re

ceiïu eik, negotiotum cauil-”a proftêkurus: quoeirca jubebo ,

ut Babylonia iter faciat , teque illuc dedncat : & ii jubes'

veniam & ipfe ; ut ibi тент ‚ ac perantiquum fervitium

exhibeam. Cui tum ego: Nolo, ut afîeêka )am :crate , tan

tum laboris fufcipias . ibo una cum tuo nato : imo illum

Arlinoen nique comitabor: non omittam occalionem viden

di Eryrhrteum , & ea vel maxime loca ‚ per qua; dileéìœ

olim Deo gentes­l`iccis pedibus traiisfretaiie perhihentur.

lnterea loci ‚ dum Vp|'of`ctÉkio adornatur , идей Britínnus,

cumque pro more me affabiliter falutalïet ‚ Quid ageretur?

interrogat . Cui ego: Babyloniam , atque Arlinocn profici

Гей meditamur . 'lum i'lle : Ba_byloniam vcniam ego cum

du obus popularibus.. de Arlinoe cogitatíonem omnem depo

“по . Longum- anim iter у, St pcriculoium: imo veror, ne

antequam ‘идеи, naves f0lvant,'in Europam rediturœ: quod

frita, quid tu hic barbara in terra, & folusnagesz Hic Ach

metes lic illnrn interpcllat: Fateor . brlrbarnm in райский‘

folnm hor:I in quo olim humana’. artes Boruerunt : at utut

nunc fit ‚ non cette magis barbarum , quam Е: мы Bri

* tannin а, in qua tamen то: plnrimi exculti , atque urbani _

`Sic in Ãîgypto, imo Sr in penitiliima 1Ethiopia_compluli:u­

li funs, in quibus eas animi dotes reperias, quas intcrdum

in plerifque ex humanillìmis populis requiras . Et li спада

delint, lum ego iplc, qui in cultillima totius Europse ita

lia 9 inque Iurbe ol`1ìciorum.refertilTlma , din ‘М; Sr in dq

mo , in que е“? non fuperbœ opes , nec tituli ,I fumma__-§9

men erat urbanitas . Hic Britannns; Ita ‘его: non iuficior:

led qua deinde occalione ‚ quo duce , in ltaliam ‚едите

Cui Achmçtos ‘;_‘Nnnquorn hic,-»naves vel Gallica , vel Ve

uctœ llefunt, quibus St tutò, & commodi: navigare роты

irlquc meum ст curare : & jam nunc xecipio : eamque di

ligentiefninipcudam , ‚он‘: lervum ‚ eumque memorem bc­

neiicii decet. Hic cum etli œgrè amicus aiienliiiet, in diem

craikinum profcëkioncm decernimus :.pßvrariqne omnia, qua:
xiecelfaria dueerentur ,>,AchmeLevS junit : Чай; vero hora etat

quali XU. eamus, in`q\1it..!yAchmetes,I li lubet pranfnm . Cui

áritannus , qui lubiratus erat, _& li iram lœta fronte dilli­

xnnlaverat: Не ‚ inquit , “св, ego religione teneur . Hoc lo

co Mecœnas: Nempë graviter tulerat , hahitam ab illo bar

baram tcrram , in qua ipfe natus Рост. Cui ego: Intelli

gis I fed quid facias ? Gc Битов omnes „ut nimirnm eos,

qui de nobis ‚ а: поПгБ: hand perlionoriiicê: loquuntur, ч!!!

patiamur. At Mecœnas: itu enim vero. Sed illi re vera fa

piuut nefcio quam barbariem: quocirca non immcritò dice#

re
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‘ 1.: L l`­l'3‘E”R XP Rigi M „КГБ; ‘г gi

r`€,l'oltbnt lila Svccorum Regilaarqtia g-certe vir.i',em_ fem`peg Cfil\in1Sv¢f°wm

praz fe auimum tulit : Prxtcr Italiam , Galliam ‚- & l7lifpa­ ::§1‘“êJH’f;¿°‘ô:‘!;‘i;

Мат , гейццит"еггдгит orbem barbarum die . _Cui egg; ‹‚.„:‚„. . «i.q..„m

Addum ‚ qlwd exime aflirmare non aulim ‚ 8‘ li vellegu. ш “Щит Olbßm BH

mciílails umani', vel цен; -malediccntiœ non сбивает, '"‘“"Ч““““‘““—‹

eruditillimus ille . ac iugeniolillimus Viera `Lulitanus. дель винт.“ (uo.

re., fed in America наша ‹‚ cum Roma: effet, & mulnarum lmbmß так vi=~

geurium mores , atquc ingcnia cogiiovillet ‚ аГГсгсгв ,non “'

dubitavit, extra ltaliam omnia barbaric obûta: Scintef pri°

mos Lulitauos (по: cenferi volcbat: quod quidcm. щ dicc

bam, non lic nuimum induco, ut mihi id facile perfuadcam.

Sed rcduamus in ‘Наш, quœ longs Cum litraliò dívertere,

non liuit. Cum Britannus abiiliet , pal`l`u.s lcindi рост: la

ciniam , quam rdmancre ‚ -nos ad menlam fcdimus :I nam

nullo modo minilirazc Achmetem fubliinui . A prandio to

ta in adornanda profcëìione cura fuit : пес Чайдцпапт bo

nus Achmetcs eorum prœtermilit, (рт opportuna videban

tur . Filio impensè Бит: ,K ut cam mei „curam fiifciperet,

quam erga `pareutcm fe, uxoremquc fuam adhibuilfet ° me~

que tanquam vcterem colorer. dominum , ac folerter obaudi­

ret: quod iterum, a-tq; itcrum fumrnupcfe inculcavit. l’ri°`

mo nianè adfuit Britannus , qui cum ad litus venimus, ubi

lcmbus erat expeditiliimus : hic Achmeti vale diêlo , nam

eoulq; nos comiratus Fuera: , Iembum íngrelii pfopter oram

ire occupavimus. jam Шея ad umbflicum venerat ‚ quando

vthemeutillimus ex improvifo ventus cxortus cli: qui quo
niamA 'ex Oriente perliabat ‚ in.tcrr_am nos defcendere 'coli

git: Icmbus iu anchoris,| in angulio он‘ ГесеПи lietit: nos

interea corpora curavimus: quibus brevi procuratis , llatim

omnes in arena dormivcre . Ego ‚ cui infolens на“ ille

CHI, in vìcinum >tnmulum c0nli'enLli , Circum undcquaque

oram lpeâaturusz .quod quia (aiutare mox fuit -, non nili

inliinflu Numillís fafium putavi . Vigilar цифре benigna

Dei' provideiitiaf, f nec fuos unquam perirc lining ‚ Efenim

dum oculos- circum Heélo ., & campclìrem omnem regionem

inlpicio: tres equites -ex longillimo incitatiliimoîad nos cur~

fu convolare axiimidverio quos egovliatim prœdones Ara

bes elle , de quibns multa audiveram ‚ 4fufpiclnus , facios ‘

omnes excito; cosque de prœdonibus adm0,nco„.„Al`_lu_ljre.\i',e~A

runt illitò omnes, atque arma corripuere,; qui§lam_A_nglus

fclopum, quam lecum in promptly-h„\bebat„ in eos direilßjtmI

alter , qui cum mihi necellitudo eerst ‚ liliulam prçxçierìdìtzi

illi ut propius acctliere ­, Евгений‘: ‚ un. barbaris mos ‘Щ;

clamorem edidcruut , limulquc- мы; emiůsre : м live quia

„для; ftlìinautcr , intorfarant , live Deus , cui mc cuixè

G 2 com
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Schedia mb' il

olii» Canopico бп.‘

Crorodilus deferi

Ыгм, mique captu

ra.

‚ еоттепдах/‚егат, vim illorum iufregerit , extra iêtuin ceci.

derunt: tum Angli Яга‘: impatientcs tormenta cxplodnnt:

ftatimunus , qui maiori tormento га“: fuerat ‚ сх equo

prolapfus, paulò рой, indignam animam cmavit; alter gra.

virer faucîatus: qui illicò cum tertio ë litore „гиды. Nos

non minori felliuatíone ‚ lcmbum conlcendimus : & quo

niam aliquantum feventi vis rcmiferat, nautas iter cnpeffc

rc,Sobnitique vento ìubemns. Duplex enim periculum im»

minebat, ne vel przdones, anëti numero rcdirent: ‘с! Tur

cicns prœfeëìus, apud quos crimen capitale eik , re comper

ta, fupplicium de nobis (аптек . Hic Mecdznas: Capitale

igitur , fe ё prœclonurn vi , atque injuria dcfendcre Э поп

natura didicimus licitum cuiquc еГГс чёпгчй гереНсгсЭ Cui

ego : Apud Barbaram geutem immanisA hic mos invalnit :

adeo enim vindex homicidíi gens cli , ut in ipfam naturam

pcccet : durnque vitium unum ca'\'ere vult , in aliud inci

dit: nimirum diilìcílè reperire modum, ubi nulli culti mo-Y

res, липа: artes humanœ ‘Едет . Sed redco ad propofitnm:

cum tota noëìe navigall`cmus , primo diluculò Schedi.im tc

nuimus. Sedet hac urbs in uno cx feptem Níli olliis, quod

Canopicum olim ‚ & Hcracleoticum appellamm с“. Hic ed

piiblicam caupouam, quœ in ipů Níli ripa inlìruëìa cli, di

vcrtimus: quia vero vix tota illa uoâe fomnum oculis vi

dcramus, nos ad quietem , Achmctides ad accnrandum cum

cauponc prandium fe сотый: . Poli brevcm l'oporcm , in

gens clamor de rcpentè exortus, nos excitavit: accurrimus‘

illícò: & quid rei еде‘? percontamur-: Tum Canpo. Egreil

fa E: Nilo Bcllua in oppidum irrupit. Cui ego: Sumus hic

‚мы‘ lälvi: Et ille : Satis: valida: enim forcs , & prœliru

fia in illis fovezi; in quam fr iuciderit , fellivam vobis fce

nam cxhibebit т тох ego novarum rerum percupidus, qua:

bcllua cll`ct,' & quod pcricuium ab en immincret, perquiro.

Hoc loco Мессина : Crocodilus hand dnbio; cuius captu

ram, 8: variam illam in l­lalieuticis.tradidil`ii. Cui ego: ita

enim verò : at eo tempore ne dc nudítn quidem Crocodi

lnm noveram : qnocirca de illo Achmetidem , qui iam' fu

pervcncrat, cnriosè interrogo. Refpondit ille , & plnribus,

tclamque orditus hoc modo . ER hujulmodi animal ‚ quod

п“ in aliís ñuminibus gencrari fcrant ‚ Níli proprium , lai-~

certo Íimile, li unam tantum caudam excipias : tanta enim

magnitudine cxcrefcit, ut XXVI. pedcs œqneti: imo Эти‘

rlnm exfupcrat: idque vel ex co magi: mirum , quod >ab

то anferino œquali cxcudatur : amphibium animal, игрой:

quod tumin tcrris, tum 'in aquis commode „ат . Os in

genti' riëiu рам : maxillœquc validiilimœ LX. dentibus ar
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шанса: :`arreptamque ovcm uno абы: intcgram devorar :

lingua éaret : atque bb id muturn {сапог longitudo , reli

que corpori fuppar :--'quam in fplras ferpentis more impli»

cat: esque natantes, rcliquosque Nili pifces implicatos ene

'tat : dorfum durillimis fquamis obtegitur : vemer mollillì-1

mus „На“ pater : quatuor graditur pedibus , quo: rena-,

`cif'lìmis позитив агтасоз gerit : oculi нянь: perlìmiles pro

minent : eorumque acrior in terris acic's , quam in aqua.

Hoc loco Lœlius, Pátiarc, inquit, uc te плит interrogem. ч I la

щ Бас, ut Crocodilus сыны in terris ‚ quam .in ilumine î„c";’f:“i‘l‘,"c’rr;i‘c‘."peripiciatv? cum cceteroqui pifces acuiiliimo vil`u pofleaut. «quier

Cui ego: ж: nimirum huìc belluœ. ita З пашга сопШ

tutus oculus ell , ut refrnëlos in зона radios non bcnè

uuiatr hiuc conl`ul`us obzutus elli: in- terris 'cum minimi` ra

dii refriugautur, in плит omnes collincant’ ’, clarasque rc

rum imagines dcpingunt. Hic ille: verílimilez pcrge igirur

quod eœperas : Tum ego : Podice caret Y, ajebit ./‘Ethíops ,

atque весть per os iplum excrcmenta egerir: от‘: Ехгсеггс

ßribus odors-fum, & pro pigmentis mulicres папаши‘; ut

elegamiorés appareant , & gramm 'item fcddrem fpirent .

Tantas féritatis ‚› ut nulla in Ißgypro nocemior l`cra'l`1t.

Atque hœc cum diceret , renunciatum` ell occilhm C'rocodi~

lum , mortuumque exenterari . Accúrrimns' euuëli Iilicet ,i ‚г,‘ = -.‘ Щи

& quo modo eueêìum effet monllrum, perquirimus. fßihiops ‘- 1 ­*'¢

quidam , narrabat unus È: turba , prœlongam humcro peni- -_ ' '_ 1

cam l`erel°2t : in quem cum Croeoililus magno ímpetu ir- ‚ ‚ д

rueret, ille , ut спас vir maghi animi, nil icrritus perucam ' ‘ = 1‘ ‘."¿­­°

objccit: quam bellua cum avidiflimì exccpilïet ; adegit ille

tanto in \entr¢m мы ‚ ut exanimata ilatim fera iii: quam

mox accurrcmes alii Confecerum : nique :ideo validiliìmum

telum CR prœfens БЫ animus: ucc vinci homo potcß ‚ qui.

non times: : donatus ob id fßthiops magno przemio 2 quo

audim , nd videudam femm accedimus, & qualem Achmed»

des cfefcripferae ,­ invenio: illam ego curiosè, atquè ntœntè

diù contemplntus fum: dum autem cxenterarent,È q'-uendam

ì: circumftautibus , qui dcêlior рта: cœreris videbatur, elfer

пе l‘-elluœ ulus? imerrogo. Tania ille humanitate relìiondit, - _

quantam barbaro ab homine numquam expeâlafiem . Dcxtrç ufuc"’.;°‘;'ll;f:;'.':"

maxillœ domes, iuquit, fortes ad amorem homines redduut;p¢1|¢„¿„„„1„_ "

qui in ventre lapilli generantur , febris rigorem , quem рт

rofifmum Стас; dicunt, expcllum: quam etiam vim in adi

'pe‘¢ll`e ajunt: pcllis aduilœ cinis aceto dilutus, fi iis mem~

bris, ques morbi gratis ‚ fecare oporrcar, admoveatur, adcq ' _ Í

en torplda reddit, ut doloris omninò fenfum adimat : idem `

‘ищет pelli: nidore evenixe, uomiulli ajum : languïs vi»>

­ fum



54- VER1-S ‘H'E‘R(_"iU,1'..~A."NIA

fum roborat. oculosque acutiores eläcitz caro elixa ( csput

tamcn , pedefquc excipito ) hifciadem curat , renumque do.

lorem allevat: adeps grangrœnam fanat , pilosque'-dcicit: 8;

quod mirum magis ей . lì quis adipe perunëtus 111 Croco

dilum irrumpat , minime lœditur : Sr qnamvis plurimi pu

tent immedicabiles elïe Crocodili morfus , illius tamen adi.

pe facile cnrantur. Нас & multa Ãìthiops narrabat : qua

cgo Achmetide vertente , fumma animi voluptate excipie­

bam: quia verò iam prandii tempus appetebat, nos in cau~

pouam recepimus . Рой praudiilm lulirarc Oppidnm pla

:,. cuit . Et _primo in portum perreximus : qui in ipfo Nilo

extruétus»,„navibu.sque excipiendis per Commodusz na~

ws im ad rípirm applicantnr , ut cx illis df:-mus, ingtcdi

quam Facilè „мы ‚а‘ infra родит, fanum- ей р1о0рр1110

magniñcum 5 cnjusi_h'.ee ad Nilum facies , Yvivilivœqtie pg.

tem ; illa in Forum vcrgi-t : fecnndum Nili Iripam non in

elegantes Yted-es politœ, _pro houellioribus viris: & ‚пьем‘:

гпагсцогит р111г1тае: 11011 procul à portu in via, qua iter

Alexantlriam , percxigua агхей: _quibus lullratis «in Caupo.

nam rcdimns : quodque diei,relîql1tim etat , ad МН riparn

fedentes cnm "щей amico ¿.ti­ausdu.irimu;,E Pplìera die начат

ingrelïi Babyloniam adverfo >Nilo navígavimus.: perqne earn

плыли ,igyprus (Едут; partcm , quam à.limilitudine_gr_œcac liter:e„Deltam

i„r..i°i...mp«m.m „ст“, atque infcriorem Yßgyprum- appellarunt. Nam non

“"°"“""‘P9P“'°` lon è ab anti ua Mem hi Nilus,in Ге tem `llo d’ '
rum frequenua no- g Ч р _ P I S Famos IVI

|,.i.,. м, д pulir.. ditur , rriangnlumqnc extremis cliicit , cuius bafis ora ma

‘то rwmm# rig ; afqne Alui: triangnlus Delta regio ей toto orbe , qua

campnrum ubertare 1 ЧМ Ufbium. 1 р9р111ог1111щ11е frequen

ria nobilrfliim. Hoc loco l‘vltcœnas‘lic me interpellat; @id

en inquit ¿ de l).lta fcntis 2 Nam plurimos elfe (до ‚ qui

à «Nilo {дамп aibitrantur : tantum enim Íabuli , terrarum­

que è luperiore ŕlîgypto continua alluvione convexit , ut

recurrentibus annis, 1_l0‘/Hm in fEgypt0 Äìgyptutn procreu~

verít е Cui ego : Scio gravillimos atuthores ita ‘семьям:

atque illud verdimile quidem certe: fcimus enim Acheloum

amnem , tantum limi ‚ Íäbulique advexille , ut totum illnd

maris fpatium д quod ílltrr iP1ì\lS Ollium i Echinad­­«l`que in

играм , implevcrit: quin смет novis identidem tetris , ex

edltis montium jugis atlvenientibns ‚ novae è mari tem;

‘одними’ ; ipfe verò in le converti , ac veluti rctroftiger;

pontus afpicitur ‚ Е! ‚т: lollßè '~’X$`mP13 Pçîam „­nobilalnmi

Portul Hereulíx. 011111 CfälCl`ÍS p0l’IliS HSl'Cl.lilS_ , ‚а ,barili i1mn|'S_ hocxlnodo

¢¢;..im..uih°¢p.ao Ритм дщгпеге: ita Luc_rin_us vix nomen lervat. Nee ali

"“'"°’ ter отце id fpatiuxn 11011111: utilis, quod _a Nubijmm Sedi,

le , cui à portu ,. qui to loci olim fucrat, nomen obtinuit,

ulqu e

Amaíurn limo Ina

¢i__| (patta impleta .
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ufque ad mare eik , novum omuiuò , aißduilque alluvioni

bus enatum. Ita vero, tum Mecœnas; non inliciorg at quan

ш: hic (ста traëkusŕ punckns Certe ii cum tota Delta

componatur. Cui ego: Do equidem . At ingens Nilus, ia

buloia ffigyptus, annum alluvioues, ac „по ,\& quod ca

`put eik , longum ‘строя magnus ей, artiiex : Tum Metre

nas: li id demus, veroetiam ûmilius elk, iriferiorem {Egy

ptum izepius ñguram ,-iituniqueV ‚ткань . Do facile, tum

.cgos eque со exiilere maniieilk dum, quodex ieptem bra

chiís tanti amuis , víx nolkra »mate tres numerentur. Tum

.Mecœnns : ita eik , ut dicisvpeiige igitur, non dum enim

_ßabylouiam pervenimusa .Et ego: Pollen quam mnlturn па

wigaiicmus , Nicium devenimus : она: urbs ad Nilum та,

,fopuloque rkfertiilima : mox ad Naton iniulam , от: tum

­viliis, ipiiioque arborum textu, tum rerum onmium liberta

‚и, & celebri: «П, 3: peramœna. Inde Laztum,Y ubi ie Nilus

diflrahit , deuéti iumus : quia .vero nihil „вы dignurn in

`oppido¿eii`e, ajebant, diicgilimus “Всё: pa.'-rque -integrum iam

Nilnrn, ampliilimoque turgidum alveo, Babylouiam tandem

Ipervenirpus.: intereà loci, dum hœc dicerem, Iadiunt Meca

natis eplaebi падет iubminiikraturi: ad quam- liauriendam

даёт convcrtimur . » '

CAPUVT NONUM.

Á’,­Y­.,.¢‘ . _ д:

Ll "' ’

’. I r к? .

De ./Zgyptia Bubylqne /irma даёт‘: ‚ учащиеся in urbe

__',« ab лишат: /ìicffnta [метит , apuä /l.íItea:~

‚ I;_ _ mmm di/linŕïê матка.

LI Bi- iam fuaviiiima muliœ potione., _iulka iutcrcapedo fa

_ бёдер‘, quod in longis narrationibus ui facias, pericu­

шт tu 1 ne faliidium anditoribus crees : non enim i`.1ci|è

[сидит le continet animus :I & intermixta fee-pe varietes de.

ltëtationem раб: ‚ diikraëkufque t-antilper ubi mente perva

ваш: fneris , attemionem commodi.` dicenti adhibes . Age

jam ‚ inquit ‚ Mecœuas : & quando ßabylonlam iermone

perventum eik ‚ aliqua de illa nobis ediiicre . Cui tum

ego: Ceram hunc tibi- morem : & со lubentius: quod fra

gantiiiima illa mulia roborat-a mens, animuique vegetior i`a­

¿tus : quaeque mihi in memoriam venerint , brevitcr dl

„cam. мы hec urbs ad oricntalem Nili ‘Брат contra Mem

„коз ruinas : qua’. ad occidentalem ripam ab antiqniilimis

идиот. qui primi in fiîgypto dominati шт, rediiicata per

hibetur: perque plurime leculorum {раба iilorum regia con

ftituta. Ex hujus mox ruinis, Petits terrarum imperium ob­

tm‘.‘u­,

.igyptiz lal>y|o~

lil time deicribirnn

.L .\.

А qüîbul „мы.

tat
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tinentibus , nova ad orientalcm ‘Брат intimen â Camliyfc

urbs ell: , deque nomine Aliyriœ Babylouis à Semiramide

condita: , lßgyptiam Babyloniam vocavit : qua: eaudem ,

Iquam Memphis, l`or'tem',cxperta cli: nam à Grœcis primum,

tandem ab Arabibus diruta, nova: urbi locum dedit: lic va

riante 'vices fortuna ; & ut quemadmodum novís populis

Yi/eteres imperium, ita urbes nrbibus cedercnt . Hœc- autem

urbs ad Scpténtrionem Babylonis in cadem ripa , amplilii­

«мячи: /in 'planitieab Arabibus non multo »poli , quam in

-fF'g'_vptum 'irrupere , condita eli : de anno nihil cette lia

ftui ‘ш prompt“ ell: : de auéiore variant :quidam à Sclavo

Vquodim Arabi regis l`crvo­, cui Gshoani nomen , fabricaeam

"Щит, & Alcayrum appellatam: lita cli inter inferiorcm,

:'ac#fu[‘eriorem Ãîgyptum , mediaquc inter Arabicum linum,

85 'Libycos montes , qui termini ab Oriente , atque Occi­'

. 'dente ./Egypti (нм; nam à Septentrionc noliro mari allui

ü_‘U“”‘55““ °"" tur, ad Mericlium, ubi Nili cataraêiíe, Hîthiopicis montibus

' «lin1tu'r. Urbisliguram triangularem quidam , quidam vero

ovalcm clTe tradiderunt : his Facile alïentior : ctli tanta il

_ ‚. lius magnitudo , ut compleêii tota oculis ncqueat : ejus
Eguslongitudoilb ‚ _ . . . _

cimd„'C,m,ì„„,¿<Aquippe lougitudo ad XXXL millia paliuum , latitudo ad

gcntiumficqucntiß XX. patet : circuitus tam „мы ‚ ut ‚Их uno die abfolvi

ab equo curlòrio pollit. Arabibus, Turcis, fëigyptiis, Gra’.

cis , aliisque gentibus tanta' multitudine colitur ; ut nulla

lit in Orientem populolior : & li vera linut, qua’. tum nar~

rabantur L( nam >fcrmonibus “НЕЕ ‚ res pro fuo more ampli

licnntis, vix credo) liipra feptuagics centena millia capitum

numeri-mtur: quantam multitudinem: in reliqua zîgypto,

minimè teit-criss: ‘Ка: publicfc , viciquc tanto numero , ut

_ I duotleviginti millia quidam rcccnlucrit: etli perauguliœ, ni~

‹ f. . _i mis lint : tres tantum via: , nundinisdeliinatzc , amplioreg

займа. patent: domusI innumerœ , & duobus coutíguationibus af

furgunt ; ut œllate, qui in inferiori habitant minus it ум

no Solis tullu torqueantur : cum cœtcroqui in toto Orien.

te, una tantum œdes coaxatione рейса: lint: plurimœ mul.

to marmore , multoquc fumptu inliruêtœ; quod antiqnis

»Aìgyptiis folenne fuit : reliat. nimirum adhuc in nova bar

barie nonnihil prilci fplcndoris , nec interire omninò pof

funt inveteiati tot fcculis mores: januœ anguliœ, atque hu

milcs , п: domum ingredientibus , inclinandum lit Caput:

idcircò f`alÍ"litari , „дым ‚ ut fcilicet belli tempore immuni;

ab -alendis equis gens еде‘: at illud mirum oppido mihi vi~

lum eli: ferte nimirum , quibus valvœ oblìrmantur, non ex

ferro ., led cx ligno', ада?) alïabrèvfaftœ , ut eundcm ufum

commcdi: prœbeant . Hic Lœlius : At facili: difrumpentur.

Cui
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Cui ego: Non ita: mira quippè llruëiura cli: prœtereà ad

dita lex fzßverillima, qua nulla fera tenacior: & ubi de cri

mine pœna fumitur , rarò admodum peccatur : fed ut re

deam ad limcn olìii: dum urbem per otium luliramus, duo

prœcípua fana vidimus: nam cœterorum tantus numcrus, ut

fupra lV. M. elle perhibeantur. Primum quod lllulire tem

plum Arabico vocabulo nuncupatur : 8: nomen Гана operi

refpondet: ampliflìmum quippè, & qua flruëlura ‚ qua or

наш per quam magnilìcum : annui illius cenfus adeo piu«

gues , ut in co fuperliitionis pontiñces unà cum numero

lìlli-rnis Famíliis alantur: alterum non inl`erioris nmplitudinis;

in quo XXX. columnœ ex elegantilïimo marmore чтит".

utrumque eorum regum opus, à quibus œdiñcata urbs eli .

Hoc loco lic me Lœlius inttrpellat : Sed quo paëlo Mahu

metanorum in templa irrupißi ? audivi enim id apud illos

religioni duci: nequc unquam in ea nollris aditum patuille.

Cui ego : Prœmium culiodi dedimus : & ita referatum ell:

oßium: tanta enim hominum avarítics , ut nihil tam fan

Elum ‚ tam religiofum lit, quò идете}: machinis non per

venias: neque unum hoc Turcarum , qui fupra reliquos

_avnritiœ notantur , fed gentium peuè omnium vitium eli!

auro venit iulìitia , veneunt facra , comparantur amicitiœ,

arces cxpugnantur. Sed pergamus porro : nolo ab inflituto

анкете. Pollquam ea templa vidimus , in arcem couten

dimus, quœ edito in rupis vertice polìta ell: : ad quam ut

mollior ellet per clivum afcenfus, incilì ipfa in rupe gradus,

per quos nullo labore arduitas fuperatur : illius lìgura Fer

mè rotunda , & propugnaculis antiqui operis ornatur ve

riùs, quam munitur: ut expugnari nullo negotio, vel una

die poflìt. Cœterum ‚его œdcs, quœ in arce l`unt, 8: qui

bus ultimi Reges inhabitabant, fuperhillimcez cubicula, por

ticus, Xylli, qua marmore, qua piëluris, qua etiam muli~

vo opere elegantíllimo , quam per magnilìca (unt: “Ката:

adhnc inaurati Fornices, ac texellata pavimentn , aliaq; fum

ptuolillìmi luxus monumenta . At infra loci lìtum cœtera

Тип‘: amœnillimus enim quaquaverfus , ex innumeris fene

llris prolptëtus patet : crederes cx pyramidis cniufdam apice

omncm te Aîgyptum circumlpicere; univerfam fpeélare ur

bem , eamque quali pedibus fubjeëlam , totumque МН al

veum oculis compleëìi . Hoc loco Mecœnas : Age , dic ea

l`1ncerit.te , quam ego inter cœteras tuas dotes; primam nu

mero, pulchrior ne noliro profpeëìu, quo ex edito Hermite

circumfpréìantes fruimur? nam ni me fallo, nefcio quid illo

pulchriiis inveniri detur. Cui tum ego: Dicam, ut “пьес:

etlì yerear ne me patria: amor , quem diflicilè cxuimus : Sc

H quo~

Templi.

Ed“ Regîr.
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quoniam ita natura comparatum , ut пойга nobis pulchrio­

Мирон‘ „от. ra, quam externa, videantur: me à veritate divertant. ju

0\»r»“1¢h¢“im“'~ cundiirs ille fateor Babylonica: arcis prol`peë`tus, & prœcipuë

id tcmporis, quo Nilus inundat, cum natantcs mari terras,

inque aquis habitantes homines , te videre credas : Ас lon

gejucundior Neapolitauœ arcis profpeéìus, quam una cum

colle Hermitem dicimus ; qui & Antinianus ей vulgo ap

pellatus. Hic enim lì се ad Orientem vertas , magna Cam

paniœ pars virîdiñîma planitíe fpeŕlatur; in cuius medio bi

ecps Vefuvius aifurgitz Apenninus coronat : ad Septentrio~

nes fr refpicias, altera Campaniœ pars lœtiflimis exteuta cam

pis , plurimis difìinëta oppidis , villifque iuterpunEl:a , eo

demque Apennino prœcinëta tuis fe oculis obiiciet . Si ad

Occidentem, mira tibi varíetas fefe olferet, Paulilypus fron­

dofus vertice, Íìnuofus litore, variatus fedibusr Неба turri­

ta , Leucogœi colles, quœque amœniiiimœ interlunt valles,

Vulcani forum, Puteoli , Bajœ , Mifenus , Cumœ, ŕßnaria,

Prochyte, remotœque Taurubulœ fub obtutum cadent: que

longè Mafiìci , Circœique montes concludunt . Si vero ad

Meridiem refpexeris , totus tibi Crater patebit ‚ CUÍUS alt¢«

rum latus Stabíaz, Vicus, Surrentum, Malfa ad delubrum,

pagique innumeri exornant ‚ Aureusque mons , atque [Е

quana jugs definiunt: modicoque disjcëtœ freto Caprcœ cir

cumfcribunt . Subjeêta urbs Neapolis , часе etfì Babylonia

minor , elegantia tamen , Aac magniñcentia longè luperíor =

quam vero jucundus, atque amœuus collis, qui urbem co

rouat , & quantum oculos obleëlet , baud facilè ага“ ей:

quapropter prœferendum uoílrum hunc profpeêìum Babylo

"Ко, non dubito . Atque ob id magniñcum illud nomen no

йго colli adfcriberem , quod eis Спас! campis , qui Гирга

Thermopylas funt , undè tota 'Theffalia confpicitur, iudide

T1m,m.¢,­m°„.„_ re: nam ob admirabilem , jucuudumque profpeëtuma Thau.

macos appellarunt: & fanè fr admirabilis ullus in Orbe pro

fpeâtus ей: hic fanë admirabiliflimus: quo faëìum, ut Cam

Cammiz nlm. Рама noßra Ob id etiam Felix coguomento appellaretur :

Ышрыо, n_ulla enim regio ей ‚ quae vel сете litu , vel cœli tempe

пе , vel camporum ubertate , vel maris hofpitalitate ‚ vel

collium amœnitate, vel opportunitate infularum , vel orna

tu montium illa nobilior fit . Hic Mecœnas: Ut in Halieu~

tiCíSi hÍC etiam genio indulfìßi. Lando Ptudium tuum illud
erga communemI parentem : пат plurimi funt , quos non

nilr externa deleëìant , placent peregrina , laudant exotica:

tantoque nativi l`oli faßidio tenentur, ut merito in ultimarn

bnrbariem amandandi elïent . Sed redeamus ad propolitum.

Cui ego: ld ipfum iam meditabar: Чиж]; turn oculis com

ple.
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plexus fum , enarrare contendam : fed per compendium ,

iam enim ad occafum dies vergit : & li tardi: domum redi

bimus, Lzelius incçnatus cubitum ibit : hœc enim tardè ve

nientibus multa. Tum Lçlius: fermo tuus limplex, ac mun

dus, lautiliìma mihi cœna. Cui tum ego: Bona verba,.li

lumque interruptœ narrationis retexo . Ex templis in fora

nundinarum, qua: plura funt, & magnificis edibns exornata,

pedem intulimus. His in locis videre ell non fine voluptate

immenlam pene mercium omnis generis multitudinem, quae

que ex omnibus terrarum partibus invehuntur . Indi telas

egregio opere textas, pretiofosque lapides afferunt: Armeni

aromata , & pelles veriicolores :. Perfœ oloferica , Arabes

equos , & odores , Ãjthiopes aurnm , quod ё fluminibus

colligunt: Afri Camelos, ebur , daêlylos, & mancipia: Gal

li aurnm. argentnmque elaboratum, aliaque manufaëtaz An

gli, & Batavi pannos : uno verbo, quidquid ex toto Or

be veëtari potell, in unam Babyloniam afportatur. Vidimns

item plurima nofocomia, Se horum quœdam ampliflima, am

plilfimisqne redditibus ditata : innumeri quibus :egroti fuh

ßentantur: tanta verò cura, ac diligentia, ut majorem vix

delideres . Hic Lœlius : Miror tantam inelfe barbaris chari

tatem : -an hujufmodi morem ex prilcis Chrífiianis accept

кит? Verilimile, tum ego: Sed quid mirum? indita enim

nobis à Natura in miferos rnifericordia : quam li qui

exueriut, naturam exniffe cenfendi Тип: : quisque calamita

tibus patet: corporisque çgritudinibus obnoxii fumns omnts:

quod li non mutuo juvarcmur , malèI humano generi con

fultum effet : quando & bruta’. pecudes fibi mutuo opitu

lantur , & ut родит, орет ferunt. Ех nofocomiis in La

nienas perduëli fumus : fnnt vero hœ novem tota urbe ce

lebcrrimœ: in quibus inhnitus peni: nnmerus pecudum om

uis generis jugulatur: hœ ad regem fpeëlant. Eique pro tri

buto fingulorum pecorum capnt , & pellis obveniunt : ex

Babylonis tJ«,|ntli­

nz.

Nofocomia.

идёшь

Omnium pecudum

quibus magnam pecuniam corrogat. Cervi tamcn immunes. ¢apai.p.°i.n„im.­1

Hic Mecœnas: Laudo genus tributi, quod non hominum , R‘€’"‘fP<¢“"‘­C"­

fed pecudum capita perfolvunt : fed cur cervi immuncs

Cui ego : ld ipfum miratus tum ego : atque à multis im

munitatis caulïam exquilivi: nullus Баба quœlito fecit: etli

plurimas plurimi fabulas, ut eli vnlgns hominum, commen

ti ‚Пи: . Чтдат id fieri , dicebant , quia prilci reges cer

vorum venatu fnmmoperè deltâabantur : alii quia mortui

medicandis hominibus profunt : alii dtmvm quia fatis one

ris in capite gerunt luis illis vafiis , ac ramolis corni

bus . Placet hoc ultimum , tum Merœnas : at fr ita quot

etiam homines immunes à veŕtîgali furent Э Sed omittamus

H 2 jocos.

: vl ramen inimuneli

­ Sc quare!
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jocos. Ita , tum ego, nam ut optimè Poëta:

А: fugit imerea, fagì: irreparabile ter/»pus

Лидии dim: capii circurafvefîaraur amore .

quœfo igitur , ut abeundi facultatcm concedas : aliàs quod

reliquum ей , referemus . Per me licet , tum ille : (latim

que difcellimus.

CAPUT DECIMUM.

Occa/ione arrepta д columna , ex qua Ãgyptiì N/‘li {панд

теща digna/¿fmt , de ìllias incremento , Ф‘ ‘vera

спит: fusë difputamm .

Edieramus cum Lœlio ad Mecœnatem, qui nos benè ma
nè ejus diei . qui Yremittcndis animis datur ‚ prœmìlïo

curru , advocaverat : & рой datam, acceptamque falntem,

fedeamus, inquit Mccœnas, & Babyloniam revertamur: mi

rum quantam peregrinari mente, quando œgro corpore non

licet, deleëìationem mihi pariat . ld mihi etiam , tum Lœ­

lius, arridët miro modo: & quid jucundiùs quam line in

commodo, imo etiam fedendo lullrare orbem, gcntium то

res dífcerc , navigare maria , ignocos adire populos ‚ terra

rumque habitudines, & quœ, ut ait Poëta , quœque ferat,

(‘нищие etiam recufet cognofcere î Qlibus ego : Si ita, at.

tcndite : Secuto mox die , ad earn МНЕ infulam nos hofpes

pcrduéìavit , in qua Nili incrementa cognofcuntur : qua

мы“; „т“ propter Arabico voc_abulo , quo menfura ůgnilicatur ,_Ma

mmbm„’mi„i,ì„, cblas vocitatur . Sita сй hœc infula ad mendiem antiquœ

mmm» ¢ognof¢a­ Babylonis, eamqne univerlam Nilus interluit: & ipfa inllar

“"° urbis, veluti inl`ula Tiberina, habítatur : numeratque :cdas

MD. in illius editiore clivo regium palatìum locatum ей :

quod Regem qucndam Sarmatico сх genere coluiffe perlu

bcnt : deleëtabatur plurimum ea infula : iuxtaque templum

etiam pofuit ; quod regíis œdibus , nec magnitudine , nec

ornatu cedit . At mihi fpeëlanti fummoperè placuit Nilo

unorcopium de- fcopium. Hic Mecœnas: Nimirum. locus ex quo Nili incre

f"*b"“'­ menta fpeculantur Э cui ego : Reêìè ex grœco vocabulo

conjeâas . Ей autem folla quadrata , in qua ingens aquac

duëtus, qui fubter humum iuflruélus ‚ ad Íuperlìciem "щ;

Nili perducitur : media in folla marmorea columna ercëìa

ей , inque duodeviginti cubitos diftinëla : ex hac autcm

KNíli incremcntum coutcmplantur hoc modo: cum excrel`ce­

rc Nilus incipit ‚ affurgcns paulatim aqua per aquzduëìum

in folïam inlìuit , fcnlìmque intumefcens ‚ augmcnti partes

in columna olìcndit: lic primo duos alïurgcre digitos, tres

fc
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fecundo: atque il`to modo fequcntibus diebus incrementa

notantur . Hic Lœlius: Ut video со lit modo, quo in Ther

mometris caloris augmenta , frigorisque dignofcimus . Cui

ego: lta prorfus: id vero, ut primîlm ab homine ad id de

Íiinato , exploratum ell: , minillris quibusdam lignilicaturä

qui illicò croceis induti calceamentis, veteri more , univer

fam urbtm excurrunt, ñuviique incrementa denunciant , &

ut pro accepto beneficio quam maximas Numini gratins

agant adhortantur : quem ego morem fummoperë laudo:

plurima quippè in nos Superum beneficia forent , li dignœ

ob concelfa grates rcddereutur. Optimè ducis, tum Mecœ­

nas: ingrati plerumque mortales erga benelicentillimum Nu

men: cuius tanta in nos quotidiè promerita lucent, ut vix

totum vitœ tempus ad referendas gratias fuñìceret. Sed an

tiquus ne hic mos , ac recens , atque à novis incolis inlii­

tutus? Cui ego: Antiquum puto, & it prifcis ufque tem

poribus deduůum : etli paululum varialie pro varia gen

tium ind_ole verilimile . Еврей 1а111е11 alium privato cui

que , proprioque in fundo ufui fuilïe , quo quifque БЫ

ñuminis incrementa , ex quibus unis lingulorum fortunœ

peudcbant , metiebatur . @Snam iliic , tum Mecœnas .

Cui ego : Accipe , 511 cellis , feit cryptis fubterraneis va

la quaedam cylindrica concava extruebantur ; eaque circu

lis quibufdam œquo inter fe fpatio diliantíbus per certa in

tervalla diliinguebantur ; in borum vero cylildrorum bales

tubos per fubterraneam cuniculationem à Nilo deducebant ;

perque eos cxcrefcens mox aqua derivabatur : quae quanto

altior intra prœdiëta vafa aliurgebat, tanto та)“ fluvii in

crcmentum lignilicabat : hujus autem certam magnitudinem

è circulorum numero , fpatiorumque , quœ allurgeus aqua

occuparet, deliniebant: pro magnitudine verò inundationis

de anni fertilitate , lierilitateve prouunciabant . Hic Mecœ~

nas : quoniam , inquit , data mihi ad eruditum fermonem

porta eli , ea utar : & eb prœcipuè , quod videam Lœlium

jam fe ad interrogandum accingere: quam igitur ob caulïam

ccrtis , liatisque temporibus Nilus excrefcat ( quod quidem

manifelio Numiuis bencñcio Бей negabit nemo unus : ari­

da enim jßgyptus cum lit , üticulofa , nec cœleliibus un

quam imbribus imbuatur ; ni cxundante Nilo irrigaretur,

non fecus ac Libya, iuculta ell`et, ac deferta ) enucleatè li

lub“, dilferamus : Cum Lœlins: Fateor , iuquit, te cogí.

tatum meum prœvcrtifle: id enim iam cram

& fcire jamdiù avebam : res цифре fcitu digniliima . Qui

bus tum ego : Ncque iple adeo inurbanus , ut quod vobis

placeat, non lubentillimè velim . lngrcdiamur igltur, tum

’ Ме

Pro maguirudine

inundarionis dc an

М Íetrilltxte prel-Y

nunciantllgyprii.

Exponuntur Phi

lolophorum femen

tiz de Nili Incre

mento.

percoutaturus; '
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~lf‘fi=f“°“li Um' men ro intuentinm ratione rol eëtus haber . Q
(“от quo :empor р р р

lccldlt . at desume

frrntia.

Mecœnas.' Se de tempore primnm inundationís , quod te

certe non later, videamus. Cui ego: Dicam equidem: ve

rùm in re tam frequenti , quippè anniverfaria, & quœ non

apud antípodas, fed in flîgypto, пойго nimírum in Orbe,

contingit , mirum oppido quantum authores varient : adeò
dllîcilè eli vcritatem all`equi : очаг licet una , Idiverfos ta

. uldam íl1~

crementi exordia medio `lunio conllituunr : quod LX. foli

dos dies durare ajnnt: mox totidem decrefcere: quidam alii,

etlì in augmenti tempore confentiunt : detumelcentiam ta

men ad XX. ufque Septembri diem extendunt . Cardanus

fub œllatis initium, Sole Cancri lignum fubcunte , excre

«сет Níli principia ponit: XL. dies continuos intumefce

re , XX. чего non ampliùs detumefcere : quibns expletis

feti ab Ãîgyptiis "ада: . Ar alii funt ‚ qui fub exordium

Canicularium dierum angeri Nilum, perque integrum men

fcm fieri incrementa dixcruut. Hic Mecœnas: (luid tu, in~

quit', in re tam varia certi ftaruis Э Cui ego : junio men

fe ‚ circiter initium Cancri , incerto ramen die : lìquidem

nunc citiîls , nunc verb rardiùs pro varia anni tempellrare

Nilus alïurgitz dies чего XL. durare augmenta , totidem

que decremcnta conllituo . ‘га narrant incolz penès quos

fides rei ей: ídque etiam Leo Africanus tradit , cui utpo­

а indigena facile crediderim. Qtli eo tempore urbes Ã:`.gy­

pti fete omnes , villasque univerlas Iinflar infularum elfe;

nec “Ей navibus adiri polie , ait : tantam eo tempore ve

атак, rebus opportuniratem elle , ut nullo pene lumptu

immenfa ferme mercium copia tranl`ve&erur : idque fecundo

Hnvio : nam in delìuentem conniti ‚ neque vacuís quidem

cymbis conceditur .

Alïatim , inquir Mecœnas, de tempore haëìenus vil`um

ей , ad indagandam nunc canlfam таит , ас tam celebris

inundationis , они quidem non plana res erit , fermonem

transferamus. Cui tum ego: lubet: verum jube ut Lœlius

dicat . Tum Lzelius : Ego ut qui dilcipulus , èqur греть

in omnes addífcendi occaliones immineo , audiam attente:

tu qui magiller cdilferc . Cui Mecœnas : Modcllzè Lœlius:

(‚дат и Ph.. age tu , lac ut cceperas . @bus ego : Si jubetis , morem

vîtlilm lsu“ Nfl' geram : & qua: varia phylìcorum lint placira percipite .

Incrementa от!

fctunt»

` Plurimi ‚ quorum duces Agatharchides араб Diodorum Si~

culum, & Nearchus apud Strabonem , Níli incrementa ex

plnvialibus aquis oríri opinati funt; lìquidem Junio, julio»

que meule, cum ardentillìmi œlius in interiori Ãîthiopia е’;

fe lolent, immenli imbres, quibus illí temperentnr , maxi

ma Natura: providcnría, in rerrarn decidunt: qui mox per

va
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varios torrentes, ac ßuvios in Nilum arlunautur, hic tomi

dis aquis afïurgit „inque fßgyptum citatiliimo conteudcus

curfu ‚ univerlam pene alluit , obruitqueI . Hic Mecœnas:

Багет id certè tibi , fr tantos , ac tam perpetuos imbres

"иным поп dubitarem. Cui tum ego: Verîxm id tam cer

шт , quam quod certiliimum: uam prœter Agatharchidcm,

& Nearchum ‚ qui graviliimi cœteroqui authores fuerunt,

remque folerti Íludio veßigare conati “т: , teftantur id

etiam quot quot hac шаге ad Hìthiopes navigarunt. Neque

hoc folemuc in una ./Ethiopia: verum etiam in India,

aliisque tum Orientis , tum Occidentis remotillimis plagis,

quœque torrida in Zona рейса: funt. Qua in re uti modo

dícebam, quam maxime admiranda opiñcis providencia : qui

ita illarum regionum naturam conltituit , ut aquis ездит

remittentibus , habitabiles hominibus eiïcut : quod li fecus

inhabitabiles, ut plurimi ex antiquis arbitrati (unt , re vera

forent: uti ea funt , quœ perpetuo arenis fqualent, nulli(

que imbribus irrigantur . Hic Mecœnas Lœlium intuens,

(шт! tu , ínquit ‚ ad ißud? Et ille : Non oppedo: uuum

tamen ell , quod ambigam : fr ità , ut Parthcuius dicit, fe

res haberet ­, Niger etiam , qui Gis veteribus diêìus , om

nemque fer`e ./Ethîopiam excurrit , incrementa feutirct ;

quod temen audivi nunquam. Cui tum ego: Audivi ipfe:

& fe rem {По modo habere , frequentes ad ea loca Lulita­

norum navigationes abundè docueruut . E0 enim tempore i

quo turgefcere Nilus incipit , ripasque perrumpere , Gis

etiam & ipfe „то: ingenti exundat alveo ‚ Hefperiofque

fßthiopes , qui utramque ripam incolunt , longe , latèque

perluit: quia vero gens illa non Тег!‘ ‚ nullum populis

inundantis alvei emolumentum . Hi enim Ãîthiopes illi

fum i QUOS antiqui Strutîophagos , atque Elephantophagos

vocitaruut: nam his beltiis plerumque „дадим. Alïeutior,

tum ille: at qui fiat , ut eodem ferme tempore , quo plu

‘На: Äìthiopum campos alluunt, Nilus exundet? Tum ego:

Quidam Тип: ‚ qui ex pluviis fuperioris anni intumefcere

Nilum putaverunt : Sed id tam falfum , даёт quod ma

xímè . Non enim fluvii grallatorio , aut teltudineo cunt

gradu : neque altero ex orbe per immenfa terrarum Гра

tia decurrunt: imo adeo veloces , nt quidam ‘a celerita

te nomen obtinuere: quos inter Tigris ей , tanta’. pernici

tatis , ut à fagitta vocatus fit : Tigrim enim Affyrii {agit

tam vocant : poterit igitur Nilus non plurium dierum

curriculo ex interiore ffithiopia in Ãigyptum irrumpere,

atbue exundare . Afïentior tum Lœlius : verùm quia de

Tigri ¿fermonem intuliíli , qui una cum Euphrate Mefopo­

tamiam

Niger , feu Gil

etiam стыд".
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loden temporel

quo NilusI excreftíî

Euphrate: ‚ поп

'lßviß , ftd "ЧК!!!"

ènivibui .

tamiam compleëtitur, fine, ut te unum interrogem. Cui ego:

Per me licet. Et ille: Compertum id temporis, quo Nilus

excrefcit , Euphratem pariter alïurgere , & hinc Mefopota

miam , illinc vero Syriam , Arabiamqueperluere: id autem

non cette à pluviis : qua: rarò œftate his locis , ex quibus

Euphrates erumpit , delabuntur . Ita vero , tum ego :U alla

enim extumefcentis Euphratis caulfa , & ea , qua pierrque

ex noliris maturo jam verè augentur : funt autem _uives,

qua: ex Armenicis , Medicifque montibus Solis vi Монах;

deñuunt, inque Euphratis alvcum receptœ, illum fupra п

pas ire cogunt , campofque perluere . Et ne longe exempla

petamus , Ticinus , Padus , Athelis , liquatis in Alpibus.

Majo menfe nivibns, intnmefcunt . Нос |осо Mecœuas: Si

cœteri ñuvii refoluta è nive fua capiunt incrementa , cur

l10n & Nilus? Тип! etiam in jlîthiopia altiliìmi montes, ac

perpetua nive candent . Cui tum ego: Augeri etiam nivi

bus non item inlicias , nifl id pluviis evenirc compertum

elïet: At ille, multi exploratum fe habere, ajunt , ex te

latioue Aîthiopum, quibus utpotè indigenis potior adhiben~

da fides eli: ratiflimè admodum in [Ethiopia pluere: & quin

rarœ decidunt, aquas fabulofo liatim it folo exhauriri: arida

qllïppëi ac iiticulofa tellus exiltit . Verum, tum ego, cum

lollâèi latìque lßtiopia pateat : quid quid enim ultra Egy

Ршт ‚ 5€ Numidiam terrarum eß ad utrnmque Oceanum

excurrens, fEthicpiam vetcres appellaruntt inde eli ut va

ria in ea foli natura fit : circa Libyam, atque ea loca, qua:

deferta Там, & unis , ut dixi , arenis fqualent , nulli im

bres : in aliis rari: at ubi Abiliiui .incolunt, continuœ eo

tempore pluviis.: ex his vero Nilus cum veniat, nil mirum

fi turgidus intumefcat. Egregiè, inquit, Mecœnas: led quid

cardan: at Nin tu de Cardani placito? putat hic, ni me fallo, idcircò Ni~

Incremento ifenten- ¿um excrefcere ‚

tia refellitur.

quod altius mare cum lit, in terram infinit,

iiuentefque Nili aquas fubmovet , inque fontein ire cogit г

На hunc in modum expullŕe accumnlantur, fuperatifque ri

parum objicibus exnndant . Cui tum ego : Sed Tt ita: jam

toto anno Nilus tumefceret : & hyeme prœcipuè , quando

propter „там tempeliates plus folito атака maria turgefcunt.

Tum Lœlius: lmo memini te in eo libello, qui de Mundo

ell, humilius mare , non altius tetris elfe , liquido demon

ßraffe: quod 8: alias memoravimus. Tenco, tum Mecœnas:

At plurimi fuere , qui Oceano augeri Nilum non levibus

coujeëìuris aiiìrmant: арт: enim id temporís, in quod in

cidit Niliaca inuudatio, vchementiflimos perflare in Oceano

Ethelias: quibus impulfum mare partim per latiflimos amnes,

pattini per fecretos meatus in Zembrenlem , Zairanumque

lacus
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lacus irrumpit : cogitquc lacus afïurgere : ex his verò de»

fceudens Nilns imnienlam aquaruui vim devéhit: qua !Egy~

ptum quàm latíßimè alluit . Cui tum ego: Si Gc , jam al~

tiiis alfurgere Oceanum nece!Te‘eri`t , quod minime dandum

demonßratnm eli : prœtcrea jam compertum eli: , non ex

Lunze montibusi, perque eos’lacus Nilum defcendereI , qui '

ultra Ãìquatorem funt : fed cis eum circulum 3 jam illud

quod ex eo exilìebatpfalfum ell`c neccll`e~eÍl:.­lntclligo, tum

ille. Sed quid tu» de fermento, -quod obtrudere novi volunt?

autumant e-nim omnibus pene rebus fuum ineife fcrméntum,

quo certis temporibus Fermentefcant : & со ‚ргогГаз modo,
uo pinfa farina, inque panem coa&a hypocaulli _,calore fen»A

gm ‚пищи. leviorque inde ¿fermento ‚ ac lacior iitŕîita Ni~

li aqua: fermento „аЬ. nimio ‘ада tepefaëlo , excrefcunt ,
Iïmundant , Ãîgyptumque obruunt : quid tu, inquarn ‚‘ de

iftiufmodi fermento? Cui ego: Non me тег, multa novos

phylicos de hujufmodi fermento, multa etiam flfîgyptios fa

bulare: ajunt enim. hi lingulari Numiuis Provídentia, pridiè

id: _Iunii fuprrmum rœlcllis типы principem mitti : cujus

eo tempore (спит ißgyptii aguntaeumque nefcío quo юге

Nilum imbnere: imbutumq; mox fermentefcere, atq; extin

dare. Sunt verò inter cos fapientiores quidam, qui circiter

Auroramejus diei', qui XIV. ей à Kal. jul. rorem quen

dam depluere arbitrantur: coque corrumpi Nili aquas, fen~

lìmque virefcere, palußrium in morem: atque то modo ex

crefceref, elïundi , atque «obruere univerfa : compertumque

addunt id tems-poxis. ñuvii aquas minime potabiles, neo fanas

elfe: at illud. mirummppido, eodem l`cilicet« юге, quo inüci

Nilum fabulàntur , purgati 'aërem , vitiumque отце‘ exue~

re. Ipfe, ut latînè dicam, quod fentio: lìcuti plurimis Í`ub­

eÍl`e rebus ferïmenti vim non negaverim; ita uni Nilo , vel

alteri ineífe ßuvio , haud equidem concedo : cur non alii

amnes eamdem vim fortiti.’ cur non reliquis aquis eadem fa

cultas P laborent quamvís, nunquam rei caulïam producent.I

De rote autem , цвет depluere llîgyptii comminifcuntur,

ex eo ortnm duco , inque vulgus mox emanafïe ; quod {1

milem Hebrçis prodigio cccidi{l`e rœlo rorem acceperint. ln

telligo tum Mecœnas : & verilîmile quidem illud . At Lœ~

lius : Sed quid de llidis lacrymis?.nam ni fallor, cx huius

fletu Oiirim deplorantis excrefcere Nilnm , veteres tradities-I

runt . Cui Mecœnas: Illa inter Poëtarum ‚ gentiumque de,

liria collocanda: quo loco Laëìeam cçli femitam ex Junonis

laêle ortam, aliaq; hujufccmodi ponimus. Atq; hœc cum dî

cerentur, 'adeil convivíi magiíler, monetq; omnia in promptu

clTe: illicò igitur allhrsentes difputationi ñnem fecimns.
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De Nili Fonribus
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det:¿`ti.

Veterum opînio­
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О[5ем:111а1т1‚'1’1’а1155«55ет difiìdimus , in aulœ projcäum ,

ex ~quo pulchcrrimus'ad mare profpeëtus cnt, 'conveni

mus: quo in ;locb»liu'1ulY ac fedimus, Qi_r9niam_, inquit Ме

‘е

’ ^ cœnas у de Nili fontibus. fermo incidit , lubeat; д’ quœfo , de

his джипе: 8111110 tempore, & à quibus tandem detcéìi,

­ quoque in loco politi enarrare. Cui ego: Veuiam, quo iu

bes : ut _verò rem ordiar , ut dicitur ab ovo , fcias vclim

ultra Ãîquidialcm circulum д quí.medius terras iuterlecat,

ad partes-latitudinis Auliralis , ut Geographi dicunt , duo

devicelimas ‚ altillìmos montes elle ‚‹ quos à Luna , quam

fummis jugis contiugere videntur , nomine donarunt :lex

his nonuulli Nilum delcendece tradiderunt -: ad partes au

tem decimasquintas gemini , ac valiillimi lacus funt: cof

que elle quidam opinati ‚ quos Orientalem , Occidenta

lemque paludem Ptolomœus appellavit : perque occidenta

lem , qui media infula, duas in partes liuditur, Nilum prg

terñuere , putaverunt : qui mox tranfmìllo [Equatore in

exteriorem flîthiopiam invehitur : qua longo t­ra6l:n perlu

lirata , in fßtlriopicos montes deducitur :'A ex quibus mox

prœcipitatur, inque Íßgyptum defcendit; atque hace potior

de Nili origine lixperioribus feculis feutentia fuit: nam an

tiquîliimì ignorarunt , quo ex fome tam celebet fama Hu

vius oriretur : atque iiinc cœln` »caput oondere poëtœ fno

more fabulati . Eteuim ,.­ quod julia Rex fcriplit' , nal`ëi ui

mirum eurn ex qnoclam lacu Yiritcrioris Maur­ita_niœ,'f'qruem

Nilidem vocat , falfum omninb :' nec 'probabiiel Nilum ех‘

Euphrate per fubtcrraneos duïtus 'in }Ethiopia‘/m irrumpcre,

ut alii cenfuère . Verùm ut. ad rem propias accedam , ajo

luperiore fecnlo, anno MDCXVH. concelïum id nobis, quod

non Sefoli-ris, non Ptolomteus Philadelphus ÍF-Jgyptfi Re

gcs: non Cyrus, 8: Cambyfes Pcrfarum: non C. julius Dí

Elator, non Ncro Romanorum lmperatores , aliequi tantis

opibus, tantifque conatibus potuerunt. Васе igitur A¿Ethio

‚ т’, 5_1, Nm pumI Rege , quem nollri Presbyterum j‘oa'nncm ap_pellan‘t,

rom" "premi: .comite Petro Pays Lulitano ex nolira Societate , rtum ell:

invenirque .
X. Xal. Majas prœdiëki anni exploratum Nili fontes: habi

tumque .51е1‘‹101о cum txercitu : quo militari apparatu

thiopum Rex iter facere confuevit . Eliín media /Ethio

pia ‚ 111112 Abiliinnrum Regi ‚‘ qui potentiliimus inter ÍE

thio.pcs'habetur, Regnum quam amplillimum со)“; íncola:

- 111111
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ntincupanre Iinquo Agen' populiv, & regiuueula 7'on/tow

barbarie vocitata 1: in=h~ac altilT|mu's­ mons furgit ‚ cuius in

vertice lata planiriesg, quœeditioribus circum jugis prœcin­

gitur: in hac planitie gemini.-.~l`ontrs.rotundi, latique palmòs

quatuor ‘Ящики’ , quoru_m`.aqua levis. perlucìda ., guliuiquc

gratíllìma :«Y сов’ Níli,oeulosi»iuenlœ^indìgetgnt: non ‘ tmtemilin

eaI planitie l`caturiu_nt«,- fedfini dcelivń-‘montis dorfo :.:fu'perio»

rum’ fonrium quantt.;pro_funditas-non (зад: perfpeâume nam

cum longillimo haliili primi., qui adxocciderrtem ‚ей new

dinem metiri Petrus vcllct,-in arbores in fundo erratas, live

in concavo rupiutm ollenditr Secundirfqtlimfl Qdenitem-‘verh

git ,. dillatque à primo iaßtl lapidi$,;­ne.duobus coinpiicatis

hallilibus feperire\por_uit,. Арт incolas'ea Впиши opinio,

cmnem та: 1тьПЮ`Ю`ЯС|Ц;3‚ гершрт; idqueI ur -`eonlirment ,

Цинк ‚ отпет circum fontes .tcrram\'mitarc,‘.ac ‘тает: Se

quamvis ex inferiori fonte continuo‘, nìagnoque ímpetu

aquaverumpar, ramen _fupeqiores,.qu:e,in planítie funt, eauJ

dem fervanraltitudincm , usque unquam.decre(i:t‘xnt,:. imo

etiamnotatum, eq anno frequenrins, ac «иным ьгстегед

quo uberiores pluviœ _, minus verò.cum rariores «Вас infe

riori Ездил clivo Nilus leerer; in qsremtaliusexf vicina ‘Щ!

|е influir : ,qui & 4¿ple eodem _ ex fonte«p¿r:occ`uitòs'rerrœ

mqatus erumpere ereditur . ‚от‘ igiturì: fno fonte , anu

ëìulque Nilus tanto in Orientem fpatio escurrir , quantus"
„мага; tormenti )actus eli :I Ilmox lèptenrriones ‚спит ре

tit : in iplb auternflexu Vlabentern è vicinis'.:l`copmlis rivurir

,qxcipie-): дерби): deipde alios,'ex Oríentìs1,plaga;. editifqtte

è_,`rmpibus decidentes-_-admittiri. Hisfverò ,.'aliifque»torrenti­

busfadauéìus, , maior fluit», Nilique jam pre fe fpeciern ge

rit: qucrnuà magnitudine Áóauín, fluviorum fciliicct ракет

‚Ъшюрез appellant. Polllquam-«autemiunius diei itinere,

valles, campofque emenfusprœterluit , julßum amnem , cui

Lame .nemen ,. in -_focietatetn afcifoir . Mort fontem verl`usA

retorrus in Occidentem parva intercapedine. delluir : llarirn

que in Orientem 1converfus ‚, in lubjetìum , íngentemque

lacum effunditur: quo loci, prima' Níli eatadupà ,iquam cà~

taraélam Ipnriterlnuncu-pamns . Hocloco Lœlius: Parlare,

quœlo , inquir , ut te unum interŕogem. Cui ego ‘Е ennui

Et ille: undcnam diëlœ Níli caradupœ? Tum ego: nansìufrŕœ

refono , live reclamo latine fonar : hinc xamîsmi lragor,

& clamor ell, quia vero iis in-`loCis, dum le Nilus pr:ec'­

pitat , magnum l`ragorem“etlit-, càtatlnpze ea loca diëta,

atque Catarcëtœ, namfárru enim, cum ímpetu, llrepilu~

que decido ligniñcatz atque hinc in urbibns hœ portas, qua:

cx alto illico demitruntur, ad hollium inlidias propullandàs

l 2 cata

Nili orali,

"Нм Abanin di

а“ .

Níli Cltaůvpl
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cataraElœ­ etiam vocitantur .' Ilntelligo' , tum Lœlius perge

porro: res enim tum mihi, Itum Mecœnati accidit quam per

jucunda. Tum ego: Atque audite. Lncum igitur ingreíïus,

Bedum barbaris diëtum, tamaapido pereum ест; fugit, ut

facile »illius aquas à palufìribusrdifcernasis in-quibus рига;

moxvputusque Iegrefiůs Merilliem verfus« recurrit, Alaräque

camposzalluit: ex quibus per: prœrupta -montium irrumpens

ш -fecunda catadppa prçcipitiituualtitudine cubltorum- XIV.

fragoreïtnmivehementhiutìud X. milliaìpaifuum' exaudiatur.

Hic Lœlius :' Mirum oppidò tam vaítum frágorcm edi , ut

tanto ë fpítìo percipiatur: nbn"'igitur tota poëtíca Шали

hyperbole , quam I’liahes Nant. Vil. Н’: . ` ­ ­'?_

_ ' Se ‘velar ex идеал» Nílds ­.4rlanr¢’\refudir I‚ f Subjeêíor lazë in 'cumpos;'fpìangírqafe« profunda:~ [идет 'valles ряда, quo rara имидж: - ‹Tbebm, .fïgyprufqrre , atque rejlifuri Garamanrerf.

Cui egof: AtquiI audi modo ‚ acque verlibus та: шопт

inneëtas. Nnnvlongèwinter дна‘ rupes veluti abfortus 'inter

labitur : ut illum fpeëtare vix рота : ropes adeo inter fe
propinqïuze, ut ‘fßthiopum RexI ponteminterleas lterni iuf

Гей: Y; 'ut univerfus exercitus transducereturI .` Tandem ex

angulliis illis»vi&or emergens , Ifiexoque fin Orientem curfu

plurima regna ,­ provfinciafquë‘ñu&ibus îrrigat ‚ ac `l`:|:'t:un~

dat : mox Gafarióur, Bízamiifqzle perlutis, in Boream con

tendit ; non longè ab origine primœvi fontis pertraniieus,

Nubiam a'ngreditur,'Maroën infulam, in duos­l‘amos parti

tus, alveum elîicit : per dilïiciles hinc aditus , ac »pizmpta

loca couuifus ad }Ethiopicos montes evadit : è quibus^hor­

rendo ûrepitu deiapfus , in ‘Egyptum deiëenditt- atque' hic

celebres apud veteres Nili `c:nI§a`x1lup`œ :quas juxtà habitantes

ob continuos fragores prascipitantium 'aquarum furdaftros

effe perhibent . Нас autem funt, quae de Nili origine pro

certo , exploratoque oenferi debent : uinvelimus hominum

Едет funditus evertere: quo nefcio quid abfurdius dici poi

fit . Egregiè, tum Mecœnas: qui, poltquam multa alia dii;

fervimus ‚. illud po'e't:e repeteus :4

‚ ._ сидим jam rimas ржи, р" рта bìberunr.

nos benevolè dimiíìt. I '

н/
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_ Dimi вряд Меститт orio/I [Метал ffl/ŕeptum Babylonìa ,

­' ‚› Ar/ìnoen iter , quisque in «via cum pmdonióur

' › » ‚ ‘ ассМеппп, enarraza.

O51' rigidiiiimos Boreas flatus , qui tridpò

nubilus defœvierat , pacata tandem l`ereni­

tas , qua: noéìurni indoles Aquilonis eli,

единым: & quoniam in vacationis diem

placidiiiima cœli temperies inciderat, hand

prœtermittendam apricandi occaflonem du

xi. Accito igitur Lœlio , чист mihi fua

viflimi` mores, ac juvenilis limplicitas, mi-`

taque difcendi cupiditas ‚газа: in dies adßringebant ; Ea

mus , inquam ad Mearnatem ‚ qui certe hac die tam iepida,

quàm {quie} mgximè , nos ad geniale colloquium expefìat.

Placer, tum Lœlius, fed de cilio nulli negotium datum. Cui

tum ego : Mittam ad proximum amicum C. Manium, ut

fuum nobis hac die commodes : пес dubito quin illicò muf

Гаги: ii: : fcio quippè quam perurbanus lit , & quanto me

amore complexatur . Нас inter adelì Sextus Niger , adole

fcens, & ipfe mihi ob egregiam indolem petquam charusê1 &

qui
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.quid meditemt1r?'intgrrogat .­­'Gui ego; DeI comparando ci

fio, quo' ad Nlecœnatemveheremur „Tum ille : Si mein

.focietatem afcifcitis , olferam ’ego currnm , qui quidcm in

promptu eÍl:. Cui Lfeliust Щ} tibi, Sexte, commodavit?

Cui Sextus : Mecœnas velìer : cui ego etiam non tantum

notus, fed St percharus 111111 . Sœpe enim fuperiore anno (_1.

lum cum Parthenio conveni . 'Tum ego‘ad 5ех111111;_‚1`11е щ

чегГишз’: 11111111 ad nos Mecœnas , м: ad fe pergeremns,

hand dubio milit. Ita verb, tu_m Sextus," non inlieior: nam

tu pcracutus , fcmper, ‘111 foles, rem acu tangis: dumlenim

111 рег111у11о deambularem , me auriga convenit , & 11 tu

domi cfles', `perquil`xvit, Cui ego: Eli ", inquam: prœflolare

hic tantifperl, dum cum tibi agcerfam :— neque omittendam

occaliunculam putavi conveniendi hominem oñiciolillìrnum:

arbitrabar enim me tibi focinm futnrum . Beqè , rum

ego: in te quando fore' cecidit , 11010 te honefh voluptate

fraudatc: eamus 111111 cum Lœlio: hand eqnidem grave Me.

cœnati erit , cuius tanta hunîanitas , tanta munilìcentia, ut

paucos admodum :eqnales habeat: impetrata mox à prœfeélo

abeundi facnltate ,_.di.feedimt,1lI , inque,Bar.n¢nfe: Mçeœnatis

œdes pìolìeifcimur . Què cum 'pervenimus,­no$ Mécœnas ,

qui pro foribus apricabatur , benevolentiliìmè excepit : ac

fmgulari humanitate Sextum complexus enz. Et cur, inquit,

tam rarò tui mihi copiam facís Э пеГс1в quanto te ego 1111

dio, quanto amore profequar? certè quidem nihil antiqúiůs

habui д quam tibi, non fecus, м: Ра1111е-1110’—‚ Lzlioque in

fervire. Cui Scxtus: Scio qnippè tua in me , ac focios of

lìcia confiere: quibus ne frequentiils uterer, Íludia, quibus

'opçram navo, aliœque cura: in cauffa funt : gratins 11111110

minus ago quammaximas , & habere 121111111 vellem ,K fr pof

fem . Atque hœc ubi diëìa, in hortum ingredimur: leffum

que in Xyllo 1:11 . Vix dum Yfedimus , cùm Mecœnas me

intuens: @ti expeëlem? intelligis: Cui ego: Plane intel«

ligo, &Aparatus ad rem veni: agite igitur, animumque ad

vertite., Et ille; l’erpungatasì tibi aures , animumque atten

tiliimum commodatnus: effare, ut tandem tua: pereg'rinatio­

nis ñnem tencamus Tumeego : Perpurgatas quando V'

aures , animumque at„,tentiÍiimo commodatis ,_ faciam qui-iii

jubetis . Verum adeo prolixa res eli , ut vix pofimnltos

dies ad umbilicum venire liceat: dicam tamen , quod pote~

ro . Dum nos ad vifendas Pyramides accingimnr , adefì

Arabs quidam ex iis ,Ã qui Camelos locsre lolent , admo

.netque Achmetidem elle quofdam homines Europœos, qui

in Arabiam iter adornabant, fr uti ocçaftone vcllet, in cra

Ílinnm diem omnia 111 _promptu effe oportere , le nobis ca

' ` melos
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melos prrr czereris optirnos, ac curlorios locaturrrm,-Qu_od д

cum mihi ille lignilìcalfet , ampleëleendam 0ccalìone.m`.dux.i-..,

inque diemcraliini adornari profeëtionem jubeo . Moi; Bri

tannum veterem amicuru convenio , deque itinere capell`en­

do edoceo: ille.vix palfus me ab le divelli , omnia proline

ra prccatus :lequc expeéiaturum me redeuntem Canopico

in oftío., vel certi: Alexandria ipopoudit . „Ubi vero mane

illuxit , nos liarim itineti enmmittimus , Brant in r;omitat,u

Galli quatuor gladiis ,` œreisque Шина arma-ti..,»d­uo Itali crc

Etruria, & #pû enfe, 8:. minori fclopo_muniti-; duo ¿Éthio
pes ex iis , qui Chriliiani Ганс I, Abiliinorumque Regi pa

rent, & arcu , & patrio acinace prœcinëti , quo paratu ipfe

etiam'Achmetides fulgebat; ego fyphuucnlum cum pugione

il Britanno acceptum , ferebam. Arabes camehuii majoribus

сайта‘; gravibusque baculis non minus beliiis, quam homi-A

мы; terribil. Hic Sextus Ni.gcr„ cui ad »jocos promptum

ingenium ent , Satis, inquit, armorum, ut julius exerci

tus videri poll`et : fed nelcio an tantum etiam animorum?

Cui ego: Animolillimus quifque erat, 8: li res pollzulalfet ,

pugnäturus egregiè : & сегсё nemo nobis , aperto Marte,

iniuriam intulilfet : ab ínlidiis timebamus , quibus Arabes

przdoncs viatores adoriuntur. '

Poñea 'verb quam in unum , ut coudiëium erat , con

veuimus, illíeò in viam nos dedimus, ut verò res benè Hue

т, à Superis exorli fumus, precesque , quas recitari mos

eli, lati decanaavimus А Vix M. palïus ab urbe confecera~

mus, cum nos concitatiliimo equo , quo ferebatnr , Turca

quidam ‘аист eli.: rogatque , ut in (ocietatem admittere

tur: neque id nobis, nili commodo .futurum : 'fe Europœo-’

rum , quibufcum plurimos annos Alexandria: vixerat , effe

amantiflimum : Yhoc autem Gallis, Gallico fermone, lignilica­

bat: cum his enim hominibus verfatum fe dicebat: & quo

rum tîrm lingua: commercio , ut fœpê lit , bencvolentiam

conciliavit: quocirca admitti hominem Galli cenlcbant, inq;

eorum fententiam reliquì defcendebant: ajcbautque futurum

vise prœlidinm : cum .enim 'Turcarum , .penes quos impe-.

rium , multum apud 4gentes illas authoritas valent- , еще:

nos lub illius дна‘: fore arbitrabantur ;.' At ego», quali di

vinus mihi animu'-s, negabam expedireî: idq; mecum Achme

Dum iter

noen haberer Auûor

cum quibufdam Eu

AIG

tides cenlebatf. ритма: tamen reliquorum fententia, inque mnu. fe te Тип’:

locietatcm -vite afcitus eli : imò & dux `itiueris cotiliitutus.’s\{i‘*,‘_m _“m\.1_‘"* .'

rurerux ers adjnngin

Hoc igitur duce lupo , lœti omnes., me -lolo , .atqueetiam „Рим,“

Achemetidewcuiganteps animus ,. exceptis , iter cprrip|mus„

Ad meridiemïproperaxrte -iam'Sdle', in«diru\tas qualdam ‘Шея ‚

регчепхэнт дййсътогай itantifper , St -brevi iprandio. дат

" ho.
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hominum , tum iumentorum relìci vites vifum eli . Dum ‘

autem сжег! quiefcerent, ego in Ivicinum tumulum conl`cen~

do , ut omnem circa regionem perlultrarem ', cumque ocu

los circum vcrto , video Turcam equo inl`_cenl`o , quali ex.

plorare viam "снег, quod Gallis ur omnem ab l`e ful`picio­

nem amolirerur , faêrurum fpopotiderat , ad D.- palïus pr0­

currill`e : cumque mox c'nrl`um inhibuilfer, vifus mihi cum

duobus aliis equitibus mifcere colloquium : & quali telfera

dataf, ad nos redire . ld ego non boni coufulens Achmeri­

dem accerfo ,illique rem ad eures committo : qui mox ad

cœteros retulit . At illi , live fato , live nimia liducia , in

fufpicionem adduci minime potuerunt , ur l`ubell`e fraudem

intelligerenr. Sed conl`cenl’is illico camelis, iter aggrcdimur:

cum autem ad dexteram ire«Camelarii occupalrenr ,' excla

mat, Turca : 'Ad lìniltram, qua parte ipfe prœcurrerat:|t\x~

tius illac , ac brevius iter fore : quod quidem manif`ellilii‘­

mum mihi fraudis indicium fuit . At чада reliqui lîdendum

bornini aiebant , Turcam fequi placuir: inque lìnifrram con

verrimur, reclamantibns 'îdentidem Camelariis. Tandem in

clinante fe die , in villam quandam devenimus : hic Тип:

in diruta quadam taberna , что iéìu fclopi aberat à villa,

conliliere М“: : idque fuadebar tum putei comrnodirate,

tum ccnfnertidine .caztcrorum viatorum: qui in ea fublìllere

folitabant _: haud mora inrerpolìta , in rabernam cunëli fue

cedimus. ’ _

'- Tum me Achmetides vocans, Eamus, inquir, in pro~

ximam villarn, non latam futuram hanc nofrem, mens au

gurat . Eamus, tum ego: Salutemque in tuto collocemus:

nam 8: mihi pariter non hilaris ell animus: qui prxfagus

fatpë mali , nefcio qua fari fpecie obumbratur : cum verb

nos cœteri difcedere animadverrerent , quò rogant Э (щит:
ego: Vil`uri Yvillnm ,fin qua nefcio, qnœ rudera anriquitatis,

quibns `luliratisf, redibimus illicòf. Ut venimus in ¿Egy

ptium hominem ex antiquillìmis terra: incolis , quos Соло:

dicunr, ex corrupta voce Cüptior , qua olim fßgyptus ap

pellabatur , incidimus: Щит vero bonus quidam genius no.

llri miferatus, obviam milit: hic Achmetidem rogar, чад) ire~

mus? Et ille: Arlìnoen. Cui tum ŕßgyptiusz At non hœc

Arlînoen via dncir. Soliue? Cui Achmetides. Minime, led

plures alii in comitatu, qui proxima in taberna confederunr.~

Tum Ãâgyptiusz Proxima in taberna: nimirum in latronum

l`pelunca: timeo vobis ne quid llruatur mali . Nam Turca

quidam non multis ab hinc dîebus , cum quibufdam Armc

Ех Md“, те nis, ac Pcllis fe ducem prœbuilfer , omnes ‘no6`ru l`poliavir,

alvinaiuitiiirranß. plagis etiam inliíëìis. (bgd cum mihi Achmetides lignilìca­

rer:
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ret: uam uterque Arabicè loqucbantur: Divinavi, inquam

ego. Hand equidem in ‘infamem illam me i`pee'um reducam:

non frullra turbata nobis mens erat ; ut от‘ immincntem

jam iam calamitattm prœvidcbat: non faciam , ut nos fru

Яга admon-uilfe Superi \ideantur . Verum inilœ focietatis

lex petit ; ut illos , qua: pendeant pericula , doceamus; nc ‚
fcilicetI пота culpa pereant : 8: орет conferrc tuam cum

рота, ut nliorum iucolumitati coufulas , diviuum uit . Ita

verb , tum Achmetidcs : verìim haue ego provinciam ful‘ci­

piam : тох hue cum falce , lì Едет mihi neutíquam habi

ил; funt , illieò rcvertar : nos autem , nt ad ‘fe divertere­

mus, /Egvptiusfogat: in villa plures elfe, qui nos ab iu

juria 'vindicare potuifient . Dum igitur Achmetides ad fo

»cios рога“, ego Äìgyptium fccutus, in proximam сайт me

confero , aucepfque animi plurima mecum volutabain , &

quam in partem peuderet animus, oblervabam: ut cam tu

tius fequerer: “т: enim in nobis quaztlam divinitatis femi

na , quibus quid magis conveniat , quidque.l`uturum lit,

pra:l`cntimus . Solida poll hora Гс nollro cum falce Achme

tides reduxit: quem (tatim quid ваты? interrogo. Et ille:

Rifere , inquit , limplicitatem nol`tram : illudqne Едут“

commentum elle , ut lic pro locato hofpitio à nobis pecu

uiam extorqueret : imo ab hoc potiùs , quam ab illo frau

dem timendam elle : lineeros Turcas, ¿Egyptios ‘его, arq;

Arabes bilinqucs, atque inlidos femper habitos: ac promdè

rebus noflris mature confuleremus . Hic ego rurlus verlìrre

animo, ne Carybdim , ut; dieitur , vitare cupiens in Scyl

lam inciderem : at cum in Hìgyptíum peuderet animus:

minusque ab illo periculum futurum habitato in loco, quam

à Turca iu deferto: in quo~ex furtivo colloquio lulpicio

inerat, & urbana fraude inlìruëtus videbatur; ídcirco inli

Rere jam capto confilio vifum ell. Verum ille me fcrupulus

torquebat, ne 'Iurca , quem in ÍuÍ`p:'cioncm lbciis adduxe~

ram', non minus vindiëtœ , quam ат! cupitlus, in villam,

_ in qua paucillilnœ admodum calle, live potiiis tugurià crant,

irrumperet , nosque eò crudeliils pcrderct , quò ira , cupi

ditatequeimpotenriùs aggrederetur: quapropter meum hunc

timorem ad ŕïgyptium defero. Et ille: Quiefcite, inquit;

ego vos illo timore , lblicitudineque eximam: ell hic in al

tero ‘Шах: Í`ece(i`u tůrris pervetulia ‚ inquam folemlrs cum

piacdoues fuperveuiunt „coufugerez in illam nos clam reci.

piemus, lubduêìoque ponte, tam fecuri erimus , quam qui

maximè : quod mihi optimum_fa6`tu vifum ell . Poltquam

igitur frugi ‘стыда corpora curavimus , clanculum in tur

rim lcccdimus , lubduëloquc ponte , cataraëìaque demiffa,

I.' _ ‘~ ' K

Egyptii. Arabefquc

iniìdi.
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quieti nos dedimus . Е: qnarnvis Ä".gyptius profnndè in

dormirct , Achmetides dormitaret ,nego vix conciliare ocu

lis fomnum quivi. Nam magna animi pertutbatio, magnus

timor non ccdit fomno locum: nec quiefcere mens poten,

quam таза} œñus exagitant: illí nihil habebaut, quod per

derent, inque patrio folo etant: ego in barbaro, St omnia

cum falnte amilïurus. Credo equidem, tum Mecœnas , fed

quid de fociis faëtum? Cui ego: llluc ibam. Prima- vigilia,

cum omnes graviilimo fomno corrcpti iacerent, prxter Tur'

cam, qui ptœdones przcliolabatur ; adfucreiex condiëto fex

Arabes cx iis , qui prœtlatu „газы“: : Ítatim it Turca ad

milli , in dormientes manus injiciunt , detraêtisque armis,

qnidquid pretioiì crat, vcctirique potent, Íubripinnt . @Lia

чего duo cx Gallis prœ cœteris airirnoliorcs nudo enfe reli

Íiere con-ati Тип: , multitudine opprefli , ac duobus iëìibus

vulnerati cedere prtedonibus coactit qui lhtim ad ‘Шли

veniunt , inque Aîgyptii domum irrumpunt , quam cum

vacuum «регата: ‚ tota villa difcurrnnt de nobis quatri

tantes: interim magnus exortus clamor , cunétique pagani

ad arma concurrunt, inque Arabes impetum faciunt. Duo

capti , reliqui cum Turcs reliëtis armis , quzeqnc abftnle

rant,_ aufugere. Quid tu interea? inquit Sextns: num pro

tliißi cum tuo illo fyphunculo.’ Prodiit ŕßgyptius cum

Achmetidc , re jam confcèlta , ego ad fafces fubliiti . Con

fultò tu qnidem, Sextus: ego cerré prodiiffem cum illo fy

phunculo . Cui ego extra aciem omnes fnmus Hercules,

cum vero periculum incumbit, quifque le fnbducit. На ей,

tum Mecœnas: multi gloriofi in urbe milites, ut Plautinus

ille: qui mox in conñi¿"tu ignavi funt: vetiim Sextus, cui

lcpidiliimum ingenium , iocatur , ctetcroqui idem praemium

certantes, & ad certantium vafa fubliltentes manet. Sed quid

tum роде: ? nam mirum oppido tnum illnd iter, ac para

tloxo fnnile. Cui ego : Accipce priminn ad focios irc pla

cuit, ut quid de illis fa€tnm elfet , iutelligeremus : & ‘pri

mos obviam camelarios habuimns: ex quibus omuem trage

Щит paucis cognovimns: deindèI tabernam ingrcili, denim

‘ох tum conlilio, tum viribus focios invenimus: ex quibus

{сток Etrufcornm: Divinus cette tibi erat animos: utinam

illius in-fl:iné`tum fecuti eifemns omnes :_haud equidcm in

prtelentem calamitatem volentes incidilfemnst vetiim ita fa

to hominum compatatum СИ ‚ ut non nifl feto fapiant: &

tunc eos faêìi pœnitcat , cum nullns fœnitentile та“:

cxiflit . Tum ego: Bono eos_animo elfe iubeo : ex prazdo-Y

nábus duos captos , recepta arma , quibus fe in polierum

defendant : falvum viaticum, & camelos, quibus faltem re-`

dire
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dire Babyloniam quiremus . At illi pccuniam ‚ aliaque pre

‘йод, quibus nullum prœfentius viaticum dcllebant : б! fo»

богат etiam vulnera non levis dolor, luëtusq; crant .dum infpicimus, atque attreflamus, non ca lethalia elfe de

prendimus t quocirea rcl`um»pris apimis, balfamo quodam illi

ta alligavimus: mox ad capeflendum de гс conlilium conver~

Itimur. Cunfti redenndnm Babyloniam cenfebant: Наш! ru

tum line pecunia iter , г: rluobus œgris cx vulncre. fl:`,gy«

prins, ut infcquercmrir prœcloncs , hortabatur : Г: 'cum ex

pcdiris paganorum in auxilium futnrum : quod 'quidem

conlilinm cum fpem rccuperandœ pecuniœ oflentartt, amplc

xum Ílatis ab univcrlìs fuit.: nnllum quippì` pericnlum , in

quod auri l`pes non irrumpat. Qilibus ego . Elfi optimum

vider-etur ‚ prœzloncs illicò vclligire , illatamqnc injuriam

‘forti animo vindicarc : verum qua parte aufugerint , quil'

nam divinct Э quis velocillimos Arabum equos affeqnatur?

VAt illi: Nihil cunëìandum cÍl`e , qnodqne in corum pote- `

ßate cfl`ct, confcßim conari_ oportcre: reliqua fortunœ Icom`

Imittcxwla : quae audaces , fubitosque aufus fovere , ac fortu

Inare plcrumque folet. -Hoc loco me Lœlins intcrpellatz At

non egregiè illi cerillbaiit? habcs enim tu in Bellicís:

Odir enim Forrzma moras; ада prœpete jèmper

душ, redizque rara, Ф’ ne/Ziìt con/r`/[cre eodem .

Cui ego' Reéìè autumss: fed andi modo . Nihil mora: fa

ëìum, íEgyptioqne duce , in meridiem Imagno curfu itum

ell . Vix tria paflïmm millia exhauferamus , cum in anti

quam cafam, ac -femirutam perventum eli­: in quam Гс prœ

dones rcceperanc : inter quos cum (Щ! de -divide-nda prœda

difceptatnm: quoniam plus iuflo majorem БЫ Turca vindi

cabat, cœteri Arabes, quos fociornm captufa exacerbaverat,

id indignè fercntes ‚, Щит; ut Тип: ad rixis , & "Шепот
prompti ‚ fpiculis continuohadorli fum :'qni -patrio ‚ quem

gcrebat , acinacc fe acerrimî: defenilit ‚ пес priùs cecidit,

quam duos grnviter vulncraffet : reliqui dum Íocios стан:

à nobis circumveniunrur: & tam lubiro, ut fugere minimè

potucririt: comprehenli igitur , omnis peéunia, quœque alia

liibripueranc, rccepta : magnvqne cum gaudio villani верс

tivimus. Hic autcm orta cum paganis llzatim lis ell: Si qui~

-dem dimirlium eorum , qnœ rcceperamns , БЫ dari poliom

bant: nec id quidem injuria: noltri negabant: tandem, /E

gyptio procnrante, compolita cil: controvcrlìa, tricnfque pa

ganis datus. Ego cìim plurimum Aìgyprío non hofpití tan

tùm, verum etiam lèrvatori , debere intclligcrcm , mulram

ci pccuniam obtuli : utque veniam darct , li majorcm non

olïerrem , годы]; mm mihi in externo folo 'non licehat-, ca

K 2 - iplum
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iplum munilicentia compleëti, qua ob acceptum tam Шипы:

benelicium dcbuilïem . Negavit ille li: pccuniam acceptu

rum: quod erga nos fecilict, tlebitum holpitibus elle : icl

que tum divina , tum humana jura poliulare : Кто turpe

elfe, 8( diris omnibus cxtâcrantlum, ex aliorum mileriis que

lium quœrere. Ad rem ego tam infolitam, quam nullo mo

do it barbaro cxpeëtallem, tanto пирог‘: peiculrus fum, ut

vix mihi crederem: ufque «м» verum , haud milericordiœ,

atque humanitatis l`cnl`um in eo deliderari , in quo bonam

natura ‘iudolcm collocalict . Hoc loco Mecœnas. Admiror l`a

ne barbari hominis generolitatcm , fed quid ego barbarum

cum voco , cui tanta in holpitem, cumque ignotum bene

volentia , tanta humanitas fuit? Nullum oppidò cœlum eli,

in quo hominum natura omninù degencret , qua: ad mu

tuam focietatem, ac bcuevolentiam homincs fecit. Ш; vero,

tum Lœlius : neque qui barbaro in folo nati funt , liatim

barbari pronunciandi, cum etiam inter birbaros mitia inge

та‘ cducentur : (‘из interdum prava indole prœvalente , in

culto, humanoque l`olo deliderautur. Vcrùm age, lis, quid

poliea ?Tum ego : Toto illo die in villa apud Zlîgyptium

verfati, cuius tanta in univerfos oliicia, tanta beneficia fue

re, ut nos „гадать devinxcrit: rogavimus fœpè, & enixè',

ut nobilcum in Europam navigaret; hand фанат palii tam

frugi , atque humanum homincm iu penitillima illu barba

rie degere: verîrm tantus illi nativi amor foli , ut nullis

precibus adduci potuerit, ut nos fequeretur. _Cui cum plu

rimas gratias egillem, liriêtillimè complexus l`um:ännulum

que, ut iu lidei pignus, ac mei memoriam aecipcret , vix

tandem extorli . Mox viam , cui inliliere, quoniam faucii

melius le habebaut, cunëlis ‘Кит erat, ingrelli fumus: nul

laque quietis caulïa ‚ interpolita mora , nique ad vcfpcram

iter fecimus. Erst autem iter per defcrta loca, valiasque Га

litudines: quœ illius deferti partes Ганс, per quod XL. an

nos pcrvagatos Hebreos elle Баста: litera: набит: nos qua

tuor diebus cxhaulimus . Extallelcerrte igitur die, ad locurn

quendam , in quo rari admodum cefpites , ac licci vileban

tur, confedimus. Hic Arabes poliquam tabernacula lixcrltnîi

omncm circa regionem шпиц ‚ magnis clamoribus vocife

„т! cmduü rati , li qui in vicinia homincs ellent , live nequam , live

‚и .num im im Frugi, ad nos venirent: czeterum nos viatores ell`e, qui :An

linoen _iter liabcremus , cuué`tisquehl`utur0s innoxios ._ Eli

,M „_.„nmm qm, autem id folenne Arabibus Camclarns , ut flngulis dxebus

qumrrum , н: de per deferta loca iterfacientes, poliquam tabcrnacula extule­

‘“° “"'°­'“”' НЧ“ runt, immenlis circum clamoribus omnia compleant, ut de

r­ ‘ п. д’ —‚ . . . . .
i,Í,';,'i§.',Í,.,"„;:,_.',‘f' fuo, _vmtorumque adventu , ipfœ folitndmes, rpfœ ferte fei

. rent:

Mira barbari ge.

ntroliras.

_/
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rent: mihi videbarur lolenne Prœtoris ediëtum , Se non,i,l~

lepidum quidem . Hic Lfclius _: Sed quid aliud illud Grat,

quam de advcntu predones certiores facere? Cui ego: Quid

lacias? ita apud illos moris ell ; cui ut te eccomodes, M_

cel`l`e eli. Et ille: Venere ne unquam ulli? Admodum,_«turri

ego. Sed mileri quidam, ac panperes lpiculis ex palm'.rfra~`

mis,«incurvisque pugionibus armati : quíbus Turcœ etiaiu

ntuntur: Si olim , ut refert Xenophon, St Calybes, & »La-,.

eoncs iis prœcingebantur: cœterum nudi omnes, 8( tarn »mi­`V

lerabiles vilu , ut non timorem incuterent , fed milericorf

diam excitarent ; nos eos , llipc erogata , benevole dimiti

mus. Мех ad curanda corpora converli . Hoc loco Mecœ­

nas: Sed qui ‘Лёша in tam inculta folitudine elle ad manus

poterat? Cui ego : Curatis primhm camelis, qua: prtecipua

Arabum cura, ex cel`pitibus­ignem illicò excitarunr: atque

oryzam tanta mox celeritate coxerunt, ut vix cederes : il'

lam vcrò non uti noltri, led patrio more, quo ferè omnes

orientales populi, quibus qnotidianus ell: cibus, folitavcrunt,

fcitè adornarunr . Q_u_a arte , tum Mccœnas : nam id lcire
_ _ _ _ @amado он"

opera: pretium ell:. Et ego. Singnlis шут: ищем temas prxpafciur «pria о

aquœ, live juris iam prœparati, attribuunr : deindè tandiït ‘i=°“‘°“’°P“=°‘«~

coquunt, quo ad jus omne ebibernnr , tum butyro afper

l`o, atque in lance latis ampla , in hypocaulio, live ad len

tum ignem applicant: ut illo benè imbuarur: ita enim ht,

ur grana. dil'l:iné`ta , lapida , ac jurulenta , turgidaque miro

modo provenianr: nolìrí adeo excoquunt , ur mollis inlìar

~ mallze liar, qua nihil inlìpidius. Divites caponino, velvet

vecivo iure utuntur: Atque íl`r0 modo in fecelln Surrenti

по oryzam iple adorno: que meo ltomacho optimi: quatlrat.

At Mecœnas : Sapis tu quidem certe : curabo , ut mens
coques iltam ex teI artem edilcat . Sed age : quid tum po

nga Э Cui ego , Ablolu-ta став , ad fomnum concedimus .

(lilía verb timebamus , ne Arabes latrunculi поди aliquid

clam furriperent , per vices tota noëte vigilatum eli : quis

vero prima, quis fecunda, quis rertia, quis tandem quarta

vigilia: nam in tot partes noêìem partiti, & automato °ho­_

rologio metiebamur , excubias agerer, milirum more (Катя

micando l`ortiti fumns . Mihi , focioq; mco prima „так,

fecunda Etrulcis, Gallis tertia, lEthiopibus quarta. His чек‘)

vigilantibus ridiculum quid accidit , quod cunëtis lomnum

tempcliivè ciltcnliìt.` Erat inter jumenta Alellns mirœ perni

citatis, qui­capiltro excullo, in tentorium irrupit: tum ¿E

thiopes rumore audito, exclamarunt, latr,ones.adell'e: cavcrer

quisquis fabi, ac luis: ut verò latrones pertcrrefacerent lele

pum explodunt: excitamur confeltim omnes, arma capimus,

& ed

Pabella ridícula.
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&ad vim vi proliuliândam accingimur: cùm vcrò in latrones

irruere putarcmus, in afmum incidimus, qui flrepítu territus

tentorium univerfum fçtore turbavit: tamoq; ruditu perÍh­c~

puitY , ut omnem folitudínem impleverit : quo loco tantum

ridere rifum cœpimus, nt nihil Í`upr.­| ‚. Iepidèque Ãìthiopum

ignaviam carpíimus : & ut Б: ‚ Vrem ad jocos trmfduximus.

Hic Sextus: juvnt feria hilarítatc coniìvetgerc: & curis cum

premimur, Iibentcr nnimum ad iucunda ‘сопчегсбтиз. At illud

nim vobis сайт: emolumentum puto, ut mature nimirum

‘дат carperetis . Cui ego: На Гаапт cil: , uu dicis. Beni:

-mani' onerandis cameiis plurimum temporis infuinptum,

quod ‘чтит Arabibus ve€tofih‘us natura iniimm _‚ ut nec

minis ‚ пес vcrberibns qxtidqmrm proñcias . Моя per ean~

dem folítudincm tertio )ant die írcroccœpimus . Q'1__a dum

vagamur, “Гид ego mecum animo rcputabam: E1i`ccnc мы;

alia , (рис! наш: comparan' potnilïct : nam cum „ищет

Aîgyptum tamis laudibus cclcbratam, Univerfique horrcum

habitam : proximamquc Arabiam , cui ipfa тает; cogno

men fecit , tamis horvrere folitmiinibns , tam lncnltas ‚ ‚пес

Faris habitants ‚ lìlatim lic -animum ìnducebam : nullam effe

terram, quae кат, & prœcipuè Campania: пота: prœfercm

da videretur . На ‚ Mecœnäs ‚ inquit . Tui mihi veríìculí

jucuiidiliimi ad unum отвез: at illi, qníbus Campania lau

des cxlèqt1t‘ris, mea mulfà ; ut rnmquam divellcre è manu

pofüm . Ut & ВНЕ `h1ihi fi-‘immoperè placent , quíbns totius

ltaliœllalrdcs Maro complcxtïs eli: сдает tu non ixifelŕtítcr

imitatus es. Sed de his alias, nunc ad iter veniamus. Tum

ego : lnclinante fe jam die ‚ adventantes quofdam è longè

confpieati fnmusx 8( quoniam incitato ad nos curfu fcßinm

bant , lìatim arma expedivimus , cos Arabes effe ‚Пышма ,

ngc lànè пота nos opínio fcfcllit . Scx eraht armati: Qui

ut nòs Europœos elfe, S( plutes'_nu’mero igneifquc relis mu

nitos èonfpcxerunt, libi merito, timcnrrs, lì vim ix1túliii`cn't,

quail focios amifiiiìrait, nos годам , num per defertum cos

vidilïèmus ?` Tum unus ex (ìamelariis : Pergite hac ‘сад,

inqîtit- , non enim longè abfunt :' mendacioquc mendacium

дай: . Et' qtxíppè ita natma CÓmpara.tum~,‘ `ut deccptorcs

Идет dolis capiimtur , quos in alios teteudcrunt: nec ma

gis' decipiatur , quàm qui alios ‘decipere meditatur . Secnto

mòx-die -, ńullos homines , millas feras obviam habuimus,
fed iínmtînfoì campos l`qualidos,Í ac folos: quos ego videns

ilhtd-'Virgílií ad rem accomodatum identidem­ repetebam,

Cœiíml ïundique, & undiqilè Campi . Tandem vergeute ad

ve`l'p'cpam мы in caßruni quoddam pcrvenimus, quod Argì.

#Edam Такт, ù qmibus ad frœnandas prœdonum incurlìo~

- nes,
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nes , vîatorumque perfugìum , extruëìum eil: , appellant.

Hic juxrà muros tabernzniulum confpicati , ассе111т11$ ‚ 81

qui mortalium 1110111 ‚ intcrrogamus Э Ве1`110111`111п quanto:

Europœos eÍl`c, qui voti cauffa , 111 Sinam proñcifcebamur.

Ego flatim homincs 'convenio : clinique ex oris lincamentis

1111105 elle agnoviffcm : ex 111111 província foren: , inqniro.

Et illi Veneta, inquinnt: cumqni: ego multa de illis, mul

ta illi de me rogitaffcnt ‚ illico' nmicitiam inivimus . Ita

enim hominum genius eli, ut. lì qui populares' fibi obviam

apud cxreras genres, alienoque in folo oocurrant ‚ facilè in

familiaritatem coëant: & cjufdem lingua’. comme-rcium , та

э11т11111 10с1е1а11з vinculum 1:11 . 11111111: cum dum de 111

11е1е mentionem facimus ‚ opportuniùs, inquiunt , 11 1111115

ad Sinam Momem eamus, relmfquc facris ох voto peraêìis,

Arûnoen dcindc, rnbrurnqne mare defccndamus. Quod ego

coniilium ,» cum ad Achmetidem detulilfem , probavit ille:

probnere ctiam Ãithiqpes : qui .etiam ex voto in Sinam

propcrabmt . At reliqui , qui negotiorum caulïa Arfmoen

pctebant, neutiquam probaverc. Q_l¿9circa ita tandem 11111:

nos conlìitutum , ut iplî Arlinocn iter continuaient ‚ U08

in Sin.m dcńeíteremiisz quo 111111110, cos Arlinoœ nos con

vcnturos; 1111 una, uc cœperamus , ВаЬу10111ат rediremus:

Vix dum hœc enerraveram, cum adfuit ephcbus : monuit«

que prandium moram non pati , iremus illico , ni cunëìa

corrumpi vellemus : quo audito, Surgamus , inquit Mccœ~

nas: `a prandio quod fupcrcfl: recitabis: nec mofa» ad me“

fam 1111111 eik . ~

CAPUT SECUNDUM.

А prmrdia ìncœpra fmrrnzio confín//ata : qmeque in Sini

Mame ‘идёт di/lìrfŕîê relata .

S Ecundis poflquam menfxs modus 1316111: 1:11 , lotifque та

nibns, màntilía'famuli' extulenmt, Age , ínquît Mecœ

ms , & licet paño tibi verbi facer: grave futurum lit;

quia tamcn nobis omni- prandio tuus fermo fuavior, ea no

bis ediífere , qms tibi mox acciderunt: atque ißam gratiam

nobis 10111111 facics. Cui tum ego: Paciarn libcntiílìmè: & ju

cundiffimum mihi crit, quod tibi placitum . Verilm ofñciis

prœtermiflis , ad rem venio . Poßquam una cum Venetis ,

'atque jßihiopibus antiquis_fociis , in Sinam ire conßitui,

ad caûrum vifendi gratinY unà cum Achmetide me confero:

obvios confeßim »duos milites 'Turcas habcmus: qui nos per

liumamter , quod ne à noůns quidam cxpcëìalfcm , ехсере

runt,
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Mcylir Pontet.

runt, atque intra vallum admilerunt: cœterum calìrum pro

co loco , 8: ad prœdonum excurliones prohibendas , fttis

validum: apud nos ne ratio quidem illius haberetur: in eo

panci admodum prœlìdiarii, Sc malè incinëtiz quibus mini

llrornm, ut plcrumque cadit, avaritia, vix necellaria lup

peditantur , que ob deferti lterilitatem Babylonia mittun­

tur : vix «latis щит habebanr : & narrabant plerique, qui

multa eo loci -llipendia merueranr, nunquam le pluviam vi

(“Не : quze quidemI potior lierilitatis caulla ell : cum exte

roquí tcllus non omninò incpta ad ferendas frugcs videa

tur : поп enim arena , non tophus, argillave : led talis,

qualtm nollris in regionibus habemus. 'Tandem gratiislprœ

l`c€to habitis , &_ Nicotiana herba , dc qua nos rogavcrat,

donato , datoquemilitibus prœmío ‚ in rabcruaculum redi

vimus. '

Mani: tardiul`cul`c ob intolcrabilcs Arabum moras , qui

onerandis, atque exonerandis Camelis rotum pcnè diem in

l`umnnt , iter aggrelñ lumus . Ne чего cogeremur beliiis

onerandis reliquum diei perdere , iter etiam poll meridiem

continuavimus, quod mihi propter nimios œllus magni ple

num fallidii , tœdiique ст . Atque hunc' in modum iter

facientes, Moylis fontes, cxtabelcente jam die, llilutavimus.

Sunr autem hi fontes ad Mare rubrum , milleque ab Iitore

pallus ablunt: cumque elle locum perhibenr, in quem pri

mům E mari сует, liccum Hebrtei tenuerunt. Hic ego lo-

стою: prodígiorum feraccm veneratus , (Ей animo , ocu­x

Нас]; сстр|ехи$ lum: przelentcmque eam­ tanti Ipopuli mul

titudincm , cumque iis colloqui , corum gaudiis interelle,

nobile andirc epinicium, quo rclatam de Pharaone viâtoriam

celebrabant , non line volnptate lingtbam . tandem vix ab

ea cogitatione divullus , ad curanda corpora me сотый;

quibns procuratis , vigilias lolito more partiti , indormivi

mus. Ur vero prima ferrngine tingi cœlnm incœpit, Ach

nzetidcm excito, ut camelorum cullodes iplc excitaret, mo.

neretque ut ad iter le cito accingerent .' lnterea pedes ipfe

ire pergo =, ut “Но: vcëlurœ taedium , quo magnoperè alii.,

ciebar, excuterem. Dum lic Гоша progredior, miram oppi

до voluprattm capiebam alpeëiu illius campi, qui fruticibus

quibusdam mihi incognitis , rclertus etat : ex quibus pul

cherrimi llores crumpebant ; ut non iam Arabia: defertnm ,

lcd llellaros,Capu:c campos mihi percurrere vidtbar. Deindè

orto iam Sole , arrœnillimus prolptêlus meis lele oculis ob

tulir : nam rarelcere jam colles-, montcsque alltirgtreividc.

bantur, totusqnc Erythrgi linus in conlptëium cadehar: ul

tra vero mare, hi montes conlpititlzantur, qui ad Superio

‘ rem
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rem lfgyptum pertinent : & ni me fallo , hi funt , quos

Alcbaltri montes vocaut : inter quos ad occidentem Solem'

ingentem vallem fpeëtabam : ex qua perhibent egrelïos He

brœos , eofque , Pharaone infequente , Mare rubrum ingreß

fos. Нос |осо Lœlius qui nonnihil in Sacris literis verfa

tus erat: At li ita; confentaneum effet in Superiore !Egy­

pto Hebrœos habitaffe : quibus tamen ad inhabitandum en

ab _lofepho tellus data eil, quœ Сети dicitur, & juxta ln

feriorem [Egyptum , & fupra defertum, per quod errave­

шт, lira ell. Eruditè tu quidem Lœli, ut femper, iuquam

ego: verùm rel`pon{io` eli ad manus: nimirum ex veteri fe

de , in Superiorem Ãîgyptum, in qua Pharaonis Regia erat, и .rem man

translatos fuilïe , ut arëtiils detinerentur : timebant quipp`e aasupeiimm мг

me ex terra Geffen, qua: contermiua Paleltinœ , Arabiatquc |"“_“; ““‘=i“‘""­

erat , fugam illi molirentur : id vero ex iplis Sacris literis ш ш"

oouflare manifel'l`c arbitror : 'legimus in Exodo ad Moylis

prects Deum ex occidente validiflimum ventum excitaffee

quo immenfa illa loeuliarum m-ultitudo , quas ad punien

dum Pharaonem immiferat, Rubrum in marc delata, ac fuh

merfa ofi; ex quo Идёт illud exiltit , Pharaoncm lcilicet,

atque Hebrœos in Superiore Ãîgypto habitalfe , qua: cum

ad occidentem Erythrœi polita, facile occiduo vento tum in

mare impelli locullœ potuilïeut : nam li in inferiori ŕiîgy

pto, atque in terra Geffen id- temporis incol~uil'l`ent, li:pten­

trionali vento opus erat, ut in Meridiem, ad cuius plagam

Erythracum ìacet , locuflœ propellerentur: imo пес Hebrœis'

verfus mare tentare iter coucelfum fuilTet ; quando ex terra

Grßen terreliris in Arabiam , ac Paleltinam via рапса: . Hic

Lœlius : Alïentiorz at шт: Ьтес adhuc animo fcrupulus :

li beni,` memini, nec oculus me mappas infpicientem Fefellit,

ell etiam iuxta litus via , quam tenere Hebrœi potcrant,

cur igitur fe mari commifere Э Tum ego: Non te oculus,

qui eruditus, fefellit: at via illa hinc mari, montibus illinc
tam brevi fpatio arêìatur, ut angullaI admodum lit: quocir- _

ea occupari ab fßgyptiis poterat, ne illae fuga Hehrzeis pa

tuilTet: imo nec tantam multitudinem capcrefvaluilfet. Opti

mè igitur Deus populi fui incolumitati ‚х quem fe brachio

` Pharaouis manibus ‚готы erat, in

Alebalìtihdonrcssi

extento, erepturum e

fueto illo, & numquam fpcéìato prodigio providit'. Бес! re

deamus, unde erudita liœc difputario nos abduxit. Ita, quat

fo, tum Mecœnas: nam timeo, ut ad- rei umbilicum mini

me veniamns. Tum ego : Reliëto ad dexteram Eryrhrœo

mari , frnillra iter tenebamus per campos fpeculari lapide,

uitroque pallim plenos ; qui Solis luce Íplendentes , non

iniucundam “На Гсспат. Cxhibebitit : quibus tandemiduo-'

L шт
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11: dxltáll

rum dicrum itinere emeníis. in montana loca pervtnimus.

Ego cum jam per colles incedtrem , videremquc eos in al

tiíiìmos feufìm montes attolli, rogavi Camelorum culìodem,

numnam Arabiam intralïemus? quod ego ex eo couiicîebam,

quod fcirem Pctrœam Arabiam , non tam ab urbe Petra,

quam. à faxís , prœruptifque montibus appellatam . lntravî

mus, tum ille: nec longe ab his montibus patria mea ell:

ad quam divertere ipfe volebat : fed quia longum д 8: рег

plexum iter , nec latis à prœdonibus tutum ‚ cunëìi vita

vimus . Dum ígitur per montes iter habemus, ego illorum

naturam indagabam, cumque fragmenta quœdam excidiffem,

illius generis elfe rcpcri , quod Numidicum marmor , ac

Bifalten vocant, cujus magnam copiam Romani 511 1:а15а1т1,

capta Ãìgypto adduxerunt : cuius etiam multa’I pyramides,

' atque obclifci ex eadem Ãîgypto adveëìi . Tellus чего, 11011

\

Srrva miur modul

in higido youu.

aliter , ac dcfertum , quod tranfmiÍ`eramus , Íìerilis ob faxi

duriticm, vidi ramen quafdam valles, per quas hyeme tor

rentes prœterlabuntur , in quibus arbores aliquot , herba

que virides confpiciebantur с‘: vero arbores , aut palms

стан: ‚ 11: 5112:, quœ gummi , quod Arabicum vocant ‚ ех

tillant: 511 convallibus etiam nonnullis perennes aquas , eal`­

que nitidifiimas fumma voluptate fpeëlavimus : 8: hœ qui

авт valles ram amœnœ , quam quœ noßris etiam in locis

altillimis arboribus opacantur . _Ad harum quandam , она:

pra’. cœteris gratior, & veíìítu , 3( fonte eral: ‚‚ fecundo die

сх quo Arabiam intravimus, quictis caufïa confedimus: tum

opacítate, textuque arborum, tum fonte ille6`ti ; cuius mi

115 aqua mirum quantum 1510 ‚1`1:55оге ‚ uitoreque arriferit:

tanto enim calida: , quam toto illo itinere hauferamus 111115

dio tenebar , ut шт primìlm veluti exortus fum . Credo

equidem tum Mecœnas; & .ex me conjeëturam Facio: nam

line gelida , nedum- frigida vivere non polïcm . Cui ego:

(11011 `de me añìrmare poÍi`um~, ità gelida nimius hypocon

driorum calor attemperatur ; ut facile , ac line faltidio Pto

machi cibus concoquatur: qui tepida vix tandem multis

11011: horis 8: та8115 11отас115 labore decoquitur . ER temen

l`erva/ndus modus , qui fr delit, nihil omninò bene: nam 15

сгеЬг551311а11г5а3 ‚ tum prœ nimio frigore nativus calor op

primitur ,» uc fulïocatur : hinc crudi humores ; ex quibus

mox reumata ‚ podagra: , aliiqnc morbi oriuntur . Atque

hic, in bonam partem rapias, quœlb, fr te ego admoneam ,

ut ab aflidua potione gclidœ te contineas: timeo tibi ab 51

la: & 11: audivi , jam te podagra invalit : quo morbo nul­

lus nocentior . Tum ille, 11: eran ingenio mitiliimus: Gau

cleo, inquit , à te ndmoneri, cuius plurimum apud me au

thoritas
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tlioritas valet : fcio quippè quo animi candore lis , quàm

acti ingenio, & quanto me amore profequaris: curabo igi

tur, ut videas quanti ego tuam admonitionem faciam. Ve

n`1m redeamus ad vallem illam peramœnam, rx qua nos fri

gidus fons abduxit . Cui ego: Contendam illicò id eilîcete.

Ex illa valle cum movilfemus per duros , ac difficiles актив

iter „вами : per quos ut expeditius ‚ ас fecurius iremus

cunëti pedites incedebamus: at tanto labore, ac def`atigatio­

ne , ut vix vites fufiicerent; ea tamen me cogitatione inci­

tabam ‚ ad Montem , in quo Deus ipfe legem fuo populo

dederat , œquum elfe , ut fummis laboríbus ‚ fudoribufque

afcenderemus: atque ita lieti etiam poffe , ut ‘voluntaria il

la corporis caliigatione anteaêìœ vite crimina diluerem, Nu

minilque mitiliimi gratiam conlequerer: qua cogitatione

unus ego cœteros erigebam , auìmosque identidem 'excita

bam . v ’ '

Tandem aliquantlo ingenti corpotum defatigatione con
D.Catl1en'nz се.

nîli, ad toto terrarum orbe celeberrimum D. Cathariníc Cœ. мыши

nobium pervenimus: cuius pra: foribus, (‚из occlulìe etant,

non exigua Arabum turba magnis clamoribus excurfabat:

univerfus enim Cœnobii Fundus alto ‚ inllar­ arcis , muro

concluditur : или: ex nolìris Camalariis cœpit_,'& Vipl`e in

clamare ;Ä & ut Europœis peregrinïs Fores recluderentur,

identidem flagitabat; fed qmmvis ravim ищи‘: fœpius excla

mafïet , nullus ramen ad refetandas valvas venicbnt . Tum

ego тот impatiens , Aehmetidem togo , cur maturo iam

die Роге: exteris non aperircntur ? 8: qua’Í turba illa homi-A

num eliet.’ qnœ mihi Omnium mfferrima, atque abje'&?liîmg

fortis ‘Шашки: . Et ille : I-Ii Arabes , iuquit , qui“ delerta
hœc circum loca habitant domos non habent^, quorumY loco

montium cavernas fubeunt : non vcltes , Читая tegantur:

nam ut vides prœter pudenda , quœ vel brevi panno , ‘с!

palma: Гоша obvelant, nudi ìnceduut: nullos campos, quos

colant , obtinent ; St ft qui perexigui inter montes jacent,

quique cultui rcfpondercnt , colere negligent : adeo impa

tientcs laborum (от: ímmò Clmfììs Г? Cœfi ‚ ttmporumqtic

iniuiriis, cunëtis vita: mileriis volentes exponunt , dummo­’

do otiolis die liceat:` at quoniam fames urget, nec habent,

undè` БЫ viëlum comparent, ad Cœnobinm hoc advolant:

& qua clamore, quà minis ta-ndiîl hic curlant , quoad reli

giolì homiues ‚ qui in со habitant, aliquid , quo ‘Агат to

lerent, fubminil'trent: forts non referant , ne hi irrumpen

rcs, een lupi famelici, in eos impetum­ faciant , cunëtaquc

дыры"; :‘ver1`1m ex {спеша illa i, quam vides , viëtum in

ciliulis demittunt: quod ni faIcîiant,”forcs diliringerent, cun

2 fia



S4 V'E/RlSl­1ER"CULANl

Miliomeier c.li\m

Самые“: hujus Ca

шпаги".

‘lůaque çircum culta. & ad Cœuobium pertíncntiaV pervafìa

rent . Hic Sextns: fßquifiimum poßulant: cx his enim ero,

gandus in paupercs „за“, quibus multa fuppetnnt: & Га

nì: quanta in republica fclicitas, fr quibus divites abundant,

in miferos dißribuerentur: ex illis enim luxus materia (ub

traberctur , his vero dolorum omnium , ac fraudum , quae

mala ex inopia facili: oriuntur . Cui ego : шаг autumas:

fed п‘: tu Prœtor, qui leges flzatuas. At rcdcamus ad pro
pofitum . llludN ex Mahumete, que-m illius Cœnobii Came->

larium egiffe plurimos annos feruut , ortum duxilfc perhi

bent. mox rerum potitus, acceptique memor bcneñcii,

мл: univcrfos Arabes , qui ea Petrœœ Arabia: deferta co­_

Хит, religiolis illis famulari , inque omnibus, quibus corum'

opera opus foret, prçßo effe: nec quidquam pro locura ope~.

ra, nilì uuum ‘Нант repetere: id qua clamore, qua minis

quotidie exigunt : Íèrvitium vix exhibent : nam Гс liberos

putant ; пес Turcarum quidem regi , lub сим ditione

Arabia ей, obfequium prœflant : veëìigalía nulli pcnvlunt з‘

nec uudè pendent, ctfi velint, habent: imò íplì à viatori­­

bus exigunt, & ab invitis vi гонит: perpetuo per folitu­

dines vagantur: eaque fe libertate frui давит", qua prifcos.

mortales fub Saturno vixifïc perhibent : aureique feculi re

liquias dici, haberiquc volunt. At mihi videntur pecutlum

p0ti\`ls ritu, quam hominum vivere, cum humani nihil, р“? ’

ter extcrnam fpeciem : & hanc miro modo vitiatam prœ{`e­

ferant: ufque adeo degeneraut homincs, cum femel oFi`ul`cu­1

ri ratio, depravarique mores incœperunt.

Vix hœc ; cum janitor adfuit , difìributoque Arabibus

‘Щи , cunéìisque ad uuum dímiliìs ‚ nos follicitè introdu~ '

xit: tantaque mox humauitate religioli illi Parres nos exce

perunt , ut Chnllianam pietatem veterum temporum redo­

lercnt: ftatimque data , atque accepta per .iuterpretem failu->

te, in Ecclcliam ‘еда perduxerunt: qui mos apud illos fo

lennis efì: quem ego plurimum laudans illud Poëtg recitavi:~

En АН: афхдщбо: quod Poëra попе: vcrtitz

A11 Jaw principium Mu/is, Jovi: omnia plena .

Ubi verb ad Едет ‚ quœ in medio Cœnobio locatn ей ‚

pervcnimus , Íàcrum illicò limen Бюджет , in genua accidi­

mus : & dum hymnos Grœco т“ .Cœuobitœ dccantarunt ,»

nos fanéh vencrati ‚ tautifper oravimus. Ad Sacellum dein

de, in quo D. Catharina: Lipfana repoíita funt , itum с“:

ibique multis tum precibus, tum lacrymis facrofanëtum pi

guus adoravimus, enixcque petivimus ‚ ut ipfa nobis virgo~

omnium expiationem noxarum ‚ àuxiliumque à Deo obtiue

гс‘. Нос loco me Lxliua interpcllat : Ad.unum4 ne. отвез

»_ ‚д. Divam



'LIBERSECUNDUSL 8'5"

Divam exoraßisënam veßro in comitatu, quidam Í`chil`ma!i`­..,

ci, quidam etiam Mahumetani erant . Cui tum ego: Gun

éìi oravimus; nam tum Virgìnem, tum locum illud tot

prodigiorum refertum univerfœ `f`crm`c gentes veneratioui ha

bent. Ubi verò afl`un'exímus, in Sacellum aliud poll odœum,

templi lìtum , nos perduêhrunt : ibi fub altari ingens, fa-,«4

хит dígito lìgnantes . Hic, inquiunt , prodigiofus ille ru~

bus conlitus erat ‚ qui medio in igne intaêhis , atque in- '“ _

combuftus à Moylevidebatur . Saxum hoc cum Sacello D. дтшт in sm

Helena polhît: cui deindë: jußinianus Cvelär templum addi- â D­H=l¢n1v°Gwm«

dit, uuiverfumque Cœnobium , iullrar arcis, zediñcavit. Ро

flea verò quam facra ea loca perlulìravimus , in triclinium nm.. cam: :alfi

ad menfam, (‘из ingens tabula, nudata ‘папа!!! crac , Нади: “"“'“’

Hi: in qua ûatim fcdimus, breviquc cœna, ac Нива“ refe­‘

Eli Íumus . Hoc loco Sextus: Quid vobis appofuere? Cui'

ego . Bina lìngnlis ova , in aquam difperfa ‚ & pultem ex

Oryza butyro conditam: pro fecundis menfis, poma quœdam

delicatíflima . Tum Scxtus : Satis frugalirer , & quzc longo

itinere defatigatis irritare potiùs famem , quam fedare pore

rant. Cui ego: At nos ea contenti menfa fuimus:'eo enim

loci lautiorem non fpcrabamus: fìatimque ad quietem cape-fa

[сидят conceliimus : induëlique fmguli in lìngulas ceilas:

in quibus "Всё indormivimus .

Poßcra die ab eo , qui excipiendis hofpitibus prœpofì.

tus, ad vifendum Cœnobium deduëìi. Ell autem hujus cir- clmbium uc..

cuitus quam amplilïimus, editoque muro prœcinëìusz ad il1-‘ì=‘in=‘=¿=‘ibi‘“'

habitandum inuumerm “На, fed angulìiores, quam noßrœ,

plurimaque ad Cœnobitarum commoditatem hàc, illac fpar­ '

fa facella : in „мы; fuas finguli preccs fundere , cœlcl'tia­

que тестах’! facili: polfmt. Exiguo rívo alluitur, quo nihilI

opportuniùs ad incolentíum utilitatcm, cum liticulofa ea lo- '

ga- cœteroqui lint . Ad hunc vcrò rivum greges fuos aqua-I

tum ducere f`olitavili`e Moyfes perhlbetur. Ego vix afñrmare> ‚

аийт: cum circa hac ipfa loca univerfam penè >Hcbu\‘:orum

gemem fiti eneë`tam ‚ aquam à Moyfè poßulalfe Sacra: lite

ra: referant . clim faxum, Dei juffu, virga illa tot mi

rnculorum ferace , percullilïet , ìllicò largillìmi fontes emi

‚спешпс: quod quidem minimë accidilfet, li rivus ille tum

temporis proßuxiífet . Hic Местная : Sed quid rivulus ille

ad tantum multitudinem? quare minime mirum li novi fon

tes ad explendam tot hominum ‚ iumcntorumque Байт divi

nitìis proñuxerunt . Cui ego: Si rivulus ille non fatis du

ceretur , nec fontes quidem fatis. elfe решат ad firim ex

plendam: fed щи: fe res habuerit , nos Cœnobio perlul`tra­

to , quid ngeudum elfes, in medium intulimus. Cenfebat

Ach~

I
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Achmetides , liatim itineri Arlinoen verfus , quò ipfc ten

debat, iulillcndum, neque hic diutiùs commoraudum: mihi

placebat moutem utrumque confcendcre , ex quorum verti

cc, & Rubrum, & Mediterraneum mare videri aiebant: id

que fieri triduò Facile polie: quod cum Venetis perl`uafill`en1

ad confccndendos montes incraliinum diem accingimur.

Ubi primitm diluculum illuxit, lœti omnes, atque hi.

lares, in Horebi verticem , qui Sinaitico humilior ей ‚ iter

corripimus. Ex una enim , eademque radice gemini montes

allurgunt, quorum qui editior, atque in leptetitriotiem Гре

ëtat , Sina dicitur: deprellior alter, & ad Meridiem vergens,

Horebus nuncupatur. Duce igitur Arabo indigena, ex iis,

qui Cœuobîtis inferviunt ‚ a‘que ab illis 111110 nobis duca

tum prœliare, montem confcendere exorli fumus. Eli autem

non unus vertex, fed plurimi, quali montibus impoliti mon

tes: qui tamen ob abruptam magnitudinem non omnes ini

tio coulpiciuutur; ita ut cum lummum te juguru tenere

credas, aliud exoritur, quod fuperare necelle lit, atque iter

ordiri, ut ajuut, 11 capite: ut non femel prœ nimio tœdio,

ac del`ati°gatioue pœnitcre incœpti ceperit: nec deerant, qui

reditum fuadercnt: fed vicit animus, qui li lemel prreogcu.

paws ejus rei deliderio , quam vehementer optamus , atque

accenfus lit, dillicilè à propolito dimovetur: imò nonnili vi

‘cellare ab incœpto potelì . Non igitur itineris arduitate ,

11011 laxorum afperitate, non periculorum multitudine, non

laboris magnitudine perterriti in fumma eniti juga , nervig

omnibus conabamur : Polìquam igitur 11111 ‚ multumque

conlceudimus , in Fontem Cui à Sutore nomen, perventum

ell: eins aqua mirilicè recreati fumus: cum enim diei œltus

incalefeeret, liti laborabamus: ne vero aqua pura, putaque

noceret , diem l`reg'm_1s . Hi: Lœlius: Esquid , inquit ad

mmus fuit.' Bucceilati palllli , tum ego, quos mecum fem

per circumferebam , & daftyli , qui plurimi in Aîgypt-J,

probique l`ucci nalcuntur: qui adeo meo ltomacho quadrant,

ut hic etiam eis vefcerer , li copia fuppeteret . Sed quœfo,

ne prœpedimentum objicias: nam vercor ne tardillimè do­

mum revertamur. Non longe à Fonte nos Sacellum excepit,

quod Virgini facrum eli: qua’. cò loci Cœnobitis quibuldam,

qui oratum in montem ibant, vil`a perhibetur . Deintlè an

guliias qualdam , Grœci pylas dicunt , lubivimus : lapideis

arcubus conìunguntur, ut Claudi janua potuilïent, adeo a'r­~

611‘: funt. Qi_i,ibus trmliniliis, & dillîeili clivo lirperato, in

plauitiern egrelli , in qua fpiritum relumplimus, atque a'e'rem.

liberiils haulimus: mirum enim in modum per implexoseos

calles, ac prœruptos dclallati eramus: iu ea plauitie quatuor

Sa
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Sacella vifuntur, in quorum uno, quod Elia: nuncupntum,

fpelunca quœdam non fatis ampla род altare jacet : in qua

Prophetam latuiífe, & XL. dies cibo ablìinuiffe, cum ab im

pia Jezabele fugeret , non levi conjeéìura affirmant . Tan

dem non fine ingenti labore, ac periculo in fupremum ju

gum manibus, pedibufque connili evaíimus . Atque hic fa

crofan€lus vertex ell: , in quo Deus legem divino dígito

fcriptam Moyfì tradidit: fuœque Majellati fplendorcm Olten

dit : quo in loco fàxum ‘Шин’, ita excavatum , ut homi

ncm excipere , ac tegere , quaiì пьеса ‚ valeat : illud vcrò

cum elfe арт, ín quod Moyfes micacifiìmum Augußiíflmg

Majeßatis fulgorem Ferre impotens, retroceíiit : cumque ita

faxum , patefaêto finu excepit , ut й prœtereunte Numinis

Majeflate, tegeretnr. Duratque ex illo faxum , eundemque

litum poli tot fecula tenuît: ut nefcíam , an тают} mira

culo linum recluferit , an reclulum conlèrvaverit : ut nec

tempori , nec tot calibus celïerit . Sacrofanêto in vertice

:tdicula ell: , quae Grœcis м‘; цорифй , fanêtus nimirum

грех àppellatur : in ea fumma animi demiliìone oravimus.

Deum precati , ut quam ibi legem dederit ‚ perpetuo ante

Oculos habercmus, & ad eam cußodiendam vires ipfe fuiîì

ceret. El`t è regione altera zedicula, in qua Turcœ, & Ara

bes fuas preccs fundunt : nam, ut dicebam , locus hic his

etiam _nationibus venerationi ell: . Нос loco Mecœnas : At

minime dignum, ut in loco tam fanëto profana etiam tedes

lit: ego certè id non paterer , eamque à fundamentis ever

terem . At quid facias? tum ego: locus in horum domina

tione en_: 8: quod nec œquum , nec fanêtum eli, vi , arq;

iniuria facíunt. Faxit Deus, ut his tandem locis nolìri po

tiantur: tum haud equidem fanum Habit, quod non facrum»

facroque ritu dedicatum fit. t _ .

At nos œdicula egrelii , quoniam ad medium iam diem

Sol ста: ‚ brevi prandio vires refecimus. Deindè defcendcre

ad inferiora cœpimus: & tanto majore labore, periculoq\l_¢»

quanto („нам per abrupta corpora prœcipitantur : quocir­

ca connitendum nobis continuò erat , ne ipfomet propen

dcnte membrorum pondere ‚ ruercmus : & fanè non lcmel

nihil proprius faŕtum eli , quam prœcipites decideremus.

'Tandem , ne periculorum recordatione tœdium crecm a .ln

profundifiimam vallem, quœ Horebum inter , ac ISxnam )a

cet , íingulari Numinis favore , defcendimus . Ню Cœn_o«

bium alterum, fed minimè habitatum , ac pene vacuum In

quod culcitras aliquot Cœnobitœ afportari julïerant » Щ

quietem commode caperemus , atque hinc polìero die expe

ditiîls in alterum ‘спасет fcanderemus . At nos adeo ‘На?

` tigatr,
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tigati, ut vel nudo in folo fomuum cçpiffemus : cuius op:

portuna conciliatrix Ialiìtudo .

Sccuto 'mox dic, in cditiorem Sinze verticem irc occu

pavimus, principio quoniam mitior clivus, 8: ex водит:

quiete robuliiores , gradus grandiebamus, fummaque alacri

tate incedebamus: at ubi per angulios, abruptosque calles,

crebrofque viarum aui`ràEtus fcandere cœpimus: atque altior

jam Sol cun€ta fuis radiis calefacere, imo etiam adurere г".

cipiebat, vix ingenti labore ‚ ас fudore paulatim in editio

ra fuccedcbamus-.‘ & ni fuperiora montis frigidula repcril`i`e­

mus, nos œilus perdidilfet: intcrdum in prœcipitia quœdam

veniebamus ‚ ut ‘Щит averterc nccelfe effet, ne vertigine

circumaffii delabcremur: plurimum Из in locis Arabesjuve­

~ re, qui nativa quadam agïlítatc prœditi , ac viis iliis aflue

. ti, quam cxpeditiliimè iucedebaut , nosque manuducentes è

periculo Ifubtrahebant. Pateor cum iam fupremum in jugum

non tam pedihus quam manibus nitcrcmur, tanta arduitas

etat, tam Facilis сайт, tam horrendum prœcipitium, ac cer

ta prac oculis mors, ut non unum 'Vírgini votum concepc

rimus . 'Tandem aliquando , Diva adjuvante , став орет

iàepiiis prsefcntiliimam experti eramus , in editillimum falli

_ gium , altiliimo jam Sole pervalimus . lllicò :cdiculam eo

Pu‘?ìIf:;‘:“i‘c'::,;‘;'; loco œdilicatam , ubi Divœ corpus luperni fpiritus colloca»

runt , nos deduximus: ut gratias Deo, Вместе ageremus,I

quod falvos, ac fofpites nos illuc pcrduxilïent. Vílìmus de

iudì: faxum, lìvè rupem, quam miraculo intumuilfe ferunt,

cum in eo D. Catharina: corpus repolitum fuit : funt cir­

cum та ligna .‚ in quibus tres fpiritus conledilfe , Divam

diù „ведите, certò credunt: hœc vcrò lìgna innata monti

videntur, cuius tanta durities, ut ne duriflìmo quidem ical

pro fcindi ramenta queant: ita vero totus mons ell, ut ni

grïs quibufdam, arborem imitantibus, venis fparfus vidcatur:

ex his vero {На illa lìgua dillinëlïa confpiciuntur.

Mox ego fumma aninïi voluptate omncm circa regio

ncm contemplabar: ad Meridiem Rubrum mare., atquc IE-’

аура“ montes fpeéìantur : ad Septcntrionem defetta regio ,

quam Pharau dicunt : atque hi montes qui longo ‘гады in

^m,1„i„,¿:A¿„ _ludœam excurrunt: ad Orientem Amalecitarum regio , 8:

um P¢|_»\»|i,=°rum- Amorrœus mons : ad Occitlentem Cedar regio, ubi ll`maeli­`

q°¢R=ß‘°“"­ tte , qui Agarcni , & Saraceni appellati Тип: ‚ habitarunt.

Mecliterraneum mare vix lìrbublcurè videbatur , quo afpeéìu

tliil deleëtatus, ad prandium lècefiimus, faêìaque brevi то‘

ra ad quictem capeiïendam, nos ad rcditum accinximus. At

ne vobis verborum prolixitate faliidio frm , omitto dieere

quanto periculo, laboreque defcenderimus; & quoties parum

ab
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abfuerit, quin fallente veltigio decideremus : declinante igi­'

tur die ad ultimam vefperam, in vallem, à 'qua primo ma

ne profeêli eramus, perventum eff : ínque eafdem :edes re

cepti tandiù nos quies occupavit ‚трюк! dies rediit : tum

per vallem , quà ventum fuerat, in Cœuobium iter {теги

dimus. Inter eundum ad Horebi radicem ingens faxum,

quali ex reliqua rupe divulfum , baiique impoiìtum . dii;

mirati fumus: cx hoe enim Moyfen aquas virga elicuiffe fe

runt , tres in eo veluti cicatrices infunt : quarum una ad

Sínam , altera ad Horebum fpeëtat, tertia ereëìa ad cœlum

vergif : ex his triplici veluti fonte aqua profiluít . Extra

vallcm ampla planitiesz in qua vitulum ex auro fufum, at

que adoratum à populo Hebrçorum perhibent: Deindè mous

`Ifurgit , in quo Aaron Pafchatis feftum ceiebravit : aliaque

obfervavimus , quœ ne lim longus, prœtermitto . Tandem

Cœnobium reverlî , fumma iterum humanitate excepti fui

mus . Sequenti die iterum facrís interfuimus: Divœque Lip

Íàna , quae marmorea in arca alïervantur piè venerati , ut

que nolìrum iter fortunaret, iterum , iterumque precari fu

mus. Мох ubi Cœnobitis gratias perfolvifîemus, difcefiìmus.

Atque hic Mecçnatem rogo, ut liceret per eum domum nos

reducere, cumque annuiflet, vale diximus. ‘

CAPUT TERTIUM.

Iter ex Horeóo /Elamxm, сумме in eo “тает”: ‚ ac

mira de Virgin: quadam Croronìate ln;/loria

refem/r .

Edebam in Mufœo , utque acutillimum capitis dolorem,

. quo vehementer difcruciabar , aliquantnlum allevarem ,

appiëtas terrarum tabulas percurrebam , cùm me uintius

convenit : Et quomodo vales inquit ‚ cui ego : поп рьпё

bene: tantum enim à capite laboro, ut vix iuñiciam. 'Tum

щиты: Si ita, cur tabellas iflas evolvis? omitte, quœfo,

atque aliquam intercapedinem facito . Cui tum ipfe : [то

ut dolorem parumper lenircm, has accepi: quibus evolven

dis, è feverioribus ßucliis animus amovetur. At Qgintius,

non eli, inquit, ut dícis: laborat etiam in illis mens, ocu

lí defatigantur: atque hœc cum diceret Lœlius fupervenir.:

& Salve , inquit , Mufarum delicium . Salve & tu Q1_inti

тент corculum: ut \'a|etis! Cui Quintius : Salve , мы; ‚

тсиз ocellusz ego quidem benè “Ко, 8: pangraticë, ut di

citur: at Parthenius noiier non ita: fèd magno capitis ilo

Iore vexatur. Tum Lœlius: @id mirum .’_ imo nclcio fanè

M uti
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mi vivat . Semper enim hic claudus veluti furor feder , Ie

que libris iůis involvit, inque illis perpetuo difientillimus.

Surge , quœfo , me intuens , dies tam amœnus , quam qui

maxime. Eamus ad relaxandum animum: tres fumus, quot

gratiìe. Aglajam где: Qnintius, 'Thaliam ego: tu qui con

Íilio poiles, Euphrofyneu. Cui ego: Lepidus , tu Lœli, &

eruditus: Sed quò nos pedes ducent.’ Er ВНЕ: Ad Mecœna­

tem tuum . Et ego quo curru? Ille vero de curru ne labo

res: habeo paratiliimum . Si ita, tum Qu_intius, furge cito:

non omittam сет’: occafionem ifiam couveniendi hominem

eruditifiimum , atque humaniflîmum nulla igitur mora in

terpolita , confcenfo curru , Barnam contendimus . Ut ve

nimus, illicò obviam Mecœnas proceliit nofque benevole

falutavir: ñatimque in projcéìufubi apricabatur nos feffum

recepit . Poßquam verò мы occupavimus; in tempore,

inquir, affuiiìis: nam hic otiol`us fîidebam, & qui cum eru

dita milcerem colloquia vehementer optabam . Et quoníam

tu reliquator es, Partheníe, folve debitum, ut' .nomen tuum

f tandem cx rationum libro eradam. lntellígo, tum Cgo: vis

Adolefcenlil На“

miren Í`:rvi|us,eiu(`

que Шина: :narra

uur .

nimirum, ut ad itineris mei narrationem me vertam. Ё: il

le: На, quœfo: tam enim mirum ей, & curiofum, ue me

deleëìet miro modo, & ut benè memini ex Sina monte Ar

fmoen tendcbas. Cui ego: Miror memoriam tuam: fed or

dior ‚ jam ut jubes , narrationem : & gaudco vehementer

hac tibi in re morem genere . At date, quœfo, veniam , ii

fermo erit impolitus : nam чет omnino imparatus: & non

benè valeo : Tum ille Doleo quod non bellè te habeas:

cœterum {На tua negligentia , чае plurimum nativi prœfe­

Ген, mihi Íummoperè placet. Ego ieerò, ita orfus fum: Ех

Sina per non inamœnam convallem iter intendimus : (‚из

quidem anguíiziflìma: & licet faxofa, ac Ílerilis, tamen quin

multis in locis, in quibus aqua emicabat , plurimœ arbores,

ex iis quae gummi exudant , palrnœque item plurime ‚ aC

dumeta virebanc , pulcherrima vifu erat: iu ea complures

Arabes habitant : quorum cafœ ipfœ palmœ : quae ramís te

éhlmi & umbram exhibent: ex faxis egreliì , per apertam »

afqlle immenlàm planitiem, quae ad maris мы; Iittora per

Ullebßt ‚ ire Cœpimus . ln hac dum conglobati , ac vigiles

mœtu prœdonum , qui per aperta , ac plana vagari Мене.

Pwgredimur ‚ in exiguum quendam уедет ‚ qui per her

bola pafcebat, incídimus. Servabat illnm fœdiliìma quœdam

anus muta, & adoleíeentior quidam , qui mihi ex colore al~

bicanre, ex lineamentis corporis, non indigena, fed ex Eu

foria adveëìus videbatur Rabat procul ab anu папкам:

qui ut me vidit , quaíì divinans раритет elfe, ftatim ad­_

"от:
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-vv-«­­'q=~-«­ _ . _‚__‚ ._.

‘от: 8: efne tu , inquit, ltalus Р Ego tum , rei novitate

percullus: ita vero. Sed qui tu, & undè hue deveëtus? Et

ille : Longa: ambages , quas refcrre tempus non patîtur.

Per Deum te rogo , per Superos omnes, ut ex hac mifera

fervitute me eximas: eripe à- baibaris prœdonibus, qui quo

tidie me Chriltum флаге cogunt . Tum ego illius miler

tus, comites rogo , ut & ipli illius mifererentur , eumque

in comitatu reciperent. Et illi: Faceremus, inquiunt, li li­_

ceret: verům id line certo noflro periculo бей поп potelt.

Nam li Arabes noverint : 8: ab illa anu facilè intelligent,

nos juvenem abduxille , llatim advolabuut , velut vultures:

nec dubium quin univerlos perdant , li poterunt : lin mi

‚виз агта veriti , Ãîlanam ufque , quò ‘сад tendimus,

.inlequantur : ibique apud magillratum raptus , quod ca

pitale eli , accufabunt : juvandum mil`eris , non негатива

fed quando line proprio periculo id liat. Hic iuvenis: De

Arabibus nihil timendum, inquit, longe ad Euphratem pro

{сам anus illa muta nec Чад) , & quibus cum iverim do

cere potell: quare per veltram Едет ‚ рег vos, parentesque

veliros oro, atque obfecro, ut miferi hominis , 8: ejufdem

patriœ, ac religionis mifereamini : inque copiolillimas lacry

mas eli'ul`us, id ipfum ídentidem repetebat: quibus ego per

motus , ita ad locios : Quam magnum , ac penè divinum

lit miferis орет ferte, elle cui notnm non lit, arbitror ne

minem: enim vero cum proprium Dei lit benefacere , atq;

opitulari univerlis, idcirco divinítntem quandam induere vi

demur , ciu! qua pollumus ope , miferos fublevamus : id

autem line proprio incommodo , line difcrimine prœßare ,

non multum laudabile , nec maguilicum ; humanum , non

divinum eli : negare , quod facilè prllis, ne barbari Confuc

verunt : at quod arduum , quod dlliicilè arripere , moliri,

in elieëìum adductrc, quam maximè­ generolum, arq; arter

nis laudibus ell diguillimum. At ci fuccurrere , cuius reli

gio , :eterna lalus in dilcrimine verlàntur , religioliliimum,

ac divinillimum: nec nifl àChrillianis expeëtari potelt: imo

etiam debet: quando id lex ipla , ipfa Charitas jubent; Ve

rum, nos prœdoues, aietis, allequentur .° & lie nec ille la

tis falvus , 8: nos й periculo , in quod immitrimur , non

evadcmus : at prœdones longe ablunt: nec quo adole

fceus fugerit, & lolus ne, an non , ё muta, llolidaque anu

fcíre quibunt . Sed alliquantur : quid glorioliùs quam pro

pietate certare? occumbere? at non minus periculi line pu~

gna erit [Elena: a 'Iurcico nagiliratu . Sed hane aleam fa

cilè vitabimus ‚ li eum _domi contiueamus : omitto quanta

illorum lit avaritia , ut panca pecunia capi pollìnt: tandem

z quid
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'* Вт,

quidquid futurum fit, Deus, cuius cauÍi`am fufcipimus au

xiliator accedet , ln rebus (‘чипах ipfa , & charitas primnm

requirenda , чаю Б adiìnt, nihil el`t, quod de felici eventu

timeamus. His dcmum adduêìi focii Ганс ‚ ut fuppliccm ас

ciperemus : receptus autem ‚ nofirisq: vefiibus indutus tan

ta dexteritate , ut anus, quœ procul divcrterat, nullo m0

do animadverterit: mox in viam nos dedimus, cumque ro

tum diem iter fecilïemus , lub velperam ’ jßlanam perveni

mus . Oppidum cum arce perexiguum , verilm apud Tur

cas , & Arabes magni nominis emporium , in quod ex ln

(На ‚ Arabia, Africaque plurimi mercatores couveniunt. Eil

in oppido Grœcorum Cœnobium , in quod чада extra то!‘

nia poíitum primitm incidimus : de eo -Sinairœ Cœnohitœ

mentionem fecerant : quo ‘ЕГО ‚ ea mihi incidit cogitatio,

qute opportuna videbatur : fr nimirum una cum fupplice

ad illud diverterem : ita fieri polie , ut res in tuto locare~

tur : quod quidem reliquî comites non improbarunt . Prœ~

politum igitur adeo , atque enixè rogo , ut pro ez , qua

Chrilìi lìdeles , ac peregrinos compleëìi par effet charitate,

me cum œgroto illo adolefcente, ( pallor oris ex metu mor

tis Едет diëlo conciliabat ) reciperet : de viëtu ne labora

ret: id nobis сага fore : ille , quod vix fperaveram, non

folum humaniter admilìt, fed & reñcere illicò voluit : imo

cuné`ta fe fuppeditaturum, quœ neceffaria forent , fpopondit:

id & mihi gratiñimum, 8: lociis accidit, illi, quod à fe pe~

riculum amolircntur ; ego, quod fervati civis una apud me

.-laus futura effet . Hoc loco Laclius : Laudo piam fraudem :

Przfaruc ldolefcens

reperirurvirgo Cro

|oniata`; cius Hifw

ш narrarur.

verum an fatis prudenter feceris , non difputo . lmo pru

dßmimmèv tum Mecœnns. Si innocentiaz, charitatique con

fulendum, nulla indulìria, qua non uti , nulla alea, quam

non fubire debeamus . At perge potrò : res quippè curiofa

ell: quam maximè: Et ego: Poßquam in triclinio refeíti in

cubiculum feceliimus: erant geminzc cellz, non fatis amplç»

in quas unus aditus, Cœnobitarum in morem extruëìœz ego

ctfi defatigatus ex itinere, nihilominus ingens quando cupi

ditas animo inceíferat , omnem fupplicis tragœdiam intelli

gere; fomno expulfo, illum rogo: ut quando remotis iàm

arbitris, narrati rcs poterat, ne gravaretur repetere ; fciret­

que fe cam lapidi diëturum . Tum ille: Ãïquum inquit, ut

hunc tibi morum geram , quando mihi auëtor libcrtatis,

œternœque falutis extitifii: 8: tanto tuo periculo, ut vix à

germano expeéìaíïem . Drulillœ mihi nomen . Hic ego per

culfus: Mulier tu.’ inquam . Et illa : Ita vero , inquit i 85

Irala Crotone nobili patre nata :‘. qui mei ex priore coniu«

ge _fufccptam frigidè admodum amabat, cum plurimum no'A

‘еще
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vercœ daret: qua: tam ferreœ indolis erat , ac depravatœ, ut

me nullo modo pati pol`l`et ‘pquotidic ob leviliimas caullas,

fœpius etiam immerito duriliimè ohjurgabat , probris onera

bat, 8: verberibus etiam ,mirnîs fœpè : cum ego ad patrem

confugerem , ille obligatus amore novercœ, & fallis crimini

bus, ч“: ipl`a prius detulerat, prœoccupatus ., duriùs exci

piebat . ЕЕ) res .ptoccliìt , ut omnis mihi patientia abrupta:

inque defperationem ада fugere decrevi : erat domi fervus

еще biennio major, quem mater mea à puero educaverat,

plurimisque,. dum vivcret, euelìciis alïecerat , atque ob id

me unicè diligehat : ad hunc rem defcro: atque enixè pre

cor , ut fe mihi ducem , comitemque Рига prœberet : ille

principio vchementetI perculfus, eam nervis omnibus dil'i`ua-­

dere conatus eli: multisque adduêìis ratiouibus, me propo

fno dimovere equis, velisque, ut dicitur, adnitebatur: ubi

‘ею те periìliere in fententia ‘МВ: ‚ certamque, ni fuga pa

tuilïet, fufpendio vitam una, & тает ñnire invitus alien

flt. Puga igitur decreta , conlìlium inire cœpimus , quo id

modo , еще exfequi potuilfemus. Brat in portu Surrentina

navis frumentum Neapolim deportatura:hac ‘Кит eli Nea

polim petere: qua in urbe „так meus degebat: apud quem

nos recipere fecurò poteramus . Eo ipfo die, qua profe&io­

nem uavarchus adornabat , meus pater una cum tota fami

lia in villam profe&us, me una cum fervo illo domi reliêtaz

idque in gratiam novercœ: at ego divinitus faëlum arbitra

ta, nihil morandum duxi : quocirca virilem ßatim ‘едет,

jam prœparatam . indui , acceptaque mecum non parva pe­

cunia , cum gemmis aliquot , quas mea mihi mater relique

rat ‚ ех horti polìíco ‚ qua via infrequeutior ,_ in navim,

quae jam anchoram l`ubducebat~, una cum famulo , qui jamI

cum navarcho condíxerat . & quœdam ad ‘Нант neceiïaria

comportaverat, perreximus: qua liatim confcenfa, quoniam

fecundus ventus erat , vela fecimus: totumque eum diem,

8( fecutam mox nolílem navigavimus . Маше ubi primùm

illuxit ‚ binas in alto naves animadvertimus : quibus vilis,

qua Шаг elfent , verfare animo папке cœperunt : quidam

Britannicas , quidam Hollandicas , eas elle , ac Melfanam

petere: quidam piraticas elle alfeverabant; quod prœter mo

rem magno ad nos curfu conteuderent. Nec duit dubitatum:

nam ut clarior dies emicuit , & propiores faam I Pimicas

elfe cunfìi conclamarunt. Tum quoniam languefcere ventus

incœperat , navis onulìa expeditius lugere non .poteratz

папке amili`a ipe fervandœ navis, de fua lalute follicm,~ ilxcet

omnes in Iembum prolîiuere ; veritique ne prac vcétorum

numero mergeretur ‚ nos , binosque фр; reliquerunt :.dnec

‘lul ‘.
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quidquam prects, ac Iacrymœ apud hommes valuere: immite

genus. & quam à mari feritatem hauriunt, frequenter exer

cent. Cui ego: ha enim verò. Sed quid facias? fuam quill

que falutem quœrit : neque cunëti ea fuut indole , ut vir~

tuti cuneta polihabeant: fed quid tum poliert? Et Шаг Ad

volarunt illicò barbari ad prrœdam, quali ultures: inque na

vim inlilientes magnos clamores ecliderunt : ubi verò nau

tis vacuam reperer-unt , in nes itam omnem evomuerunt :

dillriëtifque gladiis mortem minabantur , 111 cunëia tradidif

femus . Poliquam navim totam perlultrarunt ‚ quœque re~

periere , inter fe partiti , nos in inferiùs tabulatum conje

cerunt : hic quantis lacrymis calamitatem deploraremus , fa

ci|`e coniicies . lllnd autem me fummoperè cruciabat , ne

deteëto lexu vim pudori inferrent , quod mihi morte ipl`a.

acerbiits videbatur . Veritm hic , quam minime merebar ,

divinam opem prtelentillimam experta fußn : nam cùm om~

nia nutlafl`ent ‚ fociofque alios perlerutarentur , me ne te

tigere quidem , ut gemmze quas mecum habebam, adhuc fal

vœ lint . Inter piratas Sicnlus quidam erat ‚ qui & ipfe

multos ante annos captns, Едет ejuraverat: hie quotidie ad

nos veniebat , viëtus gratia : & quod rarum in hujulmoji

delertoribus elle (от, 1111та111се1‘‚’11‘а61:11›1с‚ bonoque animo

elle iubebat : (eque nollrre calamitatis mifereri, nec del`utu­

rum ollìeio , quod exhiberi à l`e nobis potuill`et: piratas elfe

Tripolitas, nofque brevi in Africam venturos: ubi fr de pa

tria , ac parentibus certiorem faceremus, curaturum fe l`pon~

debat, ‘и: julia pecunia rcdimeremur: qua l`pe paulifper lub

levabamur . (harto die ‚ à quo in/potellatem prœdonum

veneramus , Tripolim appulimus —: ubi nova nos calamitas

afñixit., fpemque omnem falutis abllulit. Nam ßatim ac ve~

nimus me arcliipirata Turcico prœtori ‚ qui jam jam dil`cel`

furus erat , inque Felicem Arabiam ‚ qua’. illi provincia de

mandabatur , prol`e£­`turus dono dedit : id mihi acerbiùs ipl`a

captura accidit: altcrum «enim in orbem relcgata, redemptio

'nis fpes omnes amittebam : coque magis cruciabar , quod à

^lct‘vo' tam lido , meique amantillimo , & cujus opera uti in

'adverlis poteram , divellebar : quoniam vero cum jaëta ell:

alea ‚ (301111111111 animo quidquid inde futurum lit , ferendum

ell , me erfgebam , folaiar: atque ipfa mihi animos ‚ virell

'_que fufliciibam. Novus dominus, in cujus potellatem tran

lieram, live quod genio mitis , live quod forma caperetur:

~qu:e , etli ego , aniequam caperer , unquibus fœdillime de

turpaveram , ne prœdones slliceret, fexusque fulpicionem Fa~

ceret ‚ jam l`e aliquantulum ad nativam ipeciem rcduxerat,

benevolè excepit , atque ephcbis adlcripfit : id mihi gratum

. nen



LIBERSECUNDUS. 95

nequaquam fuit: nam-verebar , ne tandem re patefaëta, in

extremam omnium calamitatem incid( rem . Tertio die , el(

quo Tripolim dtduëta, Prœtor juliit vela fieri: atque felici

1111’ сшГи quarto die Alexandriam intravimus. Hic navi di

miÍi`a , quœ Conflantiudpolim navigatura erat : conduêtoque

lembo Peluñum petivímus : 11: inde Arliuoëm veniremus:

cum enim lirnultas dominum inter, atque fßgypti prœtorem

intercederet , noluit ille Babylone tranlire, ne illum conve

nire cogeretur : quod quidem illi , cunëtisque fuis fatale,

mihi vero falutare fuit : nam cum primo die , & fecundo

etiam tranquillo mari navigafiemus , ingens ex improvifo

tempeftas orta eft: itum flatim ad fortes: quibus ille mirum

in modum addiëìus : atque hoc editum 0rac~“."\:.’n cli: . Pal~

mare nimirum mendacinm, inquam ego. Е: :lla: Ita verò:

nam mentirí dœmonum femper eil: atque audi modo: Тай?

tempellas cefiatura, cum novum mancipium веет in`Iito

re feris exponeretur . Nihil тот faêtum, admoto ad litus

lembo , me projeélam deferveruut . Hic ego omni prorfus

ope defiituta , principio accufare fortem , quae me prœdoni

bus primum, mox feris objecifïetz quœ tanti Fati inclemen

tia, quae me non domi líberam inter parentesi non in fer

vitute арт! barbaros effe pateretur : fatius fuilïe li prado

num gladiis trucidandam, quam ferarum dentibus laniandam

prœbuiffet . Mox тете: temeritatis damnare ‚ quod non

:equa coniilia cœpiffem ‚ пес rationi , fed irœ obtemperaifem:

fieri enim potuiFl`e, ut patíentia novercœ odium def`erbuili`et,

patrisque amor conciliaretur: nunc verò nullum pœnitentiec`

locum , nullum patientiœ fruëtum effe: refumpto deindè

animo in tumulum litori proxímum confcendi : ex quo

dum domini lembum ingenti undarum agitatione ìaëìari

afpicerem ‚ & interdum penè abforbcri, paululum allevabar:

quem ubi tandem demerlum vidi, ereëìa Гре fum non exi

gua, fore , ut tandem falutem iuvenirem: neque-enim fine

conlìlio Dei faëìum , 11: ё naufragio eriperer : ветре ‚ 11:

ad meliora refervarer: l'olere nonnumquam in rebus om

ninò defperatis falutem exoriri , inque deniîliimis tenebris

lucem aiïulgere.

Poflquam hœc mecum evoluiffem , in litus redeo , 11:

fl quid vefcum , quo tolerare vitam potuiffem , reperirem:

nam in tumulo illo arenofo, ne Rirps quidem arida confpi­

ciebatur: vix defcenderam, cum naufragorum cadavcraE ta

bulafque ad litus ferre animadverto: quo vifu tam mifero,

quàm qui maxime, magno trilìari opere , ac timere cœpi.

Verùm ne afpeétu illo fœdo , ac lacrymabili diutiùs excru

ciarer : & cum neque ibi quicquam elfe: , quo famem ex-I

Plc:
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plerem , fed quo calamitatem pafcere abunde polfem , in in.

teriora deferti litoris fecelli : ibi herbida quœdam loca inve

ni ; in quibus arbores aliquot , qua: palma: mihi videban­

tur , quarum paterno in horto geminœ etant , ex harum

l`ru6`tibus, qui non dum mites biduo vitatn transduxi. Ter

tio die ingens mihi clamor auditus : erant venatores pluri

mi, qui nefcio quam feram lacerto limilem occiderant.ut me vident , loqui mecum occœperuut : fed nec ego il

los, nec me illi intelligebant: per nutus, ac ligna, ut mu

ti folitaverunt , me naufragio fervatam lubmerlis aliis ligni

licabam: quod plane intellexeruut, ubi ad litus accedentcs,

cadavera , tabulasque coufpexeruut : tum mileratione , ut

credo, permoti l`ecum adduxerunt. Vix tria palluum millia

exhauleramus, cum in Arabes prœdones incidimus: qui lla

tim nos aggrelii funt : nec fegnius venatores: ingentique

utrimque animorum ardore concurrerunt: at ego tanta for

midiue correpta lum , ut nihil propius. l`a€l:um , qu`am illi

cò occumberem. Tandem poll acrem conliiëlum, tribus` ex

veuatoriblls occilis, reliqui fugam capell`unt«:. ex predonibus

duooccubuerunt, multi vulnerati: qui me, qua: inermis, &

pugni; fpeëtatrix fueram, captivam evexerunt: eòq; poll ma

gnum itcr perveuimus, ubi me reperilli. Cui ego: Vim ti

bi intuleruut? Minime: tum illa: etli acerbè primùm traëla

verint : deindè paulö humaniiis in eam fpem adduêìi , ut

Chrillo ejurato , Mahumeti nomen darem: imo ubi ab Eu

phrate rediillent, velle me vel invitam circumeidere: idcirco

divinitùs Faëtum dueo , ut per ea loca pertranlires : nam lì

fecus futurum, ut in maximum tum lidei, tum pudicititt` di

lcrimen venillem. Mira oppidò, hic Mecœnas, tritg'.t:dia,quamA

fumma voluptate abs te audivi, ut variant humana , ut Í`œ~

pe falutaria {им , quae nos defperata exiliimamus l шаг:

ortuna , reciproeoque veluti undarum :clin спада verlat,

faciesque tot rebus , quot punëla , iuducit . Atque hœc ut

diceret, adlunt ephebi, monentque omnia parata elle: llatim _

igítur ex projtêtii in procçtoncm pranlum procellimus.

CAPUT Q*uAitTUM._

S925@ ‘Едим: ob/Zrwia , mox Ar/ìnoën iter , aliaqae faire

digna memorara fum.

Ollea verò , quam balilica penê menl`a, & Mecœuate,I vi

to lplendidillimo tetue , ac ditiliimo ptrqnam digna , re

ftéti liamma hiiaiitate lumus , ad eruditos lermones me ite

rum ille advocavit . ‚Е: Age , inquit ,i Parthenie , qua: tibi

‘ deine
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Beindè , quœ miferœ illi , cuius tu fervator fuilii , accide»

runt, facili tuo fermone enarrato: quod ut video tuis 1111:

aslolefcentibus, perquam jucundum futurum eli.. Tum М:

1111:: Ita verb: 8: 11 quicquam impetrare nos poffumus, itc

rum, iterumque rogamus . @bus tum ego: Na: ego in

urbanus, qui eo graver, quod vobis piacere fentio: faciam

igitur, -quod litum in me eil: iníèquenti mox die , Druíil'­

la valetudinem caufata domi fubßitit , ego ad focios , ac

perlufirandum oppidum progreifus , in quo prstcr parvam

arccm , nec fatis munitam , quia nihil ferme dignurnwifu

erat, ad Erythraei litus, quod vidcre fummo avebam opere, linde Marg gq.

defcendi. Hic Местная: Eline , inquit, arena punicea Э .-Nam 1"““‘4i‘-““‘*'

idcircò Rubrum appellatum multi credidefunt . Cui ego:

Nequaquam, imo potiîls albicat: mirabar fanè turn maxime,

`quod mare illnd Rubrum veteribus таит fuerit :~ nam

quod Euxittum nunc Nigrum vocent, non -immeritò id qui

dem : eli enim quam maximè cœnofum, atque altillimum ;

quo ñt , ut nigrefcere videatur . At ‘его Arabicus linus

adeo nitidus , purus, perlucidus , ut videri fundum , quae.

que in eo funt, clarifiimè porflint . Benè quidam cum Stra

bone ab Erythra Квас, qui quadam Oceani infula regnaffe

creditur, atque humatus cß, Erythrœum Grœcis , Rubrum

Latinis nuncupatum . Qyribus tota illa Oceani Meridionalis

pars, quz Africam, Arabiam, ac Perûdem alluit , Rubrnm

olim mare appellata. ld vero mihi pulcherrimum vifum cih.

refertiliimum .fcilicet mare coralliis , concbisque omni: gene»

ris 1:' quorum ingentem copiam quotidiè pifcatores -capiunt. ‚

Ego, quando nihil erat, quo diem obducerem , pífcari pla- ‚

cuit: miro enim modo captus fum tum varietate, tum pui. д

chritudiue earum concharum , tum etiam figura, quae adeo

curiola , ut in illis elaborandis otiofailulilïe natura videre

tur. Alfumpto igitur Achmetide, qui Arabicam linguamV ap

primè callebat, V»navicularn quandarn conkcndi : qu:e & ipfl.

ínfolens mihi vifa eli : cuius firuëhxram referrc .operœ~ pre

tium crit : carina ,A& ltaturnina , qux. una ex­ligneis af
Nxviculz cuiuf.

ferculis , non ferreis clavis , (efe inter adveëìebantur ,-fed <hmd¢fwP¢i°«

picatis funiculis miro modo` eomplicatis :reiiquum naviculœ

corpus ех. pellibus compa&um': _‚ velum non ex- 11110 ‚г fed

junciaI Ílorearum in moram contcxtis :. cuius 'antern fotmze

in Nilo etiam plurime: navigant : quorumßcoltœ ex 'minu

tiflimis afierculis, non picata fune, fed ligneis clavis obl`1t­ ^

cœtera ex«corio:.~‘ His fuperiorisu/Egypti­ incolœ , .111211111‘; :

atque Àîthiopes mercatores merce: Babyloniam invehunt:

quibusidilìraítis, naves di{Tolvunt,»divenditisq; lignis, quo,

rum ibi ingens inopia , rpe_<_ìeliri itinere in..patriam remean`t~.

‚д i N
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lßud veto non eb lit , ut imperiti quidam tradnnt , quod

magnetici ibi montes, ut in Septentrionalibus Байт; per

hibent: fed чип antiquiflimus apud gentes ufus, acque ех

peaiemmus , ut Author ell Strabo , qui pelliceìs cymbis

navigari Erythrœum ab Arabibus fcriptum reliquit . lmo

foliti etiam ex papyro cymbas fßgyptii compingere. Ex co

rio autem in Euphrate pariter ‚ ac Tygre faëìas nayiculal

Xenophon , atque Herodotus tradiderunt . Hic Qntiusz

ld tu in Nauticis etiam fcriplifli : 8c teneo pariter verlìcu«

los ‚ quos in Mœcenatis tui gratiam , cui jute optimë Ш;

nuucupaßi ‚ patiare, quœlb, ut recitem :

Ajfuta тента: jìllcarlmt pelle Brìranm' ‚

Pelle etiam, qaotquor rigidi: шт ‘Urfa fab orig

.Marmora cana leg:/nt : Ó' futili: orée rotundo

'Eupbratern irrurapit wnientem gurgíte limer.

Farrar Ф‘ /Egypti regnarrix barbara Mempbig

Argilla [шт тшепг, tqflamque сводит

'Sujŕepít medíamíratm flumíne [Wlan

Flummearn óiálam, dr m'«veam iunxere apyruni;

Pmdbrm ; qui Лидии colmzt torpentia Щ.

@bus recitatis ‚ Habeo tibi gratiam, Qurinti, Наций: Me:I

cœnas. quod illorum mihi memoriam exeitaßi a quibus ego

miriñcë capior. Nec ë manibus elabi facile patior. Sed tu ,

ad me converfus, perge potrò: nolo modelìiœ tua: elle gta

vis . Cui ego : Facitis vos pro vellra in me benevolentiaz

cœterum uam exfucci lint , 8: man tornati , Гей: teneo :

verum au ite . In cymbam recepti litus propter ire cœpimus

tanta voluptate, ut numquam alias : meque per nolìri Pau~

lilypi fcopulos, Baianofque Каст’, una cum Lycone, ac Do~

ryla pereurrere atbitrabar : aqua înlìar crylialli periucida,

vada tam brevía, ut fundum tenere manibus , ac offres ‚

corallia, conchyliaque commode evellere potuiifesr. @ia ve

r ro totum ferme Erythrœnm vadofum eli ‚ 8: brevibus рай

lim conlîtum , ingens idcircö teßaceorum' captura lit : at

maíoribus navibus non line periculo propter id ipfum nav

' ;.vigatur, ‘и J

Poßquarn ou’oiî’i'atis> , lìaperque genio indullimus; do;

mum me сомы? . Achmetides ad focios , ac profeëìionern

in proximum diem. adornandam proñaëtus ей . De qua fol»

lieitè (Ш: confultatum ell :J verebamur enim , ne nos Ara~

bes afiecuti de rapto mancipio apud~ Tureicum prœfeétum

‘aecufarent ; vel nos- in íti'nere'aggreliì, vim infetrent: opti

mum cunëìis ‘Кит eff ‚ б una cum publica ‘един ‚ qua

plurimi omnium nationum mercatores Babyloniam f'ereban~

‘п: , nog etiarn дети; ‚ _Gratiis ígitur Cœnobiarchœ p¢:ri’ail'u.­

ma
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tis ‚ 'primo mane difcellimus: perque litus Erythrœi , quod

nobis Se tentriones vcrlus progredíentibus ad occafum erat,

iter facie amus . Btli interclum propter colles , qui in mare

exporriguntur , in mediterranea fleélere cogeremur: quibus

in locis tanta: propter fcopulos видит‘: , nt cameli emra

‘став abluerentur. Tandem ad Moylis fontes , per quos in

primo itinere tranlieramus, perventum ell . Hic lixis taber

naculis pernoëìavimus . Prima vigilia magnus clamor obor

tus , quo ‘audito , ingenti formidine correptus fum: verebar

enim ‚ ne Arabes, quos vehementer timebamus, fuperveniß

Тем: excitati illicòomnes , 8: ad arma concurfum ell : at

brevi abaëhls timor , atque exculfa formido eli . Etenim

cum quid rei effet, percoutaremur, renunciatur, tabellarium

quendam venille , qui ab Arabian prœfeëto milius , magnis

itineribus Babyloniam contendebat . Orto jam Sole profeétos

is nos locus excepit , qui à надев“ Arabibus nomen : ex

eo enim brevi compendio , navibus , qua: plures ibi ad id

ípfum Rare Гоша ‚ Arlìnoen trajicitur . Ne igitur cogere

mur, ad intima ul`que Вниз, longo itinere circumñeflere, &

ut citiùs omnem prœdonum metum excuterem , navi Arli

noen ire conlìitui : alfumpto igitur Achmetide, ac Drulilla,

lcmboque eonduêlo, duabus non ampliiis horis , Arlinoen-,

(рт Jßgyptio litore ad Occidentem polite ell; , tenuimus;

tantus enim ille стакана , quantum Sieulum fretum ptet.

Et uti Sicilienlì in freto ex uno in aliud regnum brevi

fpatio commigramus, ita in Arabieo illo ex una ‚› in aliam

Mundi partem brevillimè pertranlimus. Cteteri una cum im

pedimentorum , larcinarumque mole terrellri itinere profiteu

й ‚ fe uenti die pervenerunt . Hic Mecœnas :Ell ne , in

quit, Xrlìnoe Ш: (nam plures reperio -à Ptolomçis çdilicatas)

elegans urbs , ac populofa В in ea enim , nt ferunc, totius

llìgypti Turcicum navale, in quo naves , quœ Erythrœum

excurrunt , liationem habent . Cui ego з’ Non admodum

-ampia, non elegans , ucc populo frequens , ut ferè omnes

Turcici lmperii urbes {ат : haben arcem urbi refponden­

tem , nec fatis validam , Navalia non admodum magnilica,

nec multis navigiis referta . (lígd mihi vifu (“винт ‚ na

vis quœdam fuit ludica дырка duplicato tabularum ordine

muniebatur , ut Oceani Нади; , qui immenlì pcnè nll`ur~

gunt , «fuliinere potuilfet . Vela ex palmarum foliis texta;

qua: tum in Iitore extcnta, liio ejufdem materíœ neto, re

liciebautur . Нос |осо uintius : At tu de his in Nauticis:

'ûatimque verlicnlos recitavit. _ i

@ull regna гибели: Eoi ‚ ~Garlgarida, Seïcsque сайт: , Ó' бит: Japon _ ‚

z _Vimi

Arfinoe Urbe.
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' Vimineam Zepbyri: ‘сдаст fpíranrìbur aha

Expandi./nf malo: /ìoreírque canemiáixs aura 1

L OL./ìrepirz inflate rcgetcr jpumamia currunt

­, . „будет: ш faliir сопгехете’ 'vela света,

Nauta, fed Evi /ì /it maris ‘уже’ arandum

Tram frets tram Gades , gcmina compingere tela

Carbajìz pmcipio, diri: Typbona proccllis, ­~ ‚

› ‘Zltqxve /imi Pre/Íara queam toleran „таит.

'Cui ego, 11: recitavit: Nimis odiofus es, Qi_1_inei-, tuis 1й15

interpellationibus , & cantiienis :‚ Si res , 11: dicebam alias,

bene prolixa: А: Lœlins: LaudeV (ììintium: qui przcepto~

ris теток ей , & gratum a-nimum gerit . С111 ego-: Tu

etiam adularis . Euge, Enge, Lazli; falvete ambo equorum,

ut ajunt, ñliœ . Hic Mœcenas non line rifu: Gaudeo quod

lepidam 111 re feria intercnpedinem fecißis :‚ mirum oppidò

quantum , lepidiíiimis iñinfmodi jurgiis deleéìer , qui'pp<`:

amoris, atque humanitatis refcrtifirmis, & veram auimorum

conjunëlzíonem- prze Ге ferentibus . Vernm quod 111йа: aga

mus :. nam ni me fallo , multum adhuc via: гейа: ‚ Cui

ego: Adverte igituranimum: Qujntioque 11: 0111еГса: jube

to. Tum Quintius fubridens: Si Mecœnas juíferit, cxfequal

illicò. Тит Mecœnas, 11: ей humanitate limatißimus, imo,­~\

что, 1110111: , 11: lubeat : conticuit tum ille . Ego- autem

lic hlum retexo . Ut me domum recepi , verfare mecum

animo incœpi , quidI mihi magis expedite: : continuare ne

iterwcum amícis, totaque illa hominum turbaI , qui publica~

veëtnraÁ , ut fupee-iùs dixi ,. Babyloniam iter` habebant е an

cxpeëìare Achmetidem, qui negotiorum eauiïa. Arlìnoen ve

uerat , neque ante dies oíto eonläci negocia poeerant . Е:

quamvis mihi viderctur expeditius , ,tutiufque fore 11- tanto»

ftipatus comitatu iterfacerem- а tamen propter expertam 110’

minis Едет , atque ofiieia. , 011111115 те femper profecutns

fuera: : propter patris е:1ат‚ amorem ,‹ vix divelli ab eo pa

мы‘. Dum varias in partes diitrahor, me Drulìlla interpelf

.|n¢:. 8: quid, 1110111:,‚ de profeëlioueñ continuò mihi à ter

,goiimminece prßdonest videntur. : _pœnafquc fugœ à me fur

mere . Cui ego :‚ De illa cogitabama meutemque omnem ex»

pollo тает: 8@ quid. ipfa, fentinet З inter-rogo. Е: illa:.Tu»­

tios, inquit, ii tanta hominum multitudine, nos v-iz com

mittamusz. nam ii» fecus, in Arabesineidemus.. Е: iam peu

dcbag gnimus , 11: ad illius fententiam defeenderem ­, cum:

eu» tibi» Ас11111е:1с1с5:‚ qui рой datam, acceptamque falutemr.

Qu_îd tibi, 1110111: , conftitutum de dilcetîu ей Э Cui его:

Vix' à te divelli' parier: verum iußus me metus occupavit,

не 1011 tantum, St tam per-iculolum iter' capcll`ere‘cc'>Ig,nn11u.

‘ ‹ um
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‘Tum ille: Dc hoc metum «excutez» nova in dies multitudd

ex India expeëlatur, in qua plurimi ‘Buwpœi , atque Arme

ni: his nos adjungemus .' Cui ego : Si its, expeëtabo , 'tu

‘его cura , ut quantocyus ее‘ à negotiís expedias: ne quid

тот in te lit. Ille verò : Diligentíam omnem adhibebo, по

brevi in. procinëìu lim . Mihi vero 'tntufn non videtur'r_ne­

ritoria hac, in taberna dimius fubfìflere : imo opporzunurn

eric, lì profeëìos vos effe divulgetur'. lntereà ell: hic ринг

pomerium anus Aîgyptia ‚‚ mihi nota; & она habetur fru

gi : арт! illam divcrtere , 8: commodum, & tutum : quod

mihi optimum мы vifum eli :ut îgitur reliqui, le itineri

dederunt, nos reëìa ad anum divertìmus, quae excepit non

gravatim : ar non omnis timos' prázdonum exculïus : adeò

animis infederac: quocirea vel domi nos continebamus ‚ vel

per folitarios agros, proximumque litus vagabamur. Hic Lç

li.us': Timuißëm vel' ego : at ‚ tua pace diêlum hand мы

ртидепз coníilium ‘Шин fuíffet inter barbaros fnblißere:

kd proñcifcendum eonfeüim сне .Az счетов, шт ipfe, Sc

prudemer , & fapienter faftum demollravìt ‚ Altcra enim

д“? ;‚ ex`qua_Mercarores profeêkí , Arabes adfum , Рис‘

feêìum adeunc , deque raptu mancipií conquerumur : cum

autem didicilïem profeftos homines elfe, liûore impetrato,I

mignis itineribus eos afi`cquu‘ntur:.~omnemque multitudinem

vexanc , lingala' perfcrutantes : poßea- чего‘ quam свода

fufque deque everterunt ‚ irarum pieni revertuntur.: „м?

tique per defertum effugifïe, illac liêkore dimiffo; iter tenuef

runt : idque manifeflo Dei favore Гадит ей : nam'_fx `Arli

noen rcdiiifenz ,. proditi ab anu ůniffemus ‚ Eran quippe illa

quam vaferrima ‚ 8: magicas artes edoëka : Íìquidem apucl

Arabes educata ‚‚ Chrilliamm realigionfrmI Mahumetana Горе‘

ßitione turpifiìmè infecerat : Et eò та35$‹ше1\18!\д3-› quod

alb- 0‘ß1°ImY pelle ,­ lupi indolemI obtcgebae.. I*

v Confeûis jam- abr` Aclimecide ncgotiis', necr dum appiibl

fa ex India, quam prœßolabamur, mercatorum turba- 1 dif-I

crucial-i~ fummoperî: сер? .‚ $йцийдвт› dimiùs moram traliere

nec ‘щит, nec~ expedicbat ; iam enim` Fnfpeêìac мине" ef­‘

fe anus cœperac: line comite , Sequidem1 plurime tanto-fe:

Швей comminem ‚ quam' permaximè periculofum :f nuncY

has, nunc in Шах euras ibam‘: пес ех-Еаш таюшщ‘ аррепт

dix Drulìlla erat ‚ quam ut falvamA facerem ,.memet manifej4

до peficulo objeëìaveram . At tamu: illi animus, tanta au

dacia inem: , м: me b¢nè fperare , forriecoiidere., ергпчм‘

:equi bonum Geninm, qui nos- haüenus -à tot' penculis edu«

xerat , adhortareturzr Яд’ ipfum Achmetidesgfuadebac : Ifeque-V

bis per illas- folit\_1dines_ ggg ßggrç§u§11'§elicxtcr'çvaf1‘L`;1,>'aîrfïîf:
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De folirarîo quo

dam ad (ищет re

perto Надежда.

mabat . Начав folere latrones niíi ad multitudinenl accur-~

fare, in qua non exigua prada {рез luceat. Ne igitur unus

timoris arguerer ; quando nec Druiilla , nec ille, cuius iu

tererat, fua falva elfe timebat, ire „или“: : duobus igitur

вашей: conduëìis cum duobus Arabibus fene uno ‚ altera

puero, ne fr plures, ac robulti, nos opprimerent, ut non

rarò „сада: ; anuque infalutata, poli conticinium iter arri

pimus. Vix hœe, cum adfu-nt Ephœbi cum ‘ваш, ad quam

hauriendam intercapedinem fecimus.

CAPUT Q_U1NTUM;

lm' Affina? Babyloníam oerfur, quisque cum _/òlitario

дыма ewnerim , refmmmr.

POl’cquam argenteis in fcyphis fuaviíiimam mulfam exhau­`

íimus, Местный propinantes: & ille , “сроке qui olii

ciorum refertilìimus, nobis libatïet ; Redeamus, inquit, in

viam : expeëto enim (рт ubi in illa accîderint , nam ni

meaime fallit fententia mira oppidò fuerunt . Cui ego: re-`

été couiicis : attendite igitur: cum continenti curiìt eo die

iter habuilfemus: camclos identidem ftimulantes: quod non

fine rifu fuit: nam puer, ut qui agilior, atque expoditior,

camelos identidem ftimulo urgebat : fenex tardigradus in

puerum irafcebatur : eratque inter ipfos rixa perquam lepi­

da: tandem ad fontem quendam pervenimus. Atque eo die

ne veliigium quidem hominnm occurrit : nam per eas foli

tudines rarò admodum {он pererrant . Ad fontem fenem

quendam afpeëìu gravem , prolixaque barba venerandum re­

perimus: cuius „т; inftar facerdotalis ex palmarum foliis

oontexta, cœtera nudus: mihi unus ex antiquis illis fylvarum

incolis vifus ей: ad qnem propius accedentes, dum rogare in

animo etat, ille nos prius humanilïimè falutavit. Hic @utilis

pro fno more: Latine ne, an Grœcê? nam lì barbare, nihil

penitus inteliexifti. Cui ego: lmo verò intellexi, nam etfì

barbare , iam enim ex lenga ooufuetudine cum Achmetide

voces aliquot didiceram: in reliquo fennone ipfe mihiAcl1me­

tides pro interprete fuit. At tu non (ias promiliis. Et ille:

Erravi, fateor; me ad frugem deducam . Et ego: Nos reddita

Тише, rogamus, quis elïet, & qua in folitudinis parte dege~

ret? Et ille: Non longe, inquit, tuguriolum meum eli: in

quod, quœlb, ut venire lubeat: nos laciniam minime fein

di pafii , Íiatim ire pergimus ; fequique camelos iubemus:

quod vix ab Arabo рой multas preces impetravimus : mi

nime enim nobis id expedire _aiebat : печи‘: ßtis tutum a

_¿ Puf
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publica via divertere : tandem cum nullum fubeffe dolum

diceremus, neque multum vise ad tugurium Гель interelfe,

acquievit . Dum vero una omnes imus , ita ad nos ille;

Ex intima 'Thebaide _, in qua ißgyptiis parentibus natus,

in hanc folitudinem vix è pueris сустав veni , 8: quidem

miro modo ; ínque ea plurimos annos vixi fumma animi

tranquillitate, fumma corporis. valetudine: neque quidquam

in humanis fuit ‚ quod optatifiimam mihi quietem мы:

perturbare: nam cum nihil metuis, nihil expetis, pacatiÍlî~

mus tibi animus eli : qui non nii timore ‚ vel fpe jaëtarî

рок“ . Et ita tranquillo jam animo ‚ fanum ac vegetum

corpus fuit : quod plerumque ex animi egritudine laben

contrahit, non aliter ac vitiato vapore aër inñcitur: acceiiit

frugalitas, ac continentia : qui dulciliimi folitudinia два":

[unt: quibus nihil eñìcacius ad tuendam valetudinem . Nec

ест. aliiduus labor ', quo сбит frangitur ‚ valitudo robo

ат‘: nec line aliqua voluptate vita tranligitur: dum enim

laboris. {гида deleëkamur, honellam voluptatem ercipimus:

neque слёт omni carere voluptate animus pote : virtutis

ígitut ell s ac fummae. indußris ‚ ut honelia {Не propolìta

deleêìatione prœoecupetur ,. qua li ante capiatur „ in tuto

beatitas elk. (Е; dum diceret, miraban' oppido hominis inÓ

dolem , & adeo excultum in media barbarie ingenium: me»

cumque illud reputabam, magnum effe homiuis animum, li

à ‘так liber ‚ fuique- iuris exiiìeret ‚‚ nec immaniorem eo,

СПЕЦ: obcßcata vitiorum caligine.V ratio ей: atque idcircò re~

Periti interdum barbaros- apudeultifiimos quofque populos:~

etque inter barbares, incultasque uationes elfe plurimos, qui

lbrtiti- bonam indolem humaniilìmum prac _fe ingenium fe,

О

Y Sed iam.-non Tongë à tugurio eramus z cuius quoniam

înfolens iìruûuta erat , juvaf.r cam referre'. Ш immenfa: are

namm planitie exiguus qu-idam locus ent aliquauto-> beni~

gnior 5 in quo plurimat` рамка conûtz а quae ex magnitudi-,Y

ne fatis annoiì videbantur : in hamm' ‘веет: modica. сад,

feñ potins ‘параде’ affurgebat :‹ in quatuor вазы": ex pal#

ma trabes рота‘: quibus ex palmarum- rami, texti muri ad«I

ßœreßant :. teêìum ex papyro» jßgyptia conltruétum :1 utque'

felis- aellus arceretur, plurimœ palmarum (rondes fuperpol`1­

tz a ка“ Roten- etat ex {Идёт palmis. texte', pulvinar' ex

сядет materia paleis inßrtums' nulla ibi fella, nulla meufs;

nihilque eotunr,I Чип ад: vitœ commoditatem adhiberi Топик;

tots divitiae­pend'entis ë cruce fervatoris- imago ст: . Hic

Quintius: fatis, ìnquit, divitiarum in eo uno, in- quo the',

giuri 9mnes,§çc9u¢_iiti, Ita getij tum ego; atque audi rïlodvè

î

при‘; дёййркёф
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Ut venimus, tabernaculum liximus; dumque camelariîrs cgi’

nam accurabat , ipl`e cum fociis in tugurio fedi more illa­»

rum gentium 5 humi fcilicet Ycruribus deculfatis . Poltquam

confelïum, horninem rogo de religione, timebam enim , пе‘

elfet hetœrodoxus : Et ille : Progenitores mei , inquit, ex

antiquillìmis Chriltianorum fuere: verum adeò in'l`cii rituum,

„иксы: genus, verzqueI doëìrinae ., ut pr-ster nomen nihil (ane Catholics’

Religie, ar. vieu

religionis pra: Ге ferebant : ex hoc caudiee' quale germen"

eruperit , tuconiicies'-. Qßuŕia vero bonam indòlem fortitus

fum, nec iis me vitiisfîqui us hic loci rfordent univerlì, dea*

turpavi, eo me lumine benigniiiimus Pater illultravie, quo`

lßgyptiorum tenebra difcutiuntur : ea mente Deum~ veue­"

ratus l`um,\qua par erat': meque es fèntire, ac credere, quas'

feutienda , credeudaque ferent, profelïus fum . Adultus vii

ai pareutibus abßra&us,.fmiIitiœ adfcriptus: quam ego, 'quo

niam in Chriliianos bellum erat, cane .­peíus,- 8: angue -'nden

ram: pecunia, qua-'nihil ferme ей, quod~`a Turcis noh 'olv'

tineasilne imlibertatem afferere conatusfurn: Те‘! lulì' сред

"ram';«­tot enim Cretico bello perierant ‚, 'ut toto l¢np'el'i<»‘A

fumma. prœfeëtorum diligentia , (меди; haherentuiI : 86‘

quamvis avarillimi ‚ oontinebant.l`e timore pœnœ . A`iexau­‘

dr-iam tandem venimus tirones DC, Iinque navibus девы‘:

impoliti . Vela viz fecimus д‘ cum atrox de 'repente tempe­'

“или: ea: qua diiriaëtati,> tandem quaipfe vehebar, na­’

vis non longe ii Pelulio,I quod tenerenon potuimus ,­­ei¢-‘=

Eta eli : ftatimque in litore.dilïr'a&a д Е naufragio evnfere

plurimi д inter quos ego :I qui nou;arte ,rnarnferam „та:

omninòfignorans , non tabula, quam nullamitenere росы}

fed iive „даем ‚ Лчеъйпвийнйдитйпйзъепебсдо , in Не‘

cum delatus fum . Hic ego gracias mari perfolvi, quod me' `

ex illa militia liberalïetz тесте‘ non fecill`e;naul`rag'ium, fed

aufpicatillimum curfum tennilïe , quo in; partum laune ш‘

tiliìruum appulillem ь рцшй; .- .Exilio enim iu .haue lisilitu’I

dinem me contuli , Yin que -pacatillimarn vitam duco : пес

quidquam ell, quodexpetame r¢Í`qu_e.omn'es humanas infra'

me politas exiltimo. Tumfego udmiratus hominis indolem,

& quas in varias incidilïet vicilli_t¿\ldines':LJUt. bellè, inqtlram,I

[шт Fortuna! oh quantum plus interdum barlnri ßpiunt!

nempè ell una in omnibus natultaylquœ labe vitiotum a-

rgus , nihil illaexcellior _: &v_exQell`mr auìmus eli д cum ibi'

м; nihil eorum deliderat ,_ еще etlì ‘fpeciem prze fe boni

geruntrmalorum omnium lemina tamenfluntz .tantufqne ere

то me quiecis , ae folitudinis amor iuvalit , ut nihil pro­'

Pius Сидит ell , quam »me illi focium addiderim: at "Бей!

amor vifendœ .patri2=¿, fcrgandßqutiyirglnia, eujus tutelam

д J tam
4
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tam pie , faxlëìèque fulceperam . Hic Macœnas : Ne te ve-` . .­ .

xes , credo equidem , ut qui tuum ingenium plauè nove~

rim : teneoque quanto idcircò Surrentinum tibi otium gra- solhudinís mw

tum П: . Certè tum ego; Nihil mihi fcientia rerum, nihil п. щ... oisaqua..

quiete charius : estera omnia tanti duco , quanti vitiatam за‘?! ‚Найти‘

nucem: lbleoque fœpè verfus illos poeta: recitare, quos ego '°°P “

diviniliimos puto. 2

Felix , qm' рот}: rerum cognofêfere caujiu,

Atque meta: omnes, Ф‘ inexaraáile fatzlm

Кайл!‘ pediám , /Ifepimr/zqzze Acberontis avan' .

Sed pergamus porro .. Нас ubi mecum latio fermone excla

lnavi , plurime hominem de„religione doceo: quae ille tanta

tum aviditate , tum voluptate cxcipiebat , ut mirum oppi

Ítlo effet : neque egominore gaudio perfundebar г eosque ‚ c

damnabam qui divina verba tanta ofcitantia, fupinoque ani- ¿„lí`:;"“:;':,‘:"¿;‘.c‘:f

mo audirefolent , ut pudendum quam maximeI lit . Maxi- ranœrwaiuai.

mo deindè. opere .illum admonui , ut caveret à Mahumetis

fuperllitione, qua nihil peltilentiixs: ibique necellariam cau­

rionemielïe, ubi tot inter Arabes „ac Turcas fummum in

dies periculum imminebat. Et ille: De hoc ne lis follicitus:

Ех perditiliima enim eorum vita optimë intelligo ‚ quam

falla iplbrum [еда lit . Siquidem veram religionem fanêìm

iullitutiones, fanêtique mores probant: nec qnifpiam probè

vixerit, ni fauëtè crediderit. Hoe loco Quûintiusz Potuitne

Achmetides ille tuus , quo interprete ute ris , haze :equis

auribus audire Э пат li bene memini Щит in Магниты;

verba juralfe, ex te cognovi."eer_tè nimia tu “Газ ‘ёопйддцъ

tia: nimiam рт fe ille tulit patientiam ‚СМ евр; Qppor­.

tune hic me interpellas , Qiinti , mihi ptietais,,;„aç»~ veritas

audaces animos fuliieiebant .: illnm fummum‘erga,|ge chie'

quium patientem faciebat : quin etiam tum nolì:_o‘contu­

bernio, tum facilitate morum, tum _etiam veneratione [ешь

ac fanëtitate попке lidei , jam jam ad veram religionem in

clinabat . Et lime fr cumY illius (еда: homiuibus dilferere de

religione liceret (nam id capitale ,Mahumetes lìatuit, veritus

ne {на commenta fallìtatis arguerentur) Гей: omnes, ratione M,|,„„„,i, rca..

perfpeŕta , infamem fcëtam ejurarent . Sed ad propolitnm wrabunaeitcliçicne

revertamur . @adam me folitarius, cui Hilarioni nometi,d[‘fP““‘° “P‘“‘°

de Augußillima Triuitatis natura, qua: illi inter denlilhmas¢ `

“мы”, in quibus natus vix eflulgebat , rogare cœpit.

на: ego ad captum hominis quam maxime poteram acco

modare explicui , addidiqne l`ané`tiůs , ac reverentiùs fore de

ineffabili Deitate credere potins , quam fcire : quippè tam

immenfa illius natura eli , ut humana mente comprehendi

lninimè pollit : quodque Divo läugußino evenillc pervulga- ‚

tum
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,giu Anginino tum eil , enarravi . Hic , isiqruam , acutiiiìmus ‚ ac ûnê`tiÍli­

af ‘"“““=f“'P‘“° mus vir de Trìnime fcriprurus per-proximßvurbí топ‘ ‚

ю dmniiùi accidœ

П!’

animi Витя, obambulabat: ne vero ociofum- omninò -otium

effet,I quœ' fcribere moliebatur, fecurn intentiilìmè pervolue­

"bat-2 inciditque in puerum , qui faêìa manibus мы: non

ßtis ampia, in qui oonfexlerag. arena, ё‘ proximo marifaquas

COUCPH ‘десерт ‚ in fcobem ingerebat : Яд‘ cum Auguilinus.

„наше: ‚ inanemque pueri laborem героин: , illum fubri«

dens interrogar г Quid effet quod facere» ta-nto labore medí

taretur? Tum ferio puer: Нам, inquif., in foveam univer­

fum Oceanum infundere. Cui Auguiìiuusz An non vides ‚

înquit , fieri hand polli: , uc cam exìgua fcobs immenfum

hauriat Oóeanum P Tum ïilicb puer : Ar mulco- faciliùs, id

mihi т’ elf, quàm quod ш nunc misditairis,I eñîcere ~: ila»

timque difparvir :' quo admonirus tancusvir cih, hand ho~

mini fas e`fl`e divina concipere, deque illis pro dignitlare dii'.

ferere: quocirca veneranda iîlenrio ea effe ‚ Чип’ aífcquí in»

telleëìu non poffurnus. Нас чего tanta fenex voluptare ex

cepit, ut vix fe рт gaudio continuerit.._,lnœrea-‘hos came

larius admonuit accuraram ‘рт cœnarl'1'€Íï¢»= nihil iglîl“

morati ,- meniam eyuendîmus eo loçiI , quo conièderamns :

oœnavimusque more gemium ‚ Inter cœuandum folitarium

‘O80 в (P10 ipfe та“ vitam fiißentaret а’ Е‘: Ш‘: L Haß pal

т‘! ‚ inquit ‚ mihi viëkum, veßitum, teêìumque ‚ ut vi

д“. fubminiiìram: nam fruëkus iîccati cibi loco fum, Frou»

des Vèmmeßtïi rami tèëti vîcem prœbeńt . lncordum à via~

toribus óryeam pro- Ripe 'ac¢î'pi’o« ‘:- panem perquam валюте

dëguiìo rolera tellrœjlïœc arida dan fgignitY ь at uriiwdaéìyii

täntum r'ñihi'accep‘1li, uŕ"regnm­ „то; поп invidem : natu

fä Honniíîìxñì rhodíco cibo ,' coque i`|mpliciÍl`i1if\dIl 'contenu ell:

“же” ’ quit luxus' /tion Fárnes invéxit е gulaV 4 non ‘Без

fìfviunt: imo plerumque huic maàtimè nocent д. Itâ» verb

mm ego! quare oprime divinas' ‘всех: Р|агез‘г3и|а‚ inquit,

quam гида“: атнпрй: ‚ fged’ age ,V num tibi unquam incom

módllm pfçdones' éreanŕê' lirlinirrïèr ‘vero д’ tum те, .quid enim

ab 95’ ЙЧЁЁЯПС’; Cui fotus thefaurus pauper`i6s«>eil: 2 dívites

«”`VeX4m\1i‘ ‚ atque запивать“ ьыюхгв : qui nihil haber я

Iextra i&um eff. ‘Tanciem cœna abfoluta , quòniam in ulbi~

тот diei férum fermoproveëhrs fuerat , gd fomnum fecuri

eonceflimus'. Неве ubi авт, faciamus, inqui: Mecœnas, in­

t€¢C2pe'rlr`ne'm , illà1tïq‘u­e> fcyphi cum calida Americana , ad

«дым nos fi‘at`iü'i` ’ éblivértlŕdus ..
I' .I . ‘ ‚ . _

I ‹ .Í|. nf, "i."«!:;"‘.;.| f, i

П" ч- _1 'I r X.
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CAPUT s.v.x‘ruM.""'-.A

'A jòlítario di_[i;e[z1s ‚ qaœque арт! fagam Ambar;

acciderint , referamtar. ’ .­

’ Aulla jam calida, ad narrationem redimus, itaque exor

fus fum;`Primo diliculo, refixo tabernaculo, Ген! vale

dicimus. Ille me non line lacrymis complexus: (шут çgre,

inquit, te abire район qui divino illo tuo fermone mirum

Iquantum hac me folitudine Yrctrreafti . Tum ego ,edi non

facile in lacrymas ire .foleam , vix tamen tum me ab illis

continui; & lnvitusg" inquam , abs te divel-lor; cuius can~

dida indoles ‚ rara inA his terris pietas ,. me fummoperê de

lvinxerunt : at non cornmittam , quod unum in me litum ‚

11: me unquam tui capiet oblivioz tu тег?) ne graveris. pre

ces ad Deum pro nobis fundere , cuius ptaefenti ope iu

hoc difñcili itinere indigemus. Rogabo , tum ille , ut vos

fofpites in patriam .reducat : Qtia verò nos camelarius ur’

gebat , vite inliíiimus : adeò verò iblitarii Imago animo in~

íederat , ut adhuc illum prœíentem habere mihi viderer:

beatam illius-vitarn aßiduè meditabar._ Sed en tibi nova re

rum imago , Чиж aliò шелест advocavit : vix lV. millia

palïuum exhaufirnus ‚‚ curn.alt1íT1mas§ì­longinquo идее no»

Ísiro more œdiñcatas conlpearimus : ego rei novitate percui»

fus At-hmetidem rogo, quœnam Ш: e-i]'ent?,Et ille: Num

'quam , inquit, taies me vidiiïe commemi-ni : & , quod ma»

gis `aclt1'tiror‘, non harum more дышит condita: mox Ara

bern camelarium ‚ fr locum illumnofccret , interìogat. Ille

mirabundius` : Etf: , inquit ‚ centies bàc iter fecerim , num

quam fanè iimile quid vidiífe , mens ,\ еще поп obliviofa

mihi eli! , in ‚имена: fuggerit tr Ubi velròi-propius acoefii

mus, lE,thiopem>prœ foribus Нагрев animadvertimus : erat

juvenis non inelegans , & vultu tam fublulìri , ut войн

inflar carbuncuii micuiíïttz crifpo capillo , diduëiis modicè

labris , dente nitidiliimum ebur ’œmulante , candida tunica,

crurium tenus, quae nuda vidcbatur, amiciebatur :tunica:

tum fuperior , tumiinferior limbus lata’ limbria ex дабы;

auro mirè intertexta , exornabatur . ui Íiatim obviam fa

Gus, ad Achmetidem verba.faciens, nos perhumaniter invi

ravit : die ibi dominam humanilïrmam , quam ‘Кате nobis

baud grave (винит: elTe item elegantifiimas redes, amœnil`~

limos hortos„-q»uos lufirareoperœ oculis fore . Achmetides,

cui indoles fupra barbaros bona ‚ minimi: recufandum puta

bat . .Ego , cui perfpicax ingeniòrmr, verebar ne quid doli

2 ' fub.

Sag: cuìufdam iu~

canaationcs.
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Otulorum Prandi»

‘iz drkribuntur.

‘в!
‹

fubelfet: converfufque ad Drufillam , Dubito, inquam , ne

palatium iûud praeitigize oculorum lint; ac domina inlignis

quaedam faga. Turn Drulìlla: Numnam illa , quœ nos Ar

ftnoœ excepit? Cui ego: Verilimile quidem. Timeo ne poll

quam bonus ille fenex ad virtutem nos fuo exemplo excita

vit, hœc in vitia deducat; inque alios Circœo quodam po

culo immutet. Proximas euim vice (unt , & qua». ad virtu

tem, 8: quie ad vitia ducit; ut fr à prima deilexeris, in al

teram illicò incidas : ex qua fe deindè deducere , perquàm

arduum ell: tot enim illecebris confita, tanto ornata Росс,

tot fparfa Horibus , ut auimum avertere ‚ declinare oculos,

non facile lit. (Мн imrnò, ut ad virtutem non nifl vi fa

êìa, impellimur , ità ad vitium , ipfa propendente natura,

fpontè prolabimur . @área iulìitutum tenere iter , nec

tranfverfum quidem unguem, ut этапе, deßeêiere in animo

etat: cum en tibi quidam tabellarius , qui nefcio quas lite

ras ad fßgypti' Prœtorem fe ferte añìrmabat : quem cum ca­

melarius rogaffet, lì quid novi è deferto.’ Ille: Non procul,

inquit ‚ Arabes quidam pererrant , nefcio quod Europzeum

mancipium veßigantes. Hic ego etli animo perculfus, fron

tem tamen explicui : quod 8: Drulilla , & Achmetides tarn

generose prœßiterunt, ut vix in animum induxilfem; nam

ia fecus, facili.I indicio homini fuílfemus. Placuit igitur где:

fubire, ut fic è prœdonibus evaderemus: etlì non parum

anceps animus , ne lì fortè Scyllam , ut ей in proverbio,

"йоге cupientes , in Charybdim incideremus : verùnn чай

illud ccrtum , ac pene prœfens malum , id incertum: illud

vitare войне opis non etat , hoc lìtum in попка volunta

îev quae lì rnafculœ virtutis , capi non.poteß , facil`e_idcir­

её’ primum complexi . Tranfmilfo igitur penlìli poutrculo,

œdes fubivimu: . fßthiops mira ilicet eeleritate pontem fu

flulit , nofque ampliliimum in atrium introduxih HOC l0C0

Mecœnas: Mira oppirlo , inquit, qua: uarras ‘д tuisqlle Caf'

minibus quam digniliima . At perge рот‘) : nam fumrnam

ex illis voluptatem capio : nec dubito quin idem tuis ribs

comitibus eveniat . Tum Lœlius : ha verb : ut etiam pro

Qljntio fpondeam . @bus ego : Accommodate Бусы: au.

res. fßthiops, qui nos ducebat , м!“ camelarium in atrio

fubftllerc : nofque (‘сайт in hortum induxit . Et DRHC dO

mina ‚ inquit ‚ impedita ; quare commodum , li pr\US hor

tum , deinde univerfas œdes perlullrcmns . At operan pre

{Бит crit, li priùs ego loci litum vobis ob оси!“ ропат‚

ut quœ vidimus commode intelligatis . Atrium quadrßtllm

trat , quatuorque porticibus jungebatur; fiugulas vero por

îicui Тех arcus marmorei, marmorcis columnis innixi, Dori'`

` _coque
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coque opere inltruêìi conliítuebant . Columnarum llylobatœ

ex Carillio Рада: , tzniœ verò ex ophyte : bnfes , ‚ quae ex

Plintho , & Thoro componuntur ex Numidico : columna

vero ipla ex porphyrite tornata, venifque puniceis pulehrè

variata , miro modo emicabat : fuperiori fcapo ímpolitum

capitellum per qu`am egregiè lculptum ex Patio probatilli

mo: aŕcus ipli ex Lucullœo, Epillylium item ex Pario can

debat . Zophorus, una cum l`ua coronide , `ac cymatio ex

Serpentine : cuneta verò_ adeo polita_ , ut lucem fpeculo

rum inliar repercuterent§ . Qtìatuor in mediis porticibus ja

nuœ, marmoreœ & ipfar, atque ejufdem operis patebant , in

quarum fuperiori limme epigraphe erat hœc : Genio Mula

rum . Ad Orientem ea erat, qua ingrelli , ex adverfo , quœ

ad œdes ducebat vifebatur : duz vero dextra , lœvaque in

amplillimos hortos aditum aperiebant: horti longo muro la

teritio inllarturris prœeingebantur. ‘lam verò ut ad fEthio

pem revertar, per dextram nos ille introduxit . At mirum

quod ipfo in ingrelfu , hortique veliibulo accidit . Hinc in

de ex Lucullzo lapide duo mauri ncinaee prœcinëìi alia

bant, quali aditum cultorlientes , qui nobis pedem inferen

tibus, acinacem ednxerunt : quœ res primo terrori , mox

admirationi fuit : nam illum militari modo deofculati , no

bis plaulere. Hinc me Drulilla intuens , amici: non hic Га

tis l`alvi . Tum lßthiops , quali Drulillœ fermonem intelle

xiffet; il`ta, inquit, non prœltigiœ, fed magilirœ artis mira

rsulaI ,‘ inquit , quibus domina maximè obleéhtur . Verùm

tantum abfuit, ut illius diéìo Едет adjungerem, ut auxe

rit l`ul`p'icionem : at quoniam iaëta ста: alea , prœfenti ani»

mo ibam in omnem eafum paratus : palcebamque animum

inani rerum fpecie ‚ quœ le tum oculis vilendam prœbebat.

At illud mirabar, quod nemo unus prœter Ãâthiopem vide

retur . primùm per amplillimum tramitem perduxit :

in cuius ex`ordio elegantillimus è Pario marmore fons im

menfam vim aqua: verfabat : quœ amplillimum in orbem ef->

Тай, copiolillimum imbrem zmulabatur: in fonte Pan l`cul­

ptus ex Porphyrite infedebat: cuius oculi mira celeritate in

utramque partem voluebantur : cicu-tam tenebat ‚‚ quam mi

ra digitorum arte animabat: quod quidem vi aquœ fieri pol’

` fe, non ignorabam . Alter in extremo limite fons erat : in

quo duo ex Numidico faxo elaborati Satyri etant , Nymj

phamque , quœ in medio Rabat , contuebantur : interdum

aquas ex ore veluti Нажав jaeulabantur , Nymphamqne

afpergebant : quœ ex intervallo vultum avertens illos ded|­

gnabatur: tot vero lätirifci motus incompolitos edebant, ut

`vim omnem artis excedereut : longîllimum tramitem but

’ ' ` ` xeœ
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xeœ fepes in varias Нант miro modo conformatas eOmple­`

ftebautur: qui verb utrimque campus extendebatur, in plu,

res areolas , pulvinofque dilli-nfìus , certamque floris ipe

ciem ñnguli ollentabant: ut campus univerfus Attalico ve

luti intertextus opere , 'pulcherrirr_1us_vilu_ tapes videretu_rD E

perque areolarum divortia , vel nitidi riva ,_ vel cryltalhm

fontes стати т medio utriufque campi marmoreus la

cus См: , in quo gemiuaa Sirenes humana voce canebant:

8c quod mihi. minime vacare dolo “(ат eli: , mollitliimum

quoddam Anacreontis carmen , Grœcis modo numens, mo

do latinis dulcißimë cantitabant. Has dum Sirenas intueor:

iliud quod de ’Ulilïe perhibetur , Homerique Carmine cele

bratum ell, fubit animum , ac mecum una , quam proclive

effet , voluptamm illecebris capi , ferio reputabam , neque

alias Sirenas elle, quam voluptates iplas, quarum банды).

nibus, quibuldam veluti cantilenis, non incauti folum, non

ignavi , fed folertillìmi , ac prudentiliimi quique nonnun~

quam irretiuntur : ‘типе igitur in prœlentiarum opus ef

‘ё, mafculosque animos advocandos . At Ãìthiops: Videtc

inquit , ut non fabula , ut vulgus putat , fed hilloria lit,

qua de Sirenibus narrantur: illarum non Oceanus tantum,

fed Africani etiam lacus fecundi: quas hic alpicitis, ab ex

tremislndiœ oris domina magno lumptu adportari мы:

verìlm ne vobis tempus ‘МИ, pergamus ad reliquazi lìatim­

que in pomarium perduŕtavitz quod duo longiliimi tramites

fefe reële interlecantes , in quatuor areas partiebantur : in

medio amborum tramitum menfa crat , ex pretiolis.lapidi­

bus texellato opere coagmentata : cuius fedilia quatuor ex

шумит Porphyrite : columellze verb quibus fulciebantur ,

ex car‘yll`io4`laevigatae , quatuor menfam columnœ ex Numi

dico complcëtebantur; quibus argenteis trabibus pergula Га‘

perpolita , quam ingens vitis aureisipampinis obnmbrabat:

botti ex unìonibus potins, quam uvis conlìipati, tanta aci­’

nornm copia , ut nihil [при : ipüque grandillimi ex tralci­

bus botri pendebant: in quatuor angulis, feu potins lateri

bus, totidem fontes vifebantur , in quibus argentci delphi

nes aquas jnculabantur : fontiumque crateres vxvaria etant ,

in quibus quamplurimi pil`ces natabant. Нос loco me сайт

tius interpellat : Erantne in illis vivariis Orbis , & ‘Latus

pilees, de quibus tu in Halieuticis: `

Oráir' in Égypte , Rbegìm’ ad быт!‘ oram

Regala: nafcunwr dci ,

Et inlra: „_

_ Äïgypzufque Latir, Acipenjêre difior та’.

Cnr ego : Pacis ut _foies :’ ea ipfe estate hos pilces ne de

` ` no
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nomine quidem cognoverarn : ful ‘ пдеата: -ad propoli

perlußramus . Hac, ‚Наций , in тепtum . Dum ea curiofi

Fa , tum fßthiops, Не: interdum Domina animi gratía ci

bum capere . Atque hœc , quam videtis , vitis femper vi

гс: ‚ gemmafcit femper «, aurearumque Frondium intertex­

tu , placidillimam prandenti 'umbram fubminiltrat ъ Mox

pomarium ingredim-ur: cram arboree quam breviiiinue : ñsd

tot graves fruéìibus, ut iam jam fcílluros pra: pondere lele

ramoscrederes: tot verò fpecics, &4 tam peregrínœ , nt to

to 4ex orbe conquiñtœ viderentur: quas dum fufpenlis ocu-

lis admiramur : Cernite, inquit jEtl1íops, ut nullum humi

pomum deciduum íaceat: lic enim has 'arborea fum, ur Fru

ftus miiilmë сеансов generent, ni carpas, numquam` cadcnt:

& carpere invita domina , nefas ell . lmò ii illa annuerit.,

Fpontè fua in os advolabunrur: tam verò fuaves, atque om

ni ambrolia jucundiores, uc li femel degullaveris, vix te ab

illis deinde con tineas . Cui tum ego: Sapíentiůs igitur ab

ñincre omninò° Et ille: At quam pauciflimi admodum illa

prçditï lapîentia Шаг: plcrumque mortales voluptate trainin

tur . Ego non obfcurè intelligens ,» Чад; ille fpeêtaret .quam homihi , inquam, à dils data ell, rati`onem­ fequi ve»

limusA , Fapientes fumus omnes ъ‘ Noninlicior , tum ille :

verüm hic mons efhûuius fummum tenere apicem ‚ quam`

maxime arduum ell: imo quot func, qui in altiilima сот‘!Ь

lì , cum jam jam apprehenfuri verticem effent , in lrmlrceps`

momento relapli “т: P ialebrolà ncmpè via eß,.totque im»

pedita dillìcultatibus , ut audacißìmos quofque, folertillimoff

que deterreàt-. At percurramus tramiœm hunc; cuius mmm

que rîLam delonfa тупик prœtexitr ac per certa iruervalla4

Nymp ‘amm omnium ‚дня; antiquíras venerata ell , Лена

" ex alzbaßrite , qui Марш in )Egypte prolaatilllmus` ,­ 4polìta

i\funt: арт , r-lum nos pertranûebamus ,‚ placido Щи, níElu­ _

que oculorum excîplcbant.- ln e'xtre'mo tramite amplillimum:

“Зайти quatuor columnis inllruëtum ай“, шйпзжг

gentèilm «мы ‚ paríetesœx dufllli ‘авто pratextè: .in quo

mira aviuui ’omnia generis- varietes convinebatur :‚ Iqui,m:

pro 'ius acetllïhîus, cenere una ctln6`t1`,.«& nnmeŕis adeocon-„

со ìbus агрегат: , at nihil me'un‘quar`n jueundius audilïe

coiañtcar'. Ёх aviario tegre (Щит, in/ fylvam ire cœpimus`,

ducénté lßtllíopè ‚ Qui'ihpra'il|arun1 gentium ingeniurm

выдаёт: т: .. Sylva & ipfn quadrata, атм pariter mini

tibus‘lnterl`elEla: tramites detunfœ cyparilli, atque inflar ра

tîetis complátuitœ hinc, inde araabam ‚— ‘& virentem lìmulr,F

Bc oracam fccnam 'prœbcbantz dota verò fylva ca arte ar~bo~

_ŕibus conñta, ut labyrimhi -fpeciem prœfeferret:. cx quo lila

uc

l'

“ч.

‘д- _
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leila: in aulis Prin

cìpum давший: .

ne Ariadne lilo te expedire minime potui|Tes: tot verò cer;

vis, capreolis, aliifque cicuríbus beflziis refeêla, ut quocum­

que te verteres , innumerum earum gregem vidi1Tes : qua!

dum intenti fpeâamus: Ha: bellnœ, inquit Äìthiops, adeo

dociles funt, dominœque iuliis obtemperantes, ut nunquam

nili vocatœ г: fylva prodeant: illas nominatim vocat , quae

ue appellata eli , ad dominee pedes venit , quœ_pol`lquam

eleëìata, ut libuit , dimittit: nec belluas adeo cieures, `uit

т: funt invenies : imitantur dominee ingenium , quod illi

mitillimum . Sed fylva perlufirata, ad где; devenimus .­ at

non quà in atrium , fed quà in hortum fpeèìabant, & quà

elegantiores erant. Univerli enim profpeëhas lìruêtura vario

in marmore collucebat , 'ampliliimique proieétus ex Numil

dico fa&i : at colurnellœ „quibus prœcingebantur, ex folido

argento: quibus aurea poma pro corouide erant: mirumque

in modum emicabant : fuperior œdium corona peregrino ex

marmore conliruêta , pulcherrimis liatuis exoruabatur z gra

dus , per qnos afcendebatur , ex bifalte Íirati , tam ampli,

ac faciles, ut veliigia fallerent: nec te furfum conniti, fed

quali per planum ire crcderes . Tandem in -_aullam venturn

ell: , (‚все marmorato incrufiata quàm belle etat , auroque

interdißinêia , variisque imagiuibus egregiè depiëìa . Hic

Europa à Tauro inveëia , illinc Danae' vifebatur . Hic in

laurum mutata Daphne, illinc equitans Delphino puer: alia

que huius generis , qua: minime honeliam dominze indolcm

arguebant „Hoc loco Lœlius , cuius lingularis dos verecun­

dia fuit: Haud unquam, inquit, pati potui depravatos hu

ius жаба mores , mollefque animos : liquidem nihil aliud

videre eli in principum virorum aedibus , imo & in priva;

torum.plerifque, quam illiufmodi imagines, еще pudicitiam

omnem evertunt. Atque ob id Mecœnatem.nof'trum fummo

реке adamavi , quod ab huiufmodi abufu quam maxime ab

horreat:` nihil hic nili eruditum, nili honellum fpeéìare Ка:

tuentibus datur: certe li feliucam gererem, ediëlo caverem,

ne tales unquam imagines piëtores eflìngerent: qui fecus fa

xit,­in antipodes emandarem. Verùm _omittamus aulamillam,

à cuius intuitu fcio te oculos ilicet avlertiífer-quid in proce

tone? Cui tum ipfe: Plurimi erant ex,utroque latere, fel`e­`

que reê`to valvarum ordine excipiebant: primi Attalicis au

lœis adornati: in quibus gigantum bella, inanefque couatus,

montes aggelii montibus ‚ intertexti miro opere i`pe6laban­

tur . Deorum fuga , latens in ¿Egypte juppiter , totoque

Orbe errantia Numina , Phaëthontis aufus, lapfufque qua

drigarum , & id genus alia , quœ vcteres poëtœ commenti

liant: reliqui verò olo_fcri_cis Phrygia acu variatis, duëtilique

auro

..„»­

._..«.,'­*W
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auro interdifiinëtis , tegebantur : in ultimo cubiculo , fub

purpureo conopxo gemmis 'variato , aureaque in fede , pre

tiolifque interflriëla Iapillis , loci domina prœter geutium

такт fedcbat , quam duz circum pueliœ Aìthiopilfs alia

bant : quœ byfiinis pallis mira arte laciniatis vefiiebantur:

nuda brachia , nndumquc collum crebra margaritarum ferie

praefulgebant : encaulìo elaborata: inaures , temas fingulœ

uniones grandiufculos, aureoqne ex 1110 pendentes- ol`tenta­`

bant : crifpus capillus reticulo., cui ampliliima è regione

frontis penna Qereëìa erat , tegcbatur . Hoc loco uintius:

Num, iuquìt, ifias Ãithiopili`as :imitate: idftcmporis nollrœ

matrona., quibus id genus tegminis mirë arrilit E Tum Me

cœnas: Optimë animadverit @imitan Ahunc ege, ult vacant,

‚ 1`есц11 genium nunquam probavi. Nihil profeétò novi, info

lentis nihil eli', liuc à,barbaris oris adveóìum , quod ûatim

ingens qpafr miraculum , expanlis ulnis non amplcŕtamur:

quam benè Reipublicœ coufuleretur , 11 patria lìmplicitate

ço,nteuti~„- antiquis moribus inlìfteremus : nihil enim ell:

quod ad depravandos mores plus valeat, quam barbarus cul

tus. lpfaßomana Fortitudo , quae gentes peneomnes. . etli

‘ ferocillimas, fuperavit , Urbemque univerfum fabi fubiecit,

vi€torum,` populorum luxu спеша‘: , « ac vieta eli : habeant

barbari tales ornatus, quibus vincantur, nobis virtus orna

mento lit: commendetur vigor in nobis , luxum cum poel

и barbari; obiiciamus:.

Vobis .piña croco , Ф‘ fulgentr’ миг!“ ‘ив/Н: ,

шрам conli , jufvat índalgerr c/Jorcir .‹ ‚‚ t'

Er :anim manica: , Ó' bahn: redir/iimla mime .'

Sed quo vultu„ faga? nam, non dubito quin­talis fuerit:

cunëìaque prœlligia: , .quae oculis cernebantur _. Cui ego:

.Vultu си‘, aquilo, ut funt in Ãìgypto univerft: led quam

venußifiirno: oculi cœfn', quos in Minerva vehementer Но

merus celebrat : frons lata, ac levis , genre nitidillima»Í , la«

bra paululum diduëìa rubebant : capillus promilïus , ac ni

ger: quem alba vieta, gemmeis interflriëla oculis, alligabat:

collum margaritis dives : quibus etiam nudi lacerti corufca­

bant : medio in pe€torc:ingens gemmarum acervus pende

bat : inaures geminis carbunculis inlignes : purpurea chla­

myde Phrygia acu , in aves, ac Heres variata , amiciebatur.

Atque hzc cum dicerem , adeft ephebus , nunciatque ma

gnatcs quofdam adeffe , qui vifendi gratia ad Mecornatem

adveneraut : quibus ille allurgens illicò obviam ivit : nos,

\\/ale diëto , domum reverfl.

P " ' СА

Matronarum culte:

1 patrio more ab~

horreur raxarur.

`»»
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A mauri acciderunr ‚

cxpouit .

c:.^.Pïti'1'“`s'i=.P'r1Mi.tri/i.Í'I п‘

с

I

C

Qffgd reliquum Щит‘ д de/imo Baáyloniam a./bnc „рт

На‘ ; que in co cum pmdonibur mira açciderint, 2

‘ npud Mecœaatem cnarrata . ~

‹ ‚ 1. ­ I

Er dies aliquot gravedine laboraveram quœ mihi папе:

concluferat, voccm obtuderat, Aliccamque’tullim excita­`

verat: quo ego malo, gravedinofus cum­lim,’totaV fare hye­

me laboro quo ex morbo c1`tm meliusculè Ame haberem,

diesque-amœna amœnitate-aniœnus illuxiliet , ad l\llecœna­I

tem, nempè ad delicias meas, rneumque Apollinem ire сои‘

llituo . Quia vero tum Lœlius ‚ tum (Qintius вето qui

bus ßudiornm `tricis prœpediebanrur, Sextum 1'Nígr-um , cui

lœtum ingenium , 8: naturalis quœdum Facundia ,"qu¢is~ ea

picbar , me arêliliimë devinxerant', accerfo:l conduétoque cie

lio, ad Mecœnatem me conl"eto".I Sedebatille imagrunda ,

libellumque nefcio quem -perlegebat . Q51 limul ac nos vi#

dit, ex eo lociI humanillimè ‘Тайный, тох obviam ‘сайте

pro aula'. foribus, nlfabiliter ей complexus.' Et opportuiiill

iìmus, inquit, ‘сайт: avebam `cnifm (cire quo modo-te м‘

betes: audiveram quippè phlegmatica te febri 'triduèfœgrotall

le:-at rogo, ut excufatum habeas , li`fte ` non invileram:L

nam & rlillentillimus domeliicis cutis fui , St acerbiH'rn1§

etiam gunagra laboravi . Cui ego Non me нише: hu

manitas, & quantìs me oŕhciis anfpleëìaris; hœceautem di

eentes inagrundam pervenimus: & quoniam еще alias in

ea f`edeS jam‘epl1cbi paiavermt , ­eonlidä'mus .` Ubi verb nd'

uicundïflimum prolpcftum fefïumell:-. Mira, inquit, me си‘
piditas tenet ‚ quid tibi deintlë ‘род fegatfl illailfi' a¢t:icl\‘2«I

rit, intelligero: quod ne tum cum me „битые convenilli,
exponeres,I nobilium quorundam cx irnproviiò"`ädventus`,

prohibuitt: credo equidem to non line pmlenti numinis ope

evalille. Cui tum ego: Maximo cette in difctimine ‘там

fuimus: à quo nos bonus aliquisl genius ~eripu'it.. Momentol

enim, :quo id cafu faëium nefcio', -tum redes , tum botti ,

cœteraquevdifparvere medioque in- deferto tanto horrore

perilriêtì , nos vidìmus , ut' vix fpiritus гена“: lit . Mox

eonñrmati , animo , clboque refe6`ti« iter шт noëìe , nam

iam extabuerat, continuavimus. Circiter tertiam ab crtu bo

ram ad quandum aquam perventum ей: quia vero nos elius

nimium чехлов‘, & longo delallìti curlii -eameli erant, cum

motlum viliim ей , li ibi lixo tabernaculo quiefcercmus.

Confeliim igitur Açhmetidts una cum camclariis tentorium

P0’

о
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решении, exculïoque {вне cibos parare lolerter cœperunt.'

Ego quoniiim` tota ‘воде vix oculis> fomnum ‘Адепт , dor

mifcere primbm ,­ mox.demilT0 capite , „авт mclomuus

‚ complexus cli: tumillicò turbulentillimum menti ìnfomnifum

occurrit: v,idebantur:.adell`e latroncs, omnia corripere, пот;

captivos abducere . Deimlè pugna, conliiëlus, vulnera, at

que- infperata tandem libertas objiciebantnr , Quibus vilìs

exterritns expergileor. Et 'quamquum non ego is lim , qui

prœllandam fomniis lidem credam :ut qui anilibusluperliiJ

tionibus non tenear : nihil-tamen minusI ,À quia malorum

prœfaga {метит mens ell, & ё Snperis Futurorum per fom

niorum vifa admonemur `, angebar ‚‘ inque contrarias partesI

animus dillrahebatur'. Ne vèrò fòciorum mentes pr.'el`agione

malonrm pertnrbarem , Треп: vuim limulabam . Et quandqca` _

m..turus efui cibus erat ,"corpus'rei`ecimus : at 'majori ат-‘

mus refeëlione indigebat :illum tamcn ш ‚ qua poteran1.,­ .

conliantia erigtbam. Polt prandium ad vafa aliiganda cœtc­«

ri fe applicuere : ego mecum quietus, ‚(рт Vfomniatus fue“

ram, evoluebam: cum e longinquo fex equites coneitatíllìe

mis equis ad nos advolantes animadvertoa: quibus vilis non

falla , inquam , mihi per fomnium vila Deus immilìt , DCC

à reliquis dubitatum quin prtetirmesfeli`eut=.A Quia verò im­‘

pares numero , non vi ageridum ', »quforl Achmetides funde'

Ь", putaví : fed cornmittendos nos elle arbitr‘io`l`or»tun<e=

ita humauis comparatum, ut mutatis repenteI vic bus , ай?

verlis pmfpera Íuccedant :

ůlutís, eiim defpexata jam re eooelamatum «м quin ipla

vila laetumi tragœdiœ exitum portendebantä- Vix nos a1Tecu­_

tí, cum deprenfo mancipio ,in ‘штат iram exa'rferu'ntÀ, ut

vix iëtu abllinuerint: (опят: , Yquitïpro u'n`o'plures accipe­

rent : .deinde ad el`culenta‘converli ,' fameliei "СЫН lu'p1",_

cuneta devorare tœperuntl. At -Drulilla in uberrimas ищи

mas elïuů , fortem fuam inçulàbauoptatiusque БЫ Гиспгпт’
fi occidillient : nec ulla ees Irruigiseiim Y, quam Afitle~i,­p'udi

citireque давит excruciabat : quam ego , etli conlo|a'tore`

egerem, ‘вы; poo tempore cœpi: fumeret animos', _`8t сот

Íìantia prœlèntem miferiam Ytple_i'ar'et-, omnemque in Numi

ne, cui lides, ac pudieitia cordi Лат ‚ fpem poneret .: `ncc

Едет en invita , nec pudicitiamY aufcrre prœdones ‘роде’:

etli vitam tollere in ipforum manu едем‘ ea animi non cor

poris eli`c,‘f& (‚из animi bona шт, potentiliimus quarnvi`s,'

eripiet nemo: nec ea labefaët-ari vi, nec armis poH`e: quid

ci pulchriùs Р quid gloríoliixs P quid eonducibiliùs, 'li tum

vitam poneèet, cum pro ­lide~, pudicitia certamen foret Э

Si nunc cam pr1a:dones.morte multalîeiit {папа ei~laus fu;

:‚ ‘ Р 2 tura I

\

ь

Ü.

In przdonem in~

5‘ tùm maxime fpem' afl`t'1lgere‘c'd“"“‘“f°""‘
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Ex quibus до, li.

Ьиан их".

tura РЫБЫ, nulla utilitas: nam id fugas, perfidiœquc равна:

non corona, ac triumphus virtutis extitilfet: igitnr non hu,

mili animo , fed cxcelfo ‚ ac forti cam fortem , qua l`clicio­'

rem optare non роде: . amplcêìeretur : lic immortalem gIo«

riam , atque œternam beatitatem confequeretur . Apud Газа:

illecebras timere oportebat , quibus facile pcriiiïemus : nec~

ibi leve difcrimen , a quo li nos fuperi vindicarunt , Fore

ut etiam ab hoc criperent. Vix hœc ñnieram, cum globum

equitum ab Occidente modico curfu approperantem confpi

cimus. Tum ego. Bono animo elle: .illi Inon certè prœdo­

ncs: fed nolìri vindices: & ni meus meffallit animus, Eu

ropazi fum. Hoc loco Mecœnas: Ex fomnii vilis facilis crac

conieéìura : nec dubito quin tales frierint . Cui ego : Ita

enim verò: quatuor Angli erant, duo Veneti, qui Babylo

nia Arlìnocn petebant : quo brevi Anglica navis ap ulfura

ex lndiis erat: ut autem tutius per defertum irent urcam

ducem abâlgyptii Pretore impetraverant. Prœdones, ut eos’

venientes confpicati, ilicet in equos inliluerunt: magnisque

minis nos fequi, ac gradus graudirc jubcnt : id ut venien»

tes animadverterunt ‚ -illicò aclvolarunt fufpicati , quod re

vera erat. inter Anglos unus erat, qui me Alexandria: pri­l.

mitm, mox Babyloniœ ‘Едет, fciebatque me fuis contribu­1

libus perquàm familiarem Q: qui .ßatim Turcam adit , petit»

que ut nos ia przedonibusyindicaret: id œqùum'ell`e, Pra-

toriquc, ad quem pertinebat, vias ‘май, futurum acceptillA

Vlimum ; nec ipiì mercedem defuturam . Ille Ratim Arabes

aggreffus, iubct nos dimitœre ,V id Prœtorern velle: imo 8a

jubere . lili negaban: , nofque reos elfe, quod mancipium

fubduxiffemus. мазь“ Turca, & quidem vehementer. At

illi obñinatè negare ‚ imo 8: minas, atque arma intentare.

Tum Такса , crat enim pro more gemis fuperbus ,.atque

impatiens , inque iram pronilñmus , explofo fclopo ‚ quem

crebat, qui reliquia dnrior, ac perciuacior obiìilebat, ~pro-`

âravit. 'Tum cœteri Arabes jacula cxpediunt, пот’! ГурЬип

culos ‚ atroxqueI pugna exoritur . Verum prœdones спит

igneis armis rem geri vidilfent, non line vulncribus,A {иван}

in interiora deferti continuò capeiïerunt . At non incruen­.

ra ea pugna nobis fuit: etenim Drulìlla live cafu , live da.

ta opera, Кейсы’ in brachio iëla ab Arabe fuit. At cùm bal»

famo nelëio quo, vulnus Angius perlinilïet , biduo conva­

М}: . NOS pollquam fervatoribtrs noßris plurimas gratias

egilftmus ,“'l`urcamque multa pecunia donalïemus , Babylo

niam yerfus iter toto eo die, 8: fecuta mox noëke, magnis

pallibus, nunquam iutermìfzmus. Hic Sextus : At non line

ingenti _Íollicitudine ,_ ac timore, ne rel/erlì prœdonesï arnillì

ocu.J е

-4
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Фей it vobis, pœnas repeterent . Cui ego: conièfluram ex

te capies , fuf`penlis auribus proeedebamus ‚ li fortè lirepi»

tum aliquem exciperemus : quales lepores dum à venatori

bus БЫ timent : at nullus unquam tota die excitatus , nilì

[отсеке ‚ quem nos ipli trepidi `fingebamus , quod non Vl`e~
mel Iaceidit ; quo ßatim difcuffo ‚‚ animoliores reddebamur .

?rimo mane ‚ nos (решат ч/Ша multi referta populi *exce
pit: in«ea vifum tantifpcr fublifìere, viresq; reñccre 5 rquan

do iam fecuri 'ii metu prœdonum videbaimur.` Hic ad'Cau~

' ponam divertimus: erat amœniliimus hortus, чист iuxïa me

' ritoria taberna pro regionis more iulìruéta , quam ¿Egy

~".la

I ptius homo procurabat: #hic nos' in'. Icubiculurn prope hor'

шт introduxit: 81 quoniam, inquit д деГеШгде via perve

» niais, lautius traêtabo.. Hic Mecœnas: Gaudeo, inquit, quod

in tanta barbarie' aliqnid humanitatis-¿reperifiis : atque inter

tot calamitates fpes certa falutisA ‚наш: :num verbis faéìa re» ‘

fponderunt Р Cui ego : Admodum : nam non folum.lautè

excepit, fed'qua'~ веда, qua facetiis, чипе Achmetides inter

petrabatur , miriñcè exhilaravit : quo circa totum eumdiem

apud homiuem deduximus. Sub vefperam nos ad iter seein»

ximus: experimento doëti commodius noûuiterfacere pro'

pter folis œßum ,.qui vchementiñimè exardebat: tota воде

nihil accidit memoratu dignum а tandem circiter tertiam ab'
Ortu horam Babyloniam pervenimus'I :. Atque in id fermo

nis тот .um eli: : quam dum libamus, ingens literarum

fafciculus Mecœnati traditur: íiatim ille ad perlegendar |it¢~

ras fecellìt, nos ‘то vale diéìo domum revcrli.

.'f'._c,APuT ooT`AÍvuM.,`§

Inter“ mleatmlum le Mum cajnfdnmeommqntam папаши;

auque in ' дури in famo oon сейфов‘,

pazliqn excudantur.

. ; - " '

Um una cum 'Sexto Nigro domum redirem. “отца;

’inquit , de Navigations in fßgyptum ‘град. e<:oena­'Y

tem modo habitus fermo ей , „line utunum . aut alterum

te interrogem, ne viz tœdio añioíamur: ego enim lic fum,

nt загс taceam . 'Coi tum ego : Scio quidem ingenium

tuum­: at ii eruditum colloquium , non vitio, fed virtuti

vertam . Etenim nihil' magis ей quod probem ,. quam do~

êìum ferrnonem: illo enim & fublevatur iimul, 8c eruditur

animus: & erudito animo nihil prçûantins: _nec quidquam

ego inter bruta animantia, ‘попе indoêtos ìhomines illtereßë

puto. Et ille: Aio _enim gerog _r]ua_re'~placuit mihi illnd munt,

‚ quo

 

Hog#
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quo Bell. lll.. orditus es , & line quarfo , ut recitem: non-A

enimfid aucupandi забит , caulfa -liacio;: de qua non du

bito: fed ut genio indulgeam meo ir Nar ego tetricus, или;

ipfe, qui rennam: E tibi lubet per me licet: ille verò ver

liculos memoriter recitavit . ` 5

._ Mn errnim ín» pugnarrpecudum de more, Лис’ alla

Н ‘. `Ol‘dr`1|e permf`m.'.¢'rn,` ut carol: fait impera: , xt _/im-,

‘.­.rIrefdac¿‘t, divina quién mem indita,ftf1‘ ocrem:

­_..„,l/im quiáor, ingenio' rDie~ cancellare benigni : -

Telxmiíngem onllünmqde' bominì: quo vincere qrzidqxid

"Poßè datum , cmfŕifque [при anímautiůur elle. ‘ I

Nam fr non utaris iugeniofnihil à bruto Idilifers. Ас. свод’

lmo deteriorem eum brutis duco: nam in his .plurimum va­f

let распад ~cu,iius duêtu, magiliaerioque qu» lìbi conducunt.,`

facili: alfequuntur: uns quibusnatura ingeuium largita ‘еда;

поп eam da nobis nuram, nec follicitudinem gerit:-quo cir».

ca, nifr `nobifmet iplì confulamus, perimns omniuo: fed age,

ч

о

umn aarurnbn quid tandem iliauc rei, quod fcire aves rtEt ille: Audivi non

xzlaeuhinlegypre ga||,°-ms in ¿Egypte д, fed homines pullos parere : id ego,

non Gallina: , (ed

Homincs pullos pa

tere!

numquam indnxi .arximum„ut crederem. Cui ego: Pruden-­.

ter feciiti , uam ii ita in Vz'h`,t’,1]ipt0 , cur non сбит apudI

nos г’ num faecundiores in 'ŕlîgypoo hornines fum З Atque.'

hic lepidum ‚штат .cammentum in memoriarh venit,x

quod audire арене auribus eli, imo & animis, ad eos enim"

exhilarandos plurilmlm ůcit.`Qgidam¿, ut`!de-uxoris :indole:`

periculum .faceret , effet nee. ne упадет ,ac „úlentii tenax ;

tapia» ribella de ovum clanculum pulvimri‘=fuppòfuit.:- cum vea>ò1evi`gilall`et,.`

:‘;“c"¢a‘c"med"’l‘l"'=i­ accepto ovo , uxorem excitavit , & Accipe , inquit , mea

' “ “““°' Читы"; ‚ livr;\¢'t\ì(r\.‘nQ1"r\llìe` hpp'¢llábat"àr§\, .rlecumanum

ovum , quod hac ipfa noëte enixus fum . llla hilaris ‚ ac

late „ovum œcœpit- a- &-Yfqìioniarn «а; calata .tepîdnmffg ik

elk recens„'.inquir», mmf-adhuo же“ 8: ver<`.‘,d\§caamanum :

imo & Anfcrino Гарри‘: .lwtof mihi, tibique gratulor fçcun­

ditatem Шаги. Е: ille: At vide › nc ulli dixctís . Cui tum

по: :_ _Nte ego; для!“ ­,­ quœ ihßfmtrum manifelbem '.' Sed

quid? vix »a0furreJni_t,­,& ш fum ffœmillœ ad `credentittrn lea.

‘езда ad loquendaxm faciles, ,vìilinam illioò a`uiietl`rt.` Bt eil,

inquit, quod tibi ad auxes.credam,i Gui vicina: М; di«

:crise tum,Quintilla :'Meus conjux has ipßr мае @emine

ova pepesit . Cui vicina; [taneV vero l Et Quintilla : ~Imc»

vetiflìmurn.. Beuè eli bum illa: lœtorque tibi ex animo: uti-

nam & тайна: mens (На Ёппёегегг-‘тох Quim-nu dimilTa,.

ad aliam aceurritdecreeoque мы: Qtiaitülç ooniugem qua

tuor ova ea noëteremifdïe: breuiter, uteorapendio infriiam.,`

fgrpeate per .viciniam tarna,¢:& crefoenre;'pro_fmore ,_vulga­¿

› tum
ь
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вашей: Quintillœ .coujugems una ńoëìe пенсий’ non minus

ova excudilfe. Quanta omnium invidia', tu cooiícies-. Hip

Sextns non line vehementi rifu; Lepidillimum hominis com

mentum: ut lhnt credul:e trnulieres.’ ш quifque res fuas am

plilicat I Beni: ego, qui vix euique credo . Cui tum ipfe:

Scîtuan illud`2x;nàifpnler-.,\Nervos , atque artus~ eHe­£1pîen­

tiœ non temete credere t at prudenti, Viro ,.multil`q\|e"tel1i­

bus non adhibere Едет , .liultillimum : lic enim humanam

Едет tolleremus : qua abla-ta , commercium omne tollitur.

It ille: Vellem ut ufniverli verum dieefentn ne liucerè', ut

ptifci-mortales, loquerentur.. At ego: ld ut quam maxirilì

laudabile ‚ atque expetendum , ita obtíneri diliìcile": ea~in

nobis ex vitiata natura labes., ut ad mendacia promptiiiimi:

qui чек‘) earn fapientia, iutegritateque labcm euraruut, nihil

ruagis oderuut , quam mendaciumY : срюй-шгрс etiam inge- A vim“ num

nui ducunt ‚ quos inlita à Земной) (inguine nobilitaslin­ nomme, „мак“

ceros reddit: qui impotentes, ac miferi Lmendacillimi: nam Nl"

cum fuisviribus tueri non ротик, fe rnendacio obtegunt; `

atque idcirco fœmiuœ , pncrique mendaciores : mereenarii~

que omnes , & ut plurimumimcgotiatores ‚‘ qui сана; одгпщ merda.

mendaciis fucant к Sed redeamus adtveritaterm Cìuŕodl verum "Ч “a‘:‘:° ;Í;',îf.'
ell; quodque dqtottam , atqucfamplifieatum_ rnendado lp~ qm"

cum ded1't„,„ ell: hujiifmodiî ’_ ln jEgyp0o*fnon lgallináesôva

{счет ‚ tandiiique alis тегам quoad ovlr nativo calœe.»ie¢t,

pefaëta crepent , pullique excudantur _: fed ham: libiehoë

mines curam demandant :lunios habent. quamplnrimos и!’

id Район. quos inccndunt, certoque „мы; .gradut.­conltitu~

to , ovaiinducunt : чип eo fenlitn calore'-tepefa6`ta7,"quarń

brevilïimo tempore pullos emittunt , eofquermœo homiues

educant . Hic: Sextus; Nunc intelligot & veñlìmile quidam

illud: at li ita, ingens ibi pullorum eopia=­.~ Cuiego: ‚Ка‘

Etèautnmas 1: pallim invenies , &- .vili vœneubrtt.-..-„At ваш‘

Íauè per quam lepidum, videre per urbes homincs pullorurrt

grcges dutîtantes ’: quos .ith pulli oblërvapt , ut paliorem

oves. Бит etiam quidam ‚ qui fecum `limiarum"‘greges*~tra­ = ct'.ï.~....,« ­.,­

hunt, uno-omnes funevligatosz canes item типов ‚‘ШМ› —“““""

que , &.,capras : самцов’ his more eireulatòiumtin lìngulie’

urbis foris . ac prœcipuè-", - ubi-major» otidforumfvnumerusg

tot .lufu_i:',I & mm varioseduutiq'uttperrìdicixlum lits или’

mis dexteritate, ut admirationi (int :4 li talla apud nos fpe-­"

Басни exhiberentur , inlinitus дизайн: circulatorum ст“!

имя ad ea vifenda multitude accurreret : tali: enim hu~

juice populi genius , ut facile ludictis' libeêìactrlis detinea-_~Y

tur . Atque hate cum dicerem, nos janitor , quilprz Fori.

bus ptœllolabatu-r, lalutagltçi ¿jt -lliinis' tarde , inquit Nos

Мс

'
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Mecœnatis oñicia caufati vcniampetivimus :ß. "Ян fuurn

quifquc cubiculum fe reeepit. а ‚ы

CAPUT N'ofNuM.1

Qty [шт Едуртс Pyramides', Ф’ д guión: pa/ì¢¢,‘
i' штатив mira ßmêîuro арт! Mecenate» ; _ ‘

i. ’ — ЧШШТдЛИП. ' - sl ..’. ’

". ‹ Í ‘
’lli ,‚"

S Edebam quodam maui: ad literariam menfulam, tantumque

Rudio, quo tum vacabam intentus animo eram , ut ia­.

nìtoris'ltr'epitum, quo me tum clamore tum ferrearum tin

nitu vifgularum , tota domo inclamabat, nullo'-modo exalt

direm: cum Lœlius ademe convolat, 8: furge, iuquit, illí-.

. i ‚ fat ianltor :` tum ego oonfeltim alfurgens .una cumV Laelio'`

ad januam даешь, atque obviux Mecœhati eo . Ille , ut

me vidit: Parce, inquit , li te Mulìs diltraxi , pra: quibus

tu'curas neminem'. Cui ego.: quœfo , ut des mihi veniam;

_ , „ ‚ i um unta animi-intentioneiliteris »incumbebam ; ut nec

I _°"vocantis clamorem, nec Ferri tiunitum rexeeeperim . Neque id

' egotfnfpicari potei-am: nam livel .levis fufpicio ‘мы, ex

peélalîem hic à primo diluculo. Et ille: Omittamus oliicia:

quibus nec ego, вес‘ tu aliieeris: limplicem non in l`criben­‘

do tantum “уют amo, fed etiam iu traétando: Чао enim

Íimplicior .cunétis inY rebus natura , eb etiam grntior ell . Et

quando hic dies à lirepitu difeipulornm vacat, lilentque hg.

porticus , eax-nuse4 ad relaxandum animum . Cui tum ego:

Faciamsquando', jubes : aequediem hunc gemma lignabo:

interque beneficia ,L quibus me lemper complexus , ponam

pr-imo loco..,Ali'un'1pto igitur Lœlio , quiladerat, cum Me

dtnate Leuoopetnam , ubi iam `adornari pxaudium iulïerat,

del`erimur¿.:V . li. _ . . r...». _ _ .

. ‹ Dum autem quadriga vehimur , ita me Mecœnas inter­`

D, p,„.„i.m,“ pellet Y: `,Vidillin sceleberrimas illas in jßgyfpto Pyramides,

"т h‘b“'“' qu@ ínterapeima orbiscmiracula ab antiquis polita fuerunt ?

-CuiV tum ego: Vidi equidem: verùm nihil abl`uit,'quin illis;

p,J3.termifiis,fiBabylone dil`_cederem.,V.-ix,enim рой tot çrum-.

nas- , ac 'perieulaßabyloniam tenuerum._.,.1 cum' commoda le

occalio petendi Alexandriam oblata ell : in.cam enim ur

b_em quatuor`Europœi profeêtionem adornabaut : eam vero

oçcaliouem ne paterer i:-manibus elabi Achmetides hortaba­

щ‘: fuadebat etiam Druůlla, precefque plurímas adjungebat.

ЧЕМ; ego: Non facinm, nt exlfgypto concedam, ante

quam Pyramides ‘Ист; qu_arum_ gratia pluies in ¿Egyptum

` ' lo
'\~ A

cò: nam te conventum Meeœnas expetit: necltrepere себе
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le coni`erunt': cvanuere jam turbines, fyrtes, ac vada fupeo`

rata , tutusque nos portus exccpit : non amplihs latrones

timendi ‚ 11011 folitudines perluflrandfe : nec i-n dies occalio

deerit, qua commodè Alexandriam petamus. ld verò, quod

me acriils angebat erat inopia pecunize : line qua nihil om

ninò benë. At Drulilla , id intelligcns ; (Mando, inquit,

miraculo faêlum ell: : ut inter tot , ac _tam rapaces prado

num manus hre gemma fervarentur ; utamur illis : parva

quidem jaëlural, lì illis diliraëlis, incolumcm mc parentibus L

rellituam; imò Ftultum his parccrc , ex quibus , li pcreas,

nulla tibi utilitas futura lit. Ego laudato illius animo , Ve

neto mercatori dillrahendi gemmas ncgotium committo. Prg

Íiitit ille, tanto nollrq emolumcnto, ut plurimas illi gratias

agere _noßrarum partium effe duxerimi. Pollera dic condu

Eìis, lit honor auribus , afmis , duceque allumpto ite-r ag

A,<.»,redimur»,: Hoc loco Местная ‚ & ipfc honorem prœfatus.'

‘Ст’, inquit, potins aliuis, quam equis? Cui ego: Ita mos

gentium illarum ferr . Etenim rari quoniam 111 ŕlìgypto

equi: ui verò ex Arabia valïcruntur caríllimo vçneunt; id

circa a lnorum plurimns ufus. Sunt vcrò> adco cxpediti , a_c__

robufli ‚111 11011 multum equos 11е11де1е$‚:‚& eò prœcipuè,

quod nativa manfuetudine prçediti: etli interdum Majo теги

fe, cùm, ut ait poeta, calct.calor oli`xbus„& ipli Ferociant.

Hamm ingens Babylone numerus: pallimquein triviis repef

riuntur: uti apud nos Sebethi ad pontem, ad Terducium ‚‚

Refina: , Herculanoque Rant quotidie condnéìitii :, eos ut

plurimum puer ducit. Nam propter urbis valliratem ‚ non

facilè adiri loca , conlìcique negotia polfent , li pedes eas:A

quocirca hifce jumentis utuntur. Atque hinc videre licec_

innumerosrtota urbe curfantcs alinos, quos puer agafo iden

tidem ilimulat: quantoque ipfè valet curfu conl`eq_uitur:_
quod adveuis perridiculum vifuI eli . Non enim plebeji tan

t_ùm ‚ fed univerli _, ii Prœtorem excipias ‚ _alinos adhibcnt.¿

Ell: & illud etiam commodi , quod multituclini non ofñl

ciunt, quœ ut fuperiirs díxi infinita pene ей. Utinamapud

nos hic etiam barbarus ufus, quando plurimi recepti, tene

retur: percommodè enim , Se line (periculo ptogredercmur:

tot enim id œtatis quadrigœ, tot ci ra, ac plaulira, tot onu

lla jumenta per. vias occurrunt ‚ 11111111 line difcrimine', ne

dum incommodoire per urbem conceifum lit : Н1с‚Месое‘

nas'. Num idcircò_, inquit ‚ tu rarò pcdem domo eifers?

Cui ego: Reêìè conjeflas. Et ille. Hicufus primum vide

retur perridiculus : at u_bi invaluilfet , ne mírus Iquideru;

at tu iratus nimium in tot "Щит prœpedimcnta ._I~`_a\tcor,I

tum ­,eg0":'__fed julius `rlololr . At Iverò _iram_ concoquarr.u,;;`

Q/ |cl­‘l`

apn

Rari in ¿gypro

‘qu’ I

A linorum ul'-.is

d rigyprim.
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lepidumque faëìum accipe. Pridie quàm Babyloniœ vale di­

cerem , Gallus mercator , qui’magna~in gratia , tum inter

Europaros , tum inter flìgyptios erat , & opibus quam di

tillimus, Pelulium concefiit; ut inde in Cyprum navigaret:

цвет ciim honoris caufl`a comitari in egrelfu amici vellent,

linguli primo mane ad illius domum convenere, numero ad

centum : cunëli elegantioribus fe „ешь“; iuduerant ; pi

leisque , & gemma , 8: percgrinarum avium pennis inligni

Mívaqugdmîn bus, gladiosque fuccinëli more patrio. Turcœ & genere vc~

^"ni‘¢quimi°l\<{­ llis , 8: patrio acinace , & fuperbillimo item galero , pul«

.':’|“_“‘“f‘d‘f“""‘ chriorcs рт cazteris mihi vili быт: : тох ubi Gallus cun

êìos' exccpilïet , & ea qua gens plurimum valet humanirate

gratias cgiffet ,V alinum confcendit , qui equorum more i`rç~

natus, ephippium etiam gerebat , nec mora , univerli fuos

in alinos miro modo ornatos inliluere: longoquc agmine ire

bini cœperunt, tam fcrio , atque ea , qua Turcte reliquos

fuperant gravitate , ut mihi intuenti quam maxime ridicu

lum vifum fuerit. Nec fanèlepidior haberi fcçna apud nos

eo tempore potuiffet , quo ante magnum ieiunium , Bacca

nalia celebramos. Nempè adeò varius mortalium genius ell:

пес quidquam tam infolens, quod alicubi non frequeus lit.

Feftiva quidem equitatío , tum Mecœnas : At mihi crede,

cuneta (рис in humanis, mera quœdam apparentia, ac fcçna

Тип: : nos opinione пота ‚ 8: pretium rebus , 8: fpeciem

facimus, quodque “Газ recepit, putatur optimum, quod re

fpuit , non ità : nntiquitits limplices mores ufufque ama

bent: noflra ‘еще, illa explofa, fucum, ac mendacia l`eëia­

mur At ne vere excldamus ab añno ,' ut ajunt, ad propo

iitum revertamur: quid nam рейса? Cui ego : Contendam

lll-icò ad id : tranfmifïo iuxtà veteris Babylonian' ruinas ,

orientali primnm Nili alveo , deindë occidentali ( nam hic

cam Nilus infulam facit , de qua alias mentionem feci ) eo

genere mlvillm 9 <1110 Ãîgypti utuntur : alias mox canales

vadavimus : qui tempore inundationis pleni currunt ь reli

quo anni tempore penè licei . Ultra hos canales, ñve tivos

mavis dicere, veterurn lßgyptiorum fepulchra erant. Eli ш

t-em «данным campus ad Occidentem Nili , crebris propo

Видит iliiufmodi rivis interfcillïls : 8: verilimile eli etiam

circa PyrlmideS Olim Nili aquam canalibus manu гаек; de

ñuxiffe. Refert enim Diodorus Siculus V. circiter работ"

millia à Nilo Pyramides ereëtas Роже: quœ id temporis XII.

-pafluum millia ab eodem Nilo abfunt : quocirca facili: cre

diderim , magnum! ea так alveum , arte duêtum per ea

loca confluxilïe : чист ille pro Nilo accipiebat . lmo , ut

’ idem tradit- , circa Pyramides ingang [agus em ‚ à Rege

Myri
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Myri excavatus : qui in prœfentia unà cum univerfis pçnè

‚мин; :ruit , monumentaque omnia стаи : пес quidquam

vetuftaris prœter Pyramides extat; cumquc non amplihs ad

ea Е: loca excrefcens aqua conveëlet , ßcrilia funt , ac va

fìítatem prœferunt, ut cçtera Тип: ‚ quœ longiůs amne ab. ‚

fung. Hic Mecœnas: At olím fertîlifiìma . Cui ego: ld ex

eo, mea quidem fententia, proveniebat , quia antiquí inco­

lz, ut qui induürii pluribus canalibus manu faéìis ad inte

rîora loca Nili aquam dcducebant : qua irrigui встав cam

pî mira feracitate luxuriabant: nunc Arabes, ac Turcœ, qui

en loca incolunt , hanc non adhibeant indufìriam , urpotè

qui delîdes, ac minimè laboriolì; quaproptcr neutiquam mi

rum fr non tanta foli feracitas: quod niñ aßiduo hominum

labore excolatur, ßerilefcit . Verum illud fcitu dignum , & de

I.¢ra,ubí Pyrami.

s ‚ [rpulchns rc'
А quod mihi omittendum non duxi : omnia circum ea loca fwifüma»

д!‘

fepulchrorum refertílïìma : in quibus tota Memphis contu

mulabatur: demortuorum cadavera cymbis defercbanzur: qui

verò nauta cymbas agebat, antiqua Zßgyptiorum lingua, ut

author eÍ`t Dioziorus, Charon vocitabatur . Atqne hinc oc

cafronem comminifcendî Grœcos accepìife , doŕìi сидит;

fabulamque natam de Srygio ñumíne , & porritorc Charon

te : ñuvium autem lethen : unum ex Nili ramis vocatum

autumant. Verum cum lethe fons lic in Grœcia , apzius di

cetur, fr Cocyzum porius, au: Phlegethonrem eos fuiffe ri

vos putemus= Primus autem, qui hœc apud Grœcos finxir,
Щ‘; Pfïmue' :puel

creditur Orpheus , qui prìmus in Ãîgyptum percgrinatus cr¢_w­¢hm„.«m.

ей ‚ Sc Carmine plurimum valui: : cecimtque ante Home- с°"‘“""1“‘5"""

rum . Hic Mecœnas : Erudimm quippè ‚ nec cercè Ietheo

Humine obruendum ; & Lœlio huic non dubito quin grp

«Штат acciderit , quippè adolcfcenti erudítionis amantiH`|­

mo . Cui Lœlius; Ita verò : at gratias tibi ago q\umpluri­

mas, quod perhonoriñcè de me Íèntias. Ac ego: Atqui au

dite modò ; en aliud ‚ quod fcire operœ prctium erin . Et

Mcoœnas: Hic Ramus , ut pro Lœlio etiam fpondeam ;cu~

jus fumma in magißrum obfervantia : verum fcias non me

ab illo hac parte fupcrari ; tanti te slìimo. Cui ego: Tua

benevolcntia facit, ut tamus tibi videar: cœterum qui frm,

non adeò Íìolidus, qui ncfcìam: fed contcndam , quod in

Iìituí.. Mos trat apud Aìgyptios, ut qui cafu aliquo extra

patria lares ficubi demoreuí едет ‚ corumque corpora infe

рана remanferant: minimè “сете: talium cadavcra trans Hu.

‘Бит ‚ lacumque ad fepeliendum dcferri : hinc conñêìa ё

poëtis lex eÍ`t . nulli abroganda ‚ ut qui infepulti fuerunt,

minimè ad alteram Cocyli ripam , trans Stygiam paludcm,

quz Iacus ille circa Pyramides, hand dubio, erat ‚ дешЬе

Q 2 ren

‚ __‚‚‹-‹-—‚-—. Y' Y

‚.
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rentur . Et quia Ißgyptii fummo' Rudio in eo campo trahi
Nilum humari przeoptabant , vehemens illud animarum -de-Y

liderium tranfmittendi lluvii , Virgilius commentus ell lib.

Gentium pene om- vl’ ub* alt.: . _ _ _i

»ruin iiuaiun,¿n„.i¢ Sedzám ш ßilrem риск!” ш morte qmejìufzt.

‘"P‘d°“"““"’ ‘ ld verb fervens tumuli lluclium\, atque cupido , gentium

‘ pene omnium fuit : imò quidam Americœ barbari , houo

ratillimum parentibus fore arbitrabantur , li liliorum vi

fceribus tumularentur : idcircò eos devorabant . Tum Me

Н‘ America Н“! cœnas: Verum hic ut barbaricus honor, ita immanis, 8c ef

;î“"'.d“’°“"" ‘" fera confuetudo : lcd ad Pyramides veniamus : quae, ut fa

onelliusfcpclilnt. __ . . . х

cile cx haëtenus diëiis capi cquieëtura роте“, fepulchrorum

vice conditœ ab` antiquis Regibus illarum gentium fuere.

‘Си! ego : Квас: mtelligist veteres enim, qui in Hîgypto

regnarunt , adeo gloriœ appetentcs, tantoque lludio nominis

immortalitantem quœlivere, ut- nulli cultarum gentium., qua

rum proprius hic llimulus fuit, unquam- cellerint : ‚есть

immortalia elle monumenta , .quibus jam vita funëti conde

rentur , elle voluerunt . Qua чего Гпрга omnes :edificio

‚ rum formas' ad immorialitatcm aptior vila pyramis ell: hanc

Pú;"i;“'t"r""‘¢’";£‘§f; monumenta_ liguram accipere .jufl`.erunt. Et fanë li moles,_ lim

мы; mimuiz „_ ëtu ra , lapis lpeëtetur, meritò inter terrarum мы; miracu

;::'f¢f«d¢»d¢ffrfbun- la primo loco ./Egyptiœ Pyramides numerandœ . Balis qua

' ' dratœ longitudo eli palluum CCCL. ( etli aliœ minores,

nam non omnes aequales , CCC. numerent ) altitudo ell:

‚ graduum CCL , minorum чего CC , gradus lati palmos

duos noflrates , alti quatuor, qui' gradatim “Гоша ad verti

сет a`fcendunt: liruëlura, etlì primo non.videat_ur отдана,

quippe iis ornamentis vacans , quibus uti noliri conluevc

runt ; nihilominus оценив animis meditanti mira oppi

do apparet :`nam videre enim ell immeulàs lapidum mo

les, tam fabre quadratas , atque .inter fe connexas ‚(Ницце

tam excelläm altitudinem , non nili immenfis machinis eve

дав , ibique ad unguem collocatas, ut adhuc immotœ poli

tot fœcula perlillant , magnœ quidem artis, fumptusque ím~

menli. Neque mirum li ea ornamenta neglexerunt, quibus

tetas пота plurimum i_nl`udat , nam illi non pulchritudinis

rationem , fed perennitatis habuerunt: quapropter inflar

niontium , qui perpetui fua mole, ос figuraI также!!! ‚ illas

t:Ítruxe.r1iii¿. Lapliêlmarmpré eli: cuius etli ingeiiîrin (Еду:

р ocopia, per хит, а osque campos commo e etiam e

longinquo advthi potuilfct ; quia tamen tam valli, & gra

ves fune , vix concipere queas , quo paêto ferri , & quod

maius eli , attolli pot`uill‘ent. Hoc loco Lœlius. Mirum op

‚мае, fateor: fed nihil humano ingenio inaufum, li ad artis

inge
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ingenium magnorum Квант potentia 4aceedat : qua in’ re

Romani minime A'-Lgyptiis. polthabendi ', qui plurima, еще

tanto eonatu, ac fnmptu ./Bgyptiicelebrarunt, Komam non

minori ,vel impenfa, vel _indullria transduxerunt .- Nonin

ñcior, tum ego : Verům opus tantœ molis , tantœque' pe

rennitatis , tam multiplicem , tantamque in unum conge

дат marmoris copiam hand equidem Iapud Romanos repe

Y ries . Sed redeo ad Pyramides , de quibus non reëte Mar

tialis: _

г Barbara Pyramìdum Лед: miranda Mempbyr.

Quando de his nulla fœcula reticuere : quod autem tanta

ipl`e pompa celebravit, pauciora fœcula obruere . Sed mitta

mus poëtarum ironias, quibus uti hiltorico tnrpe ducitur.

Et еще non l`atis mirari potui januœ llruëluram. Siquidem

lèptem valli Iapides ex duriliimo marmore , quorum quili­

bet major eo eli, qui Roma: in Pantheone vilitur, f`oribul`­

que pro Epiliylio , Archittabcm nos dicimus , impolitus :

qui lapides in altum eduëti , atque examufiim compoliti ,

lrcum , Fornicemque уши: conllituunt . Ex janua , per

quam ingrelïus in pyramidis centrum , ubi demortuorum

Cvrpora collocabantur , longiliima via patet : cuius etiam

compago mirabilis, типа artis, ac magilìrœ opus.~Eli au~

tem quadrati inßar putei: non recta ad imum tendens, fed

acclivis, ac perdifiìcilis , & adeò prœceps , ut line periculo

adiri vix роте: idque faëtitabant, ne quis ad inter turban­­

dam mortuorum quietem crebrò defcenderet: atque ob id ,-~

condito cadavere , eifdem lapidibus occludebant : cumque

univerli eiufdem ñgurœ , ltruëturœque elfent ; hand equi

dem aditus reperiti facile poterat ;. ni Forte tota pyramis

diliolveretur.. Hic autem trames, in quem non nili accenlis

facibus penetrare licet: nam nullam ea parte lucem accipir,

patet longitudine paliibus fermè CC. non enim ex fupe.î

riore pyramidis parte reëlus in ejufdemgremium , fed ac

clivis extentus . Ell autem ipfe reëtillimus , quaternaque

lapidum ferie compingitur: quarum prima кант exhlbet,

fecunda pavimentum : duœ reliquœ тега claudunt : illius

tanta latitudo , atque altitudo ell: , ut unus tantum vir,

nec recto , fed incurvo corpore incedere valeat : idque ex

eo faëlum, arbitror, ne facilis cuique aditus ell'et. Lapides

tam valli , ut quidam triginta palmorum nollratium longi

tudinem œquent, ut mirum fanè lit qua. arte locati Fuerint.

Adiultimum tramitis caput , cella quzedam inltruëta ell:

eamque ad alfumendum fpiritum politam crediderim: &'fa

nè necelfe erat , ut poll immenfum laborem , in dil}icilli­

mo, ac prœrupto de_lcen_fu exantlatum , locus aliquis re1f_pi­_

ran i

71
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randi Foret . Нос |осо Mecœnas : Perbenè maduilli ? Cui

ego: Propemodum : nam inceífus ille incurvo corpore ma

xime laboriofus, diñicultas ineedendi propter faxa quœdam,

quae ex fuperiore tramitis ore deciderant ‚ viam prœpedie

bant: facium calor, homiuum halitus, tantum Íudorem eli«

спеши‘; nr Lotus difñuerem: at vifendi cupiditas laborem

allevabat, fudoremque abilergebat: nempè nihil homini ar

duum cit, quod cupidine aliqua arripitur . Verirm accepto

jam fatis aëre , redeo ad laborioñliimum iter . Beni: facis,

tum Местная: id сайт abs te expeëiamus. A cellula, tum

ego, in quam multa tandem dcfatigatione pervcneram ‚ in

cipit ad laevam trames alter quam perdiñìcilis, ac perarduus,

furfumque protenditur: quando ex eo loci in fupcriora Вин

шт afccnfus eli: пота clymacis fpeciem refertr nili quod

trames hic non rotundo Вехи, fed angulari linitur. Eli au

tem in ipfo Гоша pyramidis corpore inl`tru€tus ‚ immeniis

lapidibus aliabrè difpoiitis : qui plures ordines componunt;

quorum fuperíor inferiore magix prominet : fe_nlimque ar

êianturz cellulamque. Se tramitem eiiiciunt : de quo modò

dicebam: in quem non per gradas aicenditur: fed hinc, in

de rnarmore tali extruëìi : quos utraque manu apprehenfos

Ytenens , atque inhœrens ‚ ГшГцт enitaris oportet . idque

perdiliìcile, adeo declives Тип: ‚ inferiirs autem utroque in

latere, duo foramiua , quibus pcdes afcendendo рота: uti.

арт! nos in puteis fit: in quibus foramina gradatim exca«

vata graduum infìar Гоп: . ER & illud incommodi ‚ quod.

plus julio dißent, quaproptcr несет: elk crura diducere, ut

pedes longiixs extendas: quod non line magno incommodo,

ac defatigatione eliicitur. Hoc loco Lzelius: Num. inquît»

antiqui Aîgyptii Паши grandiores Э Cui ego : Verilìmile

id quìdem : atque ex hoc сеанс: commode potefl: : ni id

faëìum , ut dißicilior aditus redderetur. At Mecœnas: Egû»

_ _ _ ìnquit, velina pace, id l`a&um ex eo arbitror, quod E,gv­~

m‘:‘ïgl':“n‘Ircd"I‘l"‘:|‘I“" ptii diduëlis cruribus nafcerentur, ut ait Ariltoteles, Se iu

'id ipfum in Autumnis Snrrentinìs акт. Cui ego: Doëtè,

tu quidem rem acu tetigilìi : fed pergamus porrò. Supera»

to hoc tramite, qui longulus, atque altus exeurrit ‚ in ст’

ышъцт intra:-ur, ubi defunëìi cadaver condebatur. Eil: au

tcm illud oblongum, patetque longitudine pedes XXII. la

titudine vero circiter XL. quod чего mirum oppidò in eo

eil, ièptem , non ampliùs planis lapïdibus componitur pla

nus 8: ipfe fornix: ita vero politi ‚ ut pars illorurn parie

tíhus hsreat ‚ pars teëlum eñiciat : um fabrè, arque exa

muíiìm connexi, quadratique, ue teëìum quam maxime pla

ниш , ac vcluti lßvigatum apparaat : lëpulchrum in cxtre-Y

то
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mo litum : ell: autem ingens urna ex Thebaico lapide, qui

porphyrite durior; utine duriliimo quidem malleo, ac pon

deroliflimo, fragmentum excindas: fonumque reddit, qualern

:es Campanum folet , imo Gt gratior auribus alïonat. Urna

Го]: manet, ac line operculo : id ex eo, ajebant indigente,

quia Rex ille , qui fuperbillimlim illud libi monumentum

paraverat , tumulatus in eo non fuerit: quando id morta

Мат fatum elia ut ne de fepulehro quidem certi lint laf

que ex hoc etiam elle quod aditus patuiflet: qui in reliquie

Pyramidibus , quas plurima Тип: , deprehendi non potell:

adeò connexi inter fe lapides uno omnes modo , atque ar
te Ганс. i ‘

A Tandem ex munilico fepulchro egrelli, in dium aërem,

ut ait po'e’ta, redditi: '& certe oriri mihi iterum >vilizs fum,

at наш“ cupido Завет‘ , in fummum Pyramidisverlieem

confeendere: "еще numquam expleturcuriolitate animos:

qusque priîis ‘МГ: ‚ acres ad alia exploranda llimuli Ганс‘.

Non autern diflicilis is afcenlus ст , etli laboriofus : nam

ita lapides locati' , ut {сайт tenuati vacuum fuppoliti fps

tium quali gradum relinquant: alacres igitnr сии!!! in fu,I

periora connili , editilfimum in vertieem evalimus: ex quo

puleherrimus ante oculos profpeëtus 'nobis exhibitus. Vide

barnus mare, longiîiimttm ‘МНЕ traëiuiù е Ímmçñfûmque PC’

ne Aclgypti planîtiem : quo ego conrpeëtu mltilicè deIe6ta­

т: . Ubi чего defceudimus nos до’: itineris ad ‘Штанги

Sphingem pfoduxit . Ей autcm ingens làxum ea forma,

qua Sphingern ‚Богов: , inlculptum : mirabile quidem

pulchfrumque И‘: opus : at totarn videre non datur, adeo

enim circuiti arena tircrsvit , ut iam femllepultr lit: nec nili

humanum арт, eollumque atque hunierorum pars, darli

que videnntur. Hoc loco me ità Meeœms interpeller: Adve- 7" ‘

ëtum ne aliunde faxum, an eo loci mons natur? Cui ego:

ld dillicilè также propter irnmenfaln cireum, ut dicebam,

arenam: quia verò arenolixm univorfurñ circa folum. ahun~

dè deveflum crediderím : quod li И: : magna quidem po

tentiii, inagnis opibus, тает; machina: opus fuit. At Me~

cunas: fed quid mirum: fi ŕßgyptum, ät populorum refer

tiilimam, & »uri ditiliimiim faille “замке; omnes perhibent.

Atque htee ubi dich Там, nos tandem Leucopetra excepit:

й quoniam шагает. jam menù, cunêlaque сдана efui ma
tura, eonlèdimus. о

СА
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Po/lq!/am óafìlica apud.`M¢ca_:‘m1tem mea/21 traílazì fr/nids;

д A fufcepta de Pyrarnìdiáf/s mzrratío, continuata ,­ degne

W ~ ‚_ Y топиагит. cadaverióu: Инта bpbizus.

‘д’: до? ‚1-1?’ "мг-м .' ‚
.f Bi ìam~.l`ecundiS Vmenliës celebrstis. aqxmmimzlnibusI ephe­.'

. г; _bi;ieí%§uderunt»i: .nos ‘Местная rogat ‚ num meridia

11: че11ст11з—_?;С111 ego: Facicmus,~qund julïeris: li Atibi те‘

ridiatione opt\s­,~n0s etiam fomnulum capíemus: fm minus,

icl ctiâm nobis percommodum. Tum ille. Tuus mihi fermo;

Inon,‘¢;alia4f¿r_\1'Í„ira,tps,V nullQquç'iinbutl\s­ fuoo, -fed fua {implici

ваш гад1в‚ддг‘ез‚:.отп1 fppfzre dulcior ; ideireo, .quzfo , uv _'

qugdlffufcegeras~ff§liget=exe<1`\1aris, tètexeiigitinrftelam, nec

lili- invenire\‘çap.u_e;p9rditiìeÍ„lè . Cuiœgd: Geratur hic tibi

masi; & -ep „шарф , quod ad cibpm coquendum plûrii
mum­fem1ofvaleat. Agtendiie igiturze-luli:rata jam Sphinge:I

quoniam'-dies extabuerat,` in pagum quendam pergimus, cui'

«Лифт barbaris nomen. Hic Lclius: Num antíquœ Bufy­`

ridís xclíquiœ? quamrmßgmm in Higypio, urbem alim fuif-j

B"fY"‘“'b“““' feïacçcpimus . Cui ego : Non defuíc , qui»-ita opinaretur:

q`""b'G“a" fed perperam: nam ,ßufyrisY intra`D,eltam fuit, inque illius

gremio, ut IAuthoi­Ael|`t Diodorus. Нас. vero villa extra ей;

atque ad fuperiorem Ãìgyptum fpeëlat: Hic ea noéìe per

noêìavimusz & quoníam defacígati . ac. pçnè elnmbari, altiß'

lìmè indormivímus-. Orto mox fole , afïurreximusg lìatímr.

que ad vifendas aliaslvcîrcum.,pyramides .i qua: plurímœ ре‘;

еат planitiem fparfœ, etlì minores r,eliquis,\«confpiciuntuni

_ n Has ‘его Mumiarum votant :— ea enim circmn loca hœc сад

Щ“ ““‘M“'““'dax1eraeruuntur. Sum autem Muniiœ amiquogum ŕßgyptim`

rum cadavera , qua: miro quodam bimmine cdndiebantur-,

nc putrefcerent: mnltis mox fafciis, alíisque pannorum in

volucris involuebantur : atque in hunc modum fepulchro,

eo in campo, maixdabamurl: от; quin eriam 111 illiufmodi

faíëiis fßgyptiis `llteris, quas hieroglyphicos vocant, demor

-núigenus ,r._vimms.,.nomen",A veliçti 'epitaphium , infcribef

.rez his чего lepulchris totus ille campus occupabatur. Cam~

pus «verb maxime aridus ‚; ас fabulolus, еще íiccitas , mea,

'q\u'dem.lemenf\ia, ad vinclicanda è cormpzione cadavera, от:
1п1111о1е fac lè corrumpuntur, mnximë:V conduceb_at. Hic I_..œ~`

lius: Non omnes in pyramidibus locabnntur? Minime, tum

ego , neqne id omnibus propter immenfos fumptus facili:

erat; Reges tantum in Cas , quique год“ fanguiuis, primi

que principum virorum , quorum тише opes , inlìfgni illa

„д; une
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funeris pompa >inlirrebantur : cacteri limplici cultu humi

condebanturdllo modo: in llcrili,ac lîticulofo circum cam

po innumeri penè putei excavati erant , ac profundillìmi

quidem -illi : lìngulique , ut arbitrer, ad Видит ~Familias

pertmebant; quarum impenlis ‘вами: etiam apud nos in

privatis tumulis faëlitatur. lmoquc in putoo varia circum

loculamenta , quali fepulchra inllruebantur, ut apud anti

quos mos fuit : & pallini Puteolis prœcipue via Campane

vifuntnr : in his corpora locabantur , atque arena intege­

bantur: qua mox totus puteus opplebatur: ingellaque ‘Ги

perius plurima item arena; diliicile deinde erat os putei re

perire. Atque ha'.c corpora , Чаи: lucri gratia muito liudio

à villicis quœruntur, eque profundiliimis illis puteis inlin

cem iterum educuntur, Mumias ‘диван appeller, quze,quo.

niarn prodelfe morbis credlunt ,-in varias сет‘: partes díilra~

huntur. Hoc loco Mecœnas: Licuitne tibi integrum homi

nis cadaver infpicere г дяпмеъаз ego particulas vidi fœpe.

Cui ego : Plurimi ad nos villiciconlluxere regantes fi ad

velligandas Mnmias ire in animo effets, le libenter luam

operam locaturos : ego , quoniam id multi temporis elle ‚

& non 'mediocris impenfœ audiveram , relpondi , mihi tan

tum non fuppcditari tcmporis ‚ ас pecuniœ: inlpeélurum

tamen libentiliimc,l`| aliquam jam erutam in promptu ha

berent: nequè id illis line prœmio cell`urum. lllincgaruntz

quocirca ad vilendos puteos , qui -iam excav-ati, ac vacni

erant,me confero. Pagani ad lua unus poli alium , ut ‘hn

di|apli:duo tantum `nos l`ecuti,qual1 per otium: ut verò

reliqni ,jam fc è confpeëlu fubtraxerunt, ad Achmctidem

converli :habere fe,inquiunt ,dnas elegantiliirnas Mumias,

quas nobis contemplandas exhiberent , dummodo id ipfo­

rum lucro. cederet.Q1od cum ad me Achmetides attulil`­

let,llatim рада pccul1ia,ad vilcnda ea cadavere prolìcifci­

mur : occultaverant ea pagani in cafa quadam femiruta

non longi.I apago nè relîquis innotcfcerent: ea enim apud

illos lata lex elliut (рт аЬ hujufmodi cadaveribus pecu

nia corrogaretur , qua plerumquc viêlitant, in commune

collata,in fmgula mox capita divideretur: idcirco -lì quid

occulere pollunt ‚ поп omittunt ; quando nulla pene gens,

apud quam,non fuum fraudes locum habeant: imo "Маня

callere fraudes аист putat , honcliiores prudentiam vo

cantzadcò à limplici illa primœvœ œtatis fxmplicitate defer:

virnus . inverfifque vocabulis vitia tcgimuszfcd nc longe

it propoiito divertam ; Cum Щи per arenam ;extra publi

cam viam , ne deprehenderemur , non line magno labore

progrelïi elfemns, ad tuguriolumßtandem illud dever1iÄr_m1S­

Y I I IC

'Q'

El
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Hic pagani circumñeêlentes oculos,l`1 quis nos obfervaret,

attente fpeculantur: cumque lub obtutum caderet nemo ,

cafam fubimus , in ea lub arena, qua totum pavimentum

alt`e obrutum , gemina cadavera tegebantur : quœ illico edu

да prœ nollris oculis locavere . Primum , quod infpeximus

virieratzlineilque pannis llriëlillime involutum: чаю fa

fciœ bitumine condita: una cum cadavere duraverant : infu~

per totum corpus magno , liueoque amiêlu undiq;tegeba­`

'tur : qui totus fere piélus , ac inauratus ,arëlè ali`utus,il­

litus bitumine,plumbcifque ligillis circum circa oblignatus:

(рт cuneta illullris mihi viri argumenta videbantur . In

luperiore corporis parte ,quœ ob pannorum multitudinem

plana erat , humana eñigies appiëta , juvenemque referebat ;

‘nec dubium quin defunêli imago effet. Quje tot circum lì

gnis,cara&eribns, hicroglyphicifque tanto colore, 8: tam

vario, tantoque auro interdillinëla , atque exornata , ut

pulchra œquè, ac mirabilis vilir effet: vellis longa, atque

ad talos ufque demilïazeoque ex panno,ac forma, qua ulos

fuille antiquos fßgiptios папа: Herodotus. Etlî huius de

mortui album lineum,& lignís interpiëtis , & aureis 'ma

culis interllriftum , quod honoris gratia cum defunftis

faëìitatum crediderim ,cerneretur . Caput aureo item ope

rimcnto , gemmifque dilliuëlo tegebatur ;ex quo capillus

niger, & crilpus prominebat :cui limilis barba ,etli rarior:

oris color, ut tmanuum fubniger : ex quo deduxi hunc

hominem non ex inferiori flîgypto, prœcipuè Delta , ubi

homines ad vineum vergunt, fed ex fuperiori l`uil'l`e : ubi

incola’Í ŕiîthropibus, quibus contermini, fimiles cril`po capillo ,

fubnigroque colore nalcuntur. Aureum ex collo penden

авт torquem gerebat: ex quo juxta pe€tus , quali gemma,

aureus orbis depcndebat, in quo inlcriptœ Iiterœ , infcul­

ptaquc ligna quœdam nobis omninò incognita: orbis iple,

in avem стана vilebatur.Hoc loco Mecœnas Facile cre

diderim virum illum,cujus appiëlam imaginem defcriplilli,

unumbex /fgypti Praetoribus , aut _ludicibus extitille .nam

hl .ut Diodorus refert , illiufmodi torquem gerebant , ea

verb avis veritatis imaginem prmfelerebat. Cui ego: Etu

d1te,& veriflmile цитат illnd. Dextera, ut ad narratio

nem redeam, aurcam pateram tenebat, rubro liquore ple

пат live id fanguinem , live vinum, quod vero limilius

ell _flgnilicaret : & facrilicii alicuius libamen pramotabat.

Simllra(cuius index, Sc ultimus aureo annulo in articu

“mm [ummm lo iuxta unquem inl`1g_niti) fubofcurumnefcio quid ovil`or­

метит‘ “_ me llrmgebat: quod or tum mea me opinio fefellrt, er fru

grun . "_€tulperlimile yidebatur ,j quod inlanum malum appellant:

neque

I l

Q
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neque id mylierio vncat.Atque hlc ftatim Mecœnas: Num,

ínquit,qnia pomum illud Proferpinœ facrum apud ŕE.gi­

ptios foret? Cui ergo: Aiìirmare non audeo, negare ne id

quidem.Crura,& perles nuda zhorum tamen plantœ nigris

fandaliis regebantur: èquorum ioleis niger lilus eduëìus,

perque majorcm digitum , proximumque tra niiens , geminis

ñbulis, qua: plantis aliriëiœ colligmtur , adnexus pedi or­

namento ell. At чего quod curíolius , relatuque dignius

mihi "Кит, attentifque animis adnotavi ,id eli ,quod jam т“, . .
. . ‚ ‚ _ ‚ prroml in

lam adlungarn . Falcxa quatlam ampia velutr crngulo prie- rarrianirenpria

cingebatur : in qua nigro pigmento , hoc verbum /Egiptii: Pi’ "’ М“ 9“

literis infcriptum erat EV Í VXI, quod eli Eutiehe ‚ль: '‚‘:::;‹::;:‘“

Eutichius:bonam Fortunam latine lunar: idque proprium '

viri nomen putozfcriptumquc in linel pro HS,ut re ve

ra fcribi deberet , corrupto Ãîpyptiorum more, uti ple

rumqne lit , vocabulo :quemadmodum litera 1‘ pro Т р161а.

Eli autem celeberrîmum Hœbrzeorum Tau , quod veteres

Hebrœi in crucis formam fcribebant: quam tamen literam

novi Hebrœi in odium crucis expunxerunt , aliamq; in~

dunxerunt,qua nunc utuntur , Hic Laelius ‚ qui Graecis

literis egregiam operam navi“/crat:(¿1_;d , inquit,lì dictio

illa EV 1‘,VXl verbum lit irnperativirmodi . idem fonans,

quod apud nos, vale? nequc id ab 11111 illorum temporum

abhorret : quo & prifci Latini uli _fnnt_ : legimus ‹ enim

арт! Virgilium:

Sulfur: reternum mi

Äïternur/ique wie .

Quîbus verbis /Enœas Pallantis corpus а Turno occili pa

tri Evandro fepeliendum remilit: cui cum Mecœnas allen-I

fillet . Nihil ego. inquam , habeo quod objiciam 11111 dei

tortum verbum :vernm fcio id corruptione lingua: eveni

revpotuilTe­ Sed hujus viri cadavere circumfpeëto, alterum

contemplati attentiflimè cœpi ,quod ,ut fuperius innui ,de

funëtas fœminœ erat :non fecus ac primum fafciis —, lineil`­

que pannis involutum , conditumq; bitumine :juvenis etiam

prac le fpeciem ferebat: nec dubito quin viri aut coniux,

aut foror aliqua extiterit: in eadem enim urna utrumque

repertum pagani aflirmabant : hujus autem veßis panno

appiëìa , auro , gemmifque ditior erat, in aureis circulis,

quibus variata veßis, prœter diéla jam Папа, & caracteres,

iniculpta: pariter aves qu:edam,atque animalia , еще 1ео

nes videbantur: at vero ea in armilla , quœ media etat,

bos feu verius vacca infculpta,quœ vel Apís , vel llidis vi

ces gerebat, pluribus prrecinëìumjorquìbus collum nite

bat.e¿ç quorum uno ad peëlus pendens aureus orbis lolis

R z ima­_

bi , famme Pazza ,
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imagine enitebat : insures plurima nitentes gemma “(гад

que ex aure pendebanumanusietiam &fura aureis , gem

meilque monilibus prœcinëìa , exornataque erant `: байта

digiti omnes, excepto pollice ,annulis inlignes , index duos,

quorum alterum in articulo proximo, prœferebat: dextras

annularis gemino tantum prœlucebat . ф; manus pere

манит vas ex auro ejus form:e,qua aquales Бей confue

verant, tenebatzac duobus digitis quali per jocum ollenta

bat ;liuillra fafciculum ex longis irotundifq; virgulis {triu

gebat :quae veròillre ,dignofci non poterat, oris color ma

gis albicat, nigri tamen capilli, Si Crilpi: nigri oculi ; at

lupercilia , quœ fpatiofa ,_ & coniunëtag ut id aetatis apud

eas gentes mos ell: oculi pariter ampli,palpebrœ fubnigro

quodam fuco illitre :forfan l`tibio,. ut antiqui temporis faa

minœ folitaverant; quod 8:- nunc apud Orientales populos

faêtitari perhibent. Hic Mecœnas : Non id quidem impro

babile : venom cedo,elegans ne piëtura.’ nam nulli inlignes

piëtores apud ŕEgyptios mcmorantur . Cui ego : hefte

conjeëiasi nulla in, ea elegantia, eamque рт le artem fe

rebat , qua apud nos uli piëiorcs, qui barbaris leculis exti

‘Же perhibentur.Sed lultratis hifce Muniiis , Pagauifque

mercede donatis , in pagum redivimus : поЫГсит puellte

ctijuldam caput attulimus. Ubi verò brevi nos cœuula ref

fecimus , jamque de difcellu cogitabamus ; cum nos qui

dam convcnit , rogatque li Africanam Mumiam inlpicere

amor спас, Cui' ego; uovitate vocabuli excitatus,Eoquz,

_AfiieanaMii­ inquam , Africana Mumia? Et ille:Cum, inquit, per ln

""“' teriorem Libyam Afri iterfaciunt, excitantur nonnunquam

validillimi venti, qui valtos arenœ cumulos , nam ea tota

arcnola ell,in contrariam partcm ferunt, viatorefque op

primunt :qui prtefocati il-licòintereunttea autem arida are­_

na adeò cadavera exliccantur, induraturque,ut minime pu

trefaëtioni dent locum :deinde ,cum contrarii venti in con

trarias partes fpirant,arenamque impellunt, eadem cadave

ra nudantur : acceptaque inter mumias pariter poni con

fueverant: iliorum uuum ad nos deveëtum, quod contem

plati орет oculis erit. Tum ego ,nihil moratus, in paga

ni calam регаты quam brevi ingrellus cadaver inlpicio.

Etat lljlthiops nigerrimus adeo iuformis, ac Fzedus, ut me

cacodœmonem, vel aliquem ex damnatls ad inferos videre

mihi vilus lim Шато horrore ,ut illud рост ofurpare po:

‘ищет:

Qbflupaì , /lcreruntque comit, Ú“ funx faucìàus дар: З

Etfane _cum inferorum loea,œternaque animo meditor ‘пр:

Рдёёадцудт mihi prit oculis iinagìuem pone 5 oculi cavi

omni:
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omnino , ac nudi , labra corrofa , nafus jam pene diffluxerat:

reliqua membromm caro una cum pelle benè exíìccata, to

tumque fere corpus intcgrum :lì ventrem excipias ex quo

exta extabuerant , ac pene effiuxerant: dentes nitidillimi ,

crifpus capillus , ac brevis.:`crura ‚ ut Гоп: Aîthiopes valgi,

атома. Hic Lœlius: Num hinc illud ,. quod in Nauxicis.

eli, excepilii ? verfufque recitavit ::

Arabia: de/‘erta 'valut , Libya , @Nom ci'rllm‘,`~

Cum gernini adfverfo ßaìrammr ‚(так 'verm' ;.

Him: »atm aáreptam magna wi 'voluit ummm г‘

Inde lefvem Borea: падет :iet horrìdurzingcns

In medio cur/mlm ful:/lollitvur :atque abi quondai'/Á

Campus erat,magm¢s congejìi раме”: extat- _

Ccmfejlim mom: Ф‘ тпё/ётог premi# alms cantes..

Cu; ego: Rem ipfam , Lœli ‚ ut foles, putalii.` At Mecœ­'

ms; Laudo-,inquit , Lœli , ingenium tuum, & дышит, quo

erga magilirum te genis. VerumA quia- jam inclinatur dieslI

tempus eli ut currum conÍ`cedamus«: nam voloivos tempe­_

(live domum rcducexe. Cui ego: Satís erit lì ad Barmen

fes ufque azdes nos comiterísmœterum,quœfumns , ne te,

amplius nolìrorum caula vexes, quod cum vix ‘мы ef»

Íet,conl`cenfo curru Barnam contendimus..I

CAIPUT UNDECIMUM»

Navigatie Babylone Alexandŕìarn,qm'dqüe ea д‘

mfbe. ате ЩЪеДит acciderí: memoraum..

Um autem curru deferimurz Age,lis, inquir Meco£¢~>

nas. Quid рейса! Тит ego, ea pompa, qua dil`cef­I

feramus Babyloniam reverlì, deqne reditu illicò cogitavif

mus, & quoniam Galli quidam profeëtionem adornabant»

nos illis comites adjunximus. Mox prole&i Canopum fe­

cundo Nilo pervemum: hic Gallica navi confcenfa , pro»

fperoque ufl vento, tandem Alexandriam tum meo,tum

Achmetidis gaudio,cujus vifendi parentis mira cupido,fub

vefperam appulimus. Primo mane è navi egrefïì reëìà ad

Achmetis domum gijeiïus direximus Excepit- nos bonusafe

nex:tantaque lœnicia , ut continere fe minimè­ quiverit,.

quin me illico totís ulnis compleëkercculrz nec ta¿ntum.ex.

nati ,quantum ex mea incolumitate, de qua duin_ta.i­ei}amI

cœperat , gaudium concepit. Ncmpe lì vera amicitia effr

nihil fanguini cedit: nec chariores amici Тип: quam añi

nes. Ut ledimus de tota peregrinarione rogare cœpic,cgo ,

cunêia paucis expofui :audiyip ille animis intemilT1miS.; 8‘

` ‘п:
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Brulillmferviq;

occurfur Ale:

xandrig.

ut de adverlis contrillabatur ,ita in lœtis gelliebat: non Ге

cus ac iple vel fubiillet pericula , vel evitalfet : acterlitg.

que ниш, ei Drulillam, de qua tragzdiam omnem edidi­

cerat,impensè commendavit . Numquam lane mirari deli

no viri barbaro ex genere , barbaroqne in lolo nati tan

tam beneuolentiam ,humanitatem , atque erga antiquos do

minos tantam grati animi telliñcationem:eos dies, quibus

expeëlandum fuit ,ut navis Gallica ,qua veneramus, ador

naretur, tam aŕiabiliter , 8: laute pro conditiontI homi

nis traëlavit , ut vel ipla Drulilla fummopere admirate

тип,

At illud memorabile accidit, quod conceptam iam lœ«

titiam abunde cumulavit:dum altero ab eo, quo Alexan

driam veneramus die, per urbem una cum Drulilla virili,

ut folitaverat habitu induta , praecipua loca vifebamus,in

juvenem incidimus: quem ut virgo confpicata ell , hœlit,

fufpenfoque diu animo, oculifque in iuvenem lixis , con

templata attentillimè cli . juvenis cum animadverteret in

fe hominem curiosi: intentum , cœpit & ipfe mírabundus

Nirginem intueri . ld ego animadverteni,` , in eam illicò

cogitationem animum induxi,elTe nimirum eum juvenem,

qui cum virgo navlgaverat, inque piratas inciderat, qua

propter . Num , inquam , ille tuus ell fervus Р Et illa:

Ni me fallo, iplillimns el`t:ar interrogare non audeo , nec

tutum videtur . Cui ego : ld mihi negotii relinquito.

Nec mora,juvenem convenio;8c quis еде: interrogo? ll

le cum patrium fermonem audiret , magnopere lœtatus, Ita

lus,inquit . Cui tum e o: Gaudeo,quod eadem nos pa

tria tulerit, еицфт aëre fpiravimuszverìxm qua ex Pro-I
vincia 9 Et ille.I Brutius, Crotone natus. Tum ego: At'

quis te huc cafus devexit? num in piraticas manus veni~

Ш? Ше verò:Divinalli , inquit . Tum ego nihil dubitans

quin Druiillœ famulus eliet, jubeo nos domum fequi, ha

bere quœdam, (рт iplum intelligere орет pretium foret:

adDruf1llam чек‘): Bono lis animo ;ille; tuus ell гашиша.

Ut nos reêla domum recepimus , in lecretius cubiculum

ingrelli , fervum intuens .'El’tne, inquam, il`ta tibi facies

nota? Et ille: Etlì non -nihil immutata,inque virili velle

lexus lateat,& mea me Гана: opinio, illa mea domina Dru~

lilla ell. Cui ego: llla iplillima ell: quod ut audivit, in

genti pcrfufus gaudio, tenere lacrymas ‘Ах potuit , fubi

tufque ad deolculandos pedes accurrit . Nec minor lane

Drulillzx: laetitia fuit , recepto prœter lpem famulo , inli

gnîs ñdei , & cui ipfa , etli invita, calamitatem creaverat.

Pollquam_mntuis gaudiis modus [папа ell aliquis, qu? ca-`

› и
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r-fir - - f*‘v­'"-_-* -ŕ

fu Alexandriam petiiffet; &fuíne iuris,an fub altcrîus pol o`u= вшых:

ceßate elïet Э interrogo . Tum ille ita exorfus ‚ totius rei "_"““'9,li" ‚т‘

Ícenam compendio enarravit: Mauro hominibcui ё piratîs `,':,',:'¿:„‘,?,Í,':i:,',

venditus fui , uxor erat Turcici generis, & ea non inele- а qnomodo at

gans : quae vìrum,& ore , & moribus turpìflìmum nullo ““"­ib“'

modo Ferre poterat:nec aliud quotidie, quam `illius гасит,

поп optabat modo, fed meditabatur etiam ,lì potuiífet . Ut

ego domum veni,inque me illa oculos conjecit,cœpit il

lico me humanitelI traêìare :Àcumque vir aberat, fummam

in me benevolentiam affeëìabatz quœ cum fervi conditio

nem excederet ,ůlfpeëìa mihi erat:verebar enim ne illaim­

pudico amore exardefceret : qnapropter , durîus agebam , èque «

blanditiis illius magia , quam à domini minis caveßam. Nam

cum à puero ‚ ut тег dominœ fatis morum eft , honeñè

educatus elfcm , & quam maximè ab illicitis voluptatibus

abßinere didicill`em,nihil magis,quam pucliciriœ primnm,

mox Нос], quod plerumque ufuvenit, jaëìuram faccre per- ‘г

timcfccbam. Quodam die ,quo herus in villam cum amicís

diverterat,cœpit illa blanditiis me primùm tentare : mox

aperta vi. Ego etů totus inl1orruifTem,ne tamen furentem

illico exafpexarcmt non elfe id ejus loci, nec temporis: nec.

liccre illi tamtam ‘Его inìuriam irrogate: neque illnd По‘:

Numinis „диета, neque hominnm Бей: recogitaret ani

mo, quam` ‘игре futurum lì rcfcirctur : neque id agendum,

quod fummo probro , fummoque capitis difcrimini cellu

rum. Illa cognica mea conlìantia, rem dilìulit: me ramen

pecunia , quae vehementillìmus apud homines fl:imulus,do­~ Q’

navit:&ha:c ,inquit ,_rcdemptionìs pretium ello, Ego nole

bam accipere :mihique gratius ful: fervitute futurum ,quam

male partis libertatem adipifci. illa exafperata,totaque ira

fervens ; Mea , inquit ‚ non domini , ut tu falfo exilìimas ,

hœc ей . Et она теа funt,non cui voluero dare licet.’ tene,

nam li renuastibi capitale futurum pro certo habeas._Tum

ego iram furentis timens:nam i`œmina,& amante irntata.,

nulla fera nocentior , pecuniam acccpì : erant centum autel.

Sequenti die ad demandatum mihiàdomino negoiium до;

то egrclïus, in foro ìtalum offendi, qui ex Gallica navi,

quœ in anchoris ñabat , mercimoniorum caufïa defcender_at.4

Hic cum me ex “та, ас Гегтопе Italum effe cognovn;

quis едет? rogat,& quo illuc cafu adveni{l`em?Cu1`eg0

tragœdiam omnem narravi. lile miferic0rdia,qua’. facile re

cordatione malorum cxcitatur , iìatim permotus , fpondeß

те Gallica ea navi abduůurum : idque (штат еще , lì

poßridie ad litus ad ccrtum locum , ad quam .reci accede

bant , Га!’ уеГрегат venlffem; lìdemque' (наш Sacramento»

fu mat.

I

Il

д;



’1‘g6 VERIS H'»ERC‘ULAN.l

ñrmat . Ego tanta plcnus fpe domum redeo . Vix petiem

imuli ,cum nuncius è villa Ytegrotare dominum attultt :Sc

art Vcredo ex nimia crapula :& ne morbus ingraveleereuita

‚сядет villa fubliitilïe . ld ego divinitus faëtum duxi, ut

`façilior occafio evadendi .mihi foret . At Ahera id [ibi com

modum ad explendam voluptatem rata , cœpitnme arêjtius

ufgere . Ego, cui ñxum animo erat , lucem vita potius,

quam pudicitiœ nitorem arntttere , negare cœpt : ne vero

reminultimum ñatim difcrimen adducerem ( cum remedi

uri licet ,adhibere _prudentis eil) lenire cam variis ratioŕ

bus eonatus fum. Expe6`tarct,{i quid viro humanitus a 1

dill`et,tum fine noxa fieri poile ,quod ih prefentia culpaI

non vacaret; 11ес licere alienam calamitatem in proprium

commodum vertere,frbique voluptatem ,ex viri malo quz

Mtr, п, rm» rere,Tum illa ,quali furia, in iram exariìt ,Sc minaci vul.~A

xfndiciria. tu ‚ nec line fremi-tu :Vide ,„ínquit , quid facias; fcio equi

» dem me ab injuria vindicarezatque ita indignabunda ê meo

{е confpeëhx fubduxit . Hoc >loco Mecœnas: Miror ,inquit,

Ihom-inis conliantiam,quam in fervo difiicile reperies.Cui

ego: Tanti 1:11 à puero virtuti alïuefcere : & qui fanëlè,

honeûèque educati ,& ii fervi ,liberum animum gerunt.ltà

vero,tum ille: nec facile ea virtus Heêtitur,quœ altius ш

-dicem Exit . Sed quid tum poñea В nam tam curiofa res

aft ,quam quae maxime .Mane cœpit hera ,aiebat famulus:

me ìtcrum blanditiis appetere: & accipe ,inquit , dure , Se

ingrata, iimulque alios Laureos porrexit . Ego quoniam ad

rem , quam machinabar ,faciebant , libenter accepi , quod il

la bene interpretatayjubet me fequi: cum Ítatim nuncîus

alter adfuit: que jubebatur ipfalillico ad virum prolicifci ,1

qui non bene fe habebat . lllalœtata nuncio, nam breviI

objturum fperabat , -€XI€mpl0 parvît ; meque cum ancilla

Maura domi fubliftere jullìt . Quantum id mihi gaudium ,

quantam lœtitiam attulerit , haud verbis explicare queo; imo

ingentes animos ad fugam arldidiuquippe non humanoid

conlilio fa&urn,fed >divino evenille putavi : funtenim miferi

eurœ Deo ,St perire fine auxilio Superorum , nequeunt in

nocentes Fateor: nullus eo die longior mihi vifus, nec quid

quam ,quam fuga in animo erat: tandem ut exalbuerat, ad

locum pergo : qui folus omnino crat : at neque ltalum

inverti . neque Cymbam nllam in vicinia animadverto.`

Qu_9circa engi animo,ac pene de falute defperare cœperarn,

inque meum саги: iam jam atrocia omnia imminere: nur

miœque me fiducia: damnabam: cumlè navi, quae nonlon­

ge erat, cymbam ad litus concitatiliimo curl`u venire con

lpicio, qua _vifa çreëlus ipe, ac pene excrtus `fum: adlîuíe

a

is

È.

brevi
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brevi amicus, meque' accepit , atque in navemduxit . vix

confccndi tum так anchoris,profperoque vento exorto,

'Alexandriam venímus : atque hic tenius dícs сП ‚ Verum

ut hœc{dié`ta , Barnam pervemum : rcliŕìoque hic Mecca-I

hate, nos Neapolìmperreximus.

Libri бесит};
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Бит apud Mecæxlatera verfzmur- , iteriAlexan

drin italiam rverfzzr , qzmque in eo- accij

derzmt , emzrrara ..

Í Uodam díe dum ego, щипцы apud

Mecænatem efïemusz ita ille ad me:

Sæpe teinterrogare in animo f`uít,at

faliente modo memoria , modo_,I ad alia

dígfcíîì, fœpe etiam omífî: nunc quan

do , & memoria fuggerit , atque ab

aliis rebus lìberi,atque expedíti fuo

mus , occaíìunculam non. neglígam:

quid tandem in reditu tuo ‚ dum

Alexandria in italiam remearcs ,_ curíoíì accidit Р пат fl

meminißî, ca in urbe profeëìíonem in patriam adornabas,

Cui ego: Memini quidem : & Неве‘ etiam reliqusum illud

navigationis ad te narnturus vem ; fed ad alia Ie veßigîo

(Ватт ,quod prîmum in animo propoůtum erat . решат

fwiz faciam igitur nunc tibi fntîs, rcmque ad umbilicum de

ducam. Tum Mccœnas: iilac expe6_ìo_. Е: ego: ubi Gal-A

  

licus
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licus' myoparo, quem ibi operiebamur , ad navigandum in;

Ílruêlus, atque ín promptu fuit, Ac meti vale diximus.

Sed quantis me lacrimis bonus fenex dimifcrit, hand verbis

cxplicare queo,ct‘rtë non tantas pro ñlio cl`lndili`et:ulque

adeo roboratus beneiiciis amor,œvoque invcteratus ,natu

т поп ccdit:interdum etiam exfuperat: &ubi bonam na

tura indolem collocavit , nihil elli, quod delìderes: deinde ut

mutuis aliquantulum lacrymis temperatum ей , mihi omnia

faulla ominatus, viatico alïatim oneravit: nec ullis adducí

precibus potuit, ne adco in nos profulus elïet , imo per

pauca ea elle, ajcbat: fequc mihi omnia debere: & li am

pliores lbrtunœ deliderandœ, id eò fpeëlaret , ut largillime me

donaret . Hoc loco Mecœnas: Utinam , inquit, ità omnes me

mores benelîciorum client , & cam naëti à parente natura

indolemznihil in hominum vita experi ad felicitatem pof

й‘. At vitiato lemel candice comuni labe, id frullrà deli

deramus : поп enim prudens is ей agricola ‚ qui cariola ё

Ílirpe optimos fruŕlus expeëlat. Sed perge tu porro .Tum

ego: Divulfus non line vi ab Achmete, navim comitibus

Drulilla , & famulo confcendi : expanlifque illico velis. Ale

xandria e_xcel'limus,totique /Egypte vale diximus­,ventus,

qui principio vela impleverat‘, erat Auller 5 quo brevi

Rhodurmant Cretam tenere fpcrabamus. Sed ea noé`tc,qu:e

profeflionem fccuta ей , Libico maris imperium Aufler

concelT|t:qui ut ejus natura cll,cn:pit vehementlïimo ila

tu perfurere , fcqne in Occidentcm paulatim Hcélere: nof

que ab inllituto curfu dcileêlere , inque Cyprum clavum

dirigere cogibat ­ ld mihi 8: li cuperem quam citillime pa

triam rcvílere,non tamen omnino ingralum accidcbat: tan

ta cupido erat novas terras,novos populos perlullrare: 8C

eam prœcipuè infulam ,de cuius celebritate multa in (cho

lis didíceram. At hœc (pes brevi prœcila: iterum enim БЫ

Аийег maris arbitrium vindicavit : quod ubi vié`tor obti

nuit, Libonoto concellît: quo fecundo in puppim perllan

te, cum Rhodum nos pervcnille crederemus , Carpathum

tenuimus. quod quidem pergratum mihi accedit: nam eo

in portuTurcica clallis inauthoris llabat :erant XL. trire

mes , & naves XVIII. qua: Sporadibus perlullratis , ad Cre~

ticum bellum contendebant :ibi vero Rhodiam clalfem \/lll.

rollratarum , & Africanam , чаю ех Tripolítanís navibus .

'Iunetanis,ac Nlauricis couflabatur , in dies expeëlabant,

Hoc loco Lœlius. Quo bono Nomine ex barbarorum un

guibus tutò evalillis? Cui ego; Cum lredus Gallos inter,

ac 'Turcas initum cllet , nos utpote focios benignè admile~

runt . {то in Praztoriam una cum navis prœfecto conlcenf

S а 4dimus

СЫН‘ Turcica.

in Carpatho ad

Crerrcum bellů

conrendens.



'i4<s VERIS HERCULANI

та: pr

bium (‘щит

Lepra:

OVC!

dimus , Turcicum Archithalalïum invifuri: cui monufcula'

etiam attulimus: qui humanior, quam cœteri barbari ‚ nos,

affabiliter exccpit: plurimaque nos de Alexandria interro

дат; & fr Cythèum , aut Cydoniam_ pcteremns . Pra:t`e­`

élus vir peracutus, & cautus: Negavlt le per ea loca tran

lìturum : тох ubi dimilìt, geminis vervecibus, & panibus ali

quot donavit: deinde obtenta facultatc,univerfam infulam

perluûravimus :curiofeque rogitabam , lì adhuc exjis lepo

rfibns foboles effet , qui aliunde advcëli, tanta fœcundita­

te crcverunt, ut indigenas aliò commigrafe coëgerint: un-4

de faëìum adagium Carpathii lepores, ubi quis hoftem do~

mum admilerit : verum adeo infcia in temporis ea вещей,

ut ne nomen quidem proverbii teneret: imo tanta in uni

verfam Grœciam ,ex quo Turcicum fub iugum milïa , igna

via,atque infcitia irrcplît , ut in Grœcia Grœciam que-1:

ras : tantaque oblita barbarie, ut meritò quidam dixeric

#`ß’°LP?3°‘­F‘;~°"" E" ‘Г? f'^^¿5l Мопс adeò vcrumclìghumanisartibus,

ac liberalibus difciplinis {цвета rnitefcere ; qua: lì defint ,

снега‘; - ha “его i tum Mecœnas : fed quid tum рейса!

С"; ego: Lllfìfala inl`ula , vela Fecimus : placuitque Se

}')t¢nt'fi0l\a1€ CNW latus prœternavigarc ‚ ne ad Aultrale

dcfcendentcs Alricanam in'clall`em incìdcremus: cuius oc

curfus, cum illa plcrumquc ex piratarum colluvie ‚ ас de

fertorum (же coalefcat,apud quos nulla fides, fœdera nul

la, non fatis tutum videbatur: id mihi ex animi fententia

evenit, fummo etcnim opere avebam flìgeum mare tot ter

ris fparlum, tot conlitum infulis perlulìratcz &‘fpes etiam

спас ‚ foreut Venetam claffem obvíam haberemus ‚ quam

ad Cithera flare in anchoris rumor apud Turclias pcrcre

buerat. Secundo igitur vento, qui œftivo cx Oriente fpi

rabat,navigantes,brevi falurata cx longinquo Afiypalea,

Zephyriurn promontorium tranfmilimus. dcinde lœva Diam

infulam , mox чего dextra Thcram , & ТЫгеПат preterve­

ЕМ: in Venetum lembum inliru€tiHimum,rcmigioque pe

ne volantem, qui Cytheum petebat ,incidimus. Veneti ut

ex vexillo Gallicum Myoparonem elfe deprehenderunt, il

lico ad nos properaverunt ,&f`alute militari more data ,at

que accepta ; undc folveremus ,&li quid de:Turcica clafle

accepilïemus , interrogent . Nos Alexandria folvilïe , Carpa

thioque in portu=Turcicam clalfem conl`pexiÍl`e , refpoudi­

таз . Е: illi: Venetam clalfem ab Citheris in Milum pro

feéìam . gratumq; Architalalïo futurum ,lì eum in portum

divertcremus: quœque de Turcis comperta haberemus, illi

cxponeremus: hominem еде hllmanifümum, nofque benc

yole eacccpturum . -_Vilum prœfeëlo, nec non 8: reliquis, qui

in
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in navi eramus,hanc Venetis, per quorum portus crebrò

navigabat, gratiam faccre :quapropter obliquato aliquautu­

lum velo , Melum contendimns . Ventus ,qui commodeI per»

flaverat, multum| fe fub vefperam remilit, quo faëtum , ut

parum ea noête navigatum fit, primo mane reliantibus itc

rum auris, velum paullo vehementius urgentibus , meri

diem circiter in ampliliimumV Meli portum intravimus.Clail

fe illico falutata,Venetum Praetorem adivimns :‘ qui {поз} аГ

fabiliter excepit,cunëtaque de Turcis à nobis cognita edo

ceri voluit :. quibus enarratís , perhonotiñcis verbis dimiiit :

nos quod reliquum diei l`upererat„, in luliranda Venerorum

claífe confumpfrmus. Нос loco Mecœnas fic mcinterpellat:

Quœ melior , atque inltruéiior ‘На , Turcica ne , an Vene~

ta? Cui tum ego: Utraque,ut verumifatear , erat iniiru

€tilTima , in_ Turcica plus pompœ, atq, ornatus, plus in Ve«

neta animorum lnerat,cui li tempefìive ltalorum fublitlia ад‘

veniffent , non dubito, quin egregiam de Barbaris vi&o­

riam retulilfent. At nos in hac parte pcccamus fœpe:& no

ltro cum tlamno- Hic Lœlius : Merito tu ítlcirco in Belf

licis:

Tempe“/late пота primi~ procedere ir; они]:

Fejiinale , duce: ¿bo/iemqna ad cœpra'prm're 4.

Tempe/liwzr eri: campi quicumqm: Magijler

Poßejfor /Jìc штат eriz: qui ferm ,abi/)ir

Re Лера infcŕîa, p0/írifqße ing/orizz: armi: .

Cui Mecœnas: Egregie , Lrcli ‚Яйцо avidè expeêtabam , ad

me vero : quid tum poliea ?,Cui ego :Melo egrelii , Cythera

fecundo vento tenuimus .ln quorum litore turrim nobis

quidam ex nautis oitendebat ,inque ea Veneris oiim fanum ими: i-'anunt`

extitifle, ex quo Helenam Paris rapuilïe fertur , aHirma­ ¢1a«\°H¢l¢nH

bat. Ego illam profpiciens:hinc, inquam,incendium illud Н"

exarlit , quo brevi Europa ,atque Alia comp\'chenfœ,tanta

mortalium clatle,& tot annis afiiictœ gemuerunt :limnlque

ea mihi animum Cupido fubiit , locum propius infpicere::

at : vetuit Navarchus :‚ reitive addens , Ne fopitas diu Ham

mas excitemus: nec malorum rcfricata memoria fuo часа‘:

malo. Igitur Venetis Fano vale diêto , ac tranfmiffo mox,.

Laconico fmu , Tßënarium venimus. Hic quoniam ventus

velo immoriebatur ,vifum Navarcho Ícapham in terras aqua-

tum dimittere: ego Tœnariam fpecum-videre pecupidus,.

in eam ûatim infili, cumque quatuor armatis in litus co

Iendimus ‚ ad quod ubi applicuimus, in oram fcapha_egre.i`­'

fr defcendimus, in qua in hominem ferme nudum meldt-

mus : quem ex oris lineamentis non Laconem cum , fed.

ltalum effe putavimus; nec noltra- nos Орто f‘2f¢ïl|it_‘l|`>¢`

Ülllm

de пера ..
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Specux ‘Гавана.

enim nos confpicatus, in genua accidens, multîs precibus

mgavìt;ut nobifcum reciperemus;inque ltaliam ‚ in quam

nos navigare exillimabat, deveheremus. Deinde ferio ad

‘попе: ,ut quam cito in cyrnbam reverteremur,eam oram

preedonibus pallim habitarî, qui divino , humanoq; iure con.

ternpto , cunëla latrocinils Complent ,hofpitefque denudant;

fummœque mifericordiœ loco habent , lì non repugnantes,

non occidant : nam lì vim vi tepellere aulit , atrocillima

quœque in viëlos exercent. Galli cum benè lperare homi

nem jullìlfent : funt nobis , ínquiunt, arma . 8( animi ‚

quels , lì veniant , propulfemus . At ego cum rogo, lì Tx.

nariam fpecum „таит Е: ille,ut qui vctullatis inerudí

‘из, пе vocabulum quidem nolle fallus ell . lnterea loci ,

devexa:,jam :etatis Lacœna ad nos venit ‚ ротогит omnis

generis cillam benè plenam gerens : & li emere animus ellct,

года. Cui Gallus quidam , qui (irecam lînguam callebat,

quanti indicaret, petiit. Tum illa: @anti vis , inquit:

brevi ígitur (тамада res ell : mox fontem ln proxima val

le elle ait nitidiflimum :cqu¢`:,ac gelidillimum , ubi aquari

per eommodum: pafcere item in ea gregem,l`1 aguas ё pa

ñoribus ,vel lac , cafeumque comparare voluntas elïet. Tum

negante lupplice tutumelïc illuc le couferre ,eos non pallo

res , fed prœdones qui grcgcm pafcerent, & folitos illa anu

lnlidias flruere ; petiere tamen,tanta illis in armis liducia . Ego

cum in promontorio fpecnm quandam animadvertillem ,

Tœnarias fauces elTe,pcr quas ad lnferos iter olim patuilfe

înfcholis audiveram , arbitratus, е?) ire pergo: quam non

multis pallìbus ingrelfus , immanem fpeluncam, horridam

que eam elle _video,& perobfcuram: quocirca non aufus ul-I

terius pedem mfcrre, ne revera in Platonis àntro me vi-

vum conderem. Hœc inter , focii ingenti fcllinatione re

dierunt: plurima enim turba è proximis collibus eflufa de

fccndebat: & ne iam à paftorlbus opprelli сцен‘: , horum

paucitas, atque illorum arma elfecerunt: in fcapham igîtur

inlìlientcs ab infami ora paululum receflimus : mox curfu

inhibito, expeélari parumpcr placuit , ut qnœ ca turba, &

quibus adveniret armis, videremus. Nec moratum Щи ell:

venere ad litus circiter tríginta partim fclopis , partim fu

dibus armati,atque cnfe Laconico: quos ubi explolis tubis

laluravimns , in navim cnrfnm illico cepimus . Нос |осо

Здссшъаз: Ut v:1riz;nt,i‘r8x<quit, Íliumana!ealo<:a,qu:1equon

am gente tam cu ta, tam anŕlislc ibus inllitnta ha
bitabantur , nunc cxuta pene humanitzlgte: nihil nilì bar

barbariem , atque immanitatem prœlcferunt. Sed quid tum

рейса} Cui_ ego : Rellante iterum vento. P_eloponnel`um

ргаг.

-_A4._­..­­.-...__4
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praeternavîgamus:rranfmííïoque íìnu Meífeníaco ínter ultíë

mum penìnfulœ promontoríum , quod Acutas dîcitur, 8€

Thíganuůs, atque Oenufas infulas curfum intendimus: ín

que Mothones confpeëìum fub diei fequentis creperas.per~

venìmuszqua urbe è falo faîutata, bonís jonium avìbus ,_

erat enim fumma ferenítas ,& fecundus perßabar Eurus, in

gredimur . (‚Джо ducente. brevi Strophadäs: , Harpiarum

quondam ‘ездит, tenuímus: id tempus folítarius in his

fcopulis degit : & partim Ripe à navígantibus corrogata,

partim horruli fruêìibus ,hcrbuIïfq; quas ípfe вы plantat,

‘Агат tolerar , & felícíífxmì; qnídem certè .. (Диет ego Bea~

tiñîmun omnîum duco: ut qui procul ё‘ tumultibns, atque

humanis fraudibus perpetua pace fruirur: qui fi intus ab

animi perturbationibus (е fortiter v~indícet,quod non dif

ñcile faëìum Фасо , fruetnr etíam , quam poll: fata ехре

aamus, œrerna|„ Hoc loco Lœlíuslfubridensz Vellem te ego.

in Strophadas amandare , ut f¢:liciÍïìmam.íllam> paeem , quam.

tanti мыши, obtineas Cui ego : Item libenter . En fcis mc,

cumdatur,reliëìa urbe,în folitudinem convolareg, ínque:

ea me unà cum Mufìs occludere . Et ille: ScioV equidem..

Sed in Íolitudine Surrentina : nîmírum in angulo totíusA

orbís amœniílìmo :I in- quo quîs œñatem non ageret? Cui

tum Mœcenas : Optímè ,ac fefìivè Lœlîus.Verum ralís Par»

Фен!) genius, utetíam in afperríma folitudine vitam du

cerettranquìllam . Ec ego :Si Майя comitamibus (ola loca

petas , amœna fmt oportet : nam horrida [избит Mufœ, qq@

clegantioißm cultum agrant: fr vero Metanœa comite , m

fylvas te conjícias, tum quo horridìor locusj, eò aptior ad

vitam expíandam œtemamq;be:1títudinem‘obrînendam.SedA

redeamus ad propoûrum .. StrophadibuS,î& folítario генао.

occidentem verfus. iter. corrípímus ;R Enfoque efñante , breviY

ltaliam tenere fperabamus :at brevis ea {рез Гийыпат exor

tus ex inopînato vehemens Атеизм! Epyri nos [йога de-­

ůeûerc coëgir, alteroque, àquo fplrare incœperat Фе , ad:

Corcyram devexic : id míhi ,etfì patriamïrevifere fummo--`

pere cuperem , non ingratum omnino accrdnt : tantus crac

amor novas gentes pcrluûrandï , atque ea loca ,` q_uaî.tan~~

tumvetus fama. ceíebraverat Jnquírendi. Ut portummtraf

vimus,faëìaque Iab Veneto Prœtorc potefìas defccndendr

ей: in нм inûlw', fìatimque ubi antîquí Alcinoi hom Amnoaaonum.

(ищет, & quœ ‘стада illorum` fupereffent , índígeflâm ‘“"‘*"

quendam ‚диет primum obvîam habui, ineerrogo. _Ee Ille:

Nullus,.înquit ,hic cui Alcinoo потеп, пес quos dléîs hor-

tos fcio ._ Cui zum ego :. Celeberrímos, inquam , ìllos. ‚ ‘аи-У

reiI`que'pomis ìnñgnes , quos quondam Alcinous. lrlêíïlœ
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rex plantavit,fnmmoque lludio excoluit. 'Tum ille lubri

dens: Somniaris, inquit ,holpes. At ego demiratus illius

inlci«tiam:ò ubi, ccclamo , omnis erudítionis parens Grae

cia! òubi сыне quondam gentes! Hare inter , Venetns qui

dam fupervenit , & quid perquircrem З rogar. Cui ego: Phœa­

cum horthus, quorum ne nomen quidem apud banc gentem

manct.Et ilie:Ne mireris,inquit: oblita omnis barbarie ,

atque-infcitia Степ ей :eruditœque gentis honorem ех Ьаг

baria incumbens turbo deculllt moque llatim ad colles quoi

dam perduëlavit; qui Iprat: cœteris ред!!! ‚ atque amœnifli

mis hortis conliti erant :& hic, inquit, extitille olim Alci

’ noi hortos, Регионов! quoniam aurantiorum refertillimi,

aurea mala protulille fabnlati funt veteres.'Mox his ex col

libus ad litus redivimus, &_ne ad vifendam urbem arcem

que eminenti in faxo impoiitam irem , devexus jam dies

prohibuit quocirca так humaniffrmo viro peraëtis, in na

vim redivi, ubi me Drulilla expeëlabat, ce:nu'laque celebra

ta,ad quietem concellimus . Circitcr fecundam noëlis vi

giliam ingens in navi clamor exort-us , quo illico expone

дав , quidcll`et."’interrogo.Qr_i proxime llabat. Vela, in

они, cxpandi Navarchus jnllit : nam gcnm 'Thracius fpirare

cœperit; .non omittendam occaůoncm duxit: eoque fecundo

brevi fe ltaliam "спешит fperat.. Nec ea hominem fpes fe

fellit , tertio die (ub Auroram Brutios colles confpeximus ‚

quos faulliliimis mox vocibus falutavimus, propiufquc acce

dentes nos Crotonem delatos comperimus: quanta Drulil

Не laetitia Их dici potcll. Hic Mecœnas: Credo equidem:

quis enim рой tot сайт, ас tanta exantlata pericula, l`ofpi­

tem le in patriam appulilfe fummopere non gelliat.'Etipl`e:

At non minori ego gaudio affeëlus fum , quod paternam

in domum falvammiraculo virginem reduxillem.

Et fanè li nihil aliud,magnum me ex fulccpta naviga

tione frulïlum retulille arbitrabar,quod nobili loco natam

virginem ex penitillima barbaria , torque immanillimorum

prœdonum manibus , ac tot periculis,l`|ne minima quidem,

vel pudoris,vcl ñdci labe illibatam,ac lolpitcm parentibus

reddidillem : clariorcmqne meam expeditionem futuram ,

quam Argonaurarum , duce lalone : qui nihil nili vanum

nomen,& nclcio quam arietis pellcm ,auro ne dicam, an

mendacio fucatam retulernnt . (Md enim homini glorio

Лиз potell: accidere, quam fervatoris vel nomen , vel glo

riam lua virtute , luis laboribus adipifci . Нос |осо Lœ

lius: lmo tu Pcrleo gloriolìor : nam ille Audromedam è

Се‘! faucibus liberavit , tu virginem ingenuam , ac nobilem

ex Qrco , in quem jam jam caluraI erat, vindicalli ‚ Cui Me

cœnas:

До‘;„44
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comas ;Erudite, Leli ,ut foles . Sed quid ii poetam noftrum

Orpheo componamus? non id ìureìlmo Felicior ,tum Lœ­

Iius:nam ille incautus,quam reducebat Euridicen,amilit:

hic ita l'e,qua prudentia qua confiantia gtfiìt ; ut ereptam

virginem tot per difcrimina,ac turbines falvam perduxerit.

Quibus ego: Gratias вводной glorianti mihi adbland`mi­

ni. Sed redeamus in viam , nam tempus ей, ut de difcef~

[и cogitemus .Vix Portum intravimus, cum prœmilïo fa

mulo,reé`ta ad Druiillœ domum contendimus: in quam ut

venimus,virginis parentem obviam habemus:qui reducem

ñliam ea шайба exCepit„qua redivivam recepiffct, & fanë

opinione fua talem habuit; ut qui jamdiu è vivis eixcef

Iìíie credidcrat . Ройеа verò quam omnem ex nata billo

‘ riam intellexit , те ülia: fervatorem , fuumque maximum

benefaëìorem magniñcís verbis appellavit ,tot gratias езде ‚

tantis me prœconiis, tantis laudibus affecit, quantis maxi

mè potuit.Non intra privatam eam­domum fe lœtiti-acon

tinuit; fed pcrvagata per univcriam urbem fama , ingens

Nobilium concurfus in virginis domum , eam vdere cu

pientium , reditumque tum ei, turn VPatri gratulantium: nec

quidquam tota civitate, quam Druiìllœ reduéiio, imo exor

tus narrabatur. Me vero >mirari omnes, celebrare, extollc­

re , inque priicorum heroum numerum referre , quas ego

laudes libens devorabam. Ubi vero gratuiationibus­moduS

faëtus ей aliquis,ad opiparum prandium concedimus ‚ пес

femel inter pocola mihi Рейды vocibus univerfl convivœ, &

erant plurimi , propinavere . Hœc vero ut dié`ta 2 Mecœnatem

rogo Numquid Neapolim vellct , Ratimq, unacum Lœlio

difcefiì ,

CAPUT SECUNDUM.`

Recìtatur Galli cajzzfdam ode , Ó' mox /Iutborir

carmen Seculare.

Adhorti profpeëtum ferlebam , & verficulos quofdam ‚

quo limatiores prodirent, radebam, cum Neapoli me

Lœlius inopinus oppreñìt: Et Salve , inquit , Mularum de

licium ~ Cui ego: Salve , inquam , meum corculum , Í`latim~

que cum mecum una feffum accepi: & quid novi ab ur

be apportaret.’ interrogo . Tum ille: Habeo ‚ inquit , quod

tum mihi , tum amicis omnibus accidit perquàm gratuli

mumztibi vero futurum grave hand dubito , icio цифре

animi tui moderationem . Sed ‘сне, nolis , audias opor

ее: . Cui ego:Quid ilìuç _tandem ей? Etille; Accipe: Она:

[Р rinus,
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tinus, fcis viri nomen ,& eruditioncm . Cui tum ipfe: Cui

non diëtus llas.Turn ille : Humaniliìmus hic vir oden quan~

dam,quam eidoëìiliimus Blauchetus Piêiavio mil`it,ad me

Roma confelìim traufmilit, & ut legeremjull`1t,cuifme qux

fo , ut parearn ,atque illico recitavit .

G11" “М!” N. Part/Jenin G. S. I.

ode ad Partlaeg ‚. . .
„„„„, Poem Clarrßìmo Neapolmmo

Crm» Philippus Dux Andegafven/is Rex Hifpaniarum

remmcìatur ejer. `

O D E .

Partbeni ,no/im Лав ze Car/neme,

Frigeanr:Clauus Лав te тегами

Flexiles andar: jim: te re/Y/lar

Penjîle plelìlrum .

Obflxrpet Pbœ/zur nofvirate rerum,

1­line,<;f;~ bine fam' [триста fontes

IVej`cii,cur/'urz mwa /ux Olympe

' Orta refulget.

Neapolim in_/zjlit now jiella carlo:

Hefperir fplendet Cyn@/‘ura regnis,

Ame non uffa , Ф’ P/Jarur /Jojpiralìs

Dat пота lucem.

Штатив Salem patimr . сжатие

Ludofvix : clarum ßiciare lumen

Impigri Soler , parilefque cœlo

Fardere задаст .

I/'idimus Salem : "авт: corufea;

Piëîonrlm пайка ,fdcíer/Mille candor

Congener Луна‘ ,feder eleganti

Gratia fronte.

1’ r ‚ Partbenì , сект tibi Muß: ‘Летит

.Magna nam даёт celebrare шеф’,

Bellicas artes rejimas', elamrzrr

Grandia руда .

Serìôe Regnamem He/perire Pbilipprmr ‚

Scribe concorde: popa/los beamem;

Scribe bis dene imperio potenti

Scepfra regemem .

Helmut auritusfidium carrara;

Audiat camu: , Cytbaremque Maig;

Audiat ponto : Term'/`que /imam

Audiat arcir.

Plauder Errufcum mare,plaudat ‘салат

.Adriarmrn , (rj fqrtbenope carremi

‚дм:
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Accìrmt ‘vari , emerimmque [amr/zi:

Inferat a/Iris.

Utfrecitavit:Bona verba ‚ шт ego ‚& tota poëtica ‚ Ac

Lœlius. Sed, quando tantus te vir excitavit, ad magna te

accingas , oportet . Cui ego : Satis, fuperque lulimus , ut an

Navalia bella abfoluturus lim ,plurimum dubitem.Ad Hi

Íloriam, ut i`cis,animum applicui:& de hac etiam in an

cipiti ей animus:adeo dîminutz corporis vires. Tum il

le: Ne tam cito animo defpondeas; revivifces Surrentino

in Elyiio illo tuo , cuius aër potentillima tibi panacœa : cu

ius ope morbus omnes expellas. Cui tum ego; Non inli

ciar,fed elapfos jam annos revocare non potelì. Tum Lae

lius; Ut Neßoreos vivas annos , Superos rogo, quacloque:

&|li placet,ut de nollris addat tibi juppiter annos, pre

cor. Sed quid iliuc,quod inter manus ей’: Cui ego: Car

men fœculare , quod nuper habui, & ut limatius iterum,

prodeat , ad trutinam revoeabam .. Et ille: есть, ut recites,

nam cîim habuilli ,morbo regio prœpeditus, non interfui.

Cui ego:Cantabo libenter , utli quid minus;placet_,admo~

neas ,atque illico de l`cript0 cantitavi .

CARMEN SÍECULARE

1NNocENT1o x11.PoNT,MAx; ¿;«¿«1~;¿=¿¿­¿­~

D l C T U M.

1nnoe,xn, p,M,

Hic ego non Mul`as,vatum commenta priorum

ln mea ab umbrofo deducam carmina Pindo.`

Nec te per rigui pafcentem {iumina,Phœbe,

Amphyli цитат ,vel in Aêtœo Arachynto .

Hand equidem lacros liëìo de fonte liquores

Haurire ей animus,nec inani nomine pafci .

Te Virgo, fummi genetrix veneranda Totantis,

Aulim , ii tantum fas ей ,accerfere cœlo .

Tu , quœ purpureo fulges circumdata Sole,

Et llellis redimita, facique innixa bicorní,

Divorum regina ,hominumque incedis:& omnis

Те circùm Aligerùm piŕ`tis exercitus alis

Funditut, obl`ervans,tuajufTa explere paratus;

Tu Найди Patris amor communis,& Aurœ

/Etheriœ , noßrique falus, fpefque unica Mundi,

Divinos fontes, & dii carminis œllrum,

ln nolirosinfunde animos', nurrierofque minilira

fßquales operi ;quando_ nova fccla paramus

’ z Dicere,
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Dicere , quœ Summus pacato condere mundo,

Magnanimís jamjam lmroernrrus i_1pparat0rflS=

Ас toto in terras deducere Банды cœlo .

Tuque adeò,magni quem l`ecl_i Fata pararunt

Authorem ,Romane Pater ,cui cernuus на},

Per te pacatusnerrarum ñeëìitur Orliis.,

Hue adfrs , patrioque , precor , da carmma чай ;`

Ut canere `a fuperis per te data munera Divis ,.

Sparfaque per cunéìas cœleßis gaurlia terras;

Utque tuas рот: laudes,tua nomma ferre,.

(lug „мы primo confurgit Lucifer от: ,

Ql1àqueide.m fufcos jam Velpere mergitur undis.`

`Iam circumñexo centenis curlìbus orbe ,

Venturi Parcœ texebaut> [lamina l`ecli:

Tempore quo SufperisY mos ell: antiquus ,Olympi

Sydereas aperirc fores, atque alta Tonantis.

Atria,folenues & circum ducere pompas ..

Неон‘: iplì pariter (largilïima.dona Deorum)

Speêtacli in ракет tanti, pompauque venirene

Mortales, foliti in cunetas dilfundere terras

Gandia , lœtitiamque, & amicze munere Pacis .

Et jam purpureo properabat lìfŕnirxe Phœbus

Pandere Divorum üellantia limina , & annum,

Aunum expeêtatuln , votis & mille решит ‚

Aufpicio ordiri [то ‚ cum fummus ab aree

Hîtheria Pater in terras lila. lumína lìxit,

,Vil`urus, qua: fata hominum , qui rebus {дети

Terrenis color, 8( qui agcrent mortalia cafus-.

Sed vix divinos oculos, Их arduus omnes

Per terras circùm mentem , perque azquora ñexit,

Cum totum dcnfa immerfum caligine Mundum

Profpexit, fcelerumque alta cuneta oblita воде.

Namque novis odiis, odiifque. íncenlus avitis

Tarlareus Pluto, Stygiis è fedibus omnes

Per totum pelles vitiorum immiferat Orbem,

Quas interdifcilïa nigros Dvifcordia crines

Prima volat, lpargitque faces, atque undique valla,

lrrltans populorum animos, incendia шт“

Bellornm , l`ociol`que in. mutua concitat arma.

Hinc те exultat Mars impiusyafpera mil`cens

Prœlía : concurrunt gentes ,quie ¿pace quieta: ,

`lam dudum patrios verfarant vomere campos:

lnque vieem cœdes, & trillia funera portant.

Omnia mifcentur, jafìantur turbine ab uno

Qmnia,jufque datum _fceleriypervcrfaque lacra.`4

L ‹
O“Ё`.«

-..J
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L Qua cum prolpiceret fummo regnator ab axe,"

‘ lngemuit', cafus hominum miferatus acerbos.

Atque hœc divino dedit ore; Tot horrida liuëìus.

Martia шагам tempellas movit, & omnem.

Europam шьют atrox furialibus undis ‚‚

Nimirum tantos mortàlia crimina luëlus

Per tantas meruere neces: gens impia pœnas..

Promeritas luit, 86 proprio fe fanguine pafcit ,I

At fragili quoniam generi mifercfcere noflrum ей;

jßmulaque inferni calcanda fuperbia Ditis/,.

Succurram tanto iaëlatis turbine rebus.`

Qigque una exortos valeat fedare tumultus ,I

Atque fuam Mundo-faciem-, prifcumque decorem

Reddere , fydereo demittam à vertice Pacem .

Quzeque piet populos, & noxas diluat omnes,‘

Addam olli comitem Pietatem :operifque miniller.

Prœclarus tanti quique aurea fecula Condat,

Sit,qui Romana: dignatus honore Tiara: ,.

Terrarum regit aufpicíís melioribns Orbemi

Hunc etenim,cui munda. dedit cognomina отце;

Delegi prius ipfe ,lacra quam fede locarcnt

‘Unanimì confenfu homines ; ut fcilicet alto

Е cœlo Pacem redeuntem,munere nollro~,.,

Atque unà acciperet Pietatem,Orbemque piaret ,`.

Atque novi in terras cxordia duceret ссуд.

ldque etiam lacrispraedici vatibus ante:

Nimirum ut gentes cunélœ., populique tenerenh.

еще fummo prœllanda viro reverentia,iullit.

Haec lecum nitidi fatus moderator Olympi,

Aligerùm è tantisacceriit millibus спит,

Magna Patris Magni cui terris nuncia Ferre.

Concclfum:panlîs Euro velocius alis.I

llle volat,l`olioque allillit julfa params

Accipere: a6`tutum placido olli lic Deus ore:

Vade,age,Romuleos in colles dirige curfum,

Atque hœc Pontilici defer mandata Latino:

Meitandem cœlo Pacem dimittere ab altoI

Decrevilfczcui Pîetatem adjungere,& omnem

.Virtutum inlignem cœtum,fententia menti eß„

lple choro fedem tanto, & folemnia faam

Digna paret,-Latio gentes purgamine lultret ‚‚

Conciliet reges,decernat fœdera,placet

lratos populorum animos,nexuque fub uno

Alliget,& Scythicos in lines bella releget.

lllum ego, 5/_irtutes ,reliques quibus emineeommfg

мода:
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моды“ fuper ,afpiciens ‚Е vim fcilicet Ãîqui ,

Candoremqne,'FidemquC~& Relllglonls amofemi

Ac `mites animi fenfus , -mentemque rbenignam ,

Pauperibus qua lemper орет largitus .amicam ей ;¿

lamdudum ë tantis elegi Heroibus nnum ‚

Haze ipl`a ad rerum prœclara,& grandia Рада:

Scilicet ut magnus ‘Pater eli`et;& arbiter Orbis,

Venturique auëìor feclí, Pacilque lequelier,

Atque fator Pietatis ,& illo ut Principe cun€ta,

Expullis longe Furiis‘, & Dite fugato

Claulìra lub inlerna, antiquo reddantur houori.

‘Нас Pater Omnipotens.:conl`ellim nuncius ales

Prœpetibus curfum pennis rapit,& fecar altum

Ãîthera ,diflugiens ‚ nitidum .ceu Рита‘; & alis

Difpulfus paribus lat`e circumfonat aër.

Et iam defcendens Eoo à cardine fumma

Attigerat Tauri falligiazjamque Chymœram -

Deferit , & monlirum , monllrique incendia ridet;

Мох volat 1Eg'eo,fparl"afque in Huëìibus altas

Defpefìat Sporades,Cycladelque,& Gnoliia regna;

Speêìat, & Eubœam , & toto jam gurgite mcnl`o ‚

Pelion approperans , altumque intcrfccat Oetam .

O`uos cùm profpiceret, placido dat talia ‘Щ: :

О с1атоз‚а11Ги$‚& graudia cœpta gigantum! _

Hinc le Parnalii geminata in culmina librat:

Et Pindum Меча ‚ fortunatofque receiïus

Mufarum , & Phœbi ,dextraque Helicona rclinquit.

Nec mora fulmineis Pulfata Ceraunia ñammis

Jamiam fuccedens celer occupatzinde profundum

jonium .curlu ‘папа! pernice .: propinquam

Mox tenet Hefperiam; perque alta cacumina longi

Sub paribns pennis deiabitur Apennini.

llicet & valìi dimenfus culmina montis.

Se tandem facro Tarpœi in vertice ůfiit.

Tempus erat , quo blanda rolis Aurora corufcis

Se comit,jam prompta mari confurgere,& Orbi

Optatum ~.deferre diem prœnuncia Phœbi :

Cum Pater èthalamo furgens Romanus ad aram

Se ñe6ìit,funditque preces: & Numina toro

Pro grege follicitus , pro -fponla .exorat : ibi ales

Summo milïus ab axe fupervenit , & jam ore

Talia divino :Superi me reëtor Olympi

Ad te ,Magne _Pater ,dcmilit: & illa ‘refaire

’h‘:)geE‘da “bl qu? „funt-quœque ipfe mirertus

minum optalh iamdudum _lupplice voro :

Nimirum
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Nimirum affliëìis pacem concedere rebus,

Atque omnem lultrare уедет , Mundumque piare

Carminibus,l”:evì qua: multa liccntia Martis ,

Et rabies hominum , & diri furor intulit Orci :

Atque futura :evi primordia condere'„quœ jam.

Concordes auro fubtexunt duëlile Parcœ в.

Ergo age. quandoquideml tantarum ad munera rerum

Te Pater Omnipotens. delegit , & omnia volui

Sub pcdibus,vertique tuis mortaliajuliit.

Numinisi magni divina ad cœpta minifler:

Iunge animos regum , populorum peëtora ñc€l:e:

Da pacis. leges ,‚ mala crimina dilue,feclum

Conde novum ,cunéìifque viam fub fydera pande .1

Нас pollquam rofeo» effatustdedit aliger ore ,`

Se fubitò ,lexpanlîs in- cœlnmY lubfìulit alis. `

Quàque viam fecuit ; fax lumine clara refulfltz;

Atque aër círcum dio fpiravit odore

At Pater Aligeri fummo dígnatus honore,

llicet aggreditur magni mandata Tonantis.

Explere , & íinem tantis imponere cœptis ..

Ergo ubi Sol fufcig rediens auratus ab lndis.

Extulit Oceano currum , lucemque revexît-„

Tarpeìam in federn facrum de more Senatum,_

lmperat accìri :confeftim murmure faêìo ‚

Acciti veniunt Patres ‚ diumque fnbintram;I

Limen ‚& auratis fe cuncìi in fedibus. арии;

Hinc poñquam lìlvere,throno lic inqui; ab aureo.

Tum Pater,& lœtis implet. fermonibus. anres :‚ ` ‚

Qrod precibus multís-,dudumque optavimus , Шаг!

Nunc tandem Omnipotens folio miferatus ab algo ‚‚

Annuit : & Pacem mortales vifere rurfus ,

Et fecum Pietatem~unà deducere Olympe,

Cumque novo juflit dilïundi gaudia feclo ._

(шаге agite, hœc mecum molimina.g;andi'a« rerum

Sufcipite ,in partemque operis fucceditc tanti .

Hœc ubi,quî pulchra Тип: majeliate decori,

Quique tonant acri eloquio , ingenioque potentes .,

Delìgit ,ut magnos ad reges lacra reportent

Mandata, 8c diéìis animos ad fœdera ñeêlant..

Utque,}ubente Deo,deponam‘. arma,furoremqnc

Et tandem à praedís, ígnique,& езде tenentes,

Coniungant locio fe fœdere,l`eque vicíllim,

` Depoñtís odiîs ,puro ampleëtantur amore ,

Pœdatalque pient fraterno fanguìne dextras;

lpfe fed interea folennes ducere pompas

Molitur,
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Molitur,condenda quibus facra fecola Mundo

Aufpiciis Divìlm magnis ,atque omme lœto,

Ordiri incipîat , facrifque inligmbus ortret .

Ей Vaticani clivdfo in vertice Collis

Regiñco moles 'fumptu . luxuque fuperbo _

lnlîruEIo,& fummo Divorum 'facra Torrattti.,

Magnum opus,& regni ого n1_a‘;el`l_ate_Lat|n1..

uo nil Roma potens , nil malus Jaëhtat Orbis,

Magnorumque ferax operum gcnerofa vctuftas.

Nec quidquam Romana со!!! facratrus ufquam

Rclligio, & magni clarefcit nomme Petri,

Marmoribus furgit niveis ,varlataque йахо _

'Barbarico,Nnmidaque excilœ à rupe columnœ.

Longa laboratis qucis proje_ê`tura coronœ .

Capítulis Горе: incumbit ,clrclrmqtie rccurnt,

lncingens templum,fcu|ptura mligriis ,& auro-.

Altera Divorum quo non ей dmor œdes:

Уайа fed in cœlum tclludo attollítur ,altr

Zßmula Sora6`tis,~veI nubiferi Apennini,

Stellatumque ferit ßellato vertice Olymlaum.

Concava depiêììs Divîxm nitidlllìma ûgnis,

Quœ fpírare Гиа fub imagine ,viva colore

Nativo credas, -‘fulvoque ardere metallo.

@Q vcllita tholi fallìgia fumma fuperbí,

Atque extrema limul conlìnía,quœque figuras

Appiëìas inter fpatia intcrpolta nitefcunt.

Clarum opus,& faëlum fe dicere роде: Apelle.

At ‘его infculptis circîlm convexa renidenc

Marmoreque,{’catuil`que:& cœlo iulìgnia doëto

Ampla Fenefìrarum Fulgeícunt límînß. & arcus

Magnilìci , cardoque auro variatus : & omnis

Ех ореге inligni moles externa fuperbit .

Ut Polyclctea fe natam dicere dextra _

PolTet,& aßrifero Íìmilem fe ñngerc Olympo.`

Наша ab auguflo Romani limine templi

Dum facra Pontilìcis vox i­ntonat,alta Tonantig

Redduntur populis , totique orac/ula Mundo ,

Sanft: hic Relligio cultu veneratur avito

Regnatorem Orbis , Divùmq; hominumq: parenœm 3

Atque adolet pia thurs :patrumque è more vetußo

Mille facerdotes perfolvunt facra: Supremo

lnque cruenta Patri maůatur viëìima Маша,

Natus,quo сана! funt Servatore redempti

Mortales , propria noxa ,noxaq-ue paterna.

Hue reges {из dona {спят ,huc cardine ab omni

Ierrarum
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Terrarum populi venientes vota refolvunt.

Omnes hic gentes divino Fonte lavantur

Sordibus à cunEtis;animiÍ`que , & corpore mundx

lnßar olorini canelcunt alitis, айга ­

Ut volitarefuper. numerumque augete beatum,'

Cumqne ipfo regnare Deo per fecula роты.

Auguño in templo binœ iub cardine valvao

Vertuntur folido, nitidoque ex œre rigefcunt .'

Qlarltm perpetuò cunêìis haec una patefcít ,

Numen adoratum quotquot delubra lubintraut..`

Altera centenis ubi magnus curlìbus annus

Incipit ,atque novo conduntur fecla metallo ,

Pontiñcis Magni dextra reÍ`eratur;& illa

@tquot templa petuut quocumque è litore Mundi;

Ac facra Romano peragunt de more,piantur

Criminibusn/itam qua: commifere per omnem: ‚ ‘

Atque iter ad Snperos libi tutum ,& Olympia regna;

Ad quae progeniti magno funt munere Divum,

Laéìea per nitidi pandunt veftigia Cœli:

Ergo ubi jam tempus, compofìo fœdere,Pa¢em

Accipereè cœlo venientem ,unàque beatum

‘Virtutum cœium ,facraque fub arcelocare :

Scilicet ut magni menfes auëizoribus illis

Exoptata novi facerent exordia feclí;

Tum Pater ornari cultu delubra fuperbo „д

Prœtipit,& Phrygio veßirier omnia textu Ё‘

Omnia Sidonio fueata ardere lub ойго .

Et jubet Attalico pariter ,Batavoque labore

Marmoreum fplendere folum , cultuque Britanno.`

lniìerni Hores,ornari Horibus aras;

ßalfama fuccendi , fylvafque ardere Sabœas .

Quidquid & Ã‘Í.gyptus,quidquid Nabathœa remittum

Regna vaporileri , Periifque,Eoaque tellus.

Ordine fed longo folennes iuiiruit ipfe

Interes ad templum pompas;comitante Semgu

Purpureo Patrum :`quos torqueinduta ¢0;uf;;°

Nobilitas fequiiur : totaque ex urbe (душа

Effuiì , retrò fuccedunt agmine ‚ longo .

lpfe Quirinali gradiens lpeéìabilis ойго,

Et nitidus gemmis,& tempora facra Tiara

Tergemina redimitus,& ore verendus,& alta

Maielìate. Deo Íimilis quœ cernitur ipli ‚

Cœtum inter Patrum , turmafque incedit ovantes;

Pone chorus geminus ,geminas divifus in alas

Subfequitur , citharas,f1[trumque, & nablia pulfins ‚

V Ане;
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Arte , modis , numero , Se concordi perfonat ore

Divinas laudes,Superofque ad grandia cœpta ,

Aufpiciis properare bonis, 8‘: adelfe fecundos

Supplieat ,ingeminanfque preees gens alfonat omnis .

Undique fepteni feltivo carmine colles M

Refponfant: & totá facro per compita paliim ‚

Perque vias omnes fubfultat murmure Roma:

Et cantu ,cytharaque poli eonvexa rcfultant .

`lam facrum ad templi limen pervenerat затеи

Purpureum:in binas hic le turn diltrahít alas: i

Amplaque per medium lit femita: totaque longo

Ordine ñammartim, pompaque ardente relucec ,

Hàc fe Romuleus Princeps ad operta reducit

Limina ,queis fanêti capiunt exordia menfes.

Мах veteri de more facras difcindit acuto

Veëte fores , referat valvas , aditumque eeelndig ,_

Qiìo novus aufpiciis currat felicibus. annus „

Qui fubitò Беда populi I Pàtfumqllei Equicumque

Voce falutatus , plaufuque exccptusovanti ell; , I

Vix (Лав pattiere fores., cum~ ltimine claro

lngens delubrumV complexa eli. undique nimma ‚

Auditufque fonus,valitli` ceu fluminis a6`ti

Difrnpra de nubeiomnifque à vertice collis ,

Et templum vifum eli , 8c fubfultare columm; ‚

Мох reinar cçlum,cc¿lique àlumine primo

Aurea Pax rol‘ea,celerique inveëta quadriga ‚

Confpeéta in terras deicenderezcui comes alma

Alfiltit Pietas :circum pennata recurrens

Nobilitas placidis expandit nifibus alas ;

Carminibufque vago levis implicat orbeehoreas.

Qi_i9s inter cantus vox haie auditaz. вы";

Augtifium ad collem fummo defcendiinns. axe „

Imperio Patris M:igni:qui vifere terras ‚‹

Commodumque juliet bello componere mundurn;

Ut longe tenebris vitiorum, armifque fugagis ‚

Protinus incipiat feclorum nobilis ordo :

Aurea quo terris, oríis felicibus , tetas

Perpetuum ‘Юнга fiuat zcunëtœque света“,

lnterea Furiœ ,pelìefque , horrendaque bena ,A

Е‘: fraudes „irœque ,antris claudaiitur Avgmis,

Aft ,livivocesirx , fummorumI hazeA munefa Щит

.Virtutes mcruere tute , te maximus. unum<

Refpexit Pater °.& faeilis tua vota , precefque

Aud`iit,&cafus hominum miferatus Olympo elf;

Hœ¢~P9ßq“ë‘ll lxïê Cœlllm de parte ferenum

is

Into
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lntonuit, latëque faces micuere fupernœ;

Continuo magnum populorum murmur obortum

Numen adorantum ,tenfifque ad -fydera palmis

Promeritas tanto grates pro muuere Yhabenturn ‚

Мох roleo è curru concordi fœdere Paccm ,

Et fociam accipiunt Pietatem ‚ omnemque Dearum

Felicem c:ctum:& pompa folenne repommt

Sede lub extruëia, medioque in fornice templi.

lmmortale tuum , INNOCENTI , & grande trophœum g

@O non Pontiñci Romano illulìries unquam

Ponere venturi poterunt in fecla nepotes:

Nilere nec majuswquotquot miracula Romae

Ex omni veniunt fpeŕlatum limine Mundi,
Per tantas populi terras,perque œquora tanta.I

Cui liceat vati carmen fupcraddere ; ut omnis

Hœc tua poßeritas dum graudia munera nofcet,

.Et merítas referat grates ,& laudibus ornec `

Te , nomenque unum . dignolque indicat honores.

lmmodico quœfiu pu :gata , & moribus aula,

Calligatus amor Gcneris,data jura Nepotum

Pau eribus:cultus facris altaribus auëtus,

Augia fides , reges lullrati ,& regna rccepta д

Aurea Pax populis concelia, Orbifque piatusg

lnlìruëlas moles , nova fecula condita Mundo ,

Magnumlnsocearrir opus ей ,& nobile donum:

Cui facer hœc vate: monuments perennia ponit .

Quibus cum lìnem fecilïem , & Lœlius proballet, ad alia di­

grefli fumus. _

CAPUTI TERTIUMJ

Dum in bypœtbra ad Vefuwii confpeíîum confedízm' ,

multa de illo quiz/ìra,cunE?aque illius inccndia

brcfviter ‘спирт.

Slîdebamus quodam mane ego, & C. Manlius in lubdiali

Ambulationc,ex qua amœnus ad Vefuvium prolpeêìus мшы: „reve

patet:ue verò otium fallcremus, líbcllum legere cacpimus: f\"i°=Pisf

erat hic Martialis; cum autem plurima epigrammata reci

taremus,ad hoc tandem ventum , '

Hic е]! pampineis „мал modo Verbi:/s виду!‘ ‚

Prejjerat bic „шагам „или; uva inem,

Hm: juga,quam [Уфе colles plus Васе/ш‘ ататй;
Нос пират ßuyri тете deden’ c/Joros. ц

N 2 ‘На:
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Lesbius,B:sbius,

Sillefuvillî M55

appcllatur » В:

qnarel

Nolani m«a1e_au­

dicbam»

Cyganrev (U5

Momibuä i

Vefuvius etíam

nnte Tiri rem

ран схнБК -

Нм‘ Venen’ feder , Laccdarmorze grazior т; ;

Hic locus Herca/eo nomia: alarm era: .

Czmíîa jacent ßammir , Ú’ п}!!! тег/Ё‘ /afvilla :

Nec [вред fvellent hoc lic:/xßè /ibi .

Ut Manlius perlegerat , iatis inquit ,cum hoc po'e'ta: quae

ramus nunc ipfr erudita,& primi) cur Lesbius, St muta

ta deinde liter-a,Besbius„& Vefujus appellatus?Cui ego:

Cenfent quidam ita (Нант `a grœca voce Aerßisïr ‚ Ú‘A.‘¢r.

Вы?” , quœ duëta à Lesbiis denominatione , quorum im

pudici mores,obiì:œno ore loqui fonat. Nec Pane quidquam

hoc monte obfcœnius putant, cum flammco eruëlans ore

evomit incedia :ac Езда illa fulphurei ignis, ac bitumino

П illuvic univerfa coufpurcat. Alii mores , ipfos notari di

cunt: quibus circumjaccolœ , prœcipuè Nolani male au

diebant . Atque hinc illud Aufonîi cum de Crifpœ libidif

ne loquitur .

Е: quam Nalaais capitali:` Lexur шить

Hic Manlius. Num rccitatus nuper poëta hanc idcirco

Neneri federn dileéìam aHirmavit?Cui ego: Ita enim vc- _

xò . Siquidem Ol`ci,qu.i prima hœc loca tenuerunt,libidine

maximè notabanturmon fecus ac Cyprii , Lesbii ,ac La

cedœmones. Nonnulli Besbium a Gygante (‘подала diëtum

opinantur,qui ab до“: ictus fob hoc monte confepultus

eli . Etfl alii Alcyoneum hunc vocent Finxit enim anti

quitas ignivomis fub montibus Gigantes jacere , quos in

cœlum pugnare aufos ,fulminibus juppiter (Еврей: Íic fub

/fthna Enceladum , lub Enaria Typhaeum ,Mimanta ve'

ro lub Prochyta latere fabulantur . Atq; dedita hinc occa

l`ione,ait Philoliratus, Neapolitanos Alcyonei gigantis olfa

jaëìare folitos . Teneo ißa ,tum Саша : quare , fr lnbet, per

gamus ad aIia.Ante memorabilem illam eruptionem , qua:

in primum Titi annum incidit , putafne alias _Vefuvium

exarlìife ?Cui ego: Aio enim ‘его; & author еП: Strabo,

qui Horuic AuguÍ’ti;aetate. Siquidem co tempore fumma

montis planities cinere oppleta erat ‚ & faxa in cavernis

ambußa vifebantur , quando autem incendium contigerit

non liquet :& alias etiam , fed longo admodum interval

lo, verifim le oppidò eli;:etl`1 ob temporis vetußatem me

moria occiderit omnino. Tum Став: ld mihi fncilepe1­

fuadeo;quis enim coníiagraffe antiquitus eum neget , fub

quo antiquíliima incendiorum materies continebatur . Sed

numeremus, fr tibi gravë non lit, quot рой illam Titi,

conliagrationes extiterunt.Faciam, tum ego: lic enim otii

faftidia detergemus . Poftquam trecentos ,&o6l.oginta an

’ “O5 q11Í¢yiî,\lt_ рт!“ jam d€'illQ_ timer incolis effet, ex

implů:
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improvifo fub brevem Olybrii principatum , tam immenfo _

incendio cxarlit ‚штат 'cinerum vim elfudit , ut longnm y,f„,;iE,„P,;°„

`terrarum traëtum caligine obdnxerit : deinde , Theodorico nerenamnqiń

in Italia reguante,iterum conßagraffe traditur,& tam va

йо incendio ,ut uuiverlam Campaniam vallaverit.Deque

hac Vefuvii eruptione extat elegantíliìma Caliìodori Epi

ßola Theodorici nomine ad Faulìum feripta, de remiflio

ne tributorum, она: Campani folvere (от! etant. Prœte

rea со anno, quo Belifarius Ncapolim expugnavit , eru

ëtavit ниша: etñ non tanta сайта fecuta т; !то plus

timoris, quam damni intulit. At major fuit eruptio,quœ

anno xvi. Conllantini V. aecidilfe perhibetnnquo etiam.

tempore, tota Italia , tanta tonitrua infonuere, tanti eEu

й imbres , tanta Fulmina ceciderunt , ut plurimi morta

lium, una cum brutis interjerint :quae mala non “Штат

quidem illud confecutum ей ,eruptio fcilícet Saracenorum

in Africam, ac poßremum- Cartaginis. excidium, ea enim.

malorum natura ей , ut non fola in mortales irruant,` 8(

plerumque calamitatis appendix gravior ей ipfa calami

tate . Sed pergamus porro . Anno ab orbeV inßaurato

DUCCGXCIII. intercapedine CCCVIU. annorum (гад,

iterum. improvifus immngiit adituque vi referato , univer-I

fam pene ltaliam infolitis llammarum eruptinnibus per-

terruit. Annis vero uno , St triginra interpofitis ‚ rurfus

fub Benediëìo Vlll. & Henrico Principe, in valtiliimum`

erupilïe incendium multi memorial'I tradiderunt. HOC. l0C0

Маг!!!“ : Hand equidem credidillem , tantum irarum in

_ .­'Vefuvio пойго !‚пей`е‚ ut tot vicibus exarferit. Cui ego:

fed multa relìant,& noltris temporibus iras impotentior vi»

fus ей. Ambrolius Nolanus. vir quam maxime eruditus,t

refert fua шаге Vefuvium montem ignem evomnil1`e:an­

tea Чего ЧпатейегееГсеге cœpilïet , tetcrrimum ‘Кит

aërem , tantaque infolenti calígine obduëtum , ut magno

cunëtis terrori ейес: plurefque per dies immani аейи mott

tistvifcera elïcrbuiile ; mox ubiY ignis vis illa. dcferbuit ,.

concoêtaque materies , чаю intus œftuabat , cinere l`ul?rn

io longe,Y latèque pluilfe :V ut cunëìa tenuilïima velutl nr:

ve obrui : obtegique cernerentur. Hic. Manlius : Memmr

me apud qnendam Auëìorem legilfe ante hœc tempora au

no M. CCCVI. fub Benediéto IX. Pontífice, memorabile.

incendium contigiffe; tenes illud? Cui ego; Ше. auë`tor ,„

‘п! те fano ‚ /Enarienfem eonñagrationcm ad VeftwirnmV

tranñulit: imo & error ей !п Chronologia: nameo anno.

non Benediëtus lX.,l`ed Clemens V. Benediëko X1.furfe

дам fedcbat ‚ ,Tang Cajas а sgml; gel ¿Elyria exaxrßtâ

` " ` ' ' ta.
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Ita чего, tum ego: & quidem anno MCCCII. fub Boni

facio VIlI.,quo tempore vetuftiñimarum erupiionum me

moria delierat omninò: nam antiquifümis temporibus con

ñagrafie nulli >dubium : tantus vero fulphureus Катя ege

ßus , ut {псом fere omnes unà cum brutisdeleverit.tan­

ta item pumicum copiaeieëla, ut totum circa mare obtexe­

rittplurimus чего ciuis ab his centum millia pafi'uum¿la­

No,-„,M°„,¢x tè eñufug ей. Tum Саше ; intelligo : at legi etiam apud

cime ¢°f>.ß‘~“1°'MtinÍ`terum, noitrum Veiuvium anno MDXXXIX. effer

vcicente iterum flnu , tantum cineris eruëìaiie , ut почве

illico mons congelio ex cinere afiurrexerit. cui ego ; А;

falfus, bonus cœteroqui author: ea enim eruptío ad Gau

rum potins pertinuit,quem iuxtà eX Lucrino lacu incen

dium erupit: atque is mons enatus, qui Puteolano in ii

nu vifltur, cinereufque ab indigenis appellatur . Sed per~

gamus ad eas eruptiones, quae hoc Тесто acciderunt , Se

quarum plurimiis nos ipii vidimus: quando fenefeente jam

mundo, fuccumbere eo morbo , quo abfumpturus tandem

ей, videtur. Et quidem mcmorabilis fuit illa, & terribi

lis quam maxime, quœ fub ñnern anniMDXXXl.XVllI.

Kal. Jan. occurrit:ex quo fervata miraculo noi. folum no

йга Neapolis, fed univerfa Campania fuit : tanti eo tem

pore tcrraemotus percrebuere , ut horrendum in modum

„на: oppida quaterenturf tanta cincrum copia, ut ad plu.

res fupra сенат pedes aliurrexerit , ac fata omnia obrue

т; -tanta ignitoruni iapidurn , imo rupium , procella, ut

grbores, méta ‚ domus , imo,& ipfas urbes dejecerint: ex

cratere autem ignivomo ampliiïimus fulphuris, ac bitumi-I

nis inßammatiliuvius,tanto ímpetu eHufus,inque feptem

mox ramos diiTc€tus, prœcipiti in mare lapfu diu deHuxc­

rit; neque folum obvia quzecumquein terris habuit,exui`

ferit ; fed ipfo in mari duodecim iolidos 1dies eiïerbuerit ,

ñuâtufque depaßus Iìt. ex adverfo autem montis latere in

gens fçtidarum aquarum torrens erupit:qui lat`e effui`us,a:

bulliens , quamplurima circum loca inundatione fzdavit.

Sccuto mox anno ,Fcbruario menfe mirum in modum re

.. mmm ь cruduit. incendium ,atq; vait/i.t.atis тегов renovatus ей: tan

’ I " dem nianifeûifiimo D.januarii beneficio , & nolira Neapo
neñeio univerfa „ _ ‚ ‚ ‚ _

cimpaniaabin. iis, & univerfa Campania , ¿X timore ñmul , попе incen

hmiiiiolibcraia. dio liberata . Sed reliqua perfequamur . Anno MDCIX. V.

Non._lul. ambuiius montis crater emicuit, atquc interim

manes fumi vortices , magnam vim cineris, ac lapidum eru

Ehivit; nullis tamen concuifionibus mons tremuit , nullo

igneo ñuvio deronuit : quocirca innoxiis minis exarlit .

Hoa loco Manlius : 1йис_ tu certe _incendium fpeëtaiti .

` Cui :
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Cui ego: Propemotlum ; eram enim quatuordecim annos

natus : fœpiusque in apertum prodivi , ut infuetam meis

rein oculis attentius contemplarer . Hanc vero conflagra­

tionem altera fecuta eli рой annos XX. quae etli magnoI

mugîtu , magna flammarum eruptione cœperit ,_ magno

fparforum cinerum imbre , ad dies aliquotpcontintraverit ,

innoxia ramen fuit .. Eo me tempore. totum in. fcribendis

Nauticis occupatum Vefiivii fragores excitarunt ,&meum

nefcio quid Bellici in animum injecerunt . Нос loco ita

me Caius interpellat: Num nam ex illo montis incendio

fimilitudinem illam deprompfifii , quam babes lib. ш- Rag

timq;verfus recìtavit..

Ас fvelzrrí ruprii ‚ gremioA ferfvente ,carnim's­,

Ingenter feopulos, Ф‘ gramlia faxa fué auras

l/eróiur agg/òmerat, dirjefïaque ‘vi/cera mariti:A

Brigit eruíìanr, Ф’ ßfclera oerberat {тайге

Saxorum; tomi ratiici'ór.'rY egerirar тот.

Flammarum erumpum силе! jìró ri/ibila„ ¢’9‘i`rrgenr

It cœlo fzrmur , larèque obrmóilat afIrii;,

.Prreeipíte/`que munt pice m`g_ra,Ó‘ Il/pleure mixto

Ardemes Нил! „арт jlammante arcilla .

Suójeëîar щит ‘vallen argue omnia cìrefìm

fîrfmiqfre ,. /itoraque , Ф‘ fvillee ‘va/larmrr , Ó' urbes ..

Cui ego: ut recitavit: Divinalii, tu quidemi Manli.: cre»

terum quoad reliquas eruptiones fpeêlat „d`ute- alize memo

rabiles fubfecutœ , una V ab hinc. anno, ,. de qua lego in

./ffiatibus Surrentinis mentionem` feci, altera quam Пирс:

riore anno vidimus : Verum deA his plura dicere fuperva

caneum . Tum Manliusz. Admodum: quocirca ad alia fer­

monem transferamus: Se illud fummopere faire avec , ve-Y

rumne fit, ‘quod ajunt, Vefuvii cinerem in maximis erit

ptionibus,non folum in ŕlîgäeum , fed. Conffantinopolim

ufque, imovůiu Libyam , Egyptum , ac Syriam delatum ;

quodÍ` qtiidem Hieronxmus. Borgius. his> verfibus eleganter

т; р it :.

Sen/it ртом! Africa tellur

Time ах‘ prilverrìr ger/iìnata incendie „мы: .

seaßr. Ó' fßgvpmr , Mempbìfqae , 6r Niles внесет

Tempe/latam Щит Campano д litore mrlllàm

Nac caruiße femm (Мат , Syriamque. tremenda

Pe/le: nec extantei jvepruru' ë Нашёл: artes,

Cyprur/ique ,Cretamqrre,_Ó' Cyeladar ordine nullo

Per ропшт fparßir , nec doïiam Радий: zrráem;I

Татш inexbazrjiìs empi: farrcláur ardor

de ¿impor , Ororriedqrg ест“! cum рта”; iram :~ `

` ’ Terri’

r
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Terrigena /Jarriòilis Vr;/iufvìrm mole /ëpaltur.

„мы Cine", An verb hic poëtica ufus hyperbole belliŕlimè lulit? Nam

c_°nm„«anopo­ п Ъспё memini , ridet hœc Bodinus , & eo loco habet:

“f‘1“‘d‘l" poêtarum commenta , & aniles nugas . Cui ego . Haud

` equidem , poetica hœc fomnia , vel fabellae aniles: ludit

там", „M_ ipfe Bodinus: qui dum fe Hilloriarum pene omnium cen

.m„,quif¢»m­l`orem Facit . tum maximè omnium fe cenfurœ obnoxìum

exponit к Nqn enim тенты? elì‘Dio¿cu)usI htec verba:

{кап}! inunda Toeáurn укр; ‘шт mim ëyërero , ail: da uufrnr M95 ‘м’ Kou и Aepnulr,

‚ШРЮПШ, „_ 1¢¢:A¢i'av,1¢«4`A"7v1r¢»v. Non (laliiodorus, vir antiquœ lidei:

'f*_im°“iil Hifìof qui Theodorici nomine fcribens, hœc ait: Volat per ma~

;'i;'„‘:§usV‘£:;f re magnum cinis decoëtus, & -terrenis nubibus excítatis,

gwbm, ' tranfmarinas quoque provincias pulvereis guttis 4complevit,

&quid Campania рас; poliit agnofcitur : quando malum

eius in orbis alia parte fentitur . Non Marcellinus , qui

hœc memorize prodidit: Velux/ius .mons Campania: torri

dus inteliinis ignibus aelluans,exulia cvomit vifcera,no­

¿"`turnifque in diem tenebris omnem Europœ facicm minu

to contegit pulvere. Non Sigoniuszqui addit Aranto ter

rore Coxiliantinopolitanos percullos , ut Leo Cœfar urbe

excelferit. Non tandem Baronius gravillimus author,men­

titus eil. Hic flatim Manlius: Ne quœlo, te amplius ve

Xes : fatis enim tellium ell . Sed qnœramus , li lubet ,

qua id caull`a effeêìum lit: nam etli id prœter Naturœ le

ges lieti potuil`l`e | non dubítem e non ramen ad lacram

lempcr anchoram , & ut ajunt , ad aram confugiendum.

Cui eo: Reëtè œxtimas,cum enim fua fponte natura lup

petit cauffas, non ell: ab illa delcifcendum.Si ita ,tum il`

К: ,qua itl ratione evenifle arbitraris.’ Tum ego : Dicam

compendio, quid lentiamgaliòenim uegotiolum me quod

дат voeat . ф} pulvis ille Velirvianus ‚ qui unà cum

fumo effervefcentis vi :clins In fublime intorquebatur, le

vitate prœditus quam facile pcndulus in aêre perllabat: per

ilantibus mox ventis impullus in longillimas regiones per

volabat :quoniamque à variis ventorum flatibus agebatur,

idcirco nunc in Libyam ‚ nunc in Traciam deferebatur.

Enim verò,{i vicinas in provincias ventorum ímpetu ада:

quam breviflimè excurrit :& hujus loculentillimi telles rei

lunt,cur etiam non potuit vehementiore,ac continente il

lorum. Наш in remotillimas etiam terras pervenire :’ Hic

Manlius: Шаг igitur pulvereárs;I nubes eo delerebautur mo

do, quo reliquas verlàri per aërem videmus. Cui egozlta

prorlus . Quia verò ille cinis non totus ejufdcm lcvitatis

erat, dum ulterius impellebatur,gravior depluebat, levius

longiùs, as longiùs agcbatunatque illo modo faëtumell ‚

  

ut in
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inf in Libyam , Aliamque pervolaverit . Tum Manlius;

llluc fatis exploratum , reliqua nunc pergamus agere .An

tequam fuperiore anno MDCXCVIII.. qui ob paëtam in- ддвсхсут

ter Europa: Principes pacem memorabilia in faßis crit : & um ‚д ‚М‘;

qucm tu eleganti illo carmine, niveo iniiar larillo, quod P=“'»¢,«|>.l"°re

in Amumnis smeminis en , rignani ; Vefuvius frame {;§}‘„°;',','¢;„[',‘1§’„‘

primo ignibus applaudere ; mox verò caminis _fupra mo- '

dum accenlis , mugituque immani , renovate Штат ы":
vifus ей : fcis equidcm ad plures ab litore pallusI -mare

fubfediffe, nec quidquam propius faëtum ,quam naves in

iicco conledilfcntzid quoniam iniuetum noflroV incrattre,

portenti loco habitum: putafne tum aquas per occultes

terrnrum rr.eatns,in cavernofa montis deF1uxiÍle.’Cuiego:

id mihi verifrmile vifum:&fore,ut brevi in incendia Ve

fuvius enm peret, amicos prœmonui : arida quipfe mate

ria, ë fulphnre, bitumineque adufla,ea aqua paularim cœ

pit fermentefcere , tandem œlluans, ac bulliens è fummo

Crateris ambnlli labro , immani illo torrente eflufa cit .

'Tum Manlius.­intelligo. Verum anne calidus ille , atque

adurens imber, qui per aliquot dies те depluens,legeteS

omnes fruêlufque arborum corrupit ,ex {На aqua elfeéìus?

Cui ego: Aio enim verò: liquidem denfrliìmus tum cinis,

atque humidus depluebat . Ego primo credidi ex Aureo

rnonte,qui fupra St-abias efl,pluviam illam eo ad nos ven

to deferri , qui «ат poft meridicm oriri folet , & Tro

pœum dicimus:mox verò,ab monte Vefuvio eruëtari ani

madverti ,& compcrtum ab multis habui , qui per ea lo

ca accenfrs facibus medio in die iterfaciebant. At fulmina

illa, tum Manlius, qua: tam crebra ,atque horrenda inter

denfrflimos fumi vortices identidcm corufcabant, è monte

ne erumptbant? Cui ego; Ita ‘его, ех со enim halitus

ignei afcendebant, qui mox prac frigore coatoti in fulmina

exardebantiquod quidem „п; incendii argumentum erat:

quod & in aliis conflagrationibns , & ea vel maximè , (рт

in annum MDCXXVI. incidit, exploratum perhibent At~

'que hinc pariter immaniaillatonitrua exaudiebantur:fup­

peditante enim Vefuvio materiam,inter fumi ,pulvtrifque

nubes detonabant. lntelligo hœc, tum Cajus: At cur il

lud, quod mihi oppido mirum vifum elhex albicante ni

mirum cinere, confeâtum tum effe, jamjam deliturum in

cendium? Cui ego: ld Siculus quidam; qui ŕhthY moin

cendio interfuerat ,llerculanenfrbus prœdixit, & bona fpc

eos effe jullit : id ego ex eo Бей arbitror : quia cum pri

mo fervclcunt ineendia, prœ nimio humore ‚ qui in fu

mum convcrtitur,nigrœ erumpunt flammœ,niger torque-A

Ä tur

Ex мыши ei.`

nere |am;am

delrrurum In.
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I

tur cinis : defervente mox ignc, ficcior materia in album

vergit , atque fumus ille albidœ inl’tar nebulœ clevatur:

cinifquc item albidus ей : quod quidem in univerlis in.

cendiis ufuvenit, & videre cuique elt.Atque h:ec,ut di~

Ela, ad negotiolum me contuli .

CAPUT QuAnTUM.­

Magníßceniißimœ «ville Magni' Duels Etruria; qu

non longe д Florentin, in colle, quem Prarolig

mm Tafel diezmo , /im e/l, accurata

de/eripiía.

Edebam cum Mecœnate in Agrunda : eratque mecum

Lœlius, cum Mecœnas , quoniam, inquit , in aprico

hoc amœnoque projecltu ad placidiliimas Zephyri auras con

fedimus,& otiofis elle eruditis non licet , quœfo ,ut pul

cherrimam villain illam ,& perquam magnilìcam , quam te

fumma admiratione in Etruria vidiife , alias dixiffe memi­

ni, nobis,qui illic minime fuimus, ob oculos ponas , ut

Muni. От‘ пойгоз obleëtari animos faltcm piëtura concedatur . Cui

Iiruriz Engg..

llllllm a

tina И": in

Pratolino deg

‘сырые ._

egozfiaciamlubentiliimè ,tum ut tibi morem geram, tum

ut fic quas polfum gratias humaniliimo Principi referam ,

qui me fe invifentem fumma benevolentia complexus. Et

lane tanta in eo humanitas ,tanta coinitas,ac magnificen

tia ,ut majorem non delidei'es.mitto mores fuaviliìmos,ac

probitatem lingularem, quibus ille regium animum,ac ve

re Magnum exornavit , fed rem cominus aggretliamur. Ей

igitur in umbilico Etruriœ,quà hœc ad Apenninum vergit,

amœnillimus quà pofitu ,quà profpeëtu locus,cuiab emot

nitate , ac pulchritudine inditum ab indigenis nomen . in

eo villa regio plane fumptu ,ac liruêìura mirabili œdiñca­

tazduo illam ucmora hinc,inde prœcingunt:jucundillìmi

circum colles frondenti veluti ferto coronant :ampla plani

ties ante regias redes, qua: детка aifurgunt , extentajacet:

ex qua per geminos graflus,qui in apertum palatii veili

bulum marmoreo prœcinëtum balaullzro , terminantur , in

сайт redes viridi prœeincìas prato,confcenditur. In an~

gnlis geruime turres , geminis obelifcis exornatze, in qui

bus vigiles ftationem habent: antica tedium pars , ac prin

cipalior, ad leptentriones convertitur , altera ad meridiem

convergit. Hoc loco ita me Mecœnas interpellat : (Джо:

palfuum millia Florentia locus аЬей ? Cui turn ego: Fe

runt V , non amplius .at mihi longiliimum iter vifum ей:

ni forte Fiorentina milliaria plus julio longiora âioltris

nt:
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lint; fed redeamus admagnilicentiliimas œdes. in illorum

confpeêlu amplíllimus campus ell , in quo valiiliimus gi

gas ex lapide liëlus all`urgit : atque Apennini , cuius epi

graphen prœfert, vices gerit: eo autem Щи fedet , quali

lnclinare l`e honoris gratia vellet: manu fuper draconis ca

put incumbit , qui ex ore perquam amplo , in Iargilï

mumfontem aquam infundit. Gigantis corpus ab imo ad

fummum ufque fallígium vacuum.caput винте inflar co

lumbariœ eliiëlum ‚ fafïigiarumque eli , ejus aures, atque

oculi fenellellœ funt ad excípiendas columbas .juxtà gigan

.tis humeros elegantilfima ex marmore addita nuper aqui

la , (‘из rollrato ex ore copiolillimam aquam fpargit, quafq;

lovi fervat , jacularì fagittas credas.Ca'mpum in cuius pro

fpeëtu Apcnninus alfurgit ‚ perquam pulcher prœcinëlus

ampleëliturz in quo Тех , 8: vinginti loculamenta ex ela

borato ferro ,hederaque couveliita polìta funt : in quorum

lingulis lingulœ Лампа: , ех niveo marmore elegaruilïimè

fculptœ vifuntur: in hunc verò campum , {дат magnilico

exornatnm theatro per ferreos cathros alfabrë eliiëlos, 'per

que totam campi latitudinem extenlos , venientibus adi

tus patet. ’

In eminentiori clivo, qui in conl`pe€lu œdium furgit,

Marmoreus lltat juppiter , qui hinc Aquilamè nigro mar- ,mu lh
more , hinc aureum in manu fulgur habet : qua non ignem, ximziaPri’¿1ci.f“

fed nitidillimam quaquaverlus aquam magno impetu evi

brat:ut qui non fulmine terrere homincs , fed deleëìare

ludicro velit. Ad nitídiflimum hunc `Iovem duo ampli,

reëlique tramites ducunt: in quorum extremis longi lapi

des pumicoli, inque medio amplilbmorum fontium extru

êli pulcherrimam fcenam exhibent . Sed in eampum re

deuntibus occurrit ad dexteramin ipfo lylvœ aditu domus

ovatum falligíata in foruicem, inque lex latera di-llinëia:

uam circum duodecim innixa columnis porticus vilitur:
liornix in tholum conformatus plumbeisk laminis inteëìus

eß.Ex hac re€tà delcendentes elegantilfimum Perfeilimu­

lacrum ferpentis dorlo inlidentis obviam habcnt. Паша in

pumicolb monticulo collocata . ferpens continuo aquœ ef

ñuxu libilare creditur. Infra /ïlculapii lignum ferpentem

`alterum manu tenentis alpicitur: ё: lerpentis gutture niti

dilïrmus fons emicat : чиг dum cerneremus miram hauli

mua voluptatem . Hic Mecœnas : Credo equidem: quan

do maximam nunc ego ех illorum piëìura percipio: ma

xima profeëlo ea lux , cuius vel umbra conlpicua ell :fed

perge, ut facis . Cui ego: Contendam illicò: nam extra ‘*

lineam tranfilire , res beuê longa non patitur . Antrum

- X 2 "Не: д
х
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Aquarurn МГц‘.

jucnndiliimi ›

Amrum Ga

latea: arrificiofe

0 .

ulterius eli è pumicîbus fabrè coagmentatis inltruéìum; in

quo fuis cum catulis urla repolita , miraque concinnitu­

dine exornata uberem aq-uam eiïundit .

Sed miranda quantumvis haëìenus defcripta fmt , longe

zamen mirabilia, quœ ad meridionalem œdium partcm vi

funtur: ubi in adinveniendis machinis cum natura certa

re ars, &l"elici quidem conatu videtur‘ ut nimirum per

ludicra aquarurn inventa perpetuam praebere fpeëìatoribus

voluptatem valeret . Ad M-eridiem"igitur :edinm , perqu.-im

amplum veilibulum, ex quo цените fcalœ rotunda: ,mar

rnonifqne balaulìris adornatae in planum ab :edibus excuu

tes perducunt.atque hic ludicrum illud difcrimen impen

det, ne orta ex improvifo none сено, fede terra рам.

bene perpluas:frquidcm utrinque ex fmgulis gradibus im.

provifo ab occultis fyphunculis aqua: emicant , часе [ibi

mutuò occurfantes telìudinem exhibent: tanta vero aqua

rum copia ell: , tam fubito etumpit ímpetu , ut efïugium

винит in promptu fit: Hoc loco feliivo мести; rifu :

Maduilìis, inqui: , benè quotquot in comitatu eratis?Cui

ego: Cœteri , qui ignari dolorum feftinato pedem grelfu

primi E: veûibulo extulere ,afiatim perpluere: ipfe qui ul

`ìtimus tardiore rbam gradu, ílatim- me intus recepi,& fic

levi alpergine perfufus lum . At pergamusporròginter hos

‘ gradus , & vicinum antrum cui ab itnmani aquarum effu

fione Diluvio nomen faêlum ell , pcramplum foli fpatium,

ñßulis undique inllruêtum ell: :quae laxata. à culiode cla»

vc, aquam pariter ellundunt, & ni~ cautè incedas , inque

cußodis oculis oculos habeas , non cxiguum ab aquarum

ludicro periculum jaa“ en - At WTO amrllm plurimisin`

nixum columnis vario ex marmore excifrs . media: prœci

puë Iaudantur, quœ nitidiiiìmo lœvote virefcuxmfolum ex

lapillis diverfr coloris texellatum ‚ phrygîvque opere inter

pi6lum.Per totum late antrum magna aquarum vis, cum

Iaxato emicat epiûomio, fuŕfunditur: ut urccatim pluere

aonnmnam aa “сад, Е regione Ollii ejufdem авт lcala eli exigua qua

dzrcrrendos ho

minesrcum iam

iam cafuwm Yi» l g

daarin ,

tuor, non amplius» gfßdìbus ‚ quibus alterum in antrum

n reditur, cui à Galatea nomen impoiitum,I in huius adi

ш audaciliimi quiq; timore corripiuntur : etenim tali , 8:

tam miro artificio conlìruëtum eli antrum,utiamiam rui

плат videatur . mire artis mirabilius opus , quo-lit, ut

lic cafurum confillat ‚ ut re vera decidens credas : inter

hiatus murorum hcderz i-ntertextas confpiciuntur ; viridis

чета: ficus ë rimulis ‘т?’ abundc aqua erumpit.antrum

tum nitidis coralliis ,' tum conchis ‚ conchiliifque ‚ tum

ctiam variegatis „сыпь“; convellitum., pulcherrimamlprœ

в ’ le
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fe fpeciem gerit, neque leve pulchrirudini iidditamentumi

piëìurœ , atque ornatus adjungunt . Medio in antro рек’ ‘

amplias crater, variis fcopulis r1iliinEtus,èY quorum» uno ,',

arte , ac machinamento prorfus mirabili aureo in locula

mento geminis delphinis inveêìa Galatea prodit: delphines.

tum ex ore, tum ex oculis ,. totidem quali fontibus aquas

vibrant. lpfa vero nympha , dum fe in cryll:allo , quem

manu gerit contemplatur ,ufque ad cxternum crateris mar-

gincm devehitur : geminis illam- conchis , quibus admita

cerallia , hinc-, inde comitantibus; ambœque è geminis ко.

pulis egrediuntur. (Д? tempore fontis in margine fub(`i~

Ítit~,dumque шьют lcopulum recedit,innumerœ pene fi»I

“та: fuis in locis clam рота‘ , per univerfum latè an

tfrnm , tanto , & tam» largo imbre rotem excitant ,ut dilïv

cile admodum fit fe г» pluvia delendere .‹ Hic Mccœnas;

Madefaéti Байки‘ , & quidem benè .. Cui ego : Maduerunt.

reliqui, at non ego,& natus tuus: Et ille :‚_ Gaudeo: fed.

qua arte,eval`iflis В Aurea rum ego; etenimlcnm hominem,

qui nos per fiugula deducebat , aureo nummo donalïem ,

adeo ejus benevolentiam conciliavi , ut femper me fecreto

admonuerit, quo in loco fecurus ab aqua polïcm шьшъе.

re. Tum ille: Acute tu quidem: nihil enim auro poten

tius,quo non animi, fed ar_ces etiam expiignant|.1raatee~I

do,qui eo in antro immunis ab imbre locus erat, nt ca

vere pollim, liA unquam- illuc me genius ducet? Cuiego ;.

Utcrque extremus angulus ,qui iuxta fontem ¿ubi nec fy-A

phunculi latitant, nec ex „м; emiffa aqua pertingit : fedI

fem bene longam profequamur . fimul ac E: fcopulo pro»

diit Galatea , marinus Triton concham inñare cœpit ‚‚ nec.
deliit, nifr poiìquam'V iterum: fe @adem fubduxit : fonus au

tem hydraulica machina fit , aurefque añicit miro modo ь

quocirca eodem tempore & oculus ‘На, & auris l`ono,8c

voluptate animus palcitur. Ex quo tandem antro aegte di»

vulf1',dum in alterum ,Diluvium , ut dixi, appellatum ‚

regrediremur , in geminas ûatuas incurrimus , gemina utrin­ „т“, ‚т;

que loculamenta è pumicibus contexta ‚ quia duos fupra niiiivium :naa

fontes,quorum labra è conchis, muricibufq;cfii6ìa,inl`tru­ “ты”?!

éta Тип: :‘ in horum4 uno Bacchi lìgnum', in altero Orphei

vifiturzjuxta gradas vero', quibus ad (Масса antrum~itur,.

utroque in latere duo alia locu|amenta,in пью’ marina ar~ ‹

boi­,l`ubter vero l`ignnm^,Pavonis­ caput exprimena : tam

fabrè collocatum-, utfdum pra’. timore oculos circumvoluit,.

ubcrem ex ore aquam evomltâin altero Aquifolium fron..

defcit. ê lîngulis ferme foliis harum arborum , cum laxa~

me epiftomiurn ,tmagnoimpetu aqua eëilit , Non'_loiigç,

a¢mi_fi»

f

I
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gemini Пан: abaci è vario marmore lzevigati , quibus in

mediis pulcherrima ex elïufa aqua Pharus refplendet .ère.

gione marinœ arboris fedet in ponticulo puerulus, quior­

bem dextra tenet,eumque fontis aqua perpetuò verfaßduo

ad pueruli pedes cygni bibere vifuntur , atque ex inter

vallo caput è fonte , quali iam faturi educentes . & hinc

prœlum in quo preliis ex olivis oleum Fluere credas ‚ 8:

Qfiìcina item , in qua cartha conñcitur; illinc ‘Д: acuens

cultros,ac novaculas,aqua rotam verfante.

Sed tranfmifio Orphei iigno, oitium patet, cuius in

adituvbrata ilicet ètubulo aqua perfundi quam Facile eik.

nos quamcitiliime inlilientes eifugimus, cu|bicu|umquein­

Hirwußi “шею fumus. Hypocaultum vocant . cuius pavimentum

fcriptío ‚ 8‘ do- ‘

ex nobiliori argillaconliratum , parietes elcgantifiimè „газ,

ac marmorato expoliti , atque exornati . Hic initruëtum

balneum ей ,quod èduobus fontibus calidam accipit , Se

qua hœc сенат ad temperiem reduci valeat ,frigidam .fon

tes gemini è metallo fatyri fuitinent.in editiori conclavis

parte puellus или" : quem li curiofus tetigeris , illico

aquam eß'undet,qua perbene perpluas . vix etenim accef

feris ,cîim fallente fub pedibus Того , technica Ге aperit fo.

vea, fimulque {Щит геГегапшнех quibus cxtemplo mul

tiplices aquarum venœ,erumpunt . Circa plurima anima

lium iigna Тип: muiivo opere elaborata , duroque „in lapi

Не infculptœ imagines. Hic Mecœnas: Evafiltis fatin’falvi,

de te non dubito . at meus iìlius , utqui curiofus fupra

modum,non certe artiñciofo illo ex barathro evalit. Cui

ego : lta prorfus faëtum cit : fed condonanda illi culpa,

quippe adolefcenti .

Reverli ad Bacchi fignum in alterum incidimusoftium,

inque iimilem dolum . ex eo in та cubicula aditus pa

tet. Primi latera albo ex pumíce inveltita, belleque exor

nata; pavimentum diflinëtum, variegatumque miro modo.

media, è concha, qua: ibi ей, pulcherrimum aiiurgit opus

è pumicibus iiiltruëtum . in eius faftigio gemiui ex coral

lo rami ,eque marinis conchis , ac muricibus,quaiì locu

lamentum :iuxta innumeri l`yphunculi,aquam emiiiuri, la

titant. Sed jam fecundum in cubiculum intrantes,elegan­

tifiîmum Tritoncm obviam habemus; qui, magno Наш

marinam concham inflat: ípfe à dnobus delphinis in am

plum craterem educitur . una cum deiphinis plurimi pro

deunt;l`atyri 3 plurimamque univeriì aquam emittuiit tot item

pumicofo è cono, ex fornice, èque ipfo foio,§tot undam

наш iaciunt, ut urceatlm -toto cubiculo pluat . In huius

pro|`pe6l:u_vilitur мы fimulacrum Га!) Tauri eñigie mire

geltien­
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geliientis ob raptam Europam : infra vero illud ей mar-`

moreum Cleopatra: lignum , juxtiiq; intermixto ex mar

more fons ей. ejufque aquam gemini , qui alìant, fatyri

egerere confpiciuntur . ln umbilico fequentis conclavis

menfa ей ocio in тега diltintïta : in quorum lìngulis

ovale cavum . in hac» menfa fexcenta fpeêtantue ltidicra ,

non minus vifu,quam arte mirabilia.Prop`e pincernaalìat

aquam manibus miniliraturus. Ad dexteram hujufce con

clavis fumma voluptate fpeëiare licet militum agfnßn 3l'~

cem invadentium: hifque inltruëìi machinis, qua'. ad obli

deudas urbes adhiberi confueverunt:.alii> & ipfi felopisar­

mari , tuentur . ай illud mirum oppido , & perquam lu

dictum, quod non igne fclopi , nec tormenta explodun­

tur, fed aqua; он‘: cum cient fonitum, quem ederent lì

tormentario pulvere inliruëta forent. id autem mihi (от

mopere placuit: & ni Мата à jocis abhorrerent in mea Ан. |,„¿i¢„,

Bellica внешнем. Hic Mecœnas: Verum рой ferias pu

gnas , in quibus non ей joco locui‘,licet interdumviëto

riam fellivislufibus exornare.Cui ego: De his alias, nunc

contendam eflicere , quod iultitui . Ad laivam ejus cubi.

culi , quo morabamur, perquam magnificum ей antrum ,

inque varia loculamenta concinne diltinéìum . Hic inte,

ferreos ehaltros nympha in procinëtu fiat. . quie limul at

que hi chaltri relerantur , egredittii: urnam ferens ‚ lon.

gumque fpatiuin haulìura ad fontein aquam decui'rit,tan

ta agilìtate, atque ore- tam vivo, ut lpirare credas. fons

in oppofita parte politus; ubi pumicofo` in fcopulo райо:

nymphœ втайне feder ,qui venientem ad fe nympham ti

bia excipit,quam inflat miro modo: eofque ctirporis mo

tus exhiber ,tantaq; facilitategut non melius vivens райог

in animanda tibia prœliaret. nec celfat ,ni fe nym‘pha in~~

ш; receperit. quo puncto ßatim chaltri oceluduntur.ln

' terea alia quœtlam ludicra fpeëtare licet : nimirum fabri

oñ‘ieinam,in qua ferrum cudi diceres :ad moleltritium oc

cupatum in moliendo molarium, ferpentcm {Не explican.

teau, cygnum bibentem, caput identidem attollentem,¢3.

ncntes пьешь“; aves, 8( cornicem prope infidenrem ‚ &

quod feliivum maximè,ac ludicrum ей ,in fpeculo,quod

objeëìum ей , jucundilfimam venationem : feras ‘Мост:

то curfu fugere , infequi venatoresiiaculari ,ferirci Ovan

tique prœdam murmure reportare.H0c loco Mccœnas:de­

lcétatus certe hoc ludicro meus puer , id enim ut in fyl

va virile, ita puerile in piëtura ludierum. lia чего, tum

ego: Atque hœc cum dieerem , adfunt Ephœbi cum pateJ

ris mulla congelata bene pleuis, Тип‘ Meeœnas з Hanna

` mus

\
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mus ex his nunc lolidam voluptatem : ad lv;rd.icraI :edibi

mus mOX «

CAPUT QUINTUM.

Infeyrupm fuperias 'villa de/bripfio in/ìauratur;

Ó' tandem Муфта’ .

Ollea verb quam mulfam -exhaulimus Ein , inquit Me

cœnas, quando diei multum fuperell, abfolvamusamœ.

nillimœ villa: narrationem :` quœ mihi tam grata accidit ,

quam quae gratillima. Et lane digna, ut.tu illam Hercu

lanum in ver, cui te lcio operam dare, inter primaI in'l`e{

ras. lic enim deleëlari illius piéìura por-erunt, quibus con

templati oculis non licet . Cui ego: ld ipfum iam medi

tabar: 8:, te fuafore ,libentius facíam. at quoniam prolixa

res eli, veniamus ad limen oliii, ut dicunt. Dum ё се.

lebri antro Diluvio nomen ,' reverteremur , invenimus ad

gradus luperiils memoratos` geminas fpeluncas :¿in ea verb,

que ad dexteram aperitur , pifcatores in antro vidimus

cancros occidentes,qui iu aqua funt : 2qU2mq;€l:fland,0 in

fpeëtatores jaciunt . cir-cum fublellia aliquot marmorea ,

queis li conlideas, illico emicante aqua, perl`underis.'ini`ra ’

gradus ad Штат mullela in ferpentem ruere cernitur ;

dum interea Thcllala anus mechanicum verfat incernicu

lum: funt vel hic inlìdiola fubfellia, à quibus priore in-I

commod-o eruditus declinare quis facilè potent.

_Sed abunde faturi voluptuariis huiufce antri l`pe&aculis

in iucundiliimum vifn campum ‚ quo :edes coronantur ,

fubintramus: iu quo fpatiolus, ac fuperbus limes longifli«

mè extenditur : per quem hinc , atque hinc lua furgunt

fubfellia: ex quibus triginta utrinque fontes elevanturzad

pedes innumerœ occultautur ñllulœ, чае obliquè colloca

ta,atque ob id cum abuniverlis aqua: emicant concavam

veluti teliudinem ligurant: idcirco tuto incedes lub medio

illius aquofat fornicis, nec tibi ab aqua periculum, ni cum

de repentc,redu&o epißomio: tubuli occluduntur; ledle­

vis afperlio, ac veluti тьма irroratio . At majus perlcu

lum cum limitis terminum accediszmajor enim ibi tubus

пай attollitur, in quem li incideris, bene perplues ; ex

quo ad latera declinantes , ut evalimus , in: amplilìimum

crarerem devenimus : ubi mulier lotricis Булат induta

candidam telamintorquens aquam exprimit.ad ejuslœvam

puellus inlillit, inque fubieëlum fontem mingit. atqucilio

fpeftaculo ite; illud magnilicum belli: iinitur , At verò

priull

f.
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prinsquam amœnifiìmum hunc in tramitem per geminos

gradus defcendatur , fpeëkare fub his licet pulcherrimum

fontem cum ligno proximi amnis, in cujus mann èmarmo­

re vas pof|tum,copiolìflimam in Fontem :quam yerfat; qua

ex eodem proximo amne derivati fertur .

Mox ad dexteram lieëlentes alatam confpicimns Far‘nam,`

tnbam manu pra’.ferentem:quam ilicet aquarum vi,'machi

naque impellente,ori admovet,occinitque perquàm fonorì:

alafque unà continuò commovet . Нас 5тег шШсиз qui

dam ad fontem fedens pateram prazfert , draconique aquam \

propinandam porrígindumque hic Caput dimittlt ,ille elevat

mannmzatque ita unico fermò hauliu totam draco aquam

ebibitzut hand fciam ,an quid pulchrius vidcri polirt .Hic

Mecœnas: (Jredo facile : at ego nefeio, an hic mirari plus

artis magifterium, quam Principis munñcertiam debeam ,

quœ ut in reliquis magna ,maxima hic,ac prorfus regia: fed

perge portò : & quando magna ifihœc me voluptate afh

ciunt , quœfo nt nihil prœtermittas . Cui ego: Faciam, ut ju

bes. etfr inclinari in vefperam dies jam cœpit.Contra Fa»

ma: iignum ,ad lœvam fedentis frmulacrum Panis eÍi,avido

que ore Syringen ,quam deperiit, profpeElautis:qua: Nym-I

pha Dcorum miferatione in calamum transformata. Hoc log

co Lœlius :Tenco l`abnlam:f1c enim Ovid: сама: :

Inter Hamadriadar celeberríraa Новости:

Naja: una fait ,Njfmpha Syringa eocaóam.

Cui ego :laudo memoriam tuamzverum aliò divettere non

vacat . Pan liflnlam manu tenet feptem cicutis compaéìam;

qui ,aqua fignum animante , erigitur , admotaquead os li

{lula,caput miro verfans modo ,cicutas omnes explorat:ac

veluti ad numeros iam revocatis, fonorum occinit : fono

que jam edito,iterum feder : inque amaliam fuam Syringen

amatorio vultu obtutum ligit. Supra turris attollitur , in

cuius vertice Cuculus inliliit ; qui fe inclinans blandè

accinit. '

Hisomnibus vchementi tum admiratione, tum voluptate

confpeëlis; cumque è frniltra in orientem per iter non ad. Aviaria,

modum latum Hc€leremur,in aviarium fatis amplum , fer

reis columnis,duElilique :ere intertextum , incidimus: iucun­

damque vidimns propè lylvam,& amœnum oculis profpe­

êlum , &commodum avibus receptum exhibentem : in cujus

veflibulo copiofus fons delabitur: inque antrum conforma

tus fons inclulis potum avibus fuppeditat. Hunc fupra or

nithonem elegantiñimum pomarium coniîtum eli: quod ju­j

ха pulchcrrimus vifu fons murmurat :ejufq,te&um inltar

tholi faiiigiatum geminis ex porphyrite columnis innititur:

poma
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‘ pomarium plurimœ агЬогез ornant ; variaque ex buxo 'opel'

i­a,&, textura ‚8: elegantià,pulcherrima diliinguunt. Hina

чек‘) digrelii , perque anguliam ambulatiunculam incedentes,

(шаг tam amœna eli ‚ quam (‘их maximè ‚ in alium perquam

magnilicum fontcm pervenimus : quem vario ex marmore

elegantifiimè inßruëìus ordo coronat: ordo quatuor colum

nìs агата“; :columns verò ita infculptœ,ut quernis inte

xta:;implicatœquc frondibus videantur in illarum capitulis

quatuor aves inliliunt ‚ qua: quatuor anni tempora refe

runt: in medio agricolœ geßantis arborem lignum locatum

ell:;ex' arboris verò foliis affatim aqua exudat , atque extil«

latzquod (уйдет lignum quatuor alia fabrè на: circum

plcêtuntunquœ diverlis cx locis eo artificio aquamieñ`un­

дат ‚ ut mirè variegatam texturam efliciant . Dum vcrò per

eandem ambulatiunculam progrederemur ‚ quœdam vivariaI

vilimus , in quibus magna pifcium copia alîcrvatur. Tandem

nos bivium quoddam accepit 5 ех quo dextrà, liniliràque

duo itinera etant. non admodum lata : contra Parnaiïus

mons alïurgebat, inque laurea fylva pofitus : in illius verb

confpeëtn gigantis caput miro modo elaboratum vifebatur:

ватт" cum oculofque mirabili nervorum motu quaquaverfus intorque

ë1‘|‘l““E‘b‘“‘-’ bat: cumque diu curiofnm de fe fpeëlaculum nobis pra

' buiilct, immenfam aquarum copiam eximprovifo счетах‘.

qua qui proximus erat ephebus,& dolornm ignarus pen`ë\

obrutus tanto fociorum rífu , ut nanquam alias . Hic Me

cœnas ephebum,qui forte aderat, intuens :Adeone,inquit,

tu incautus , ac Пошив поппе fatis fuperiora erudire te po

terant.’ Etille : Tanta me curiolitas tenebat , ut ad frau

dtmi etli in illiufmodi dolos fœpius incidil`l`em, minimi: ad~

vcrterim : imò varianda hilaritatc aliqua res erat . Tum

Mecœnas:led non miror, nam cupidine novarum cum te- _

netur animus, diflieilè БЫ lconliat, prœfentique voluptate

diliraëìus , prteteritorum oblivifcitur . ad me verò : perge i UC

cœperas : ut enim conjicio,gratus tibi Parnalïus ille fuit.

Cui ego: мае япшягггз: Mons univerfus ex faxis indi

fiinêtè ,nullaque arte compolitis , ut naturam melius çmu-_

laretur : vepretis tamen , & arboribus invefìitus:atque ar

bulculis etiam. crebroquc frutice variatus:quibus gratilli

mam fpeêtantibus fcenam exhibet:in ejus dextro clivo no

Avem Mufarum chorus fedettfuifque lingula: mulicisinliru

meiitis exornatœ, quas fupra Apollo eli , lyram tenens, tan

tamque Р“ Íè. mßiciiatem gerens ‚ ut re vera viventem quen

dam di-viim credercs . ln fummo montis vertice cxpanlis

Pcghfus alis incumbit, ungulaque fontem , &§quidem co

piolum elicit : elegantiliimè liëtus en; . Чао‘! veria mihi

um’

‚ `____ ;__Д
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fummopere placuit, dulcillimus fonus fuit . Etenim cum mon

tem cum Apolline Mufafq; miraremur ,villœ cultos, qui nos

per диета perduëtabat, laxato epiltomio , aquam admifit,

qua velutiflatu animata Mufarum lnitrumenta fonare cœpe

runtzac vario , divcrfoque fono ,pro organorum varietate`,

omnibus abfolutam numeris muiicam exhibuerunt ; quam

poftquam fumma tum aurium , tum animi voluptate perce

pimus,in montis linium introgrcfli omnem operis artem,

atq; organa, quibus varius ille Топаз ederetur ,magna ad

miratione contemplati: veriim tum in ingreflu, tum in egref­

fu,qui primi pedem inferre auiì funt , perbene maduerunt,

aqua ab occultis fyphunculis ilicet emicante.

lufra amœniíiìmum ,­& vere poeticum hunc Parnaffum in

gens quercus attollitur , quam mediam oêtogonum planum

compleêtiturz in cujus lingulis angulis fons ей perelegans:

ad ipiius чего radicem q-uercus lìmulacrum, ex quo L aqua

altiiiimè emittitur , locatum eft . Supra ,quercum planum fa

tis amplum extenditur: inque illo fuperbifiimus fons , in

quem duobus gradibus, qui trunci pra: fe vicem вещие,
afcenditur , Ciim autem paululumY progrefli eilemus , in

prœlongam Salamandram oiïendimus; quae humi iacens in

fubjeëtam paludem continuò aquam cgerit.nonlongè à pa

lude villicus, colligendisiuncis dat operam : funt 8: ad la- H°„,i°¿i.,. ty

cum arbores , plantasque omnis generis . Non procul mi. -naiiiiuim.

rum oppidò horologium vidimus, quod non pondere , fed

aquarum vi verfatur ,horalque pull`u indicat; fupra artifi

cialis turbo, qui perpetuò , agentibus aquis,rotatur . Ad

dexteram tria vivariainftar lacuum: .in his plurimae aqua.

tiles aves circumvolitant : Mergi nimirum , Fulicze , arq;

Anates:mediœin vivariis ini`til:e,feu fcopuli funt,in qnos

fe aves recipiunt .Polt vivaria elegantillimum зоне, ас mu

nifìcentiflimum ex lapidibus veriìcoloribus initruétum bal

neum, inq, varias cellas diltinëtum , non fine admiratione

_ fpe€tavimus:ex ejus чего margine plurimœ aquarum emif

liones erumpunt 5‘ inq; unum coëuntcs, ad abluendos eos,

qui lavatum ingrediuntur , pulcherrimam vifu pluviam ef.

ñciunt .

Ex his (Багет ,perq; ampliiiimum iter ad liniitram ten

dentes, in antrum quoddam pedem_ intulimus :inillius iìnu

Satyrus inerat, , Corinthio ex œre Тише ецгвапиштё. urceurn

que iuxta dolium tenet : ex quo dolio, atque urceu tanta

aqua efl`unditur,& nitida, Se frig'da , ut tota principis fa

milia abundè hauriat . in antrum per clathros itur : in qui

bus tot наш latent., ut univerfos penitus решит: ‚ cum

laxato epiltomio,aquam omnes ciaciilantur. Ex quo tan-_

Y 2 dem
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mi ~­
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й

dem antro non fine multa aquarum afpergine,egrell` .Hic

Mecaenas me ità interpellat : Maduifiin igitur 8c tu?iCui

ego : Aliquantulum : tot enim, tantique paliim inltruéìi eo

loco- doli, ut acutillimum quemque fallant. Et ille:Giiudeo,

quod tandem fcliivum fociis rifum praibuilti .rililïem & ego

quarnlibenter ,Cui tum ipfe : fummum mihi lucrum , fumma

voluptas fuifl`et,hanc tibi ridendianfam prœbere: fed perga

таз porrò , Ex eo , inquam , egrelli , in alterum , cui Cupi

dini nomen , intravimus: in quo plure_s latent fraudes ,

quàm alibi. (luid mirum ,tum Mecœnas, lì Cupido dolo

rum artifex. Cui ego: Кейс colligis . verum hic non ab

igne , fed ab aqua tenduntur infitlize: quocirea innocentio­

res . nec- nifi in rifus erupturœ. lnipfo „ешьте. vix pe

dem gradui admovifii-, ut in antrum tlefcendas,ci`im fiatim

utrinque è duobus lyphonibus aqua emicat ,inque osipfum

introeuntium elfunditur,totumq; hominem perluit. Puer

tuus qui primus <pro more ingreffus ей ‚ una cum ephebo

cœteris documento fuerunt , ut faltu, gradu tranfmilïo , an

trum fubírent. ad antri parietes обЪо fedes funt,in quibus

ii fedeas , perfunderis eo modo, quo- i-n- ingrellu . In antri

gremio Cupidinis fimulacrum cx же. magniñcoque in fon

te infiliit, faeem prœferens. eo autem artis ingenio loca

‘из, ut fe circum verfet,êque face aquam fundat,omnef­

que circum abluat . Ad dextram delphinus ей , inque cum ,

ïìui fe medium ftatuit , aquam ilicet eruëtat. Ех adverfo

ana vifitur, он‘: cum latus obvertit univerfum antrum

perfundit . antrum ex pumicofo lapide faéìum ,& tam beni:

naturam imitatur , ut nihil amplius accedere pollit. Contra

ex pumicofo item faxo telìudo in- tholum falligiata confut

git , profpeëtumque, fcenamqué terminat :ex ea vero aqua

quàm altiiiimè exilít . Ex antro demum egrefiis , tanta aqua

rum copia ex innumeris penè ñltulis illico emicuit , nec

давят, ni ad aream quandam perventum fuit , ut urceatim

pluere credidilfes. fed quid Э vix ad aream perventum , cum

pluere iterum cœpit eodem modo . funt hic duo ruliica li

mulacra ,unum villici ex capra lac elicientis,alterum uvam

prementis .

Ultra hanc aream, altera fublèllis è fàxg I inñruëtis cir

cumdata vifitur. verum cave,ne hic fedeas,nam fugies il

lico tuo damnogtanta ex illis aqua erumpet, ut peni: ob

xuaris . medius in area è marmore fons , qui à gallis in ей“

cratere bibentibus, nomen accipit . Verum ad fuperbilli

mas :edes rodeuntes,in ampliliimum v-ivarium pervenimuii

quod longo amplexu ex marmore balaultia prœciugunt:in­

que geminas {сана tçrmiugntur: quibus in yivariuminqllod

in ar
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ямы balnei inliruélum,confcenditur.inhujus profpeëìu П:

mulacrum ell , quod perfonatum часам . Eli: autem hominis ,

qui le pifcatum irelimulat , pífceñiueY aliquot prœl`ert,l`ed

штат aquam evomit, ut rivum- diceres . Polt limulacrum

cella Рада ell, in qua duo parvi inll:ruë`l:i funt clibani , ad

aquam calefaciendam. non longe rullicus cum cado adftat,

eoque aquam in craterem „та: . crater ex marmore pul

ehr`e interpiébua. Hoc loco Lœlius: Vide,inquit,ne perve~

fperidomum redleamus; jam enim» dies extabefcit .Cui ego:

Uptime mones,&- in tempore :nihil quippe de villa elegan

tillima dicendum rellat , Meeœnatem igitur `rogo g: Num

quid>Neapolim vellet.Et ille: ut props diem vos revifam .

ílatimque di-lcellìmus..`

CAPUT SESTU‘M‘.`.

wie in Magnete 'w°.r«.ßt’, qm: /errum al1lz‘ci'al‘­:qaantgzleI _

.S`ymp¢m'.ai,` atque Anrfparbia, ‘Найдя;

v alifputatarn .t

les Redivivo Numini' до‘? recurrebant :' quo tempo; D, v;M,¿„,',¿„

re, indiëìo literis interllitio , in Herculano,unà cum iifsuiñtih

Lucili`o,qui à capite laborabat, uti conlueveram, rul'iica­I

bar . dum autem primo à гены; die ad otium pro hype-_

шт foribus conledimus, multa de animi tranquillitate di»

fputantes, adell famulus, meque юга‘, quota diei hora dei

диске! ?'Ego­ tum- illi: lnfpice automatum ,vel li- placet,fo­¿

latinm.. Et ille :‘ Automatum laxata nimirum rota horas~

prœcipirat, folario [tylus excidít. Tum' ego py_xidulam,_in­

qua defcripta horarum fpatra, educo. planoque in-loco т:

accomodi , ut* acus Magnetica’. cufpis- in Meridiem Те con»

verteret‘.mox infpicio , Quamnam horarn umbra indicaree

eratq; tum XVI, quam Байт famulo lignifico . А: Lucr

lius: ua dataiinquit , porta, ingrediar,.& quando оной:

fedimus, Наш! ubi grave futurum duco. Cui ego: „цен

lìgo quorlum fpeéìes. lit' ille : Non miror ,„ acre tibi mi

geuium. Age fls igitur, & quae vis ea In Magqete lit ,.

qua femm- alliciat , ac' pertral1at?&'qu:e tanta ferri. cum eo.

eonnexio quam n{H¢91¢' Grœci nuncupautzqute tanta averá1

fro eiufdem ab eodem , lì adI alteram­ ракет applrcetur, quam:

illi amaagfev vocant? id enim exI longo fcire av'co: 8€ ей

prœcipuè ,quod illlulmodi alïeëìionibus, quas мы Сггсё,

nos etiam perturbationes cum Tullio nuncupamus , tota'

pene homínum vita agitur, ut nihil ferme lit , quod non'

amore, vel odio' frat 5‘ quibus geminqveluti cardine rang

‘т
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,ya vents nrzttcutaur
kierfa circumvoluuntnr. Cui tum iple : Magnum tu me;

Lucili ,lapidem movere vis : 81 facerem , fr vires in prat

lentia fuppeterent, etiam in gratiam tui, cuius nivei mo.

res , ac lœta iudoles me devinxernnt miro modo. Et ille:

Dummodo velis, nihil impedit : fubitum tibi , atque ex

peditum ingenium.Cui ego: Bona\verba:quibus nec ego

alfentior, nec ii , qui fe reële fapere proñtentur , refque

penitus internofcere; tu verò facis amicè. Tum Lneilius:

Ut ut 551 , inqnit , id ipfnm qna:ro,cnr ego ita ßentiam

& bene fentire mihi videar?alii verò contrariam in ракет

abeant , & reêià fc ire via arbitrentur , nam ni me Fallo,

hujufmodi perturbationes in caufïa funt . Hand falleris,

tum ego : fed vidcamus quando iubes , 55 quid `_impara

tus ad rem alïerre pollim , audias tu quazfo amica aure:

nam fr ita,non ingratnm tibi fermonem fnturum confido.

Ne dubites, tum Lucilius: benignas tibi antes accomoda

bo. Cui ego: Atque audi,remque ordior hoc modo: Sym

pathia ,quam Cicero convenîentiam natura: , coniunëtionem

queingeniorum;iimilitudinem , ac concordiam , Plinius ,

vocat ,nihil aliud in hominibus effe duco, quam concen

ptum quendam,& confenfum live na.turœ,live morum,quo

ita duo inter le nativa quadam cognatione confentiunt,ut

facile focientur: ex hoc autem ingeniorum confenfu amicitia

Quid Amiga- oritur,quœ 55 vera 551 ,nihil illa in humanis prçllantiusmi

"Ú" hil divinius ей. Antipathia verò, quam naturarum repu

gnantiam , atque difcordiam , diliimilitudinemque iidem

appellant , diiïenfus quidam ей , quo duo nullo modo

inter fe confentiunt. ex hac non amicitia ,fed averfro ple
xumque nafcitur ut nunsI alterum pati ueutiqnam poffrt .

qnd sympuiai

utraque ni ratione , fapentiaque modetetur ,vehemens ей ani-.

morum perturbatio, quae optimos quofque in tranfverfum

agat ,verfetque .enim vero 11555 intra œqui , boniqne fines

huiufmodi aßeëiio fe contineat , nihil illa turpius , nihil

pernicioiius efigvelenim immoderatum in amorem 55 pau

cornm; vel in feëlam , 55 plurium , turpiífime degenerat;

ex qua gemina fentina dicam ,non fonte,duplex tum pri

vatœ ,tum publica: rei peflis exoritnr. Ех immodica enim

b_enevolentia corruptela morum , corporum lues , honella­

и smh ¿lm trs naufragium , eaque omnia mala proveniunt , qua: mi

\

„м, in Rem" nime honellœ voluptates fecum alïerre confueverunt . Ex

feëla vero labes bonarum artium , virtutum excidium , fr

multatum feminarium ‚ mutua: charitatis interitus enafci­

1111’. id etenim hnjufce peiiis ingenium ,ea alfcclarum in

dolcs , ut omnia ad fe ‚ fuofque trahaut , [ibi velint-: 8:

quod pejus ей ‚ omnia libi deberi arbitrautur . fe ipfos a­_

' mant

 

 

Д‘;



LIBER TERTIUS, 175

»gw-_-YYÑ vv ‚

‚тапцсЫипсщЪЁгЧапс, l`e mutuò laudant,commendant,S

promovent : libi commoda vindicant , honores arripiunt

БЫ coufulatus, prœturas, aedilitates petunt: invadunt:cœ`

тегов verb, quibufcum nulla gratia, atque antipathi'a,de­

fpicatui habent , laudíbus fraudant , dignitatibus arcent»

magillratu fubmovent: uno verbo, quali profcriptos ignii

8: aqua interdicunt . li candidatus amicus eli ‚ quas non

illi vires adhibentìquem lapidem non moventìquos ner

vos non intendunt? quam fraudem ,erravi , artem» vocaut,

non iuliruunt, nè petitione deíeëtus, voto non, роста‘?

quantis non illum laudibus apud populnm ;_ apud pattes

ornant Э qnantas commendationes 1’ quantas preces adjiciunt?

quàm magnilicis verbis attollunt 2 quantum virtutes am

pliiicantì quanto vitia fuco, quantis mendaciis illiniunt?

Competitores vero , quibulcum nulla eli: gratia , nullusI

confenl`us animorum , quantis onerant probris , ut dejiciant Е‘

quantos conatus exerunt ,_ ne voti compotes etiiciantur ?

virtutes vel lilcntio. tegunt, vel attenuant , vitia exa,gei'ant,~

mores carpunt,I merita reticent, perque fas omnc ,ac ne

fas cunt , ut honorurn aditu prohibeant , tanderrrut сот:

pendio lludeam,nulla eli machina ,quàm non admoveantg.

millœ artes , quas non adhibeant , nulla: decipulre , она:

поп ilirnant ,ut quod iplì они" confcquantur, inque funf

dum fuum свода derivent . Ex hoc autem quis iideò cœ«

cus eli , ut non videat , Rempublicam omnem fubverti,

focietatis vincula difrumpi ,4 tolli virtutes , amandariI difci­

pljnas , arque una tantum nutriti vitia, atque ‘очей . Enim

eerò fi ad omnes honorum gradas, non qui virtutibus di`

ves , modelìia inlìgnis , doëlrina confpicuus , lauream ст:

dito in pnlvere adeptus eli ,vel palmam in arenatfua Рог‘

titudine , fuis armis cgregiè promeritus ell : qui labori otium

polihabuit , virtutemque voluptati prœpoluit: , pro oven

dus ell: : fed qui amicus , qui noliras ; quique _otio став

cuit, difciplinam ТОМ‘, obtulis armis, ac liriofo equo u

[из ell: а cuius culpa accepta: clatles , afiliëta Refpublica ,

fortes in acie ceciderunt :quis, quzfo.’ pollhac virtutum

feëtators quis difcipliiiœ cußos? quis , Reipublicœ равна!

tor ?quis vitiornm holtis.J quis pitiens laborum crit? quam

paucillimi admodum, qui gcnerolum naëti animum ,om

nia infra ‘Египет habcnt;iplaque Рай} honeliatc conten-`

ti funt. Non itàìlta Ганс, tum Lncilius: neque то vel:

verior , vel blandior ad aures> meas allaplus unquam fer- manmiciilzg

mo eli. О quam ben`e humano generi conlultum ell"et,l`i

non amicitiœ , non fanguinis~ , fed unius tantum virtutis

ratio haberetur'.I nec privates ratigncs,_fed'publica: nos afl

ёцф;

fed uniiir Vir.

шт ratio habi,

da ell in Reg, '
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indicia ferenda „ad diitribuenda munera,ad dandas landes

impcllerent; ilto enim modo iîeret, .ut bonz vigerent ai'.

tes,florerent difciplinœ , niterent mores, atque humanitas

ipla limatior eliet: nam prœmia virtutem excolunt, 8c ubi

hœc malos fequantur, rari admodum boni reperienttu'.Ve

rîim omittamus iithœc , до: neque loci huius {им ‚ пес

temporis; & pungunt quidem anirnum, non allevant,at

ue ad limen oltii, ut aiunt, veniamns : .St quinam con

?enl`us те , qui verò diífenfus lit , enucleatè differamus;

in cœteris enim animantibus , atque inanimis explicari vix

poteit, Cui ego : lltuc iam contendebam , quœlo igitur,

ut aufcultes. Tum Lucilius; Hic (to , contende ergo,ut

cœperas, te ego dicentem animo fequar , atque auribus.

,Tum ego;Qt_tidam Phyiicorum funt, qui incite rebus uni

verfis vim quandam quam vriáfnra Grzeci , qualitatem Lati

ni dicunt , opinati funt . illa vero arcana veluti чтит.

tum animi ,tum corpora vel amico invicem nexu rn- ‚ д.

tur , vel internecino , ut ita dicam , odio le oY _‚

ìugulentquez nam duplicem illa indolem рт“ .-,amicam

fcilicet, & hoitilem. Sic Magneticus lf" ,., em,ut l`cis,

Hcrculeum etiam, & Магомет appellant, ita huiufmodi

vi in ferrum añicitur, ut duriflìmum quamvis, ac ponde

rofrllimum vel è longinquo confpcëtum ad fe alliciat,tra­

Mm“ msn.. hat, uniat, aditringatg ut divelli non niii vi adhibita,&

fi inimicuuiul maiori illa evaleat . Contra verb adamas, contraria alfeë`tio­

;’a‘:”"““‘ мы‘ ne, atque vi inimicam naëtus indolem; ita Magneti diffi

det,ut juxta politus, omnem illius virtutem hcbe'tet,a¢­

que obtundat ; ferrumque trahere minime patiatur . Hic

Lucilius : lntelligo . at quid tu de huiufrnodi qualitate?

quam frmilitudinem ipfam , ac diliimilitudinem naturarum`

"один: . 1рГе enim , ut candide fatear, non fatis video,

qui nat, ut iìmilitudine, diiiimilitudineque, qua: utraque

agendi vi prœdita neutiquam elt , tantus in natura mows

oriatur : imo mihi videtur idipfum Чиж; , cur nimirum

iimiles,diñ`rmilefque res añiciantur ifto modo. ей: ad fum

muni . поп inficiar, difpolitio quœdam , qua res ad mira

biles illos elieëtus excitentur­Cui ego: Egregie tu quidcm,

Lucilli ; Enim чего сит ferrum , exculïo veluti fomno,

ad Magnetis amplexum tam fubitaneo , tam celeri curfu

advolat, ut pennas induiiie crederes ; vim illam, qua id

  

patitur. vel ipfum БЫ ingenerat, vel accipit à Magnete! ’

fr primnm velis , rogo, cur non antea? nam fola lapidis

prœfentia operofa non elt; G fecundum , atque ё Magnete

"_ derivati едет; iam hic reclamante Philofopho, in ferrum

i." abs fe _diltans ageret, & opcrosè equidem cette . Non re-I

fragor
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fragorltum Lucilius verùm experimenta quaedam in prom

ptu funt, quibus nonnullre caulfœ vim iftam prac fe ferro

vitleantur. Perhibent pilòfam hominis cutem vulnerato ex

capite recifam ,eodem prorfus tempore incanuiife, ac capil

los depofuiffe quo is à quo fuerat multo ante revulfa ,&

canos induit, & glabrefcere mox cœpit . Memorant .apud м‘: “_""¢

Brítannos, ad quos Liber non navigavit , nec viélor uti „„,u,Í:„,",:’,',cl;',:

apud lndos , vitem invexit , aliunde afportatum navibus l°f=m¢x vulne

virium , eo tempore uam maxime efliorefcere , оно ­vi­tes , à quibus expre um . gemmafcunt . compertum fat- Pm ineenuinì,

pe cervinam earnem fale conditam id temporis veluti ef- ч"о is - I avv

fermentefcere , interdum etiam computrefcere , [quo ad :‘;“::n"°í;'r';";¢’

procreandam cervi fobolem incitantur . jam vero ( Omit- aiiiimmntiir.

to cœtera , ne frm longus , & te illa non latent ) & ho

minem in recifam ab fe сосет, & -vites in vinum , & in

cognatam libi cervos carnem vim aliquam illorum eife

ëtuum eifeŕirieem immiliffe, elle qui neger arbitror nemi

nem , nam.fi feveis, quo id paëlo evenire potuiffet , non ’

dum fatis меняете“: tum ego: Acute tu quidem,Lu

cili,& erudite: veriim relponfio ей ad manus, & primo,

ut à capite exordiar ,à стоки merito exordium duxilii ; ea

in cute librarum textura,eademque cum toto corporetem­

perles erat; idcirco eaidem cum toto capite affeëiiones for

tiebatur : non igitur mirum , lì una cum reliquo capitc

incanuit.ln vino eadem temperatio , eadem ac vitibus na

шга: indoles , eandem etiam fermentationis Iperiodum pa

tiebatur : ut cum florefcentbus vitibus , incalefcere in ea

rum linu humor ineiperet,vinum matris ingcnium imita

tum, incalelcere etiam , ac fervere moliebatur. Non fecus

ac сета ,reliquiquefruf1uS, diverfis licet in locis, eodem

ferê anni tempore maturefcunneœtlem enim arbores cum

lint, idem ,quo tepefcant,ac veluti animentur,:eflus,jidem,

in cunëris efieëlus oriuntur. Nec multum -de cervina car

ne negotium . Hic Lucilius: Ne te vexes, inquit: teneo

quippegeandcm nimirumilla cum cervis fermetationem ex

periebatur . Cui ego : lta ‘его . At -miror , Lucili , te illud ,

quod tum adniirabile , tum curiofum quam maxime ей,

non retulifTe.numnam excidit memoria? Et Luciliusüëod

nam illud ?Cui ego: Quod de Aprilo araneo celeberrimum,

ac pervulgatum ей . Hic Lucilius ,ut ad rem novam ,&

inopinatam lit , aures arrigens :quid iiiuc,ait, moeltri ell?

qucefo ,ut narres. nam ut latine fatear,& meo more, nun

(диет intellexi . Deus boni.` quot funt, еще nos , qui cœ

teroqui--erucliti audiri aiïtétamus , fugiunt omnino.' Tum

ego:Laudo,1..ucili,candidam ifiam tuam indolem,ac fin

Z cerum

\
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cerum animum,quod in paucis reperio.lic enim plerique

Тип: , ut cum paucillima admodum didicerint , omnium

fc artium, difciplinarum omnium fcientes videri,atque ha

beri volunt: Si cum ipli plerumque incipiant,omuiumll`e

cenlores , omnium indices ,eb iniquíores, nullo len`atuscon

l`ulto,nullo plebifcito conllituuu: . Ех еа vero, qua live

naturœ, five educationis vitio prœditi funt indole , illud

lucri percipiunt , ut nimirum odio univerlis liut;maledi­

ceutiœque nota ё reliquis lecetnantur . At nos interea ex

cidimus ab equo: redeamns, qusefo , in ‘Лат, a qua ne

lcio quis nos deus abtluxit.E(l: in Apulia, &,'prœcipue Ta

Vrentino‘ in agro

,Quì piger /Jameîŕat jlafventia culta Galefus, _

Ab APUMAW lluvoddam an|malculum,araueo quam limillimum : imo est

n=°,rmaw|., araueorum genere , Чиж plurima Тип: ‚ ипит elle doeii

;',“l°=‘«}i nn- non dubitant. Tarantulam indigenœ appellant, cuius tanta

qL“m‘§i'¿'"‘::a§ veneni vis, ut quos femel momorderit, tandlu illi agitan

пса: Vixerix. tur, quoad animal vixerit,quod autem mirum oppidò,&

fabula’. limillimum ell;cum anni œlius incalelcere , àtque

un`a farete illiufmodi animalia incipiunt;& ipli l`urere,ac

Mfr. burn, „_ variis, mirifque modis задай: liatifque temporibus in eos

Mnińh motus proliliunt , in quos occulta veneni vi incitantur ,

quod ni facerent,per fummos cruciatusinterilrent. at non

una veneni vis ell: quidam mulica levantur : Srvdum ci

tharze , ac lyrœ certos ad numeros pullantur , ad eofdem illi

numeros laltus agglomerant', choreas jungunt , perque

itus , reditulque bveucnum excutiunt . Ex his чего ‚ in

eitatioribus quidam numeris , quidam remillioribus >gau

dent . alii acuto , alii gravi fono, diverloque faltandi ge

nere afñciuntur . Бит quos arma , nitidique enfes dele

êlant, perquc umbratiles pugnas , limulatolque iftus hu~

morem decoquunt . tandiu vero huiufcemodi motus du

дат; quoad omnis vcncui vis le l`enl`|m remiferit.Hic Lu

cilius: Mira quidem narras . & (рт nunquam inducerem

in animum , ut credercm , nili tu diceres . Verùm dic,

quœlo , undenam iftiulmodi motus liant? Quia,tum ego,

hi lpiritus, qui cum veneno in hominum 'corpora irrupc

шт, eìufdem naturœ, ac ji funt, qui in araneo perfeve­

rant, jifdemque affeêìionibus obnoxii; quocirca id tempo

riS,quo araneus perlurit , & hi , quos momorderit , agi

„,„p„h;„„q, tantur; & variiquoniam in variis araneis funt,varia pari

aniwiiix vii ter veneni vis, diverlolque ellelîlus: progignit . lntelligo,

’“'l"“""“’­‘ tum Lucilius. Sed quiuam illiufmodi fpiritus,&qux illo»

rum indoles? velim , ni grave tibi lit. clari: explices;_'nam

totam in his, ni me _fallo~, lympathiœ , atque antipathiœ

vim ‘
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vim fiatuis Cui ego: Reëiè antumas. lia igitur: rem Бра:

dilucidè ,ut potero, explicabo . Ex univerlis fermè corpori­

bus rninutiliimœ qutedam partes continuò emittuntur,qnœ

cum tenuiliimœ, volatiles, aêtivœq; lint, non erit abs re,

li eas fpiritus appellemns, etli re vera inanimes lint .Hoc

me loco ità Lucilius interpellat: Num nam illœ fnnt ato

mi , quas Democritus fomniavit? Cui ego:livè limplices

atomos, live compolitas fnbliantias reëlius elfe mavis ;pe.

rinde ей: in re nol`lra.fed ne ,qU2ßfO,morasinnet”'ias,iam

enim , ut vides ad umbilicum dies eli . Ex his verò fpì.

ritibns quidam limiles , quidam dillimiles funt omnino.

quidam limilcs aditus, ac fpiramenta #paar Graeci dicunt,

quod apud Phylicos receptum ufu vocabulum jamdiu ell:

quidam dillimiles , ut fubire corpora , leq; penitus inlinua­

re nullo modo queant . Jam verò li corpora limiles emit

tant fprritus, frmilibufq; fpiramentis laxentur , ut excipe­

re eos poliint, inter ea fympathia, ac focialis quidam ve

luti nexus intercedit: fr verò diliimiles fmt , dillimilefque

poros та], ГЩНЦЗ inter ea nexus, nulla amicitia : lèfeque

internecino odio perlequuntnr. Hic Lucilius : li non ve

rum ‚ verilimile quidem certë. at li lic , jam ex Magnete

innumeri fpiritus evibrantur. Cui ego.: Aio enimvero.ut

autem id in animnm inducas: dic, quœfo, unde mm en,

quod canis heri fui veliigia feëletur г‘ quod illum in inli

nita penè hominum multitudine , & quantumvis conglo.

bata, divina illa dicam , narium fagacitate dignofcat , te

neat, blandiatur Э quod feram longo ante (patio fngien­

tem, & q’uam ne ‘М! quidem per invios , atqne imper

plexos fylvarum laltus perfequatur , mveniat , comprehen

datìnonne quia fnbliantiam quandam tenuiliimam , quam

fpiritus voco, illi effundant: quam canis fagacitas fentiat,

ac perfcrutetur? Non abnuo , tum Lucilius : imo conje

Eluram facile capio, nullum penè corpus inveniri,ex quo

tenuiliima: particulœ non expirent . Cui ego: Reêìè col

ligis.ex odorifero odores efliuunt, ex olido,& graveolen

ti putores, ex coêìo nidores, vapores ex valido, eque lu

minofo lnx emicat . lntelligo, tum Lucilius :fed quo paéib

poros , live fpiramenta permeant .P Cui ego : Quo aërem

спада ferme corpora permeare , nemo nnus eli, qui ne

get , nam li раме: aditus , & particulis illis pervius ell: ,

quid impedit, ut volatiles cum lint ,ilícet irrnmpant ,pe

nitulqne delcendant?Tum Lucilius: Et hoc ctiam conce

do : manifellum quippe. At qua vi deinde hi fpiritns fer

rum ad magnetem trahant ,
Q _ ‚ ‚ in vi

non plane mtelligo. fis лат.“ Ecrrum aa Ma
Spiritus

tu mihi_Delius natator . Ptcíam, tum ego: verùm res ell fatis “т! ""“‘l

Z 2 pro
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Fabella de lo­ _

pliylla сводят. lofophus

prolixa ,'& multi multa (unt, она‘: nituntur, ut è vado emer

вам .‚гс1`сгат alias „cum crit otium , in praefentia me paucis

e'xpediam'; eofque imitabor , qui ut E: latronum manu evadaut,

pallium relinqunt. (luia. 1111 fpiritus ad l`uum principium,

fontemq; ‚иное emanaruut, perpetuo enituntur ;quò< dum

una cum amicis fpiritibus , qui ferro inl`unt,incitantur ,

illud arcauis ’veluti vinculis alligatum trabunt , magneti

lociandum : Atq; in id ratiocinationis prandii lignum (111:

tut : quo audito ilicet allurrcximus.

CAPUT 5ЕРТ1МЦМ

Orca/ione ígnís /pecalo сити‘; ‚ qm/riem an â Prometheo id

prìmùm temnmm , ф‘ an refvera , Ф’ quibrfr fpeculzs

Romanas naves .f‘1rcz’1imedcrA

if1cendcfi't„._

А V Ernis recurrentibus feriis , Herculanerife in rus con

cefferam , ut folidos eos dies liberiore otio fruerer,

capitifq; dolorem aliquantulum allevarem;in quod rus mc

cum una fe C.Maulius receperatgut ex tullicula ,‚ qua idë

tidem vexabatur , mitillima illa cœli temperie convalelce­

ret , adolefcens magna: fpei , & tum Latinis ‚ сит‚Сг:е

cis. literis eruditus : moribus vero adeo cultus , ut nul

lus illo limatior. Dum чего gquodam die in hypethram a

pricandi gratia egredior , ibi inambulantem Manlium in'

venio: cui liatim: Quid hic Manli Э Et ille : ОЫопо Fa

mem deambulando. ßenè facis , tum ego . Sic enimn co

mcdes maiori appetentia .‚ At ille: Age lis : Arabicum

mihi potum adornato , quem fcio tibi gratillimum ‚ illo

ego frequenter utor : ut fiY от: funt excretorum reliquiœ,

facile egerautur . Tîum его; lnferviam tibi hac in re, сс

tcroqui lcviliima, vellcm ut maioris opera’. occalionem ex

hibercs . lngrediamur igitur cubiculum. Ubi vero pedem

ambo intulimus ,ego vitrum utrinq;turgidum , 8: globo

fum ­“~CCîPï0,„ut illo Soli obieëto igiiem cxcitarern, quem

limul ac cxcudi: accipe , inquam , Manli , ne dum p0tì0

adornatur , odiola illhaac tibi mora lit, fabellam perquam

lepidam , quam quidcm erit opera: дань“: audlre ‚ Et il

le: llluc ex te expeêtabam :_ccdo , igitur : operam ego

tibi aurinm dabo intentillimam. Ego vero: Atq;audi. Phi

quidam , crravi fophiliam dicere volebam . Hic

qui1s"°­\Uß¢­ Manliuszlntelligo ц non enim furdo fabnlam canis . Ego

rio fpeculo exi

raiirm Cazorla

moiiiiibutiiii. apud illinlrriqdi liomines vendibilis,;cum me cryllallo So- ~

'I

tum : 'Tenco ingenium tuum : fophilla ille , & quidqm

lâlfl:

‚_
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laribus radiis_ obieëta , ignem cxcitare anìrnadvertitt, nö

fecus ac li portcntum novum , atq;}iniolens infpexilïet ,

Ítetit primo attonitus rei novitate : Рада mox Í`rbi,anr­

mo,falutari fe iigno munit , quali cum Cacodaemone lu

êtaturus , etl`i non bonus athletai; adeo meticulofus erat,

animoq;|pu{illus: prœltigiaÍ`q;.arbitratus ,' quod ipíis oculis

tam manifefto rifpiciebat: Nte tu , inquit ‚ Thelïalus, qui

magicis cautionibus ignem creas; Cui ego : Nugaliie lo

queris `? lmo feriiliìma, inquit ille. lftuc enim lua i`pon­

te iieri ncquit,quare religioni duco, te ad Íßdilem prae

itigiarum deferre . Turn ego non line Ítornacho : Nte tu

Philofophus , qui hoc tarn. vulgare , tarn tritum non tc­_

neasgquis enim adeolcraftœ Minerva: , qui nefciat ignem,

eH`e fuzz fpontis ; 8: quis non vidit Solaribus radiis in

unum adunatis flammas erumpcre? Hic Manlius :»Mirum.

oppido , ac perridiculum;ufque adeo delirant aliqua mul

ti , qui in frivolis tori Лиц, omnemq;in` illis operam lo

cant , notillima чего тише contemplati lupini prœter­

mittunt. Quam bene literis confultum-effet , i`1,iitiufmo­.

di homiries , omiliis fophiltarum nugis , ‘(рт iiculis gef

ris vaniores func , in iplius naturœ adyta pedem inferrîít:

arq; ea meditarentur , они multa animum cognitione re

rum locupletarerit . Cui ego: Sapis tu quidem ‚ Manli ;V

8: ò utiuam lentirent lic omnes. Et ille : Veriim age, 8:.

oftentatam occaliunculam arripere , :ac tenere tibi grave.

non ñt; quo circa patiare‘ , quœfo ut unum ‚ aut alte

rum abs te requiram . lmo gratiliìmum , tìim его’,

velim tamen ut rem in panca conferas . Et ille: Ufus-^".""°'M‘hfß'­i

compendio , dicam , inquit , breviter. Et primo fabulan­ };:iiu.:iiiP:iîil:i:i;';Í

tur poëtœ , ut te certò non (пай: , Prometheum , qui conaaaeiairaf

Japeti ñlius traditur , pater vero Deucalionis : quemque М"

ajunt extitifie mortaliumaudacifiìmum : quippe in Solem

ipfum aulum irrumpere , atque сх- Шойёпет fubriperc,

quœ quidemaudacia illi capitalis fuit : Nam _lovis iul'l"u>

ё Mercurio ad rigidillimam Cauealì rupem alligattts, addi

tus 8: mifero infenfiliimus comes Vultur , qui illius praz-_

cordia continuò depafceretur: atque hinc cecinit.

Hina [lipides Pyrr/M' ММ, ßimrnía regna,

Caumfeafque rufen vaincre: , fummzque Prometbœh'.

lmo etiam ob id morbos , &­i'ebres mortalibus immii'-‘

fas , ut Sapho, & Heiîodus referunt , 8: quidem hic fic

¿rf ëpyore, щ, йуёрахс Cecìnit :;

Тор de Xoìiaicai/¿ever 7rpoo'e'¢c¢ uosìinyepem Ze'0ç,­

Iamszr.iiu'd`c¢'7raív1wi' pädeœ eid`ráç

Xen'
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Харе‘; 1rr`i'p xìiëqiaç, :Q ¿pdx ops@/ag n7rspon­5'U0-dg

201‘r'i0rU1r5 ¢ui=';/oz Träyê, ф pam âœoyëvaaz.

Ты‘; ëyafi oÈv'n` vrt/po'ç­Jafo'w жажда, Ёгштв;

Тёртитш xazvì Эидди ¿olf жажда Цуфаушдуп;‚

Numnam idcirco conlìëla Fabula , quod hic primus illiull

modi ufus fpeculo abs fc invento , ignem Solaribus rai

dìis excitaverit Э Nam etlì id novum omnino , mihi cer-`

tè videtur verilimile . Cui tum ego, Manli, venturum

fufpicabar. Fateor, id mihi .jamdiu in mentem veuille,

fed profcrre nondum aufus . Non enim tutum ей nova

тон‘; ‚ niñ prius focios afcîveris; qua: plures fortiuri­

tur authores, etl`i non vera, verilîmilia ramen apud vul

gus Бит. Gaudeo igitur te cogitatum meum prœvertiffe.

Е: fanè nullus, quem fciam , hucufque nobis id tradidit:

Ineque ea hilloriœ prodita monumenta , ex quibus сарсге

coiijeëìuram liceat : quo circa añirmare non видео ; пе

gare, ne id quidem . Licet tamcn fufpícari; etenim cum

Щит folertillimum Natura: туйеп l`uill`e perliibeant , &

rerum plurimarum auŕlorem ; potuilfe & fpecula elabora.

re, atque illis ignem excuderc vero mihi limíle videtur.

Et quamvis eò fpcëìare fabulam dicant , ut illius (oler

tiam , peritiamquc in contemplando Sole , fuperifque

corporibus , ligniñcare velint : :amen li vim fabula’. pcf.

pendamus , id inlìnuarc vcteres voluille, congruum magis

ей. Tum ille : liitelligo : idque mihi millo negotio рег

fuafcrim. Sed pergamus porro: dcque fecundo, quod non

An Mound“ ad chaos l`peŕ`tat , & Saturnia tempora, ut арт: , te Геп

Iu;mannNav¢8 ientiam imerrogo . llla mihi Гетрег hœlîi animo dubita

¿f:ï;:‘li’;'r‘i‘;“iï' tio; verumne fuerit Ronaanas naxes, Syracufas , Marcel

lo duce, oblidentes Solaribus radiis conñagrafse . nam etlî

„11ес де ге dillipaiillimiis fermo fit , ramen vulgaria pluri~

ma func , de quorum veritate adliuc apud doêìos ambigi­

turf. prœterea qua id machina Бег; ab Archimede potuiÍ`­

fet, non Тай; hucufque intellexi; quœfo Байт‘, ut mihi

Deli'_us natator lis. Cui tum ego : Etlî nazare non probè

n0vi,.enii§ar tamcn te educcre è vado . Et primo veram

elle .hilloriam 3 haud eqnidem arbitro: elle , qui negaverit,

nemiuem _; nil] l`ort`e hominum Едет tollere „ем, quo

nefcio quid dici ablurdíus рот: . 1то cum feratur etiam

_ Proclus inlìgnis machiiiaio: , Archimede чего multo in

Prochß шт ferior, fpeciilis huiufccmodifub Analìafii Cœfaris tempora,

в ь гй Clal`~ ‘ ‚ - . .

‘з; Íâîcnd,-,. Ingen em barbarorum clalfem, qufe circa Byzantium erat , in.

prius elfeélum oppido verifi
Cendilfe, id iplum ab Archimede

mile . Et fanè de Proclo hœc haben Zonaras lll. Hifìoríarum:

хаь
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Xoirarrrpœ 3/cip oidîraz хадкёиаш ‘л-ирирбра a' 1'lpa'x}\oç°

Kg; это; тихо; mum dvrmwpiiaaa xœravaívrx miv 7ra?\s­

‘uiwrl vica# ram; ‘miv ri?uc¢ita'iv~œ’im'vcav 7rpoç'BxÀai<a'aw fdp

s'7re-:­9au e}fitt=po:w9a'Sou Jtœrœq>2\è'y ov- niv пойти’ rain s’r»'wvr/'an/.

Hic Manlius : Allentior ­, & gaudeo , quod te magillro

Grœcisliterîs operam navaverim ', quam enim turpe in prae

fentiarum effet, te loquentcrn non intelligereâ Sed ne mo

ram feliinanti obìiciam , quibufnam fpeculis tantum opus

Archimedem conl`ccill`e ‚ opinaris? Cui ego : llluc Iibam ,

quod caput ell eontrover-lim. Da igitur vacuas mihi-aures.

Et ille : Perge porro ­. ego hic По . Tum lìatim ego:

Zetzes Graecus author , id Archimedem fpeculo fexangu­

lo, plurimilqueè regione aliis illi adjunëtis Fecilfe ста‘!!! ‚.

illius, quando volupe ell Grœca audire, hi verlus.

".EÉoÉ'ywi/on ri uárvrrrpov êitixravav o' Qŕpair»A
I

Avrà oliœçiiyœnç аидигтра ns xomivrrps

Mmpci 71‘o:cwrc¿.uai1zm'rpa:.Seiç rs1­p:z7z'7\§È ;»ca:1Íat¿;'~.I

At„reliqui fere omnes , apud qnos hac de re dilputatum in~

venio , itl confecutum Archimedemfpeculis aut globolis -, aut "i‘;g’°‘;'¢""M‘°u';;,

concavêe Fuilfe autumant, quod, ni me fallo , ñeri potuit nullo а fpcculir з“.

modo . Tum Manlius: Audiveram id ego ;,quare argumen- ‘""’"la1°b°­

tum (кредо . Accipe ,tum ipfe , & ni-mea me decïpit leuten- бы‘ ‘шт

tia, apertillimum . Hujulcemodi fpecula live è cryllallo lingan-`

tu r, live ё calybe , vix ища molis eloborari polluut 5 ut ultra

triginta palfus acceptos à Sole radios repercutiant , iuq; ca

vum conltipcnt' ex quo iliud liatim exiltit;-nimirum totidem

ultra -­palTus;excitare ignem non polie . Hic Manlius: llluc doY

facile . verirm quid hincconficis i«Cui ego:.lllud iplum ,quod

modo aßirmabam :his lcilicet lpeeulis ereari incendia , quibus

illico exarlurœ naves, neutiquam potuilie . Etenim limilins ve

ro ell, Romanorum navigia tantum à muris abl`uilTe,quantum

lagittarum excurlus eli. ld facile impetras, tum Manlius: Тест д? I fl"f"ll'”

enim extra iëtum non l`uifl`ent . Arq; audi,tum ego . Ultra tri~ fi‘:a“,'„‘,f‘:;f,',‘,','f,°.

ginta palïus {щит exeuliœ ex arcu emitt-untur , at non hos magnim-drnw~

‚ reperculli radii pervadunt f non igitur his incendi naves ро- ‘lm 1'

tuere. Tum Manliu5:,All`entior & his , liquida quippe.Scd cef.'

do tandem, quibufnam maehinis ignis ille excitatus ell? Cni

ego: Mathcm:lt.cus quidam oppido vendibilis planis fpeculia

мы“ fuille Archimedem vel ex eo prœcipue arbitratus ell: ,V

quod ex his lumen quam longillimè repercutiatur. Hic Gaius

ledli ita, tot in uuum cogí radios,in validum mox incendium

exarluros, non facilis erat negotii . Cui ego: Refponlioelì ad

талия : enim yerò li plurima ejulmodi lpecula ita apte collo.-1

“д:
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centur , ut in ipfa incurfantes radii ,atq; è veltigio reperculii .

unum in locum, quem Geometra Focum vocant, uriivetlitcoti

vergant , haud dubium , quin excitatifiimum ibi lumen, caln

remq; vehementiliimum congregarcnt, arq; his pariter fpeculis

memoranda illa incendia‘Proclum l`u'l'citalTe, opinatus elt. lmo

Тех ‚ & поп amplius abs fe adhibitis ignem teltatur accendiile .

Hic Manlius: Numnam hic author, inquam,fe ñngit,velut ara

neus ?Cui ego: Non {`rc animum induco , ut id ctedam ; fuit

quippè ingcnuus vir , 8: antiquis moribus. At Cajus: Rarum,

inquit ,id attatis. Sed li ita, tu quid lentis ? Etii, inquam ego,

emicare ignem ilto modo polie crediderim , tamen ita rc

vera ab Archimede Faftitatum., baud fcio ; quocirca facile

in alterius Geometrœ fententiam iverim : qui Portam po

^“­‘l’“"b°iif° pulatcm noftrum fecutus , duobuslid ab illuftri iene Ipe

. “'°»°"T““’°’¢uiis, parabolica, н: aiiinr. cavo. & rubulo eiufdem Fof

mœ , non minus ingcniosè , quam feliciter tentatum , ef

feëtumque fuifie exiltimavit. Нос loco Marilius: Ut can

didèiatear , vix hic per nebulam videre me videor , quo

circa , quœfo , ut ex his me tenebris eruas . Ttim ego:

Contendam omniope, atque opera: quanquam fine peu

nis volare difficile admodum б: ; Et ille.: lntelligo : ni

mirum line figuris Mathematicis I quibus omnia Geometra

диет facillimë expediunt , Tum ego : 'Tetigiiti rem acu,

ut (Мент: ‚ faciam tamen quam potcro ad facilitatem ac

comodate Cum plani corporis fuperficies conum aliquem

medium ‘ест, снгчат quandam in exteriori eoni facie li

neam Едва: ‚ banc à~Grœco vocabulo Parabolen illi ap

pellant , ad huiulmodi чего Iiiguram lineœ fabbricata ipe

cula Parabolica nuncupamus: quœ ad copiofriiimumignem

excirandum optima habentur. ’Cur ita? tum Caius. (Еда

ea ей illorum natura ,tum ego , ut radii omnes ab iplo

rum fuperlìcie reülientes : axique ut Дни: , paralleli н

num in locum conltipentur (-centrum hunc Parabolcn vo

cant, ) & focum diximus, fi meminifti. Et ille: Memirii,

perge porro , reliqua expeëto . Tum ego : Porta ingenio

‘vir iìngularis, inque­.~rímandis rerum arcanis folertiiiimus,

machinamentum quoddam-cxcogitavit , quo Solis radii in

'virgulam coaëti , conltipatique ignem quàm longiliimè fu

Ícitarent; iitiufmodi vero machina annulus , iivc ‘ноша:

elt in >parabolam conformatus ; quod quidem mirabile ar

tis inventum Archimedem non latuifle crediderim : quo

nullus in macliinando felicior unquam extitit ; co vero

naves in Hammas redegifïe quibufdam certurn , mihi pro

babile quidam certe. Ut чего ~rem clarius habeas, modum

ûruendi , locandique machinam peritringam brevitcr,I mo

' ram
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lam potus longam non расти’ . lta quœfo tîim Cajas:

rem gratillìmam mihi facics; hzreo enim adhîic in fale

biâ . Tum ego I: Adverte animum , attento opus ей.

Speculum primò cavum murorum in vcriicc ità fcitè,

aptèque locavit. ut пай ad Solem convergeret, fuumq;

in Íìnum radios excíperet , ex quo illicò .repercullì ,

плит in puriëlum certatimruniverlì adunantur , eoq;

in loco штат coaûi vim concipíunt , ut non plum- n

bum modo, fed duriora etiam metall: liquefacîant. Hic

Manlius ; Nempè ut tritum illud , vis junëìa fortior.

Cui ego; Reêìë extimas; fed pergamus porrò , iam enim

Arabicœ odoiI ‚та: difïunditur. Hoc in punëto ‚ ubi` fo

culus elì , anniilus ille , ità collocatur , ut eos radios

ëxcípiat , quos Ilatim ac recepit , parallelos , ut aiunt,

remittec ‚ illi hoc modo emillì . in virgulam tîim luci

dam ‚ tîim îgneam, quàm longiflimè excurrent . Atque

hœc е‘! divina illa ‘Агата, qua: quâcunque pervolatin­

cendia excitar, omniaque comburit. Verùm hauritojam

aquam ‚ Ню ego mox reveitar. '

FINIS.
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’QUESTATUM

sURR`aNTrNARUM
  

Ylnìfver/‘a Amalpbír, atque Канат! ora , Ó' Surrerlti

num т: de/„faim ; operi/‘que ìnjiimmm

expomftur. ‘

  

Urrentînas Ãìllates feripturus ope:

ъ ' rae pretium duxi , li in ipfo opcris

I у Etandum legentibus exhibercm : at

# ” ц que illius litum quammaximè pol`­

fem graphicè defcriberem ; ut &

‚‘ r quodammodo oculis contcmplaren­

tur pulchritudinem, & amœnitatem

loci ., Se qua: dicenda Тип: faciliils

intelligerent , plurimìrm enim con

fert eìus loci cognitionem , ac depiëìam velut imaginem

habere, ubi aliqnod faêìum elle. narratur, quod vel audiat

quifpiam ,vel [сваи ut illis faëhtare mos ell, qui fabulas

dare confuevernnt: ne verò manca lit delcrrptio, ut fœpe

numerò cadit perquàm incommodè, ci_1m quis compendio

plus :equo падет ‚ гет implicat venus, quam explicar.:

весть paulo „мы; exordiar, ‘17191‘!!- i A ‘~‘ ed

Unlverfa Аида

phimtqr Surréû

f exordio Surrenxinurn nollrum fpe­ "“fl’°‘l=f1<i=|¢~>

"мы" "М:

betur ,_



Ё 'ÃESTATUM SURRENTINARUM

-«_v-Tr-_

_Ad extremam oram Campania'. ,quà Sarnus Huvius Pom;

pejanum interluens , fc fe in Craterem exonerat , ab Ita

liœ continente lingua educitur, 8tad XVI. millia palfuum

excurrit: à Meridie Parliano iinu , à Septentrionibus Cra

tere alluitur : ad occiduum vero Solem Capreas objeêtas

habet: à quibus (‘его lV. millia pafluum disjungitur. Pra

ruptis primiim , atque altiliimisjmontium. vcrticibus, qui

(uut Apennini in Subvelperum vergens ramus, attollitur.

Mox ln œquiores colles demittitur :— cxin modicë iterum

allurgens , longius extenditur, quoad demiflis taudèm ru

мы" nani“ pìbus, finiatur mari . „Но: vertex,_qui` Stubias it_1ter,&

iiimdiaui. fßquenfem Vicum Faliigiatus confurgit, Laëtarius idcirçò,

ut arbitror, appellatus, quia. identidem liyeme altillima ni

ve candicat :_ :equiores funt collcsßurrentini , quos incola:

„inem D,|.„Cermennam_ indigitant . Pollremum verò jugum , Miner»

imiiii ‚ cmiivœ promontoriumcll: ità vocatum à Deze delubro, quod

f­‘""“““‘“- г’ Graecos olim , qui terras liafce primi incoluerunt„ fabrica(

fe, memorize proditum ell :_ illius veliigia adliuc extant:

nimirum- pavimentum. opere tellellato , eq; perlucidislapil

lis affabrè coagmentatum: & columnar. marmoreac, in qua

rum capitulis noëtuœ, Pallacli facrœ, infculptae Типы.

Meridionale latus , & li faxis, fcopulifque alperum , 8:

сшшз, minime patiens, tamen convallcs plurimas, & ma

rítimos colles liabet amœnos atque, ac fcraces: accedit ho

minum. indullria , quœ ibi. major elle confuevit, ubi mi-I

nus terra fubminillrat ._ Ita enim hominum genusY eli, ut

indigentià folers . & paticns laborum fiat : ubcrtate verò

defes, &‚ amans. voluptatis`& otii . Hinc. videre licet du

riilimos vertices. emollitos ,_ viêtamque filicum' pervicaciam:

8: quà. oleis. , quà citriis, Чай’. malls. Atlantœis pulcl'iei"ri­

m`e_ convefii1'i_°licubiA чем‘). tenus paulo. mollioc eli, & fuc«

ci plus` liabet,ibi peétita magis: & vel. vitibus confita ell,

vel pomis:nempè nullum tam». afperum faxetumI , in quo»

agrieolarum indullria non- elaboret. Univerl`us.or:e иван:

tot urbibus ,_ ac oppidis, tot villisI ,_ ac „т, refertus ,À litu

tam- eleganti', tam vario, ut prœternavigantibus. jucundif

Amiiphii. Nili. iimat.Í fcenœ , ac fefe identidemY variantis„fpeciem pracfeferatä.

‘т’ midi# Ilh ln теща. medio Еда: Amalphis., olim emporio , 8: сот

;:д‘;:'°"‘ "kf merciis ccleberima, cui ob nautica: Pyxidis, divinam> ре

nè dixerim , inventionemI , navigandi ars. ‘_quamplurîmùm

debet . Aër hyeme-apricior , ac tempcratus , «на: verò

frigidiufculis aiîlatus aurisquamplacidillimus ._ Ora omnis

marítima reduëlis linibus commoda,fontibus irrigua,atque

antris quamplurimis&amœua, & opaca :_ mare veròipfum

lrnaximë.~ pifcofum ell, prœcipuì: ad. Sirenulas, quae. infulœ.

tm',-Y
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turritœ quali fpeculœ non longulo à litore fpatio abfunt:

qua: cum thymo ferè femper vircfcant , lœtillìma verveci­

bus pafcua fuppeditant.

Scptentrionale latus , quod círcumñexu {но alterum . .
Cratcris orbem decircinat, atqueillius laxitaœm coaré`tat,_s¢f:}’¢',‘¿'{,i‘:§',d“°

felicior, atque uberior еРс. Prima’ occurrunt Slabiœ, mari

timum oppidum , 8: civibus frequens , 8: рогш сотто

dum; linilhà alrifiima rupe cingitur : dextrà amœniflimos

colles, 8: œquiorem planitiem habet: cui vel ubcrtate gle

bz, vel culru nihil admodum ell , quod accedat : colles,

qui vicis plurimis incoluntnr , & vino nobíles , & pomis

omnis generis laudatillìmi: felices mons umbras, 8: vgratos

œlìate receffus exhiber. Mille palïus à Stabiis apricus ‚со!

lis eminet, in quem .fallente fenlìm clivo , litus allurgitz

in illius vertice înligne _Virginipanum dcdicatumeß.Hinc

ad lll. pafïixum millia ,quod tcrrœ Гранит 1г1гег5асег‚:;\1&

tupibus , quà fcopulís ‚ quibus ora omnis prœncxta ‚ей ‚ I

avium,atque ímpeclitum ~ Deinde opportunum in .lînum "‘°“’£‘ï“‘°E“

curvatus: erumpitque Ílatim in eollem ‚ cui Vicus IE-I

quenlis impol°1tus;exin in alterum fe lìnum incurvat.Op

pidum acceíïu non adeo facilè: verùm ubi Vconnifus in al

‘от evafcris , illìcò viridiflìmi colles , arboribus invelliti,

amœnifîimœ valles, vel pomorum , vel vicium feraccs , tibi

[efe vifenda pxœbcnt mirabili voluptate;in` `hifce чего val

\libus propter opacitatem , (его gemmafcunt arboles ,fero

que fruëìus maturefcunt 5 idcifcò id temporis , quo alibi

delìnut , hic incipiunt, .anniguc nbermcm quodammodo

ampliñcant , altiora чего montium _juga ,quà olivetis, quà

quercetis paíiim nemorofa.. ‚

‚ Defcendentibus irerum ad mare alta , 8: prœdura тире:

occurxic, qua: `c mari tàm reêla furgit, quàm они: reëlillì» s¢„¢.1|„Mw;;

ma; ut illam ad pcrpendiculum exegilïe naturam credas,

intercifapaílim l`ilice,ac pendenzibus fupra faxis ,quali jam

.xuituris non minus jucunda vifu , quam horrida. Scutalo

monti nomen vulgò faëtum eff, quem ut primùm fupera­

veris,liatim Surremi linus,laxati inůar arcuì v, fefe oculis»`

aperít , profpeëìu tàm amœno , tàm pulchro ‚ utnihil fu

pra . Gemini in utroquc comu montes , humiles in medio

colles [mum univerfum ambitu IV. millia fermè palïuum

compleêìuntur : fupra colles зона planities pate: tot vi

cis, ac villis habicata , tot frequens œdiñciis, tocconf1taar­

‚Ьопонз ‚ tantà varietate , atque elcgamià, ut tota quan

га ell unum pomarium videalur : altiorcs illum colles alii

coronant, qui & iplìlylvis, ac villis omatißìmi pulcher«

gimo quali_nhçatr9,çl1gatmm amtlâiunt. Ad eigcremùm Sur:

2 геп

“М! 11149 a
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‘ ’ ища i- "

Villa a Рота

l¢li¢¢ „ниш.

snrrrntini и.»

fgnßur»

'rentum ell, urbs tìirn nobìlillìma, tiim antiquillimzfi quœ

ob loci delicias Sirenum domus , à quibus nomen forzita

ell: , haberi meruit . ‚ "

Sed iam tibi Surrentinum promontorium prteterveëto

Близ alter anguftus magis , magifque arcuatus fefe oculis

offert , quem Surrentinum hinc ‚ БШпсДЬцЬгепГе promon

torium CM. admodum palfuum intervallo dilìantia , co~

ërcent ; ac terminant: acclivi, apwricique colles, oleifque

velliti ,cavceeque рт fe fpeciem gerentes, viridillìmo""qua­

lì ferto lìnum cingunt, atque­in‘tè`l'currunt :`«"à_?Pq"llio Fe

lice nomen obtinee , qui `liicIlúpe‘ijbifl`imam}o'lim'villailu

extruxit: & duobus fanis, Herculi un'o', Neptuno "шею

exornavit : illius momimenta ; quae ab injurià temporis

adhìic vindicantur , vel’ in ipfìs ruinis admiranda М: сот:

mendant. e'. ‹

Super ePc ultimaI Вадим , (та: ad promontorium ufque

Minerva: fenlim'acumi'-'nata­procurrit,rriaritimi vel hic col

les laxioris'inll‘ar theatri- modico Вехи curvantuhqllà PPO'

ximè mare fpeëìant ‚ quamvis _nacurà,duri, prœmolliti te

men arte , denlis oleis perpetuo vernant: fuperiores benigni

magis, ac uberes; idcifcò quà vinetis, quà pomariis Imi(

fimi , fumma jugar in planitiem extenta apriciora magis,

Cererifque feracia : venatui etiam, & palcendis gregìbüs

perquam commoda ;- quippè qua thymol, atque h\1J\ll'C€‘>

modi odoriferis lierbulis toto ferè anno virefcunt . Maj“,

cîlm primîim vcniunt `e tranfmarinis rcgionibus,AuguRo,

& Septembri, cùm in novos lares commigrant , tanta con

turnicum copia : tanta item licedularum toto Autumno-:

tanta turdorum hyeme, vel retibus,ve| fclopis capitur,ut

mcredibile cuique lit . Plurima per colles oppidula, hac,

~""l

illàc ‚ wim fparlim conlìta Frequeiitiîis habitaiitur ‚ quae _

Èunâa i- “ПО y eodemque v-oeabulo Mallam ad delubrum

incolœ indigítant . Aër in toto hoc terne иван faluberri­

mus: cœli tempcries,etl`i hyeme duriulcula ob Aquilones,

quorum lìatibus expolìta ‚ œûate ramen` clemcntillima, ac

placidis continuò Zepliyris perñata.: imò id temporis., quo

alibi ferventillìmi funt œßus-, hic ver te idiliimum : mare

zum ob multiplices fìnus, ac recelfus, tum ob molles , 8:

pifcolos [сортов hofpitalillimum eli: ad fummam ,ita felix

‘nn cxïgud М“: terrarurn.epartic,ula ‚ ut nihil` felicius elle

Po lt. f Ё . ц.

Sed iam in Surrentinum , cuius gratie ilìliœc narrata

fumi me deducam , Infra lapidcmab urbe Orientcm ver

fus ‚ quò laeta viretis , opaca arboribus ,’ villis , ac vicis

_f.tequenti`li”ima ad `Visi montes pertinent _Suuentì Caml"-:

` ßria
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ßria Ã amœuillima villa ей in colle lita ; ей §66 ‘обид

ICrateris quaquaverlus profpeêtus patet : qui quidem tam

pulcher ей ‚ quam qui pulcherrimus . Dextrà I-Equenlis

,Vici colles aprici,ac virides non longe apparent:quos (щ

pra faliigiato emiuet vertice Latïtarius , cuius prœruptae,

nudteque rupes', vel horrore ipl`o oculis placent. Longiùs

verb, biceps veluti Parnallus „».Vefuv.ius`cernitur: qui» fuis

'mterdum ñammis feit ad voluptatem prœluc-ere~:.|ad ,illius

radices Pompejanum hinc, illinc Herculanum-iuniverfaque

Campaniaa ora, quae: monti fubjeëìa elli, pallim vicis, at

que atdiliciis diliiníta , viridumque arborum textu inter-I

piëta, mirà oculos pulchritudine,mirà varietate deleêìant.'

Laevà Surrentum ей , & viridillimus collis : qilem mox

interminatuml l`equitur mare: ut haberet, quà latiùs vaga

retur obtutus , 8c iucundior elïet varietate prolpeêlus, uem

iterum ñniunt Hìnaria , Proehyte, Mifenus , Ваш. ute

li ; fupra quos illinc Gaur_us, hinc verò Phlegra confpicua

ей ‚ quœ interdiu candicat , поди vera. , erumpentibßs

iuterdum flammis, corufcat.' fœpènumero adeò reboat, ut

adhuc decertare ibi cum gigaiuibus.Herculem`,credas‘.Con­

sà чего in fcenà veluti medio‘Antinianus ( ni mavis ab

Antonii villâ dicere Antoniarium) confurgit-, in cuius» cli

‘ю regina urbium Neapolis l`edet :. qua longe lpeëtantibus

nihil admodum ей ‚ quod pulchrius videri pollit ‚ Nam

vel altiliimos templorum tholos, vel turres cellillimas , vel

amplillimas arces ,vel eminentia œdilicia ,vel florentillimam

collium coronam , vel extenfa ad inllzar urbium fuburbia

profpicias \ incredibilis profeêìò multitudo ей ‚ atque in

fatiabilis varietas, quœ ltupore oculos , voluptate animos,

admiratione mentem continuò' pafcaut . lpfe etiam Crate-A

ris linus, cum pacatum ей mare , modò leviter crifpatus

Zephyris, veluti lalciviens , mira oculos aliìcit deleëtatio­

ne.. li’ colle ad. oram. maris in ipsa rupe extruëla via elli'

qua: partim patet aperta, partim verò correcta , per illius,

vilbera fe inlinuat,í`erpitque quali Maeander tortuola. Ubi

ad litus. veneris , plurima reperies antra. ad captandum.

:eliate frigus opportuna :` Бит etiam exporreëli in mare

{серий herbidi', St odoroli , quibus allideus` , vel erudit`a

leëiione otía , vel pilces fallas arundine : circirm excifa in

tupe ledilia,_quœ dum alternis adlambit mare,llrepitu luo

canoros fluviorum curlus imitatur.ln colle fruŕìiferœ paf

lim arborea lolum. inumbrant, dilìinêìœque in`certos ordi-, а

nes , vdhti in (на regna . Hic vites pampineat vel nixœ

ridicis , vel aliociatze pendent è populis :­nexique,f_unetis

nalmireß- emibai “певиц xxi# э His Nusësrŕlualaiidesa

Í / . ‘6131

Arborea frag

Как’;
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„д

Greece; atque Avellanœ longo ramorum tex_tu fylvefcunt:

illinc Ficns quamplurimae , Herculanea nimirum ‚ altace

rata, Bifera, Lydia mammillana , Alba шага, Durrcorra ,

atque Africa fœcundis ramulis mirë luxuriant . _Ibi Pyrus

Aniciana , Cirrita , Grœcula , Orbiculata , Sextiliana , cum

que Volemo Valeriana fera , lœtillimos pondere ramos de

rnittnnt: non longe Prunus , ac malus Amerina , Соссу.

те1а , Appia , Puuica , atque item Perlica , Armenize, &

Praecocçs mirabili ubertate pubefcunt . llh_c Calianeœ , al_

тоне Fagi patulam fpargunt umbram, (кидайте fuppedi

tant. Hic perpetuis чета: frondrbus Маша" Atlantœa : 8:

modò ar enteis floribus, modò aurea pomorum fobole ma

gnam liëi admirationem conciliat , miram anirms >exhiber

voluptatem.' parietrs florentes femper CitriiAttalico velut

opere conveltiunt:fubter verò flores _virefcunt ,8f herb_u

la:,qu'.e Phrygià quali acu folum variant,atque anterpm­

вот Е’ Non defunt aves quamplurimte , она per еще:

arborumfrondes circnmcurfantes concentu fno aures blan

diliimè Ydemu`lceant . Qu/in canorus ipfe Zephyrorum fla

tus, in arborum frondes allifus, atque reperculfus , cer

tare cum avibus cantu vidctur. Eli tandem in horto Xy

llium (ftrbdialem ambulationem latine dicimus). quà deam

bulare poliis tìlm animi, tìrm valetudinis caulsà , & _ge

nialibus cum amicis habere colloquia . Ell etiam in ipla

-Collis .crepidine Galoplis impolira (liceat , lic reddere , qnem

vulgus ltalorum pula/Jrllm pro/pefîrlm appellat . Eli autem

edito in loco exrrnŕìus fornix teliudineatus, quatuorque

columnis, feu pilis, она: marmorato expoliri , ornarique

folcnt , innixus : ex quo quaqua verfus liber profpeëlns

patet ) ubi jam defatigatus ad afpeétum maris fub umbra

federe queas, Bc vel profpe6tu,vel otio ad fatietatem re

creari . Atque hœc eli: villa Surrentina , qua: tum vale­

tudinis,tìrm liudiorum causà me rccipit сетке, &qu`am

.longíllìmè à curis tenet.

Panheniuswi Hic me ruliicantem fœpiufculè amici modò è vicinis

Шин: in Sumi
_ńno ab _mms locis , modò Neapoli , vel benevolentiœ , vel obleëiatio

„или“, nis gratià conveniunt: ego illos pari cum humanitate,

tum vicillitndine Iofliciorum excipio , mensâque exhilaro ,

qua: quidem neque poculis obruatur , neqne ferculis la~

fciviat : fed quae Platonicum philofophum condeceat ne

verò tempus totum vel otio tranligatur , vel abaco , Sc

latrunculis , trudiculifve conteratur ( nihilI enim adeo mi

cordi ей ‚ quàm tempus ne lacerem ) eruditas Hmfabul»

-tiones vel inter epulas ,vel inter deambulandum habemus :

ё‘ has quidem de rebus vel eruditis, yel curiolìs, ut va:

rra

r

1'-1
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v._­v_..._‘;_­v_______ _ Ñ, ‚

ria ferr oceafio , & "яйца item genius; amicorüńi E quae
mox ego рой illorum difcelfum йую facili , & minimi;I

morofo commentaria refero : id verò рой fomnulum me.
ridiatrum , in quo tempus„ чаю levioris funt орет rei­‘I

cio: manè enim , cum Vegetior ей animus , mens expei

ditior , majoribus operibus incnmbo . Нас verò commen.'

taria , (‘из Surrentinas Ißliates vocare placuit , ut per

fucciliva ‘строка illaborata exciderunt , exponere ‘Лат

ей : non què' velim illis vel politioris fiyli , vel recon

ditœ. eruditionis mihi laudem comparare( ità me Dii ament,

ut ab hat:I fum maxime alienus ; quippè qui pulchrè mi

hi ipli. показ.) fed ( naturà enim impellimur ut prodell`e`

velimusI quamplurimis ) ut iuveues noliros , quos laepè

verbis. admonueram , exemplo nunc doceam , nullum elfe

tempusl, quod line aliqua exercitatione praeterire patian~

tur ,ita enim liet , ut clim eruditiores , ti`im probiores ma»

ximo vel privato , vel publico bono quam facile evadant, ‘

quod li obtinuero , magnum me fufcepti laboris fruëtum

conlccutum elfeY arbitrabor.

cAPu`T_ ii..

11: та: /ir Indi: quotannis die regi natalizia , ìllampondeìï

rare :_ quo id apparam fiat , atque illius imrnen/ir.:A

(дайте: defcrióumaï..

_Um vergente ad Vefperam die.­,aliquantulumI ni'-L

' mii le fe calores fregillent , me. Quinëtius , &

Lucilius adcnnt : ingrellique cubiculum : Quid

__ tantum, iriquit (lirin6`tius,.in Mufœo hoc. ню

` lcdens ad menfulam illam- quà leêlitando , quì

fëribendo carthis impallefcis а nimioV tu cette fludiof, ac

tuis iliis verliculis mortem antevertes. Cui tum Luciliua:

Ne ,quœlo ,_ Qi¿_i_nê`li', hoc illi` des vitio : nam etli huju{`­Y

modi` veneno fatum~ prœripiet , non fanè totus. morietur :A

quodé quidemv` illis- accidit, qui nullum fui monumcntum

polleris relinqunnt.Et ille :Jam id confecutus ей. ut рой

mortem. in elucubratis haêtenus op_eribus,quàm d.iutil`l`it'nëI

Vivat :__ quid igitur opus ell , ut magis adhuc, magifque

defatigetur, feleque interimat? id verò line piaeulo baud

quaquam Бек: iiquidem parìim intereß , li quis ferro,aut

calamo БЫ necem confcifcat . Utinam ad manus mihi el`~

fet fpeculum , ellicerem. profeéiò , ut iplemet fuis. rgpulisI

infpiceret , quam macilentus lit , quam pallidus . Cu'i?"tum

_ergo 5. Qiiam- belle , Quincìi , qt1àrri.di'.fertg`jI agis ciiull`am_

illam..

  

hl
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ìuam. Tum mihi Iille: Quorfum тыс Э поп enim intel

ligo. Et.cg0: Dicam plane. & aperte: non tibi cum M -lis crudita fu-nt -iotia. At Quinêìius : Папе ш те — lx'

gentiaâ accufas? attamen fateor: nolo enim, ut tu ¿ecgisb

a t“ 'fn ed rem confenefcere. Surge tandem , 8: nobifcum de:
cenle in hortulum, ut ‘посетив tantifper Ieorpns ac Г
lubnores auras captcmus Y; “Не enim aîir tibi cer’tè pe:­

quam noxius. Surgfunage. neque ­velís quali claudus fn

to_r ledere hic totos dies. Tum Lucílius : optimè '

~ джаз, age iam : laxamento tibi opus ей qui ё 212%)“:gato , & inclinato jam Sole , fulubris ed d ppbule ën.

Tum ego: u _ I . eam atio.

_ q omam rc verà laborare mi ca ut ` ‘кают: сое t v ll' ° р Prœ mma

p а erat, а urgo. alfumptoque tantum ileo
cum baculo,l`oleatus procedo. Ubi verò in hortulul:` ’

tum ell, illicò per Xylìum, quod altœ frondofœ mvenf

bores obumbrabant , deambulare cœpimus. dum augeue Ё“

ambulafemus , me (дышат: rogat , quot poli menr1id'e

м“ Fmüum пап) Íoporem verliculos concinnaveram Cui e H nel

einem ныш equldem inf I f ` ‘ . go. au

antre oleo poll: rand um‘fd ` °ftlmlcûirnndi. nis ‘| - . - р . I I e ‘гипс егцфпо

шт eêhto . lic enun animum erudio ca utmultum fatigo. .At illcslaudo tuam ißam cmifu р (Г non

-_ quam ßudioli omnes ímitari deberent S d d ew“ mem.

De lndorum dltí P€flÈg.inÍ?`Tum е 0’ P ` ‘ ce “при?! eru.

T`l;’î.°a‘fP‘d‘ *:""l`ndorum­~re'ge quem got; çrqlcllam ‚видят hlnormm de
i чет‘ с ’. ’ nn I. . . . I

„m1i§„p°„¿¢_ recurnt, ponderari таз el`l‘cl;st1'c>dul`rin Irl‘hu's dies 'nat`alm'us

mimoseß. Бийск , inveniatur \ °| ­ -A 8 ащо"чч‘рре Pm'

_ U _ ‚ magna ‘липа populum „ню: ~Hic@nantis rei per ridícula: novitatc perculfus ‘ VeraI '

та: ‚ Lri_arif:i's`?._an ,ut poëtœ folitavere fabulas , ' а т.

ns? C_ui,eg0: verilllma ­ virum en', ' çommmlfce.

vel meridaciolum . llle veiò ‘ li ita elim "ЖЩШЁЁ" dedecec

iumlus ¿lut hilioriam omnem , paucis СЁРЕЁаЁГЁ lic;fSu,rr?`l`3'.

e uci ius tuus vel max' ` de ° CI.

lid t C ° '& co lubemius _ |mc_ cra . ш cgo.Pac|am:

- quòd hilloriœ lì r ll 'fum тетей“ ‚ . ‚ , cpetas ‚ atim "Мед:

rem ¿go femvm_lîIl1i:£lir\.¥\‘s êglinttl)-iin-t 'ac_com`odate igitur aures :

пролив!“ Cùm . I . п se, .ilhnëleque narrabo,

d anniverfarius dies ap ем‘: ' ' 'вг:ъг:‚а‹;г‚п=мдтосйит folemnía parantur р ' Segl natalmus’ hunc in

Ul’. : . .

¿im „gh n‘vccanventtus indicitur in quemprlttrnum gratulatlollls canna

ibaimum «м. les ‚ & quotquot id, tem ris р ‘раны om’neS' I ac mobi.'

„‘_“Wn. in urbe funt: venire cogïtonturprmoîesbpwvmcmum regu

muneribus mittunt . Coi1ventu,aguà`Ètůmt" legaŕos Fam

éìo, regia adornatur hoc modo Geminaargt @lem Em mdf'.

qua ampliliima Бит, atque altis circîlm ¢;lrî’x'tl;>gn Palm’.

612? Cxtenlîs deluper velis cooperiuntur ‘ р :em les mam.'

lg hololerica,heteromnlla pur u e . qu ("идёт ve

_JT ¿_ _ › р ra, aurcoque мы. _cxorg

I neta
:JI
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ЕЙ: futitêtantœ verò amplitudinis, tantoque auro divitifz,~

ut trabes, quae illa fultinent , fpeciem pm le malorum

ferant : earum_enim quœdam ad quadraginta pedos attol

luntur.Omnes duodequadraginta numerantur :longo hinc,

illînc ordine ad unguem difpoñiœ ab atrii foribus, ufque

gd aulam domus regiœ . Qua proximè aulam al'l`urgunt,`

aureis laminis ­, argenteis reliquœ conveltitœ: braéìeœ mi

nimè tenues , fed Romano centullî crallìtie fuppares ,funes,

qui trabes oblìrmant, ut in neut_i­am partem inolinentnr,

è golïypio torti, variifque coloribus peregrinum in mc

rem Раса‘! . Huiufcemodi teëìum liolofericum tùm ad ar

cendos Solis radios ‚Щи! ibi calídiflimo , nocentillimoque

alla .repercutiuntur ; tùm ad oßendendas perquàm magri

mas regis illius срез ‚ ас divinam pene magnilicentiam ,

Iìudiosè inflruitur.

Przetereà in altero atriorum duo lèorlim tentoria , ad

Hexteram unum, alterum verò ad linißram , adornantur:

in primo ,dum rex folio all`idet,cantricl‘s toto regno con

дают, ac barbarícum in morem graphycè ornatœ laltatio

nibus , canticis , -modulifque mulicis regi natalem gratu

lantur, cœtumque univerlum f'el`tivà hilaritate demulcent.

In altero Prœfeéìus Prœtorio cum armatis riobilibus ‚ qui

bus rcgii `oorporis cullodia commilla ей, llationcm haber.

lß'hzc'verò tentoria ex lioloferico amphimallo crifpante,

.aureo cum limbo texta purpural'cunt.ln idem atrium tri-,

ginta equi adornati ad fpeciem magnifico ornatu indu

cuntur : atque hinc, indè in duos verfus diltributi collo

cantur , qui ë regiis Rabulis non cujufmodicumque , fed

манит; quique educuntur: nimirum probi coloris , nitidi

ЧП“, гоЬиШ corporis , quadrati , peëtoroli , ereëtis capi~

tibus, longis,denl'ifque jubiszillis verò lìngulis biniephœ­

bi miniftrant: qui & iplì Plirygiis tunicis miià concinni­

tudine perornati fulgent . Hic Lucilius,ut ei interpellan

di mos erat : Cujiifmodi, inqult , equorum ornamenta ?

Cui ego :Marie , ißìic ibam . Aurea illis frœna intermi

cantibus mixtîm adamantibus, pyropis, fmaragdis ‚ atque

unionibus ditillima: ut non tam aurum ,ut de folis equis

poëtœ fabulaniur, quam gemmas mandere videantur : in

armis Kpro ephippiis pulvinos geßant cingulis religatos ;

utraque ex ferico villofo crifpante, auroque textili conciu

ne elaborara:alTulœ,quibus cingulœ fubneê`tuntur,¢`: gem

mis encaulìo in auro affabrè compaêìis prœfulgelcunt : è

fitigulorum collo vel gemmeus globus pendulus emicat ,

vel inlìgnis riitet adamas , vel radiat pyropus Solem ab

falutißìmg ex auro, ~iiureis itâm clay/‘is aliixœ ; atque hic

atrio

Atríoriiln apn! '

taint»
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atriorum. apparatus ей .. Hoc- loco` Lucilius : Haud equi',

dem vel magnilicentius , vel accuratius adornari ат: ро

tuilfent ._ Cui ego : Verùm она: haétenusI expofui, vul-I

garia, l`unt , ac velut operis rudimenta: obllzuperes porro,

lì. cogitatione mecum. ex atrio vicinam in aulam ingredia~

ris , Et ille: Perge, ut cœpilii :sat quia attento opus ей

animo , fedeamus l`ub« quercu îlla , cuius extenti in orbem

rami lati: lolum- inumbralit.."l`um ego : Sedeamus :; li ta-I

men:.Q1jn&io grave futurum non lit ;. lcio enim, Щит

=‚1тЬ\1!асй\1к\с:\1|5$‚= plurimum дамам; .. At Ql_Liutius :. lmo

rogo , lubeat f.‘dere:. non enim fumÁ tarnA inurbanus, ut со’

graver, quod vobis placere l`entio­.> lgiturut fedimus , lla

tim4 ego- ab ultimo narrationem repeto „ & longè profe-,`

sP„„¿,¿,„l¿.|„:quor in hunc modum ._

ornaius ,_ Adornatis iam atriis eo, quem diximusapparatu, aula

non., minori lludio , fed longe majori magnilicenti`a,. illrui»

tur : hateY triplici> ь latere amplillimis foribus patet : prœ

cipuë in atrium fpeëìant : quodtotum ex illisiconfpicuum

ей : Regia enimfdomus ,_ ut Orientalibus populis mos ей,

in ipfo lolo œdilicata in plures,conti'gnationes„ non. ali`ur~I

git: illius pavimentum è pretiolislapillis. fedulaîroperà tel'

fellatum : teêlum mira concînnitate,I ac magnilicentia. fa

brè. laqueatum­ :. liquidem cedrina', cuprellinaque' impolita

laquearia:. & partim.-cœlato~auro­ornata-, partim irrfculptis

lignis. dillinëìa , partim mirabili colorum varietate elegan-,`

tillimè piéìa :` parietes Attalica peripetafmata non minusA

opere , quam auro pretiolillima contegunt , qua: quidem»

partim» belluata ,i partim conchyliata. luntI . Media, мама.

regius thronus ей, quo nihil in quoquo genere neque o-f

pulentius ей, neque prœllantius :in illumfenirn non tam'

.plurium regnorum',Á quam totius Orientis opes videntur.

multorum annorum opera-' congelias elle : incredibilis quip

Её multitudo elt"„atque inlatiabilis varietas : illius> figura.

lrmilisv- ей‘ leélis.nolìratibus , quos, clim iterfacimus quie-~

tis causacircumferimus: quatuor latus eli. pedes ;.feirY

longusA quatuor, columellisluis llylobatis4 innixis fullelltY

шаг; quatuor: alferibus tranfverlis, ac reé`tis Гей: angling.

excipientibus, componitur: fuper utramque fpondam , 8:.

pluteum (eo« enim latere, quo in atriumvergit , зрение

patet) duodecim columnœ. all`urgunt , qua:A throni` tell:udi­­

лежат umbellamI l`ufl`ulciunt': inl`eriores.columellœ"r- qu3^

quali .fulcra tabulatum- fultèntant, grandioresx func', altze-II

que digitis quinque,»& viginti:f fpondarum all`eres duode

‘лупы рагепеыйт соштеиаееит‘ fuis- идиомы: ‚ tbm

alT2_r_es'~ auto obryzo partim` coelato,l partimr encaulloIl pìëìq

aon;
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conveliita l`nnt`: aurnm adamante plnrimo, pyropo , atque

fmaragdo diliinëìum . ln medio lingulornm alferum gran.

diufculus pyropus quatuor inter adamantes 4, in crucem

politos , qnafi Sol fuos inter planetas per quàm excitatif­

limè` fulgurat compluries hujufcemodi cruces per totam

alferum latitudinem vifuntur hoc ordine alize medium

adamantem , -circùm fmaragdos habent z: in aliis fmaragdus

medius ‘ей , nitidillimi circùm .praelucent Ypyropi: ante thro

num gradus quatuor, per quos afcenditur , alfurgunt ; qui

auro pariter .abfoluto vellinntur , ac Apyropis , Äadamauti­

bus , fmaragdifque arte mirabili , pulchro ordine palis ,

‘perq; :equa fpatia commiliis , exornantnr: qninetiam tum

in .leëìi fpondis ‚, tum in gradibus nivei Yuniones affabrè

это coagmentati,perquc certa difpoliti intervalla , ut va

rias liguras exhibeant, pulcherrimi: candicant.

Verùm fupra .admirationem omnem , omnemqne Едет

duodecim funt columna: , quibus teliudineata throni urn

bella impolita ей : in lillis enim quidqnid .uniouum Perli

cus frnus habet , quidquid nutrit Oceanus , quidquid O.

riens totus, coadunatum videtur incredibilis profeëlò il

lorum »copia , & varietas ей: quibus columnœ non difcri

minatim ornatœ , fed undiquc convelìitte funt : obrutus

enim artifex multitudinc , nulla arte , nullo ingenio di

íiinxit: nec lane arte opus erat, quando ipfa materies fuis

fe commendabat opibus , fuà exornabat elegancia . Um

bellze concava( mitto convexa , qua: licet holoferica , auro

que intertexta, vulgaria cenfenda Yfunt , li cum concavis

componantur) tota ex Yadamantibus corulcant , ‘ех unio-I

nibus candieant, rutilantque auro intermixto , quo nem

ре inter fefe , fnifque in .fundis copulatae funt gemmœ :

pcnlilis umbellœ ala,quœ zona ей tota exaluminatis unio

nibns intertexta ,‘univerlum illius ambitum compleëtiturz

umbellam , cœlum veriùs diceres ,tot dillinëtum ltellis, quot

gemmis ; tot perlpicunm luminibus , quot radiis gemma-J

cum..

'Sed iam , ut reliqua >ha`beatis , Actmtendam д In quatuor

umbellte angulis, totidem pavones 'lupereminent , caudis

ereéìis, atque expanfrs : qua: e Yczeruleis fapphiris , aliifque

pretiolis lapillis contextœ nativos harnm avium »colores non

imítantur modo , fed fuperant. E’lingulorum peêlore py

ropus Iemicat, ex quo clenchus ( unio ей inliar pyri)lu

fpenfus pendet :— è dextra , lœvàque lingulorum pavonnm

gemini liorum fafciculi ex auto encaufticë ‘piëìo , gemmil`­

que com-politi perpetuam veris imaginem reprœfentant .ln

ipsa throni fronte qua contra atrium fpeêlat, magnus gem:

'throni 5

­'Gcmmzpreu'¢g`

lillimz ,

2 mé:
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marum prominet cumulus ex quo adamas ¿.;randiul`culus`

circum pyropis, atque fmaragdis, minoribus veluti fiellis,

Iedimitus, pendulus intermicat:inlignem hunc gemmarum

acervum pretiofum per quiim pretiofi- operis diceres indi

eem,regia’.que magnilicentia: fplendidum argumentum. Itâ

чего colloeatus ей ‚ ut cum rex folio infidet, illi oculos,

pretioii inflar velaminis ,obtegat . ln [trato tria infunt pula

vinaria,vel Phrygio opere, vel gemmis inlignia; тайне ad

regis humeros , ad laters reliquaA collocantur , ab eodern

throno appenfa pendent Acinacis,ai­cus,pharetr.a fuis jacu

Из onerata ;~ 8: parmula , cunëta tum- opere, tiim auro ,Sr

geminis illullria. Non procul-it~ folio geminae eriguntur um

bellœ E: ferico villofo purpureo Phrygià acu interpiâo:

quas circìim ñmbria ex unionibus pendet , manubria 0&0

pedes alta ;unione item plurimo, pyropo, atque adamante

interdiftinêta.

Hic Lucil:­ Magnum ей quidem , quod narras , atque

baud fcio an maximum :l quippe diliicile admodum ей in

univerfo terrarum orbe quidquam vel opulentum magis, vel

fplendidum reperiri . Reêtè extimas; tum Quin&i`us:iquin

miror quomodo tantum aurum , tot, 8: tam variœ gemma

comparati- potuerint:cred0 equidem nec Porum olimi, nee

Midam tantas­ in unum«opes congelfilfe. Quibus ego: Ati

que audite : intelligetis~porrò~quanta: lintI lndorum. regis

срез , qui procubdubio-V regum omniumfquàm ditiilimus.

Рой thronum haëtenusdelizriptumY , alter ей‘ inflar очага

pelvis , quo lavari reges confueverunt ; atque ob id exteng

fam defuperumbellam non habet , quinque patet рейсе,

feptetn excurrit :4 vas interius ex auro obryzo crifpante,

exteriora gemmis ,nefcio,ornata ne dicam ,an'onerata,ili

las enumerate fuperfcdeo; ne fermo fit benè longusz 8:

jam dies delìt. Prazterea-alterà in aulàpari magni!icentiâ,.

районе elegantià adornata (~alterumha:c fpeëkat in atrium)

quinque alii minores ‘топ; Грйгпдйдййтёфаййоё, fibre:

que рыжей , inßruëtique funt: quatuor in totidem angue

Ш politi quadratum-`eflieiunt'.“ quintus in mediof, fed`pau­,

lo Yfuprii,quam ей quadrati eentrum,|ocatus elìzadaman»

М) is ferë omnes aureis in ,braëteis fcitißimè compolìtis prœ.

ful efcunt: illorum curiofam delcriptionem omitto ‚пе чо

bis moleltus lim: res enim, qnamvis рамка ‚ prœtiofœque

lint , ut vere ilizI Гоп: ‚ tamen fr eaedcm femper- in obtutum

'cadant,f~`aÍìidium creant. Tum Qllinëlius LSÍC-elli îflquïti

щ dicis , verum age , quantam , putas , pecuniam impenfam

fuiffe ad tot gemmas comparandas? Cui ego: lliuc diEtu­

lu_s t:ram,:refert> auêìor, qui illhœc omnia Ё gçularps ing

.P‘ë:
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fpexit , 8: c`un’ol`us perquilivit,in throno; quem paulo an-`

.xe defcripli , exornando , numerata fuille quadringentics

oflogies centena millia Romanorum centullium: idque ex

regiis tabu-lis, in quibus lingularnm gemmarum preti: dif

ligenter [cripta funt ,accurato calculo collegille. Tum Quin

éìius: Si ità eli, ut prœdicas,hujulce regis opes immenfœ

{ат ‚ & lupra quam cuiqueicredibile cli . At Lucilius:

Perge potrò: hilloria nobis accidit jucundillima , & ut con

jricio ,fellivior pars fnperell .Cui ego: lmò fellivillìmhad:

venite vos Байт’ animum :ego elìiciam ,quod inllitui.

Ut faulìus fortunatufque dies regi , regnoque Шах“;

purpurati omnes , & quotquot equellris lunt ordinis ‘е’

gium in atrium conveniunt:-plebs На: pro foribus,quam­

quam qui longe primi. Тип: multitudinis ‚ interdum vol

Prazfeëìi Praztorio, vel purpuratorum favore intromittan­

tur . Deindè auream lìateram ( non enim fas ell regum

corpora ferrea ponderaril monolancem, aureo cum :equi

pondio рт aulœ foribus fcrico fune purpureo, ñoccifque

aureis inlignito,fufpendunt,cunëtique in certos» ordines,

dillributi ‘едет opperiuntur .. Qui tandem talis ‘загадки:

ё gynecœo veliium tîim elegantie, tiim opulentia,ut ni

hil рот: accedere. Corona uno inlignislìulget atlamante;

fed qui­_complurium inltar gemmarum elizquippè qui rmt-I

aiirnus, ac pulcherrimus Omnium, quotquot huculque na-I

tura produxit, atque ars elaboravit.. Ut primnm confpi~

situr, accurrunt' illicò nobilium primi, atque illum more

patrio vcnerantur: ter cemui extenlis palmis штат tan~

gunt, totidemque attollentes capiti imponúnt : atque ill»

haec fer/mè verba prommciant. Sofpitent Dii ‘едет, рш

limos dent annos- ‚ fplcndidolque ex holtibus triumphoa

lzoncedant. Polleà verò fummo tìim lludio, tum venera'

‘боле, ас‚й lacra attreétarcnt ,. manibus accipiunt,. inque

lancem auream ротик: & quot libras pendat exa(-`till`im`e

trutinant . Cain verò innata aulicorum animis adulatio,

Íempcr- julio pondcri aliquid l`uperaddunt:regemque plus,

quam clapfo anno ponderare pronunciant . ltà enim так

rà comparatum ell , ut bumanis in rebus momentum acl'E

dat v-el allentatio ,vel benevolentia: detrahat verò.~vel ira,

vel invidcntia. Qugd per prœconem ut populo renuncian»Y

‘шт ell , confelìim omnes lœtis acclamationibus novum

regi incrementum gratulantur: cunëtaque in futurum an

num l`clia,„ac faulia prœcantur . [тема jidem ‘Ей prin«

cipes lance ‘едет cxtrahunt: atque itcrum venerari, lin

guli in (поз ordines fe recipiunt: ille in folium afcendit.

‘тише шт гачёчё-пётщт- in-ir>_fQI ßhrçm' ВМФ д“:

_ „и

suma ~aum

ad pondermdñ

Itegem,

Imm' miur

lll" Vifipfíngla.

P“1&|"¢rem¢n¢

rum illi (синий

яссйшпбопйьщ.

omrm винта;
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шт cruribtis , humerilque pulvino innixis , non чем’)

regia in fellà , 'ut noltri confueverunt._ .

Нас prima fabulœ parte abfolutà (quœ quàm digna ma~

jcllate regis, non difputo , felliva quidem certe) altera fe

quitur ,quae nefcio, an magis honoriñca regi lit , quàm titi«

lis. Purpurati,omnes,ac nobiles certo vel dignitatis , vel

.eetatìs ordine ad regium {опыт ‚асседипс ‚ & eo , quem

[при diximus , more adorant ; muneraque illi olferunt ,

Iquîlm muniñccntillìma: idem mox faciuut per legatos , 8(

prœcipuœ matronœ , & prœleëti provinciarum , Hoc loco

Lucilitis me de more interpellat : Cedo ‚ quœ lint ea mu

neraìcui ego: Gemma: omnis generis , nimirum adaman

ÍCS » pyfopi , fmaragdi , Amethilti , Sappliiri , uniones , alia

que huiufcemodí: prœterea aurum , atque argcntum , zum

fa&um,tîim infeëtum, ditillimi tapetes, Attalica perilìrq-_

mata , aurea , textillia , успев Phrygire: purpurce item , ae

panni ex lbericis lanis texti , cameli , elephantes , acque

equi generolillimi . Hic (зубные : Quàm bellè , inquit,

novum œtatis annum lndorum rexaulpieatur: die ¿nimirum

t`am fortunato ,atque opulento; quàm qui maximèzdieeres

illum quotannis Mercurio afcendente ,dicam verius, пе:

„Еосёапсе, rcnal`ci.ltà verò,tum ego : quippe tot ex uno

hoc die proventus capit , ut non plures aeeipiat ad mul

tos mcnfes: ferunt muriera extimari nonagies centena mil­_

lia . Lìugcirea -mirum ccrtè non ell: , lì regius thefaurus

immen is pene divitiis refertus П: : quemadmodum enim

omnia fluminain mare conlluunt perpetuo curl"u; ità cun

да diviti:e,qůae in vallillìmo complurium piovinciarum

imperio funt; in regis gazam iltiulmodi alveorum даёт

continuò fublabuntur : fed pergam ad cœtera . Ut nubiles

omnes regem venerati , atque oblata Тип: munera , leptem

elephantì ducuutur in atrium , ut Bt ipli regern adorent:

optimi omnium felíguutur , & prœ reliquis magis eruditi,

ac pugnaciores habiti' : qui fericis 4dorlualibus difcoloribus,

piëtifque opere Phrygio fpleiidídilììniè prœfuigent : collis

aureis catenis ad ornatum redimiti veriùs , quàm ad fecuri

tatem ‚вина; . Ut vel in Край fervitutis fpecie riitelberet

magniñcentia: illorum unus, qui alios,vel elegantià cor

poris , vel animi doeilitatc antecellit , turritzulamidorloim-I

pofitam c_um fellà eburneà веда: : qua rex ledere folitus,

cum yehitur elephanto ; quatuor hominum in cluiie ge­_

runt, qui regium vexillum breviori мне alligaturn ma

nu retient. Ut in atrium deduëli, ltatim fiiiguli ita folio

atlmoventur, ut ad quadraginta paffus (Идет: : quò limìxl

ac \_ieni|._mt,regern illicò adoraiit, homincs ipfos aemulati,

' ' hoc
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ll hoc modo : ter propofcide terramlingtmt L totîdemq; eleî,

vantes fupra caput circumducunt: lingulis vicibus magno.

clamore vociferantur , tubas imitati : diceres regem Тани

tare , precariq; felicitatem :: ubi verb debitos regi honores

qui. illorumiprœfliterunt , liatim clunes convertunt : tum

curam habet, llragulam veliem elevat , clunelque nudat,ut

quàm pingues~,quàm carnoli lint , rex animadvertatzpcrri--_

dicula'fan`e conluetudo,in qua. vel iplì` in regem obfervan-,`

(без afperfa ей barbaro moreI barbaries . His hoc modo pe-,l

raEtis,cantrices canticum ordientes, variascantilenas in re-A

gis laudem concinnatas mulicè decantant',atque illas multi~V

plici faltationuurA genere comitautur: quam lcitè corporain.

varios motus jaëlantz. varios orbes decircinantz. nunc libia

mutuo occurrunt, nunc (избит: nunc liuillras prœnl`ant.,`

nunc dexteras:nunc gyro lele implicant,nurrc explicant:

& multiplicivel brachiorum , vel digitorum llexutcarmina

gelliculantur : tandem canticoV delaltato , rex. gyncciçum

ìngreditur» ' _

'Haze ut narravi ,' repente alfurreximus ;’ inque fubdia{

lem ambulationem reverli lumus, quà deambulare iterum,L

ac frigidiufculis auris recreari cœpimus: & tandiu ibi mo

не} lumus ,quoadcontenebravit з. tiim demum perpauculís.

paliibus.domurn« redivimus ‚.

C A P U T lll.Y

Oïienta1irSarrenti ora Je`j¿­rìóir'z.'r : Ó' zmdê. tafmyirgf

_ga­f3ci'nacuÍo ‘идти, explican”.

gulla: Taurinorum pulcherrima in urbe наше 5 qui P3'

trium cœlum valetudiuis caufsà , пойго commutaverat : l`p€'.'

rabat enim hac faluberrimi aëris temperie le prillinas vires

rtcuperaturum : пес omninò fpe luàfrullratus ей: nam сей

non ex integroA convaluit ,verumtamenl meliulculè4 fe> На‘

buitnquippì: qui ex longo adversa alletcìus erat.I valetudi

ne ‚мы enim ‚ quicumque fmt , cum diuturni Бит: ‚ dif-~

liCil`e admodum curantur. Quia та‘ tum ob egregiam in

dolem , morelque candidiliìmos , tum quia folitus ad те‘

lludiorum caulsà ventitare , mihi erat perquam charus; id

circo volui amicum juvenem in elylium meum dcducere ,

ut. ibi-SurrentinoI cœlo, quo nullum ей clementius ,— tau

dem perfe5lë`convalel`Ceret­. Cum igit'ur quodam die lub

Auroram in.I _lcopulum ex. hortulcifr_l_e.l"cendil_l`§:nu1SV‘„.concluiI

I дат‘

е.

Есейега: mecum in‘Surrentinum‘,A'ugulio meule ful)A`

Virginis diem fellum adolelcens quidam ingenuus, Au-

‚‚‚ rf __‚ V
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Elem ab eßerno die cymbam ingredímur : perqne orïentalem

oram Vicum ŕßquenfem verfus iter añìcímusdentè quìdem,

ac fufpenfo remo,ut placidilïimì tranquillitate maris,atque

amœnilïlmœ ока: ргоГреёШ abundè frueremur.

Eff autem Surrenti ora, qua: dimidií fpeciem рт fe агд

°"’ aus ferens. ad orientem Solem convertítur , primo mane,

quam maximè amœna, & vel ad falutares auras carpendas,

vel ad animum relaxandum perquàm commodanlìquídem e

minentibus circùm collìbus adumbfatur ‚ ut nonnilî ad mul

tam diem illußretur à Sole:colles longà vírentium arborum

coronà precinêti diutiùs Solem ascent, temperiem fovent,

оба promovent, ac pulchrà oculos fcenà fufpenfos (слет.

Psœterea Едет -colles non acclines clívo ,_ fed ere&i , tuni

tique à mari alïurgunt , fpecubus plurímís traêìim excava

tî , atque intercilì ‚ quas quídem fpecus partîm homìnum

îndußrìà ‘авт, arbitríor,partîm vi,atque inurià БЫ таге

арвгиНТе , partîm ludentis opus elfe naturz : in quafdam

aditus phafelis patet , in quafdam verò minoribus çymbìs

ubi ingrefîus fuerîs,f`rigídulus a'¢5r,l`rangaus mufci vernán­

tis odor , quem herbitœ cautes exhalant , perlucidi , placidi­_

que ñuEìus,atque ipfe pendentium faxorum horror, misè

que vafians in Íîngulis Íìtus ymîrům fanè quantum anîmoi

recreet ,ac fublevet. Ubi collîs,abl`cífï`|s hàc , illàc rupibus,

à fummo vertice ad imum ufque veßigium intercilus,pro«

fpeëlu mirabilî . variante veluu' fccnà не! pafcit oculos , vel

deleöìat animos. ln fpeciem caveœ fmum mons aperit, in

ñexuhuc in helîcem fenlìm coarëlat , tommque mari реп

vîum facitzpendeutibus hinc ‚ illinc ambítur fcopulîs, fué

pra arborîbus coronatur, medio veßitur frutícîbus, :equo

reïs imo herbulïs amicítur;atque interdum Iabeme defupes

tivo fubmurmusat. Pulchra quîdem fcena ,atque baud icio,

an melius illam variare natura poruiffet . Non defun: ex

‘ем; per oram fparûm (серий , partîm nativi, partim ex fai

tifcente pra: vetuflate monte collaplì:l1abent enim vel faxa

ipfe feneëìutem fuam , quà fenlìm labalìzant : qui Теории

hçrbofl moLles,& quà hœrentibus cchînis dilliuêtïsquâ'

dxfcoloribus conchís interpiëti, pulchesrimi vil`u,amœnique

funs. Horum unus è medio mari altiíïìmum in conum Га‘

ñtglatus aß`urgit:pharum dicercs,quœ ‘ой orœ ad fpeciem

prœluceat. Traäim etïam prominentibps hic rupibus в fefe

mons porrîglt: cedemibus ibi,reducit ,commodumque он;

locum conccdiunempè ut (ir acceñìbilis, placeatque varie

же . он? prœ aliis exporreûa magis prominct rupes per

forete utnmque eff, mâlîque pcrvia: quà Íubterraneo vg

luta ißhmp perfoßo, е); uno in alcerum Наши brevimmq

- ‚ сот:
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'cóiñpëndio pertranfitur: lulëritne hic etiam iiatura; an ars

infudaverit , an fœvientis fit opus maris, ut crebrà unda

шт verberatione defaeviens nipem perfregerit , libique

aperuerit, incertum ей. lta verò terebrata rupeseli, ut ex

adverfum fpecus refpiciat P-ompejos hinc rupem fubeunti«

bus videre licet urbem in confpeêlu fiatim apparentem,

ac veluti manu prenfari :ut accidit,ubi dcduëtis derepen­

tè fcenis, illicò nova , ac inopina rerum facies fefe oculis

oiïert :quod lane perquàm iucundum vifu efhatque hinc

facile animum induco, ut credam tam mirabilis operis arq

tiiicem fuilfe naturam: quippè еще поп temerè,ut cafus ,

fed confultò operatur : in hominum enim vel obleéia

menta,vel commoda tota imminet. Tandem talis ей Sura

renti ora , quà Orientem , quà Occidentem fpeétat tùm

amœnitate ,tum pulchritudine,ti`im etiam tem­perie,ut ni;

bil lit omninò ,quod poflit accedere.

Dum igitur per amœniilìmam hanc oram 'Taurano cum

adolcfcente deveherer , -ut aliquam pererrando deleëlatio

nem aucuparer,advertit ille velilicantem Stabiis celocem,

quarum plurimas Surrentum habet : quae c1`im tam propè

à litore fuit, colleëkis quam citiflimè velis anchoram iecit.

Hic juvenem Cupido inceflit celocem infcendere : meque

rogar, ut annuerem. Ego-, cum nihil antiquiùs habuerim,

quam amicis Ymorem gerere , &. haud gravatè ferre, quod

illis placere-cognovilïem:Afcendamus, inquam, mihi enim

vel id quadrat. Statim igitur celocem confcendimus , t0«

tamque curiose luftramus . Cum verò juvenis in puppî

temonem animamadvertiffet ; Doce me , fodes , inqnit,

(iflhœc enim tui (по: infiituti ) qui hat , ut perexiguum

illud gubernaculum.,Univerfam ifiam navigii molem regat,

8:

cilè verfet : banc enim ego Sphingem cùm internavigan

dum quamplurimis prœltitiffem , nemo unus mihi Oedi

pus fuit. Sciiicet ea ,quibus alliduitate quotidianà , 8: con

fuetudine oculorum affiieti Тип: animi , admirantur per

pauc-i, ‘совы: пето. Cui tiim ego: Rccipiamus nos in

cymbam, domum reverfuri , ne nimio Sol œilu nos tor

feat :viden’quàm altus eli? mihi verò,ut te non praete

tit,~nihil accidit acerbius , quam й doleat à Sole oaput:

rem inter redeundum explicabo mox . Et ille optime tu

quide­m mones.Gratias igitur quamplurimas navarcho agi

mus, quòd nos benevolè excepilfetrrogamufque, Numquid

domum velletêliatimque in cymbam inlilivimus.

Cum verò navicularius verforiiim cœpiffet, ego ad juve~`

riem , iaciam tibi nunc fatis . Ё: ille : Tarn id mihi вы;

` fum

Unde in Temo:

ne tanta vir,

quzrlrur,

quaquaverfus, ut gubernatori expedite vifum, tam fai ‚
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Du: in Temo

в: partes. Cla

vus. 8: Guberna

culum .

Gubernaeulum

quali Veûi: , qui

ranquam fulcro»

п": collo inni

Нил a

ìlplitann eau

fa virium in TI

mont.

tum erit,quàm quod maxime. Ego verò : Etli mihi perl

quam diliicile lit , line liguris Mathematicis politumà te

водит lolvcre; vcsumtamen diligenter contendam, ut rem

quam dilucidè potero, cxponam, atque aperiam. Dure func

in temone partes, quas fcire te primùm velim , ut dein

dè, quœ fubjungam , facilius intelligas :clavus nimirum,

& gubemaculum . Clavus ей lignum illnd ‚ quod pref

fiůs temo dicitur: cuius partes ala, & collum :ala inferior

pars incurva , quœ aptatur ,hœretque carina, quae repanda

cum'l`1t , idcircò & illa repanda pariter Confeëìa ей ; col.

lum fuperior, (та: gubernaculo inleritur ,ut verfari рой“.

ln ‘На: curvatura ferreus circus ей , in collo uncus allixus:

duobus hifce , qui totidem puppi prœlixis excipiuntur,

navi clavus adneëlitur . Gubernaculum ell: all`erculus`ille

verforius , qui foramine oblongo excipit clavi,I collum : 8:

quo gubernator dextrorfum ‚ ñnilhorfum , quà vel ven

ш; ‚ vel curfus petit , clavum шагам : tenes illhœc РЕ: il

le : Tenco enim vcrò , liquidem plane expofuiñi : perge por

rò . Си} ego: Diligenter attendito: paulò diliiciliora captu

l`unt , qua’. fubjiciam: dicam tamen quam maxime ad faci

Минет accomodate. Et ille;Advertam animum quàm pof

Типа intentillimum . Tum ego : Duo l`unt , чаю in temo»

ne admirationem pariunt tprimum ,quòd gubernator nullo

ncgotio gubernaeulum circumducat, atque occurfantis aquœ

impetum vel fuliineat, vel l`rangat:fec_:undum,quod clavus,

ubi gubernaculum circumduêìum fuerit , totam illicò пашет

contorqueat : utriufque in prœlcntiarum invenienda ей

саийа.

ЧЕЩШ îortafsë compluries (res enim ufu trita ей) tiim

grandia faxa, tùm marmora moveri veëte , & quam гавань

mè elevari.'1`ì\m ille: Vidi fœpillîmè ; quin Ещё, illo non

lemel ulus fum, ut obferatas fores, quarnm clavem amile

ram ‚ toto cardine demolirer. Benè elhtum ego: rem hinc

facile aflcqueris . Gubernaculum quali veëlis ell; , qui clavi

collo, fuo veluti fulcro innitituracùm verò ea ve6`ti vis in

П: ut ille vel dígito connifus, faxa diliinclas, pondera mo

veas, muros aperias, & robuliillìmos quoique cardines de

jicias : nihil admodum idcircò ей , cur mireris, fr guber

naculo , quaquà velit gubernator temonem circumducat ,

atque irruentium undarum atlluiquàm facili negotio oblu­

Elctur . Hic iuvenis: llìuc iam habeo: fecundicaulïam ex

peëto. Cui egozjamjam me ad illam convertam ‚ & pau

eis etiam, ut modò prarlìiti , explicabo : id enim tempo

ris ей, ut properandum cenfeo. Fac igitur obliquè pup

pim ста: relpiciat : litque converlus ad dexteram : ш

quam
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quam', ubi ad ñnillram verforium gubernator inllcxerit,`

îllicò aget fele ille: navis vel remigio acta , vel velis, prof.

fum, quò iter inllitutum lit, prœtervolet.Ti`im claviala,

i quà patula ей , in aquam offendit: inque illam vicillim

aqua: ac fpumolò „сайте“: continuò pullat: cum >ve

rò ver'l`are nequeat( nempe oblillit verforio gubernator ad

nilus ) navem totam unà cum clavo eam in partem quà.

dirigir impetum , ltatim convertet , .atque ißhœc , quam

petebas , ratio rei ей. Hinc verò plane ‚ 8t aperte confi

citur , tîim facili negotio. navim infleë`ti,cîim fecundis au~

ris veliñcans -quam -.citillimë ­currit : quippè ocyus occur

fantem in lele clavum majori ímpetu œltus diverberat:

quamquam opus tum fît, ut majori etiam vi gubernacu­

' lum reëlor fubllineat , ut aquae in )palmulam irrumpentì

fortiter obfiflat.
¿Hare -'cum dixill`cm,`lntellexi , inquit ‚ Yiuvenis ‚ cun'Ela

perl`picu`è: qua: cum tuos olim verlìculos leêtitarem шаге

concipicbam. ln quibus ‚ quoniam unum ей , quod ve~
lim explices , liceat per te mihiI ­illos recitare . Cui tum

ego: Si memoria tenes , penes te ей, Iut recites . IIlle ‘хе:
ro: Teneo -squippè : ‘ña " Íque recitavit .

‚дадим: interea со :dem puppe Маг!!!”

Iutentur дата’; clafvoque immobili: laurens;

ÁSter promptur ‘ответе manu retìnacula ; quà /E

I/emu: agit 'veuienr , curfufque , 'CI' Sydera даст";

Omni: , Ф’ in claw дог?! fier cura Maga:/ln'.

Ас ‘veluti loris -'currur панда rvolantes

Htìc.,i1lâc,quâ рейд iter, curju/que víarum

5;!/lefïit, «varioque wlan: гей: «xquora gyra.

ou alitercuruo Refïor ter/time carinar,

Qt@ Iueutur , curfufque ‘vocat , regeteequore 'va/Io,`

Si .dextrâ errandum pelage ,de puppe Magifler

Impìger ad [штат ínßeêtat «cita [ora: fed ‘На;

Si plaga гепатит fuerir lu/lranda/1`m'ßra

Torqueat in dextrarn , /ì ‚еда: in œquore cur/'ui­,`

In `medio Palinure loca retirxacula puppir:

Nam Ли dìreíîo шт «vada camita la/’fu

Aluus ат‘. Tortas «veluti quà дам baáeuar

Excelßi in/ìdenr curru moderator equarum ,

Quadrupeder дат дна‘: parere трат,

lncedum; Ápriimptique terunr iter: aerea puppís

Houd fecus , íncurfvum quâjìexerit ipfe Magi/Ier

Temonem, cita carpet iter, jlufìu/Elue /ècabit.

.Exiguà nam mole licet _/let puppe fub altà

Admfur детка circum решал: unto,C 2 Ídffëi it
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lxpliearur qui-`

dam Panhenii

locus de Типа!

ne .

Altar/ien ‘tratar таят? cum mole carina: ,

Нас, illàc contra , Pe/ago obluíîante, retorquet,

£92@ uentur, curfu/‘que ‘роса: ‚ quaq; ipfa petit тег;

Fcrreur ipfe ‘valut parvo cum corpore ‘ест:

Marrnaraque ,lapidefq; atque alta mole columnar

Suòmofvet , Ф’ grandes fcopulor , rupe/`que тете“): .

Vix dum recitaudi linem fecerat, cum illicò ad me: Si ‘е;

và iter inliituendum ell:,prœcipi‘s temonem converti ad de

xteram , cuius contrarium А te ‘подо dictum ей: idemque

in eifdem verliculis doces

lncuroum quà дети ipji: Magi/Ier

Temonern , cita carpet iter.

Тum ego : Dure, ut pronuper admonui , in temone par­`

res, gubernaculum , & clavus: cum lora , dico , vel reti

nacula , gubernaculum intelligo : iliue autem contrariaïnin

partem circumducitur .Hic ille : Nihil ей , quod amplius

te vexes , ей enim res & paucis expolita,& explicata di-_

lucidè, Sed jam navicularius ad fcopulum cymbam appli;

caverat; quocirca exilientes domum prolìcifcimur ._

CAPLYT, rv.

Elegant cortrńfvizrm adornamr, fvarìomm fettmlorum crm;

ßciendurum; ratio traditur : ро]? conwiviurn car

men' de _tormento áellico recitatar: б‘ apud- `
quas primum _gentes il/iu: rtfus fzlerit, I

mqttiritur е

Conveuerant in Surrentinum рой попав Augulli com-`

plures „п; eruditi 5

prœlentes prœlenti falutem dicerent :quidam , ut loci genio

perquam amœno tantifper fruerentur: nonnulli verò , qui-I

bus cutem curare lludium ей, ob vitulam laElentem,quz

Surrenti tam delicata ей , ut nihil fupra . Ego , etli plu

rimi , & quifque fuam umbram haberet, tamen omnes con-`

vivio excepi : fed mensà- fatis {кидай , 8c quœ à lapienti

bus viris non abhorreret: nec fanè lautam exhibere lì vo

luill`em; locus necelfaria fuppeditabat : neque domi mihi

eoquus erat , neque pillor , qui edulia fcitamentisvariis

przepararent .

Clim-, ad amœnillimum maris pr.ol`pe&um- fub umbra cou-`

fedillent , turn ego: Hic vos, inquam ,li placet , aliquan

til`per confabulamini: nilì potins vobis lit curfare per hor

tulum ; nempè brevi ambulatiunculà llomachum acuatis:

dumV iple înterea , _velllrìr _venia , coquus idem , idqtmque

pa П;

quidam , ut me inviferent; at:>
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pallillarius breve vobis prandium cum puero adomem:

Hinc illorum quidam , ut junior, fic дайте: (ita egim п ‚ I — Y.
prœlens ferr таз ‚ и: juniores lint nafutillìmi , carpunt.m?itün;,i‘:‘ щ

cavillantur, nodum , ut dicitur, in fcitpo цитат :gulœ

ferviunt attentillìmi , nec nifl Iplurimo ferculorum appara

tu, eoque exquilìtiflìmo contenti func l Mathematicum,î

inquic,hilloricum, poëtam. & quidem non malum, lin- _

gui: irem eruditum te accepîmus : at coquum , piûorem

numquam omninò: quare vereor,ut prandium lit elegans,

nam benè fobrîum dclìdero . Cui tum ego fubrìdens in

ílomacho,& caperata non nihil fronte: Hanc in me cu.

ram depoue,dicacule:vcr\`1m bliteus cum lis, nonne ele

gantillìmum еде; prandium,& perquam dapl`rle,l`r meram

tibi betam apponerem? dignum profeéìòeffet patella oper

culum. Sed bono lis animo: nolo enim par pari referres

fcio oppidò ‘назван; te ñcis quam maximè oblcêìari , uc

illas vel ambrolîœ prœponeres:c§enim te Neapoli fœpenu.

mero de Promo conquelhrm audivi , & meritò quippë,

quod corn frigidiufculas inferre in menfam роща‘, calidas

pra: pigritià fubmiriißraret : bono , înquam , lis animo , plu

ximus hic tibi frculus & gelidus,& recens, quippè cujus

adhîrc nìveum lac (“Пес ё pedunculo , non deerit , quo

vel uno famem fedare polTrs.llle verò:Et gratias ngo quam

maximas,& quœfo, ut mihi des veniam , lì nimis feßivè

verbo prolapfus fum ,atque pro non diëìo habeas.

Hofpitibus in pomario reliéìîs, me domurn recìpio, ac-`

cerlìtoque Lucilio,qui valetudinis caufsà mecum degebat in

Surremino, iubeo aperto in loco iuxrà fubdialem ambula

tionem ,ex quo jucundíflìmus Neapolim verfus profpcéìus

ratebat , menfam inllruere ‚ & ßofculis , ut fellis diebus

conl`uevimus,exornarc. Me verò in culinam confeflim ca

рено : in quam видам, mappulà nonnihil attrirà, ac for

didà ( mundam, ac refarcitam Neapoli nondum acceperam)

me coquorum more prœcingomperiquc manus admoveo,&

quidem impigrè . In primis , gallinaceos pullos , quos jam pum camu;

depilatcs ad rem habebam , liéìilem in telìudincm („то cum ¢¢ipr:pmu9,'

fumine conjicio: cofque cinnamomo ,pipere,atque aromati~

co cariophyllo fcirè c0ndio:addo mox allaphidem , prunum,

nucleumque pineum,ubi vcrò incalucrunt, tantillum aqua:

infundo,ut iufculum facerem fuavillimumgtandem tc[ìudl­

nem arëììlïìmè conclulam ad tenuillimum ignem brevi in

trípode relinquo. Dcindè artocreas P cruüula шт delìcatif

lima, tîlm fuavillìma: quippè ex polline niveo attrita: Ce

rcris, butyro ,& faccharo . grœco Herculano , ovîque “депо

fubaëka, adornayi: illu@ Chaoniis pull_is,lìcedul_is plurimis,

ac
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Mia НАШ‘ ac coturnicibus conferl`i:atldidique veteris petalonis frulira,

‘°"5‘i’“di“‘í°_& Nolani farciminis, cum pyro, & malo Appio indifere

чёт permixtis, _olivum 'item , & fungos cum citriis dulci

bus, & cucurbitulis: lparfique defuper odoramenta quàm

plurima , atque aromata , confeéìum tandem in fnrnum ‘a

puero jam l`uccenlum,ac mundatum, pilioria pala diligen

ter immifi:occlufoque prœfurnio, ne _calor evaporaret, ad

.alia 'me llatim ,edulia converto.

:Ex molitze Cereris _flore tum minuto,tiim niveo rna1Tam

fubigo frigida , afperlo tantillum falis: mallam verò _ligneo

cylindro œquà , ac polità in tabulà in tennillimas nebulas

Yextendozquas mox oblongas in tœnias frullratim dilfeco:

диет dum tantifper ad Solem liccarentur, ego cafeum non

‚сушит ,ut nolirates folitave-re .magno Ptomachi incommo

до, led bnbalinum (habebam recentillimum ab Acerrarum

Domino viro amicillimo,& hominum,quì vivunt, libera

lillimo , mihifdono datum ­,) in fcrobem rapulà caleareà con

teri jubeo,tundique fimul in pilirino cinnamomum: cui

Amox tunfo faccharum permifcco . Exin redeo ad nebulas

Cereales, 8: elïervefcente aquà in cacabo, íllas çpaultatim

immitto , accochleari cribrario verfo identidem , ne unam

in mallam coirent . Vix dum igne , qui plurimus ardebat,

«excoëlœ funt,ci`im,manubrio,uträque manu apprehenfo,

cacabum è tripode.extra'ho ,humique colloco , llzatimque fri

Agidam infundo , ut latius excrefcerent , Iiierentquc quam

renerrimœ . Quia verò vel labore , vel igne ludaveram,

mappula fudorem omnem exicco brevique è culinà cgrelï

fus frigidiores auras liberius .haufi ‚: juvat enim occupato

laboriosa in .-opera facere >intercapedinem _: tandem iterum

ingrellus, _in lancem grandiulculam , tenias mitto, colatà

prius guttatîm .aquàcribrario cochleari :poliea verò permi

fceo bubalinum fcrobem cum Vfaccliaro , & cinnamomo,

elixamque bovis medullam fuperinfundo: plenam fic lan~

cem _conjicio in hypocaullum;ut fenlim incalefcerent., ac

pingui penitus medullà,faccharoque lele imbuerent. _

His in hunc modum _adorna'tis„la&cntis vitulœ lumbos

perquâ-m delicatos, ac pingues vcru transñgo per adverfum,

ignique admoveo allandos : jubeoque Fabiolum continuò

verfare ‘его : Rotam 4enim ,quœ a cane folet -circumagi,

non habebam expeditamsneque mihlerat in promptu ma

china, qua fumo in alas incurfante, чет circumvolitur.'

vitulam ut iam affari cœptaverat, fale afpergo,tandem Ia

rido ferventi veruculo prœlixo benè imbno, ac perfundoi

ita enim ,& lucco gravida , 8: fapida magis ей. Poliremò,

ut prtetçr lpem , bonam pranclio coronidem imponerem,

‘luik
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-panemque canillris txpediit: jam pue: licus è puteo ‚ ubi

'quœdam Гана liba ex dulcibus conlicio hoc modo З Simi­`

laginem , butyrum ,falemque lndicum , cum tantillo пойга- ё

tis ‚ ac duobus ovi vitellis [Наша fubigo , fubaëìam рой а н? ‘т’ ¢*
malïam totidem in frullra divido ‚ quot erant convivœ ,quae ц с‘ ""

lingula cylindro extendo in circulos in horum medietate

dulcia jam tunfa cum medulla pinguiílima fuperpono : al

teram circuli partem defuper plicozfacioque “на quali Lu-,

nulas pinnato limbo : qualis lpeŕìantibus nobis tubo vilo

rio,Luna apparet, cum ей dimidiata . Aceepta mox pilìoria

fartagíne lvillo adipe inungo , imponoque dulciaria: fumpto

рой deindè infurnibulo , conìicio lìatim in Гигант‘ Eli­`

xam cum prototomis cauliculís jam puer primo mane prae

paravcrat: Etenim modici cibi homo cum lim,.ilihic meus

tcnuillimus , idemque limplicíllimus cibus ей .. Odi pro

{сад nimios illos apparatus: tot nimirum praefulfas, feri

blitas , moreta , frixa , intrita ,ollaria , fartilia ; tot item intin

ëtus, atque embemmata, efcafque conditaneas, & cœteras

cupedias;gu|a: irritamenta verius, quam nutrimcnta :que:

quidem in liomachi perniciem adinvcnta Тип: : pcrquàm

paucis nutrimur,& quae fames condiat, non gula. lllhtcc

autem parfimonia apud veteres magna fuit : Ката: enim

lege Fannià primiim , ройеа verò Liciniä cautum ,ut fum:

ptus non excedcret основ, vel tricenos œris.

Quia ‘то jàm prandendi tempus appetebat/, ifcinëìo

ecnfclìim linteo,ad amicus ire pergo. Vix dum ad primos

luperioris deambulationis gradus veni , cùm illos obviam

habui afcendentes ab horto: qui limul ac me vident: Ей

ne ‚ inquiuut , hora prandii ‚ necne?Qi}ibus ego. Ей equi

dem :quocirca»,quœfo,ut illicò fcdeatis,ne longiori mora

prandiolum corrumpatur: jam Lucilius menlam inllruxit ‚

ad frigus alTervantur,eduxit.llli nihil cunéiati ,Sedeamus,

inquiunt. Tiim Lucilius pollubrum linillrà manu.tenens,

dextrà vas cum aqua ad menfam acceliit , ut hofpites ma

nus lavarent: ego mundillimum mantile ,ac villofum` p0r

rigo ad tcrgendum . Lotis igitur manibus . hymnoque de

more di6lo,linguli eo ,quo par erat,ordinc,fuis ledibus

accubuere. Exordium non ab ovo , ut vetuliiliimus mos

ей, lcd ut nunc lit, à licis cùm fuaviliimis titm l`rigidi_lTl­ mndium det

`mis (Щит ей :erant Livianœ pinguiliimœ ,& cucurbitmtí` ‘тьмы.

rnelleo ore , tenero cortice . pulpa non adeo molli; atque

ob id mirum in modum placuerunt. Ройеа verò сдаёт _Б

cubus le liberius obltélarunt , pro primo edulio pulir )uf

rulcnti appoliti ‚ qui quà tencritudine , quà condimento

tam grati habiti шт ‚ quam qui джипы . Рой hos Р‘!

_ .mso
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his, carnifque edulium allatum ,mediumque-in rnenfam ex:

politum tantà odorum fragrantià , ut non vulgare quid

fuboleret : -ubi verò divìfum lingulis . cruliulamque шт

`itenerrimtim , tîlm dulcilïìmam primis amici labris degußa­

runt , tîim llatim ad me : ltane tu nobis impofuilii Э nullum

ne tu coquum , pillorem nullum з’ nugas certe agebas Equi

dem egregium habes; quippè principe, & quidem purpu

Pmiieniaicoä rato tuo digniliimum . At ego fubridens i fefione iflhœc s

‘1“'"“°° .m‘l“"an per ìocum ? quod enim laudatis , manus illas piñoriœ

omninò rudes confecerunt . At illi:Si verum , quod praz».

dicas, rudes ne dixeris, imò peritiliimas: heus puer,i-nfun4 ’

de merum*:­l`it helvolum lilud Paulilypœum minime fugax,

quamquam delicatiliimum : iuvat tam doëlo artilici propi

nare. Sed jam cereales tœnias cum vitula Lucilius appo

ni jtillerat: illas ego convivii Nlagißer è 'maiori lance in

fcutellas ingero,i& fi-ngulas lingulis fubminifiro: vix deli

barunt , cum ad me . Allatœ ne tibi Neapoli Гаги: г adeò

enim delicat:e,ut nihil fupra. Tum e`go;Cujul`modicum­

que funt, ë nolira oflicina prodierunt : МН vero : Ludis

profeêlò : converliquc ad Lucilium :jocaturne , inquiunt ,

Parthcniusŕ’ Ille verò , Minime quidem . Quippè qui te

fiis octilatifiimus . Cumque vix & œgrë id fibi per[`ual`il`­

fent , clixam cum coliculis puerí attulerunt . Tandem pro

fecundis menfis, ut moris eli , Farra дыма lingulis Индии

diliributa,quœ ob tcneritudinem ,ac fuavitatcm Atica ve

luti Bellaria omnem БЫ plaufum vindicerunt : vorataque

vel cum ramentis : quœ cum à me rariter Facia it Lucia

lio cognovillent ,Omnium fuffiagiis me `coquum ,rc pißo­

rem fcitillimum conclamarunt , libaruntquc liberius . Ego

.V€fÖ=Pr0h fuperi.' Hoc fcilicct unum meis laudibus dee

rat, ut inter myrtum litoream , laurumque Parnailiam ‚Ш:

linariam qucrcum inlèrcrem.

Sed iam fame expletà, eruditis animum colloquiis , UC

humanos viros decebat , pafcerc incœpimus : nunquam

enim illorum inllitutum probavi, qui vel perridiculis nu

gis, vel fabellis anilibus,vel mittentes ridícula , animum

non tam pal`c.unt,quam opprimunt : quapropter malam hanc

confuetudinem ab eruditorum virorum cœtu amandare ,

malumq; funditus averuncare vellem ‚ fi polfem . Cùm au

tem de Vefuviano incendio curiofam haberemus quœlìiun

.culam ( erat enim in prol`pe&u Vefuvius , ambultulque

crater uonnullosfumivorticcs, ac ñammarum cuneos iden-I

tidlem evomebat.) fenior amicorum: Quid , inquit , de Bel

licis tuis? an ex hoc incendio aliqiiid excerplilti Э videtur

enim perquam belle aptarí polie ad fulminalia: ita enim » ut

cx
б
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ЕЕ té feßpius audivi, Latini vocant hoc tempore ea tor

menta bellica, qua'. fulminîs vice aereas pilas quam lon

gillimè ejacnlantur . Cui ego: Divinalli profeëtò : illhœc

ego & moveo,& curo: quique de Bellicis Tormentis ell:

Liber. revocatur ad trutinam. Hoc loco omnes me rogant,

oblècrantque, ut (altem Libri exordium recitarem . Ego

etli invitus( non enim adhuc luce dignum mihi videba

tur, ut quod lima non dum rafum ) tamen morem вен] :

& ut erat illaboratum habere cœpi hoc modo.

Nane Marti: tormenta,qm’órts fuel prorlio штат

Extentir года‘ in campi: , ‘не! fervida: Мое:

Fulinat oófeßirs, Ф‘ mœnio deficit та:

щит Ivaria ‚Ф‘ qttalirfit bel/otoribur ufur ,

Dicere nunc [абы ìnfeqltitttr . Vor д mibi телу”

Pandite, Cyn/oper, dimoto тебе caminos:

Nomqne opi: «yl ‘парт quie@/rmqne eßingere шт

Attdact' aggre iter nt'/it: now mzmere 've/iro

Macbino Tortorei. е]! deducendo cavernis .

.Moc/fina qua' ferro,Ó' Vulcani Zptrlfvcre fitta.’

Ignea rotlcißnir accendat prttlia ombir.

А]? artes primzìm antiguas dadi/`cite,qttando

Non /errftm in dara 'ver/îmdnm {пение ,tenaci

Forcipe : non „р; faári¢am1i,a.«o atrio /auto :

Verma rer ignivomurn, Ó'/`ummt` tormenta Tonontir

Fulmino,qme referont, Ó' terri/ico: reóoatztr

смет орт i W,/la ИЛ‘ /ornate таит‘.

Heee etenim Marti родит ‘virilibm anni!

In/Irümenta placent ¿elli , quibus acrior in/iat

Garde furent , fatiatque animztm fftríalióur iris.'

Soilicet ingenio indnlgens,ir¢que minorum

Horridus in fiamma: , Ó' ronca tonitrtta f/zrgít.`

Prob /itperi.' quie tanta necir furiofo cupido

.Mortales agitat /en/iu, ttt peliiora ferro

Non м: incidt' oifum: jed fulmine rttmpi,

Atqne opus /:orrendo шт dtfcerpier {дн}.

7/’fque adeô tonton: fera mens exar/it in дат;

Ingenii т wires , Ф‘ acuta invento ruìnam

Verteret in propriom, Fati: nolentiôut ip(z`r .

Non ratio, non Fata rua/ont oá/1/lere , crìm jam

Per precept trabitttr mens irritato furore.

Principíà tormenta, nigrir qua: ‘иски ab ftmáirís

.Sfanguineur Motors, Ринг‘, Ф‘ Dite ‚шума:

Ardenttr quoniam jaculantur ad ‘Меха flamrmrrI

Horrìjiinis latè bomóis, cognornine nojlri

Illa bin: Bombarda; appel/atvere arocamer.

Zírftflli ` D. ММ!

C

De Bellico

Tormento Cu-.

п"!
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Bombarda ‘он

ям.

Mirara ‚ borrendnm , [идет inventari» Marti: ,aperta

Edera fen jlragem campo, ßenfulmina clan/Iz:

Deieïlare шт tati: :nm mienibnr urbes.

At quie forma: ‘или: longas Bombarda cylinder,

Inque Еда) fafa farmatnr concafvnr erre .

Illia: Ó' partes qnanqnam defcribere werft;

Dtßicile , Ф‘ mia pro majejlate referrc:

Hi: ramen enitar. Pater or in fronte ratnndamf,

Plurimus Ф‘ circlìm /ìnuatur dan/ìor arbe

Circular: banc [арт dim cognomine gemmam.'

@werft circlìm ‘varinm Жди}: collare rigiefcit .

Ы

A/iragalnfqnc „т: ро]! /Joa tornata: ‚ C9' от“:

Tormento in medio дети“: difcrirnine certa

/fre laáorato protnberat: anni in ora.

Qui «шёл, minar, in tergam qm'. fvertitnr alter

Grandiar .. На: inter lauro redimita. jìrperbi

Ca’/irri: едем; ‚ /Iqnilœqne in/ìgnìa regni

Egregiir, infca/pta notir, atque arte magi/lrâ.`

Non langë gemínx , jbl/'dogue ex tere тестам

Нтпс , illinc, лап!‘ excurrnnt partìóus дате’:

Щи: Ф‘ tormenti nonnunqnam dicímnr alas.

ватт impa/im guia curribns »cra canora

rS`n/ìentant: gerninxqne /ìmùl Лат defuper anfr.

Attolli gaiónr , Ф‘ fverjizri machina рот‘.

На, gemini Delphine: uti guia feepë creantarf

Fnjbrä; idcírcò Delpbinnm nomine глядел‘.

/Iltera tormenti ,quai pars po/lica fvocatur ,

Tergum etiam fabris. Балта dìcenda caminar,Y

Maiori target profa/ì mole metalli .

Illia: extremo manet annular, ant nite: oróe

Non ano conm душам: plnrima Ф‘ ipfnm

Exarnat targnm 'variir armìlla _/ìgnrir.

Defnper ef) focas, Ó' circus camp/ec7iturillnm :

‘Ut pyrinm тетка: nitram , ne farti labafcat.

литр?‘ Ф’ flammar, Ф’ per conclnfz meatnr

Intima raneifoni tranfmittir in exta metalli.'

Cnjus_Ó‘ interior,qua рт Ófälmißüi flintbnmqg

E'v_0mff ‚ «gnam excurrit protenfa canali.

Illms in tergnm, gemina qm tendit ад ¿mrc

Pars grafvidanda nitro, target denßßìr/la ferro;

Fortin: ш queat ernmpenti obß/lere „мы.

Altern , qua vacuo decurrit ad ara meatn ,

( Tormenti Pßrcben «vacìtajfent nomine Стар;

А‘ no/lri , quaniam wolat illa спит)‘: ad „та;

lngenti clangvre glaênr, diner@ {Щиты}

Tenaior
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Tenuior е]! та, Ó' decrefcit ad afqflefupremurn

Or, quoniam nim' minor il/âc гамме; wir

Салат}: та, lefver iam iam ‘ventura ful: aurai'.`

Нас ciim memoriter habuilfem: tenebam enim verlicnlos

fecundiim paulò ante nonnihil caliigatos .: llatim amici ,

quotquot erant : Nihil, inquiunt. jucuntlius nobis cade

re potuit: rogamufque enixè,utquamprimum inftitutum

opus eliicias , neque amplius ex ‘Не diem ducas : nihil

enim admodum ей, quin brevi ablolvi pollit: ut enim tibi

promptum ingenium ей , ita 'facilis vena . Quibus tum

ipfe: Etli opus maiores fanè;8:‘Maroniauos cothurnos ех

pofcat, qualecumque tamen mihi ingenium lit, quod qui~

dem mediocre ( de facilitate vente non coaëtè fluentis non

contendo) abfolvcrem Vtttique amœnillimo hoc fub cœlo,

ubi ego plane bellè me habeo, atque pugilicè per annum

integrum ‘liceret mihi elle otiofo ; 8: tranquille longe à

potticu, -longë ab urbano tumultu verfari _. Sœpenumero

hujus Elylii memor , dicere foleo , Fortunata Corinthus:

I_at ego lim Teneates. Nam fac Ncapolim redeam, quot il

"со tricae, quot negotia animum dillrahent? ut ne ad fcal

pendas quidem aures otium fit: quot folicitudines, quot

rumores, decumanœ velut unda’. mentem hàc,illàc agita

bunt? (luid de valetudine? еще h`ac amœnillimà,ac falu.

berrimà ст“ temperie, ciboque etli non lauto , certi: la

lubri . reliaurata, continuò incipiet deñorefcere, labcfcere,

pellum ire , tum ob crallum cnbiculi a'e'rem , tum ob bral1

ficas capitatas : morbi enim , ut optimè Galenus , partim

ex a'e're , partim ex cibo generantur . Siquidem hoc nutri­ M°rb"rIr¢{n

mur, illo verò continuò refpiramus. l nunc,8: tot dillra-‘fxI Ё‘;¿tus curis , _tot prœpeditus negotiis , tot opprelfus mole- ниш‘. '

ftiis , Rrepenteundique multitudine , -clangente lingulis mo

mentis nedum horis, crepitaculo, ca ite, 8: ltomacho la.

borantibus, Bellica live Tattica ,live oliercctica, live Na

“На abfolve: id etenim in hoc llatu rerum ii maxime ve

lim, neutiquam polfemznifi vcillem aut nnllam falutis ra

tionem ducere, aut pra: nimià feliinatione, Marfum imi

tari, atque ineptiiiimum opus proferre in lucem . Mini~

mè vita Huëtibus eum circumiri necelle ей , qui expoli

tum aliquid ederc meditatur . Hoc loco illi : на fanè fe

res habet ; nec enim ell: , quo occurramus; ut enim per

vulgatum iliud,

‚усилит Mafa, jìrióentír Ф‘ otìa умении:

Nec /oca: bic Мир: apzior elle pote/I,

quem tu in Halieuticis graphite dcpinxilti, Hic enim va

сета: illa gel çurarum, vel dolorum, .funvillimum ilihuc

D a fileng `
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filentium , nonnili dulcillimo avium Cantu , ncfcimus inl

tcrruptum nc dicamus , an continuatum Э tranquilla ani

mi quies nullis obnoxia œgritudinibus,quia nullus rumo-i

ribus perturbata; pacatillimus illhic lo`ci genius quid aliud,

quam Mulas, quam literas infpirat?Verum гида, Parthe-Á

nie, non probamus: te nimirum degere folitarium nullo

focio, adjutorc nullo, qui faltem verlus tranfcriberet, te

quc hoc inutili labore liberaret : quicum valetudinis caufsà

deambularc ‚ lermones habere eruditos ,& li quando pra’.

terrima hypocondriorum lue frontem contraxilii ; export

rigere pollis, atque explicare , qui li doleas , conl`oletur,`

li cecideris, fublevet ‚ & li, quid accidat humanitus , pa

rentet .Vae foli. Divinœ Sapientia: elïatum ей : liominern fo

’si_>¢i.¢m Но- ciabilem natura fecit: nec humanis in rebus quidquam,vel

"т" ’“’“°d‘ tjucnndius; vel pretiolius ей amicitia. Tum ego: Verill`i­

де uecelfarìa.

^“'5ïnz -roi- ingenio , qua indulirza

Ц Bellîcl

pr’““lUìm Eu- .

»pia , „ат.“ de rc lententia

nerim.

ma prœdicatis , neque ego is fum , quem „шагами

Greci appellant. Scio equidem quam iucunda fit focietas:

quam ноты ncceliaria , nili чей‘: in feram degenerare ,

quandoquidcm belluze ipfœ , quœ cicures natura lune, li

(от conclnferis ‚ mirum quantum elïerantur. Sed aventi

mihi focinm habere, 8€ quidem genialem,atque ingenuum,

neque occalio linit, neque locus , neque licet interdum.

Tum illi:Mirum equidem ;l`ed quid facias? ita fe res ha

bet: & ita animum inducas opus ей . Verum Cnim verb

штатив illhœc, qua: li animum non lacerant , pungunt

quidem ccrtè ,ad ea verò fermonem transferamus,qua­. il

lum tiim erudiunt , сот delcëlcant . Et quoniam bombar

da in medium allata ей; (‘цпат quidem ab igne, одет

maximo cmittit bombo prelliiis latinè dici nos tuis verli-`

culis docuilii ) feirc abs te avemus apud quas рыть gell'.

tes illius ufus fuit : varius enim deillius inventione ru

mor circumfertur-: plurimaque de Sinis narrantur : quam

gentem ‚ ajunt , elfe folcrtillimam , & complures artes qua

primam omnium excogitalïe.. Qi_ti­_

bus ego: Morem geram quam libenter, & от: mea lit hac

plane expromam : ne чего multis veliras

aures obtundam , rem liriëtiùs attingam, perûringamque

breviter:vos :equo , intentoque animo, qua: dicam atten1`

dite . llli ‘его :Pcrge portò :animos accomodabimusi&Ü»

bentes ‚до attentillimos . Tum ego: Antequam ex Europa

in extremas Alia: oras , Oceano, vel arte, vel audacia fu

perato,noliri homines pervenirent, hanc БЫ laudem non

immeritò vindicabant. verb ipforum primi adinvene

rími magna quidem controverlia ,.ut in- re tali l`:epenume­

ro jaiuvenitgita enim rgortalium_~ natura eli» Н! тавтшт

rerum

’Y "Hl
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` v-‘v-vu-1p_--_-- '

rerum le (‚акт auêlorem ferat: quippë laudum appeteri­`

tillìmi . Nonnulli, quorum agmen,'quas principes agunt;

Polydorus Virgilius , & Horatius Turlellinus , viri vel cru»

ditionis , vel elegantiœ laude ornatiliìmi : terriñcas halce

machinas,quibus homines excitare tonitrua, torquere lul

mina veriìis vili lunt,quàm Salmoneus,Salmoneus autem?

imò juppitèr iple : ad Pollas Clodias magnà tùm admira

tione , tum terrore mortalium primùm intonuille tradide­

runt : Ealque 'Venetos in memorabili illo cum Liguribus

conliiétu anno MCCCLXXVII. pari gloi­iâr,quàm l`uccel`-I ‚

fu expl‘odill`e.Veritm etl`1 authores gravillìmi,tameu c0m«A

munis иди opinionis abrepti ‚‹ aêtique in tranlverlum,

tantum à veritate aberrarunt ,quam qui maxime. Tumil

li :Mirum lane in illiulmodi virosidcadere potuille

bus tum egozlmò id cadit univerlis,quos aliorum piaci.

ta- aulerunt. Et illi: Verum age, li ita ell, ut narras:-ce-4

do ,quibus illud conlicis argumentis?'Ego verò:Authori~„

tate Petrarchœ, cui vel eruditione, vel ingenio-nihil om

ninò oli, quod accedat . Hic enim in libro ,‚ quem lcriplit

de remediis utriulque Готика , Bombardas memorat : 8:

muito ante inventas relert.Cum чей)‘ lato funêtus lit an»Í

no MCCCLXXIV. perlpicuè conlëqtiitur bombardarum

inventionem pugnam ad Pollas Clodias prœcellille. Tiim

illi :Alientimur ,pcrge porrò ad cœtera. Tum ego: Galli,

qui cà lunt indole,ut> lint gloria’. quam maxime appeten

tes ,lele huiulmodi inventi auëtores prœdicant: диод qui

dem ut perluadeatit , nefcio quas hillorias aflerunt, quibus

Caroli Vl. :evo ului fuille lulminalia bellicoñllimœ genti ,.

conlignatrim eli. Quidam Othone lV. Cœlare circiter an.

‚гю МССХП. à baibaris in Hilpania in Chriltianorum per-I

niciem excogitata, atque in pugnas produëta ŕ'erunt,nem­'

pè ab humano ingenio tam immania , tàm fera belli ma

chinamenta educi neutiquam potuerunt . Sub idem tem

pus inventus perhibetur pyrius pulvis : ferturque parens

lobolis tam nelandœ Angius quidam , cui, lì bene memi­

ui, Rtigerio nomen erat,. Tandem hanc live laudem-, live

ignomitiiam (non enim certò aulim delinire)Germani,&
lortalleI luo iure, libi adlcribunt. Ab his- vero Vcnetos,

qui tam propè ab illis ablunt , primos- ex ltalis accepifle

vero limilius eli'. Ego,etl`i maxime vellem, tamen in re

tam varia ,& cuius me auëtoŕem elle lummoperè pœnite­I

ret ,nihil certi aulim ltatuere.Hic illi:Prudenter tu qui-`

dCm;& eò prœcipuè ‚чаек! lœpè contingat ,ut, quod fal

sò creditum ей , yeti vicem obtineat: verum age , quod

rem attingit, perlequere, guru ego; Шу}; ib3I1\§.AlId_Ítt}

igt:

1

\

mul _

rerum l`Í»`\1' Ё

0`uando рт

'forment

Рапида р?!

. ril_ liivenrortY



go ZESTATUM SURRENTINARUM

igitur paucis. Inliciari mlnimè polfum ‚ hujufcemodi tor

menta non tàm Martis deprœliantîs, quàm fulminantis ]о

vis multis retrò fœculis quàm in Europà, velinhominum

perniciem , vel excidium urbium produëla Типа, apnd _ul

timos Orientis populos, Vquos antiqui Seres, nollrl Smas

vocant, in pugnis , atque arcinm oppugnatione adhibita

fuifle : id verò, ~8: illarum gentium annales tradunt , &

compluria Едет allruunt. Hoc loco illi: At -quœ Serum

annalibus adhìbenda 'ñdes lit, ccrtè non te later, quippë

.hominem cruditumzrcs enim Беда; Ьаьепсдсдиав plurimis

antè fœculis .‚ qu`am .homincs extiterint , ‘Рада: non cerrè

quidem , ingeniosè tamen conlìëìœ . @bus tum Íego: Non

nego : vaniflima ­prol`e€tò `gens ell, ac perridiculas, an|lef­

que lfabcllas vetulliílimarum rerum fuis `amnalibus couli

gnavit: tarnen vera elfe ‚ -quœ ultimis temporibus conferi
pferunt,verilimîle quippè . Ec Iilli : А1Тепв1тиг & his; т

etiam nobis ‘Мест’. Sed dic , fodes: ccnfefiie Europros

noilros hnjufmodi artem à Sinis accepilfe? (шт ego:

Minimi: quidem ; ctenim nulla illis ultro . »cítroque cum

Seribus commercia f`uerunt.lmò pernicioliflimam hanc ar

tem , qua: Бывают petiit fortitudinis , & novam indidit

animis crudelitatem,Seres ipfos ab aliis habuilïe . llli ve

rò:A quibufnamŕinquiunuid nobis novum omninò ce

cidit. Tum ego : Dicam jam iam: verùm ut enucleatëi

»diliinëlìque `diÍï'ex'am,vos faire vclim,inter ulteriorem ln

-diam, quam extra IGangem Gcographi v0camus,& “М:

íimum Sinarum imperium fupra partes xxx. latitudínis

’1'°fm¢°¢°wmBorealis regionem eÍl`e.quam barbari Арт indígitant For

ш‘ ‘P“““°’ tafsè, ~ni mea me fallit fententia , ille erit Indiœ traëlus, qui

Gangem inter,& Bcpyrrum montem jacet, ubi olím Gall;

валов habitalle fama ell . Regio tùm auri , argentíque,ac

cœterorum metallorum fodinis,tům foli ubertatc,amnium»

que,quîbus irrigatur frequentià , ut dives efl,ità amœna

nullique illius traëìus fecunda . Apud hujufce regionis

populos perquam vetulìíŕlìmum fuiffe bombardarum ufum»

& gentîs annales ‚ & circùm accolœ nationes teflantur.

@inimò tormenta ipfa aßruunt БЫ ñdem: in illis enim,

anni,quibus fura ,atque elaborata , cœlatis affabrè, ac pe

regrinum in morem literis adnotantnr. Hoc loco illi:Mi

ra quidem narras,& nova omnínò: Et ego: lta enim ve­

ro. At illi:Sunt igitur inter -barbaros,qui plus nimirum

fapiunt, quam nos opinemur . Qrgbus tùm ego : Ita ve

rò;fed addam amplius. Tùm illi : Ыстрё altius Bombar

dsrum inventio repetenda?Ego verb: Nimirum divinaflis

Audit: moclò pagçís : quoniam enim meridiana quietis

tem
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tempus appetit , properandum cenfeo . Supra Afenfe re­'

Зонт ,Butanum ell ,ubi olim Scytha: Ottorocorœ, & Ba

ш: incolebantzab his fortalfe corrupto à barbaris vocabu

lo, ut plcrumque accidit, regio Baten appellata. Qro in

regno Fulminalium ufus quam vetufiiflimus perhibetur.

Complurcs enim,qui ad hofce terrarum traê`tus non mul

tis ab hinc annis commerciorum caufsà. profeíti funt, re-

ferunt reperiri inibî tormenta,tî1m œnea, tùm ferrea ат

te annos D. faêta: fclopos item minores adeò«polit0s, ac

fublultres,ut inliar fpeculorum lucem repercutiant: ligil­

lis verò tam graphicè cœlati , ut Attalici> prœ {`e operis.

fpeciem gerant. Eli: etiam infculpta epigraphe ‚ qnœ ante

annos CLXXX. confeftos elfe docet‘..Sune prœterea. quod.

magis mirum ell, рт‘ ignem, qnas id temporis Pyrobo­

los пот? dicunt ,vulgus à limilitudine Mala Punica ap

pellat , ïllas verò 1 non quemadmodirmY nolirates ‚— manibus

jaciunt, non fine perìculo, verilm brevioribus haliis p'rœ­

ñxas jaculantur quam­dexterrim`e`: . Tùm amici : На’, illi

fapiunt , Se quidem`> fupra barbaros.. Ego ‘его: Ita prorfus.

Ab his autem populisÁ adl Pèguanos primirm artem arbi

по: adlatam efi`e :‚ hinc- veluti gradu faêìo, ad Sinaï per

venilïe ,apud gentesY illas diliìpatiliimus formo eli . Hi ve~

п‘) quoníamV l`uopte~ ingenio indulirii , & malarum artium

dociles Тот‘ animi ,acceptam ab exteris artem mîriñcè pro~

pagarunt.. Hinc' apud illos paiiîm videre licet ,tùm maio

ra tormenta, tirrn minora mirum in_ modum cœlata,l`rgillis

’ infculptis,ac Ногти: intcrtextis tàm fcit`e ,ac fabrê, tan

toque ornatu ,ut nihil lit,quod amplius quœras in eo gc.

rreresfunt nempè hujufmodi arte Sinœ peritiliîmi ,ut tàm

în opere a:neo,quàm frêtili Phrygíos rextus quam facilli­Y

mè imitentur: inque ligillariis operibus elaborandis inge

nioliliimi.. ’

Нас cum díxil'l`em> , quoniam iam tempus erat inlititro

fomnulo meridiem diliìndere , quod` ni facerem , vivere non

polïem , ad amícos : Sargamus ‚ inquam , ac brevi l`opo­

Pyrobolorum

‘Гц’.

re defatigatum auimnm relieiamus. E_t_illi : Reëìè tu quì'I

dem, & in tempore mones, alfurreximus ígitur: &q\1_ìf;‘

que in fuum cubiculumcubitum ivít .

’ www are
wg@ lëiï

eresia# _‚
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Qaìbus in loci: reperìamur adamanter. Ó' qua ее!

_ \ arte vel indu'/Irìa судами.

D¢_1\d=ß"l‘î‘ Ofleaquam benè manè in hortulum ego , Quinëìiûs;

*‘“d'fP“"“" & Lucilius, quem merito fui fplurimum amo, del`cen­

dimus , atque .per Xyítum diuriulcnlè deambulatum ей.

Emus , inquit отданы. ad oram maris,ut ibi moremuxI

tantifper: viden’ut tranquillum ей? не nos invitar? qui

nimò afpice , ut à пойго fcopulo pifcatoria illa cymbals

ат prop`e rcfpondeat: rogabimus homines й quid habent

pifcium . Cui ego:Video enim verò: led nolo tempus la

сегагс: ad litcrariam menfulam me Mufœ expeêìant : она:

mihi videox' videre diurnum penfum à me repeterezneque

ego tàm in urbanus,qui diù illas expeëlare рта: . Tùm

Qu/inéìius : fed reñciendus ей animus , ut labori par fit:

cœteroquin fuccumbet; mihi crede: illius velim memine­

ris, quod adeò tritum , ac decantatum ей . Non Tempe:

агент tendit Apollo: age, quœfo , tempus remittezac te

refpice :œquum quipp`e ut quafdam in dic horas luculen­

‘Е: habeamus.Cui Iego:Satis refeëtus ей animus,tùm am

bulatiunculà ,zîim auris matutinisńi tibi ita conßitutum,

pergito cum Lucilio; гетто nimirum vobis illam volu

ptatem . 'Tum Lncilius: Aliud pwfeëlò ей in caufsà .Cui

Quinëìius :Quid? ейаге . Е: ille: Veretur ut ne pifces

coëmat : jam enim Partbcnins пойег effe incipit aliquan

­tò tenaciorznîmirum ad rem in Í`enc6`ta attenti fumus.Cu'i

tum ego: Nihil minus: en pccuniœ quantum voles. Hoc

loco Fabiolus upervenit : quem cum vidifïem . Quid rei

ей? inquam. t ille: Quidam pro foribus Lucilium con

«ventum expetit . Et ego: Qujfnam Э Ше verò : Quidam puer

cum tabellà,& caniflro. Tum ego ad Lucilium: Nempè

rnunufculum nobis alïert . At Lucílius : 1Ьо‚ ur videam:

ßatimque difccflìt . Tum Quixlêìíus : lterum me urgens,

eamus, inqui: . Cui ego? Si ad lcopulum defcenderimus,

diem amifero. At Quinßíuszsed magno lucro;reÍ`pice te

in fpeculo ,cernes fanè ipfe quàm oppidò pallídus fis ; quo-I

niam nunquam remittis animum à legcndo , & quod no

xium magis ей ‚ à fcribendo : timeo cibi , mi Parzhenie,

utinam quanti Mofas facis, rami tc facercs: imò й Май:

amas,tui curam fufcipíto, & íàlutis rationem habe ; neque

te tantum litciis involves: й fecus,illis tandem vale dices

Qmqinb I Cgi ego: Ус Ьейе argutaris P gtinam tu paulo

й“;

а
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liucliolior Mufarum elfes: prœtexes, ut te prieoceupem ‚чад.

letudinem, fed,ut bellè Martialis , Non tuliis , gula ell;

plus nimio diligis otia,tibiqi1e obleëtamenta cordi fune , м ma., ‚

поп labores eruditi: quibus ditior lit animus , &quibus am Магда:

emergimus è vulgo , quare age jam ad bonam te frugein ‘hm mfum uf'

recipito. Tum Qilinëtius: llhic ipl`e viderim. Ego verò: "“°f“3‘"‘d“""

А: mihi nimirum illud hœret in memoria ; quod Apellcs ja­_

Etare folebat. _

Nulla dier Мед‘, quin linea dufŕa ffzper/ìt.`

quo ille fummus piêtor evalir, & quo quifque per Ге ad

fummam doélrinte laudem, atque honoris gradum afcen~

dere quam facillimè росей . А: Qiiinëtius . Eruditî: quip

pè; advertam ad id alias mentem: nunc,amabo. mi Par»

thenie, delcendamus in fcopulum: redibimus illicò . Cui

ego : Nte egotener, ut id tu blanditiis extorqueas : Ше

verò inftare, atque urgere iteriim : Qugcfo , ut hac tan~

tum vice mihimorem geras . Тот tandem , ne iuvenem

œgrimonia allicerem : Defcendaniixs ‚ inquam , fed brevi

domum reverlirri: verilm velim hinc videas,quanti apud

me lis , cum tui gratia Mulas relinquam. llle;Scio enim

vero: gratefque habeo quam maximas.

Cum igitur brevi defccnfu clivnm tranfmililfemus , ad

antri fores pervenimus , сот ego è cardine ferreum obi*A

cem amoveo, oliiumque aperio : ac Qu/inëtius alfumpto

pifcario calamo,quem ego poni: fores alfervabam , me fe

quitur in fcopulum progredientem . Quem cum viderem:

Falleris oppidò,mi Чтобы; haud qnaquam pifcandinunc

tempus, Е: ille ; Cur non Э Cui ego : quía aqua пот:

perlucida; turbida lic , oportet, ne ludas operam: non te-_

nes, quod l`cripl`i in Halieuticis?

М! paris pìfcar/iur душ’: dimi: гамма рпедат

Flamina . .

Тот Quinftius. Memineram lanè: fed volo periculum fa­

cerc,utrum ben`e necnc fcripferis . At ego : Alias expe-I

tiere ;.modò non vacat : nam й femel incœperis , totum

mane obducemus; nec dubium quin vapulemus aMufis«

llle verò. Ego quidem non vapulabo . Cui ego; Conce

do: fed quis mihi fponfor? Тот Qiinâins :Ego fatis da

bo:Cui ego;O vadem prœclarillimum.' timeo ne tui gra

tia acerbiùs vapulem . Hic Quin&ius,repol`ita poll: fores

arundine, in arenam defcendit, cœpitquelapillos, quos un

da egererat', evolvere; й Гогсё fortuna pretiofum aliquem

reperiret. Ройеа verb quam multam verfando operam im

pendit, impendit Yautem 9 imò perdidit , ut pueri faciunt

otioli; qui lic funtiut quid agant,quid dicant nihil pen:

2’_o[n.ll. Е li _

'.\
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Difputationil

Deealio ex lapíl

l0 pellucido in

arenì IdinY¢n~

to,

lì habent. , perlucidum quendam naétus ей , quem ut ae:

cepit, illicò ad me tam девиз ­, ac hilaris , quam qui Фе:

laurum in (по fundo adinvenit. Etlì arenam ,inquit,vei.’~V

(avi, ramen laborem minime levi . Cui ego; Utinam ‘е’

га przedicares ‹ Шс verò: Superis gratia ,vel te invito,l`u­`

niculus multum pilcium attraxit . Tum ego : Ollende ,

quid lis expilcatus , numquid lapidem pretiolum Э Tùm

Qninítius: Ut divinalli : en adamantem pulcherrimum .Cui

ego : Vide ne lit cryltalli ramentum delcendens iu ada»

mantem: illhjtec enim ora non Ген; adamantes. llle:Ità dii

me ament ‚ ut ipliliimus ей adamas: llatimque porrexit.

Ego, ut vidi 3 О peritum, inquam , gemmariuml illuc

frullulum ей сгуйаШ montani. llle veròtludisì Cui ego:

Jocari meum non elt;'Iìtm (lu~iné`tius.Ut facile БЫ quil

que lortunam fin itl ut fallit lpes paupereml Sed age lis,

& quando. dedita ей occalio ,dic , quœlo ,ubi gentium na-,

lcantur. adamantestid iamdiu fcire. cupiebam .Cui ego:Di­_

cam equidem ‚. led non multis,ue plulquam velim immog

remur.. Sedeto in hac. lcopuli crepidine. , quam. mollisY in

veßit тайне, placidtim adlambit mare', & attentum ad

verte; animum :‚ led` videto ne. decidas. 1lle:Mitte huncti­

moremt. lolum minimè lubricum . Ut fedit,ego ea , qua

rem attingerent ,. lic exponere orditus lum ‚

„д, ‚Ист In Alia regio ell: toto orbe notillima, lndiam 8c novi,

Plìoik lander..

ilumina.

Confi nia..

Monter.

Aurea Chello

lteluf ubi lin,

& veteres appellarunt: qua: tùm populorum multitudine,

copiàque divitiarum . loli ubertate ,amniumque frequentià,

tìim cœli temperie , & felicillima` ей , & opulentillìma ,

quocirca. meritillimè, "На: glebas aureas elle poëtœ com

menti lunt, duobus maximis Huviis , lndo , & Gange ir

rigatur:à quibus ambobus nomen obtinuit :nam cuntme

dius cam Ganges „interlecet,hinc faëtum elì,tit qua ad Oc

eidentem illius ей , per quam Indus interñuit, India intra

Gangem : qua verò ad Oríentem Gangis polita, India

extra Gaugem diceretur . Regionem omnem ab` Occiden

te Sole Carmania , Arîa,Aracolia , & Baëtriana. , quœ id

temporis lub Perlarum lunt imperio, concludunt : ad Orien

tem ferico opiñcio nobiles Seres incolune : à quibus Be

pyrro monte ,& valtis lolitudinibus-dilcluditur:àSepten

trionibus prœruptis montium iugis Caucalus coarëtat : at

que illis, quali muro inacceli`ibili,àScytharum iucur{`ioni­

bus tutatur . Quidquid verò terrarum ad Meridiem iacet,

Orientalis Oceanus „ab ipsa lndicus etiam appellatus , inter

luit. In quem нищие duabus magnis peniululis irrum

pit :quae ultra Gangem ей ‚ Aurea Cherlonelus veteribus

dieta, altera , qua; çis _Ganger_n lita ей ‚ lingua ‘та: lele

  

exerit
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exerit ab Aíiœ contincntezillam hinc мата; finus, illinc

Gangeticus alluit: ad extremam cufpidem , quà Meridiem'

fpeEtat,illi Tapobrane infula refpondet. In hac paninfulà hpobme I _

cis Adamantem fluvium( ab adamantibus, quibus regip di~ rah. .1

tillima ,opinor à veteribus (Идиш )duo regna funt , qua:

fuperiore œvo geminœ erant provincias , quibus lndorum ‘дамам rn:

imperium ñniebatur : quidquid enim гепатит fuperell; ad ’|°“a“:i“.‘.f“‘ Rc:

Meridiem fuis rcgibus paret: rebellantes mox ab rege prœ­" '"`""

feëìi , populorum favore , quorum gratiam quà lenítate ,

quà ofliciis , quà prœmiis aueupati erant , fc reges dixe­

runt: & quam perdnellione ufurpaverant dignitatem ,For

titudine munivcrunt: regnantque ad hœc tempora.‘Nimi­

rum male parta imperia , & vindicata l`ortiter,& reële ad

miniflratalin iullam tranfeunt poffellìonem: & mali facino-j

ris notam tempus obliterat. Horum unum ad Orientem

Gangeticus Близ perluit : ab Occidente Adifathrus. , qui

inflar Apenninì totarn peninfulam medíus intçrfecat, altif«

Iìmis rupibus prœcingit : ab aree regià cui Golclfhdze no

men,vocitatum ;alterum ab Occidente Indicum linum ha

bet‘, ab Oriente verò eodem monte concluditur : à Vi~ -Adamanmubi ‘

fapurà urbe item regià ( ut olim apud barbares, & nunc"°P"Í"""­

etiam apud nos fit) nomen fortitur . In duobus hifce re­

gnis opulentillimœ adamantum fodinœ funt. ' use ad Vila

puranum regem fpeëlat ,Raolconda incolis dicitur.El`t au

tem regiuncula `rupibus horrida ,fquallida arenis, al`peradu~

mis,&fylvis impervia: nec quidquam eorurn так: ,que

ad hominum чтит Natura paravît . (Mppè fatis hic il

la dediffe vifa ей, cum дебет adamantes, quibus omnia

uberiore cenfu compenfavit . Rupes , сей tam durœ, quam

Marpeliœ, ramen veluti pumices -crebris foraminibus pai

tent I: quœ quali vena: perillarum vifcera obliqua: ferpunt ,

arenis oppletze, quibus immixtí latitant adamanteszita lu

dente Naturà , ut & occulat prœtiofa , 8: quail negligens vi

libus immifeeat .

.Hic Q}¿inEti_us: Dic , Todes, inquit, quonam modo ab фото“ Mh.

îlliufmodi venis extrahunt adamantes? Cui tùm ego: llluc manimxifahs.

ibam . Ferreis uncis arenam omnem cducunt, atque fi6li~ ‘°“f""‘"“"".

lia in vafa mittunt , mox illam diligentifiimè ter начат;

& lì qui permixti lint adamantes oculatillimi vefligant .

flu_i_a verò illi rupium meatus modò furfum Íèrpunt , mo

`dò deorfum , modò per latera obliqui multiplici tlcxu in

tricantur; idcirco qui educendis adamantibus dant operam,

ferreís , fcalpis , quibus acies feítiflimè temperata , rupem

venarum vellaigia fecuti , ingenti labore tandiu fcindunt,

quoad arenam omnem eduxerint . Intcrdum geëte validilî1

Е z @mo
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Golcondano

in Regno Ada.

manrum Follina

ditillimag

timo rupes replicatis iëtibus percutiunt ; nempè verberibus

excuiiœ rupes vel invitœ tandem adamantes evomant , ve­_

firm qui hoe modo, vi над, emittuntur_, non tarn ni-vei,

ас puri , quàm reliqui , qui candidiíiimr fune : udemque

mundiflimi : fed nœvos habent , illis perlimiles ‚ qui non

nunquam vifuntur in Blacie, cirm cœperit frangi; diceres

irritaras iëtibus rupes,abortivam fobolcm procreaiïe: telta

rique adamantes, illis quali lacrymulrs, dolorem {шип} ,_ fg

datamque maculis faciem ollentantes , infanam homrmbus

exprobrare cupiditatem . Tirm Qurnâius : Vera narras:

Ec etiam ipfe animum induco , fed perge reliqua . Tum

ego : Faciam quàm citili`1m`e potero : jam Sol viciniam il

lulirat, timeo profeêìò ne cunëlando Mufas irritem , nihil

nimirum durius, quàm cunëlantem diutiìis expeéìare. lila:

'verêrquamvis mites, quippè Чип: virgines modeßifiìmœ, ta

men fœpiufculèiralcuntur : Tùm Quinëtiusz Objiciam ego

dorfum , ut .in me iram omnem exerceant. Cui ego : Ob-4

ijcias licèt , verumtamen in me unum iram evoment, no

vi oppidò illarum ingenium. At Quinëìius: De tuisiliís

Mulìs tu videris, lì lic funt. ego de prandio potiůs fum

follicitus ; de illo enim nihil Fabiolo mandafti priufquàm

in hortum delcendercs. Cui ego: Curam iltam deponito;

pro primo ferculo Введи!“ duodevigintipinguifiimas, quas

heri mihi dono milit Vefpolus, qui cum mihi fumma Га;

miliaritas intercedit : qnia verò depilatœ, affare nulliuseß

hegotii : habemus elixam bubulam cum pulce oleraceà E

braliicarum cymís tenerioribus : habemus pro ultimo fer

eulo panem carne vitulíuà mixtum, quid amplius expetasŕ

Et ille : nihil cli rerum omnium, quod malim. Caponem,

perdices , liba 'dulcia , boletos ‚ tuberes, nihil moror; quo-,

circa, contende, quod зашиты , les mihi cadit quàm jug

cundiliima . ‚

Tum ego : Golcondano in regno altera eli adamantum

fodina ‚ Ganim barbari dicunt , (“Пас аЬ urbe Golcondì

iter Тех dierum . Elìautem œqua planities , quœ inter amnem,

& топает jacet, & lv.millia paiiuum pater: ad amnem

fedet oppidum ut populis frequens ‚ ità Culi“ ìnßlegans,

uc ferè omnia illius regionis loca func : mulriplici mons

jngo ,tiimidii arcns fpeciem prœfefertzprœruptis intercifus

{горит horret,nudul`que arboribus fquallat eager etlì te­„`

nuis , indullrià ramen incolarum excultus fert millium,

quod ibi eli: nigrum colore, amplum grano , arundineum

culmo: quo ens-/illa „гены, nce quidquam fuavius На

bet pultc mil iaceà. Нос in agro, terrà ligonibus elïofsì,

\adamai_1tes reperiunturg _8f eb majores,quò proprius mon;

` ’J ‘ tern
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‘tem acceiïeris : mons ipfe nullos gignit . Hañc adamanti

fodínam proximè clapfo fanculo fortuitò inventam perhi

bent hoc modo. Arator quidam dum terram verfaret ,ut

millium fereret , lapillum quendam candieantem animad

vertit , quem cum cœpiiïet ,& quid effet ignoraret ,inur

bem detulit de eo fcifcitaturus. Hic fortè fortnnà in Mer-I

catorem gemmarium oflendŕt, qui cum adamantem cogno

viflet , & quidem maximum quotquot unquam viderat

( pendebat enim fefquidragmam)atque exaluminariilimum ,

Ubi gentium, inquit ‚сот pretiofum adamantem rcperifli?

.Ruri meo ,inquit,agricola: atque in hunc modum , сот

innotuiifet ager,cœptum ей educî ex illo adamautes. Ей

autem ifthœc fodina quàm ditiflima: quippè еще plures,

& grandiufculas gemmas progignatgetsi non omnes prog

bi coloris, nec immunes à maculiszimò, od mirum op-I

pidò eß,eodem colore iníiciuntur,quo ter a,ex qua eru

untur : erenim cum ità campus lit , ut variis _in locis

varios colores tellus induat ; eodem prorfus modo variant

adamantes: nempè germana fobolcs fuorum parentum prç

fe lineamenta gerunt: hinc qui è paludofa nigricant , qui

ì: rubra purpurafcunt ,virefcunt è viridi,luteoli verò ve

niunt è lutea:lunt item nodoíì, & й fecueris, obeÍì:qu0­-I

circa opus eÍl:,ut illoslino mundiíiìmo detcrgasidentidem.

Nerüm qua vel arte,vel induilriàèterrà educantur ,quam

vis benè longa res {it,dieam tamen perpaucis: jam enim

die multum e['t:meque Mufœ prœfiolanturz & tardo ami

co nihil ей quicquem iniquius. Tum Quinëtius: lmò mul

tisztuus enim fermo me miriñcè deleëlat. Cui egozßona

verba'; fed Mufas timeo ‚ рггегегса neminem . Et ille :Ut vi

deo, рта‘: ill-is neminem putas . Тот ego : на prors\`.1s:ve-`

кот tu moras inneêtis dolo malo . Et ille : Nihil minus .

Cui ego :da igitur mihi vacuas aures,dum reliqua eflice­

re contendam . llle verò : Perge рогго: hic manco. Тот

ego. ln fodinam conveniunt hominum ferme LX. millia ,

partim viri , partim mulieres , partim etiam pueri: ut vel

hi ё tcneris annis labori afl`uefcant:ubiverò convenerunt

benè mane, locum primò captant œquiorem., & perquàm

amplum : quem ad inflar arcœ complanant , quadratoque

muro duosI рейсе alto prœcingunt : inque illius imo че

iligio ad fingulos quoique pedes foramina faciunt, quibus

aqua, cum opus fuerit, difliuat ab areà: ne verò prius,

quàm necelïc lit, dilabatur , aggellà terrà opplent . Рой

quam confeéìa ей arca, in illam eonvenit gens univerlaz

mox fundi Dominus Latem fuum,edito,in loco , ut ab

Qmnibus fpeëtari pofjit. ,_ religiose çolloeat Q. quem cunfìj

more

Quomodo cx

lnc Рейна edu

cantur. Bc ЧМ‘
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more patrio adorant:ter nimirîim in os proni corruůnt:

dìim interea Brachmanes , qui apud lndos facra curant,

preccs fundunt ritu perquam vetuliillîmo . _uibus abfo

lutís , glutino ех сгосо , gummique fubaélo ingulorum

fi­ontes,jidem lignantzliguntque 0&0 oryzz grana,n_efcio

ob quam Yperridiculam religionem . Deindè fe linguli la

vant ( nudi enim prœter pudenda operi incumbunt , ne

fortè haberent , ubi adamantes occulerent ) aqua , quam

quifque libi bajulat in vafe: й fecus pîacularetnefas enim

ducunt in facris peragendis alterius uti minilierio. Saeris

procuratis hoc modo ( laudabiles l`an`e prae aliis hac parte,

qiiippë: qui ab ab `love opus aufpicantur _l fedent humi

incurvis cruribus pro more Igentis pranfuri : nunquam е

nim Indi opus quodcumque aggrediuntur impranli . Ut

federunt, 111113 Brachmanes lingulis fcutellam oryzœ l`ub.'

miniftranr : fc ella: non liëtiles, nequelignete, fed ex fron

dibusl arboris: cuiufdam nuci iiiglandi perquam limilli­

mç , mirum in modum contexte: , polieà verb in :cream

fcutellam quatuor butyri uncias,&tantillum mellis arun- I

dinacei -immittuntthifce duobus `ferculis praiidio perquam

frugali abfoluto,lœti ,atque alacres all`urgunt:& сот de

nique operi manus admovent . Viri terram ligonibus ex

cavant , pueri ciliis ve6`tant in arcam : mulieres acceptis с1

llis terrain expediunt , licrniintque in arca . Е: 1111пс 111

modum tandiu folum fodiunt , quoad infra pedes xiv, in

aquam -olïendant: сот tandem celfant ab opere: cœteroquin

in aquam fementem `jacerenltznulli enim in aqua generan

tur adamantes . Ad alteram igitur inliituti operis pattern

contendunt :omnes collata opera, è fovca ,ex qua humurn

eduxerunt, urnis aquam hauriunt , feruntque in aream ,ef

folfamque Горе: humum fpargunt . Ut jam beni: madefa­

ëla ,ad duos ,vel tres dies relinquunt', ut quam molliliima

liat,ubi ‘его tam mollis Рада ей, quam intrita farinaeea,

muri foramina aperiunt, ut aqua difñnat. Exiniurnis ite

rum novam aquam infundunt , quoad lutum omne una

cum aqua egeratnr:& arena tantum denlior гейе: in area.

lllam verb, ut Sol ibi œlluolillimus liccavit, caniilris vimig

neis,qni vice vannoruni noliratium apud illos l`unt , are

nam illam expurgant:deindè excretam raliello quatridente

ita extendunt,ut lit quam maximè complanatazpilo mox

ligneo illam dilterunt , ter ex uno in alterum latus obam;

bulantes : pinfa сот ей ‚ 1:е1’11т vannis illiufmodi excer-Y

nuxit , cxtenduntque iterum : 1от demum omnes conlidunr,

& lolertillìmè adamantes perquirunt : tifqiieadeò pretiolb

qnœquelfummq vel labore, vel indullria comparantur.

’ Нос
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Hoc loco~ me llilitiëlius interpellat ; Eline шт alia ; м дныгещ

quae procreet hujulcemodi gemmas? Cui ego :. Maxime:

in eàdem lndià, quae una przecœteris id ànaturà conl`ecu­‘`

ta ей. Non procul ё Gange ad Meridiem altiliimi топ:

tes conlurgunt , è quibus quidam amnis exoritur, quem

incolœ Gwelum indigitant , qui рой етепГа multa pal-,

fuum millia , in Gangem le exonerat : ad huius ripas in

arenà latitant adamantes , qui etli haud quaquam grandin

lculi concrelcant, tamen tam puri candicant , ut nihil lu

pra. Prœterea in inlula , quam Bermtum barbari dicunt

(mihi ей maxima Sinarum ) ad Sacadanum amnem ada- da

mantes procreantur; qui & ipli mundillìmi candicant , 8:

lere omnes exaluminati . Hœc, cum dicerem, nihil propiùs

faëtum ей, ut Quinëtius mergeretur: dum enim conver-4

teret lele,ut prœtereuntem та lembum prolpiceret , lu

bricoin lcopulo, fallente velligio,in undas prolaplus ell.'

Et nili ego arrept derepentè brachio tenuillem , utique

demerlus luillet . erumtamen cum cum non latis fulliue

rem ,laétum ей ‚ ut humero tenus totus bcnè madeñeret;

tandemY connilus manibus emerlit in fcopulum ‚ Ego cum

illum undique rorantem viderem, meà rilu continere, & lt

yellem,non quivitverlulque .Virgilii de Menœte rccitayi,

Il/um Ó' идеями Teucri ‚Ф‘ rifare паштет ‚д

Et [атм rident revornentern peŕilore ‘Нади: .

At C¿1_in€tius id :agro animo lerens : Adeone,inquit,ti­'

bi gr-avis mea calamitas , ut rideas? Tum ego: ld luperi

prohibeant: imò dilplicuit, Se vicem tuam quam maxime

doleo, led quid lacias P lic ей ingenium hominum , ut ad

inopinam rem, & perridiculam luaptè naturà' rideant. At

tibi illuc inlortunium Mulœ comprecatœ (нов: idcircò ca

pe iis virtutem animo, atque delidiam tolle;it`a Mulas tibi

amicas reddes . Et ille iracundulus:Malè , inquit , tibi llt 1

3‘ tuis illis Mulis: li tam citò pœnas petunt , quam lacilè

’ìralcantur . Cui ego:Sed cavendum erat , ne iralcerenturs

quod ego , & prœmonni lœpì: , & inculcavi ‚ nunc verò quie

acciderunt :equo animo ferenda lunt: uam , ut lcitè Coml

cus;a:quus animas" optimum œrumnœ condimentum . llle

verò.: An tu illuc machinatus lis, nolo allìrmare, luiltiín

caulsà quidem certe: neutiquam enim in lcopuli acie сот

fedendum erat ,nou meminilti illud 'poëtœ tui?

Parcìte ow: nimium procedere’. non benê ripa:

Creditur:ipje aries etiam nunc fvellera Леса: .

Cui ‘от ego : Eruditè tu quidem : verîim ego, quali di

vinallem ,te prœmonui; nec putabam te adeò curiolum, 8c

ingautum :lj Не _eß tibi ingeriium ,cavebirxius in polärtlim;

i ё:

I

rinntur Ada.

& miam! '

In Bornzo AQ

mame!!
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8: ille: Serò fapiemus,ut Phryges, fed eamus tandem; 'uu

me ad ignem exiccem .

cAPuT»_VI..

Мухи}: годе dejäriptio Greci azlfiorir Latin@ reddita:

mox „штата quid ellen: /ldamantos ,in guzm-Y

tam molem excrefcerent : quiqzle bafîefzßs

majorer [поет ._

`‚ GUm diurnum Sacerdotum penfum , quod ni peragas;

piaculare e[t,confeciÍl`em ;Virginique laudes recitalïem,

яс precarigm fertum , ut religiofis hominibus mos еП: quàm

maxime laudabilis , cingulo fufpendiffem , ad hypetl1rœve­

ílibulum confedi , ut ibi aliquid laxamenti aucuparcr: vix

dum fedi, cum en tibi Quintius prreter morem cum Н;

bello,qucm ut «днища tibi ,inqm , cum libris ?~an

te vitre тащит cœpit, ut quàm citi È: velis confenelce­

re Э Ес ille: [tane me fcom-mate excipisŕgaudeo quod tan

dem tu etiam jocaris , atque animo obfcqueris. Cui ego:

Nte ipfc tetricus , qui caream fale . Sed age . fcdeto hic

mecum ad umbram , nam folito mollior zephyrus al"pirat.`

lllc vero : Ad id vcni, lìatimque confedir . Роща verò quàm

fedit,rogo quis ille anëlor effet, quem pra: manibus habe

bat. Et ille: Grœcus, quem tu laudare folitus . Cui шт

ego: lntelligo; leëtitaigitur : teneor enim ftylo illo quàm

delicatiflimo: cum verò librum aperuiiïet ,oblatus ell hic lo­

cus, tam mollis, ôcelegans, сдаёт qui maximè. Е; ЕЕ та‘;

gorç affair дуэты‘ 9' Zeůs 1i'­5eAs r’f/r1Bœ`1'au Ba¢a'a7\r'œ , fm' ,':o'á`ov iv 'fair iyâéav

tio cx Greco. ëßuaimuaev . у?‘ içi ибщщ‘, фитбу цужёГь-уц ‚ ддэдмдб; dyêíw.

Myinîx/or ¿pf/ênyx , v.aMo`r aïrpœwvav, ëpwrac vrve'a, A’¢poä`r'~­rf/Y Grp?

aâevêt, f`ua:'¢i`sa'r Фймок zaga?, Zspi/'pgp угмё Ut legit. (luid fl,

inquam ego, hunc locum Latine faclum ‚ & quidem li

gatum numeris rccitarern?lllc vero.' Amabo,recitaillicò;

id mihi erit perquam gratifïimum. Cui ego. Accipe , ut

clim, hunc ipfum auétorem dum leëtitarem , Latini` red­

didi perpauculis iverliculis : & quidem fubito calore ‚‚ ut

fcis me folere. nihílque cunëìatus , verfus recitavi.

in nimm Veri: adorata? /ì уедет imponere mráa’

',"f‘_»~\““m‘f Diworum »veller Juppiter arbitrio:

malllgara, ­ `~ . . . .

Florxóur e сгтйи, dwz: plaudtfmózzs , una

Hoc rojìl, non a/im , ‚сидите digna foret.'

Illa etenim pu/cbm wire: ifztercinfîa corona:

Er ver/in r/zaflìbm' geramea/ŕeptra [иди

Par
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Tnrpnŕèo [та] il/le fao ‘ve/tirar ab ajirai

Atque jìztellitia cingitnr illa fao .

Egraginm даст illo /ali ‘vernantir ‚Ф‘ harta'

Rifur, banor campi , pnrpnren/Pine «vigor

Aurora: [одет pnlcberrima , Salir acallar:

Delicias ст]; , dalcir amor Zeplryri .

Plantarum lax alma , maar nitidißmnr , Ф‘ flor

Farmafur Ленин, gloria , difz/itiie .

Illecebrir capii: illo animar, дата; odore:

Fronde идеи: ocular 'verßcalare ligat .

Illa etiam гепатит tenerir infpirat omarem

iS`en/[blz: , Ф‘ nexu peŕïora салата‘:

Бит criner Зари?!‘ prœflantióar explicar, C5' dum'

Garrnla pnrpnrcir ‘verbo facit МИ!‘ .

'Ut recitavi , Beaßi me, inquitQuin6`tius ,Carmine tàm де“;

cato: amabo polihac magis,magifque rolam.Cni ego:Bo~

na verba,qu:el`o. llle vero : Nihil minus : adulari meum

non ей : neque tu is es,qui laude meà indigeas . Verùm

age transleramus nunc animum lis ad lermonem matuti

питанию enimlcire quid lint adamantes , 8: in quantam

molem excrefcantzres enim digna lanè lcitu ей. Cuiego:

Faciam libenter , led delcendamus prius ad undas: habeo

quippî: in deliciis mare , invenicmus fortalsè mullum ali

quem, vel cephalum pro синий‘; nam prœter acetariolum

ex laêhreà leliili , & rapuneulo nihil admodum ей , quod

vobis fubminillrem . Tirm @nëlius : Oro , atque obie

cro te, mi Parthenie , ne velis hodie ire ad undas,quippè mi

hi malè aulpicata illhœc dies ell: , vereor, ut opus lit mc

iterùm liccare ad ignem . At ego . Frulirà tibi periculum

lingis: pelle timorem illum, non lemper idem paratur in

lortunium : cum laplus fueris , facilè ей cavere in ройе

шт : lrquidem è lapfu eautior lit animus, 8: malo facile

eruditur. Age, movere ocyùs, eamus tandem. Et ille: Ne,

quœl`o,me urgeas, nam rem aëiam- ages : adeò miliicertum

ей ‚ hodielongè abelle à mari. Cui ego: Nolo te :cgrimo­

nià aliicere: verumtamen ledeamus in caloplide ad prolpe­

Etum maris: ni hoo quali balililcum, quem vil`u,ajunt,ne~

care homines, perhorrelcis . Ille verb: flîquiliimum oras: ve

niam hand gravatè, non enim lic lum, ut quali balililcum

mare pertimelcam. Nihil Ездил’ morati,in hortum delccn­

dimus, cirmque per Xyllum tranlillemus , in ealoplidem

tandem venimos: in quam vix perventum el`l,ci|m pifcato­V

riam cymbulam alpicio : erat in ей pileator quidam jacula­_

tor mihi beni: notus , qui fulcinà , quam mirà arte jacie

_bat,pifces venabatur: quare ad Quintium ; Rogitemus ‚ lì_

Тот. Il. F ` quid
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Iquid pifcìum habet.‘At Quin&1us:Qt¿id opus eli pifcmm?

Ego verò:A Si pauxillum potes contentus elle , non 'opus

ell pifcium . Tum ille: Nar, perpauxillum modò,qu|nimò

ad valetudinem tuendam confert quamplurimùm ‚ li inter»I

dum incœnatus cubitum eas ; nimirum lì qua: Ганс Епсоаш

ciborum reliquiœ, Ílomachus concoquat: quare,quod quz­`_.

íivi apponito ; meillhœc Platonica cœna melius rccreabit:

Cui ego: Si lic animum induxiili щит ‚ тогет gcram:

imò mihi gaudco , tibi verò gratulor ißuc fciendi delide

|­iurn,lies> vel tu.Mufarum ßudioiior нрав quidem te de

fpicatui ducerc ,nequeo fanè concoquere .Tum ille : Neru-I

p`e tanti. ell'. cum cruditis verfari:velis , nolis illos imiteris,

opus eilt. Cui ego: Aufculta modò: llle verò: Perge por.

rò:tibi dabo vacuas aures. At quoniam duriufculè illhze

fubièllía ‚ & ab Sole beni: calida , curabo,{iY iubes ‚ ut co-A

lonus binas hire fediculas allers: , & Шах а pales contextas:

quippè molliores. Cui ego gratiliimum mihi facies: lint ve

rò humiles, ut commodè fedeamus: altiores odi цвет ma~A

ximè ,quibus incommodè fefiitamus quotquot brevi [laturà

Титан, сиш verò fediculas agricula}attu|iil`et,ego in ultimi

, federe volcbam;Í`ed vetare adnifus eil Qginéìius , line , in'.

quiensgfaciam quod decet: ego enim imi fubfellii vir fum,

quippè inferior tùm шаге ‚ tùm dignítate.Ego illi панд}

(‚вы бмдаьадйзцат fedi. IAge lis de quœlito nunc. videamus.Et [anc

„шт, ‚ q„„;.quid fmt Adamantes certò dcñnxre perdlñicilè : nam li ru

m. " pium nodos dixeris iplis cum rupibus generatos:eur non

rupes omnes hujulcemodi nodos habent .’_cur. non añìxi ru

М Rvrivn pibus?, cur etiamI in agris. (ат. ,__ atque im arena Э. li verb

wd" nobîliores terrœ particulas [`latuas„ut ей gmarmor, ut iunt

rcliquì lapides pretiolizcur perlucidum eflcìcur ad aqueam

naturam magis aCccdit,quarn lapidis? Hoc loco Quinëlìus

lic mihi occurrit:At montana cryflallus perlucida ell , &

aqua: fpeciem pra: fe Ген : & nobilioxI “ее: ‚ nihilominus

terra eil. Cul ego :, llluc tibi minimi: concedam: imò ve

rò concrctum effe humorem pro comperto mihieft :_ atque

hinc ejusdem. natura: adamantcs elle non line. probabili

conje_&urà conñcio . Etenim fr in concharum gremio hu

mor InA uniones concrcfcit: lì in capiteY complurium tùm

avium ‚шт pifcium ex Condenfo humorelapides hunt: fr

in nobismctiplìs ex aquà , maximo nollro. mal0,|apides ge

nerantur, St quidem duriilimi Lquî. liet, ut non. etiam iu

rupium vifceribus idem humor in adamantcs denfatus eva

да: 3 Prœterea fr corallium aqueus frutex cil concretusi

cur non item adamantes ex humore conßipato fieri con­_

€cdamus?Hic Quinëlius . Alïentior prorfusg neque haläoi
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'quò buie rationi occurram . Cui ego : Veriim alia funt ,`

quae di€tis lidem adinngiint . Et ille: Perge ad ca. Тот

ego: Nunc id operam do. Adamantes,ut alias dixi:& te

meminilfe facile credo, pro terrarum colore , in -quibus re

periuntuncolorem variant. Et ille: Nimirum meminizfed .,::¢::Rh,:':°‘°

quid hinc conlicis? Cui ego: -Ex earundcm 'humore coagu- '

lari, ac concrefcere . Etenim li ita exillis colorem ducunt,

ut è livente lìvefcant', è rubra fubrubeant , atque è viri

di virefcant, iam illarum foboles limt , -cuius pra: й: ima-I

ginem gerunt. Quinimò й inliar glaciei nzvos linduunt,

eiufdem certë naturœ erunt . Тот Qiìnâiusz Do tibi'8c

iliuc . Verùm 'unum ей ‚ quod mihi fcrupulum injicit ,`

quem velim evellas, й concretus humor ей Adamas , cnr

adeò durus,ut fcindi neq\ieat?quare’fa&um adagium,Ada- на: ra mit

mantinus:quod in rígidos , atque inexorabiles iaêiari- fo­“‘““l“e

let. Cui tiim ego: Quid mirum.' quot enim funt lapides

cx humore concreti, qui rigent duriliimi г nempè minus

aëiis, & terra: minus habent,atque ob id duriores ,ut ada

mantes , Тот Qiinûius : Teneo ilihœc: de magnitudine

nunc vidcamus . С111 ego : Faciam illico .- _uia чего ex

majoribus liaétenus inventis, deduci facilè pote in quan

tam molem proveniant,duos reccnfeam omnium maximus.'

Primus ей in Alia penes Magnum lndorum regem , quo

ille uno multurum inliar gemmarum coronam inlignit .Hic ^_""“‘*"î§ml~`

verb feptem, & decem draclimas cum dimidia pcndet: ей §Í,"",ÍZ

autem quit vifu ,qua ligura pulcherrimus,nil`i оно‘! nœvo ruin itegeiii. `

notetur, quo li vacaret,nihil illo aut р111с11г111$‚‚ aut pre

tiolius Aell`et . Тот Щоиёйиз: Dic, quœlb, quanti cxtima.

tur? Cui ego: Quadragies centena millia centullibus. Al

ter ей 111 Europa apud Magnum Ducem Btruriœ,'quipen­ ri м. 1111111;

det drachmas novem: ligura ей multangulus,immunifque Diiceini

à nœvorattamen color nonnîhil viridafcit : extimatur de

cies centena millia. Сот verb his majores haëtenus neu

tiquam inventi lint , colligi bene poteß , baud facilè ma

jorem in molem concrefcere. Hzec cum dixiliem ,Lucilius

fupervenit, cœpimufque deambulare per Xylium.

Èääîëñää

F nq CA-Í
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C A P U 'IT vir.

Найдем‘: adtierttur in Surrentínum narraturnujur gratie

сити’ de equt/rum дата ,atque exercitatione eque:

[М cuiu/iam под!!!’ „дом/атм Parrnenf1`rtS`emí­_

т’?! recìtatur ‚тих quefßtum cur equi dumI

auteriora crura jurrigunt ,quàm facili?

eo рт con/1`jtartt.

Uodam mane circiter ldus Oëtobris letlebam lub и;

lludineato fornice hortuli noltri, atque identidem

contemplabar amœnillimum quaquaverlus prolpe

éìum ‚ ut nelcio quam animi œgritudinem,qua lolito plus

amC;eha,­, та mentis vagatione decoqnercm : mitiiis enim

cura: prœmtinrmiordentque minîis li ab illis а"? animum

avertas : tantus autem erat tum animi mœror,tum corpo

rîs lqflitudo, ut merito vererer ne me morbus invaderet:

‘P°n““f2 МГ‘ inciderat enim mihi in mcntem illud Hippocratis , мы

Írudines ПОП

)or przuunciät.

e¿uau'y,«fi­ii; Фрвгёш Prieur : nimirîtm fpontaneœ lallitudities

morbos prœnunciant :_ id verò live lolitudinis “еще , live

hypocondricà lue ceciderat, animi fum dubius : dum ita

mentem ab mgritudine avertebam, phalelum rcëtà ad me

venientem animadverto: quo conlpeêlo, cœpi illicò evol

vere что ellet ,quem ille adveheret : nullus enim me de

{по adventu certiorem lecerat : nec facilè etat hominem

perpaucorum hominum convenire: quin veròlulcioluslum

oculis , ut remota vix videam, vilorium tubulum, quem

ad hunc ulum gelìare mihi mos ей ‚ ё marliipio educo,

explico, iuterltitiis luis apto s oculoque admoveo:vix ad

movi,ciim Antigenem,virum de re literaria optimè тег!‘

шт , quali per nebulas mihi videor videre: mox ut pro-V

piîis accell`it,illum iplum elle manifeltè conlpicio: quocir­

ca in lcopulum derepentè convolo , in amplcxum aruicilf

limi viri rtiiturus. Neclanè ат fin lcopuli crepidine lub

liiti , hominemY opperiens: etenim curlu quam veloeillimo

ада phalelus pervolabat: ветре in remigando папке acri-_

ter connitebaiittirzllle ut tandem exilivit, me benevolen­

tillìmè complcëtens, Salve ,inquit, vir ornatillime , Mull

rumque delicitim , Cui "ego: Тане amicottim oprime , lal

ve vir oculillzme , пейте; urbis tlecus quàmmaximum :

limulq;homincm rogo , reêlêne valeret? Etille: Bellillimè.

Cui tîim ego: Voluptatem mihi nuncias . Ego, fr года,

optima huculque ulus lum corporisvaletudine,ut ante hac

gielius nunquam 5 verunitamen non тише аЬ hinc die;4
.....-._,~

’ bus
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bus infoléns invalit _animum œgritudo , qúiŕii 'tnodò mel

cum ipfe decoquebam : nam nemo unus hic loci amicus

ell, è cuius conlbrtio levamcn aliquod elle pollît , &quî

cum curas partiaris. Tùm iIle:Rcm mihi l`anè\quàm acer.:

bam narras. At bono lis animozin tempore venio, ut in

me ,quem fcis tui amantillimum ,curas omnes deponas, at

que unà faltem dieculà fubleveriS,cui tiim ego: Huiltàm

brevi tempore apud me manfurus es?llle verò: Ultra ne

gotia, quibus prœpedior ‚ non linunt: neque enim patrem

familias decet domo lua dintiùs abcll`e , tot mihi in foto

trieœ,tot domi curse , ut vacui temporis nihil habeam , vix

que, mihi crede,dicculam iliam fuffurari potui. Nec fanè

venilTem , níli diutinum tui deliderium me torqueret : quàm

maxime enim gelliebam te videre: avebamque tibi prœlèns>

prœfentifalutem dicerezper literas feceram lœpiufculè, fuis

enim nihil mihi antiquius l`uill`eamicítià nollrà. Cuiego;

jntelligo lane: perque illam te rogo , atque obfccro , ut

laltem eras etiam manere apud me velis : locus utiplemet

infpicies, ell: maxime genial's,& à turbà,atque interven
toribus vacnus omninò; ut quiete,quamI tibi vel maximë

corda elle l`cio ‚ frni commodillimè liceat :­ nec, qnœfo, pa

tere ut‘ephim.­ra lit mea voluptas. Et ille : Oblequi tibi

in hac re neutiquam pol`l`um»; liquidem dießicrallinà cum

vito quodam gravíll`1mo~colloqlti conliitui , qui ex longo

me couventum expetiit . Hœc dum colloqueremur , al`cen~

fu, &' longulo», & acclivi luperato , in caloplidem venimus :I

ex qua Antigenesjucundillimum profpeêìum contemplatus:

(мам, inquit,fedeamus hic parumper, ut liberiori cœlo,

prol'peë`tuque il`to perquam pulchro perfruamur Э’ Си1 ego;

Fac,ut tibilubet: Cum verò lœvum mihi latus claudere`

_vellet , minime palïns fum , lcd liniller fedi ..

Polleà verò» quàm conledimus, Quid novi ex urbe api

portarct?rogito.Et ille: Nihil admodum habeo prœter ea,

Чиж: in tonlìrinis, ac triviis iaêlantur щит quidem Sicuhs`

gerris vaniora,ac mera mendacia funt, quorum ad tc totos

modios , imò navem alïcrre potuillem . Verilm ,agelis, quid.

tu in hac folitudine , ac tanto tempore? Ве|11с1з ,opinor , '

ftígínm impol`nil'ti,fac quzefo, quamprimùm in~lucem сдан’

expcëiantur enim fummo lludio, prœtcreà velim- ut de re:

ditu mature cogites,vix jam amici diuturnum tui delide­

rium ferunt: neque fas ell tibi à' confpeëht maxime amig

corum diutiůs abelle. Cui tilm ego :Fruor hic eo otio ,Í

quod lcis mihi laborioliliimum elle : &quo mihi :stas per

tacitum fluit . Miam» Biden; , ut Grœci dicunt. Sic nulliI

noceo, nullum Cohtgiito , dgmque aligrurn. oculos eäugw,

9„eB’«
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olïenlionem vito: lic enim liiiit tempora,ut latere plurimůrn

conducat. Bellica eo llatu Гоп: , ut cum illis brevi mihi

pax futura fit: per te tamen intelligis ; Sat cito , qui fag

benè.:`& Тане vereor, ut expeëtationem l`allant,inqne illis

eruditi Anthorem Читать Cœterîim de reditu .iam cogi

то; Etli baud libenter rmiriim quantum me urbis taedium

I¢:œpit,imò & rerum omnium humanarum .: nam plaulus,

'honores,commoda,& li quœ lunt alia, Inihil moror, mihi

crcde,lecundum te nihil mihi ей amicius folitudine, quae

una mihi 'animi tranquillitatem parit ; 8( ракет fovet . Et

ille: Credo equidem; in te enim limulatio non cadit,quem

femper apertillimum intellexi ‚. Tiim ego; Sed 'tandem ea­

mus domum , nam ,ut videS,altior hora ей . Eamus., tum

ille,llatimque per Хуйит perpauculis pallibus illum `do

mum deduxi: ln quam vix ingrellus , me curiosè rogar,

quodnam meum ellet cubieulum? Cui ego; ройгетот li

nilìrœ ambulationis indicans; Hem,inquam,illic ha,bito.ll­

Ie ‘его cum ad lllud iplum pervenilTet;!­Ioc, inquit,Mu­

farum illud facrarium , hoc Alylum illud pacatiliimi от Те’

quellrum,l1oe Elylium tuum, compleëtor facrumlimen, ve~

neror Mufarum omnium Cliorum, prœlidemque iplarum A

pollinem . Vellam hic,Parthenie,bon`a tuà venià,pro fori»

дойдет: imi. bus dextrà Parnallum cum Pegalo,aquam штата eliciente

Mimi li\f¢fii=ri° appingi , lœvà Pindum , ac Tempe , madiumque interlluentem

£;:ulfi°Xg‘ë:°f;: Peneum , ad cuius viridiliimas ripas canentes Mulas, faltan

tes Gratias, Apollinem vero pullantem lyram graphicè Вт

terpingi , hac cum epigraphe ,

Hic Maß: locas ille , Ф‘ P/Jœba водит‘: ‚ ex quo

_ Artem Pifcatar, Novita , Miles /moet .

Cui tiimego: Bona verbal tantum non inlanum me dice

rent , quibus de plauliro loqui mos ей ‚ lì id Facerem . Ille

verò:lmò faêtum laudabunt v, cui enim non cognita,per­

fpeéìaque ей tua modeliia.’At ego:Benevolè tu quidema

fed ali_is idem videbitur feclis ; atque ob id totum genui

пот in me frangerent, ltatimque cubiculum ingrelli l`umus.

quod limul ac contemplatus ей , @iii bellus,i°nquit,lo­

cus iliic,quàm accodomus Iad lcribendum! quàm genialis.'

hlc ad _menlulam ledens lœvà feneltram habes , quae vergit

ad Oecidentem , ex illa Surrentum , & amœnillimi colles, qui

bus urbs prœcingitur , in obtutum своей: :dexträ fores re-.

l`pondent,re&à in lubdialem ambulationem piitenteszexil-I

,„,„„,;„„mç.l‘S “bl Oflens C¢_1I}l`piCl1US, & Surrenti <:ampel1ria,objeEti-I

„т, que Гид: colles Vier ÀE'quenlis,contrà,alterà patet fenellrà

adI S_epteiitriones,ex_ qua mare vilitur , 8: nollrà Neapolis.

nihil lane xltate allius ‚ nihil amœnius elle poteft: ex omg

nibus
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nibus enim диван; & profpeéìua habet , & Zephyros exci-`

pit, quinimò quaquà oculos circumferas , viridantes tibi ar

bores occurrunt,qui virore fuo & pulchro, & vario, he­_~

betem рт labore щит oculorum,ti1m mentis aciem. exa-

cuant ,vigorcmque animis fubminißrent , ipfœ etiam argu­

ш frondesnilum Zephyris animantur , lìbilo fuo, quali ad

numerum accomodato,te ad canendumE invitant , fr meo

genio vivendum eiiet , pra: hoc eligerem neminem. . _lam

tandem Vintellígo quid in caufsà lit ‚ cur tantumV te Sur-A

rentinum otium deleëlet , Se cur сет, libcnteri te huc ve

nientem univerfus.Mufa'rum. chorus comitatur.. Pofleà ve

lo in menfulam` oculos. conìecit ,eumque in` fcripta incidifg

iet , Bellica,_inquit,_ certi: Тип: „СиЕ- ego :_ Reëìè conjeëtas.

Tùm. ille а Рас ,_ quœfo ,_ ut recites. а etenim- cupidiilimus

'fum carminum illorum ,_ Egolverò ;, lmò rogo , ut lubeat

audire :V ветре ut ii. Чиж тише placent , itcrùm perpo­

Наш ; ut enim. benè intelligis , plurimi faciojudicium щит,

quippia hominis aperti-, & eruditi . Locus autem hic, quem

nuper abfolvi ,_ mihi videtur non malus, eil autem de cquo

rum. deleëlu , atque equeûri exercitatione cujufdam adole-

fcentis та: indolis ‚ ingeniique perquàm rari,_in quem in­~

сбой in Seminario Parmenli , cumltaliam peragrarem .Tilm

Antigenes: llluc maxime delìdero., Accepi enim ё. Galvœo

tibi, mihique amicillimo ,_ illius loci jovenes ,_ quos mode

ßiílimos œquê: ‚ acdiligentiílimos prœdícabat ‚ tuis ope

ribus quam maximè addiëtos elle .‚ Cui ego ;_ Fateor equi

dem me Nobilibus illis quamplurimùmdebere,quiadeò me

amant , ut attritus illic pene lim , verùm aufculta ‘подо ‚

ille verò:I­1ic ûò ._ lpfe , ut carmen. ст,‘ hunc in .modum

gecito ._ ‚

Ergo fai: ubi дяди: суть‘ fpkndefcit. in armi: Q,

lnfequimr labor alrer,cq1mm legzße ‚спасет:

.Mu/rogue dclefîß in rali fihi curo odbibenda ejì.'.

Nam /ì be/lacem ,foci/emqua ad [тип ‚ pedefque

I’e1'nicer/zßrritm eqßum pugnator „шут; ‚

Prompmr Ф’ ipfo Duri: mandata copeßer, Ф‘ omer/_r

Ire ‘viam poteri: ‚ fvcrfurque ‚Ф‘ /ígna tenere ,

Acer Ф’ in Marrero. oßurgct , pugnamgue дед!‘ ._

Idcìrcò primzìm Лады сопаЬете multo

Qfmrore aquam inßgnern ,foéîuroque ad manera Мат: д.

Sed quibus indici): miem diglzofcere рот: ‚

Accipomon multi: properam ad corr¢ra,dicam.'

»Sit :ibi proccmr joui еще)’ corperg magno

Safe 'verfet ‚идеи: : pu cbroque ответ’ „шт;

Eß _etenim :maga _/parier extern@ ïepojhf,

¿rale

Sfminarii ParÃ_

mcníia Миф“.

В‘ ‘Чионшм

drltâtu.

Бред" esuli

цакщ
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Equoipaleliri

cxcrcandor ,

I

Arg!/rfwnium animi: parier /Fc ‘villus /Jabctur,`

Cui color ex albo fufcur.,m`gn`fque frequenter

Dißiuëîus maculis же! ßr fpadiceus aura

lmmixtur:m’grà melior ferrugine tinfîus.

Alrior er/iiueat cervix angujia ;juôœque

Ex armi/que car1afrt,col!oque fvolumìue longo;

Jimque poder nervo/i` ,agiltfque ‚Ф‘ работа lata.'

Non pa«vidur,fm’jb т: fors tibi re/ìí¢e¢,ipßi

In curfu: duro пес fntmir ore recufet:­

Nwe [стих nimiam ìnfulm , non cairitret q/peri

Siae pari тети‘: Domiuum . Ф‘ parere lupam. '

I/eïzìrn lám [дед]: , quâm Д: genero ur: Ó' асет

ExuÍtet,capz'atque animos clangore tubarum: ‚

'Er cwrameu amer ,curfumque intenda: in bojlcm:

Ас crede: inter gaudens,fufumque ставит,

Amor urge; uài Mauoi's,fc/`e {идти ultra.

Sit curfor, patierifq:/e /îrìrn ‚Ф‘ mania ferr@ .

Hi: animaduer/i`s,confe im ea curalfequeturz

ÍVimirum Mavo'/tir equo: ad muriera años

[плите ‚Ф‘ domitas creárò exercere puleßrâ.

Nam 'valut in ‘vacuo pmludem œquore tiro

Alïue/cit fen/im óello ‚Ф‘ formídiue pulsà ,

SDZIM тт fuera arr/:ir решит: pc£"?ora,prz°mar

(‚дм pugna: теплые)‘ quid Marr experìuufur,

Иди!‘ audaces auìr/los , ipfumgue per ufum

Dzßicìler paulutím arte: , б" рт/[а difcir.

Non alizer [страх допйгита dofïiormsquor

IPri;/1`li’t:'i»1 ‚падала ,facilifque ad дали Magi/fri

Je ‘varios agir in gyroßquiìque «На: baêsuir,

'Prouur /if ,argue fugam риф‘: ca/caïióflr urgeti

Е; certam.:'m'bur,fam'¢ruque ajïuefcir , C7 igni.

°@Zum draguer pariter fît equtjlri inßruïŕus aóartc;

Wt /ic рот: equum дадим: iu prulìa ,efr Щит

Nunc jfirfiulìs cunêîanrem urgere, (9‘fZe‘i7ere iu oróem:.Nunc C9' contraëîìs {так}: minera fuvlamem: I

Addere ттс animos clamore ‚тайм‘ //0/lem.

Ф; runt adfuetjfum : nec fulr/Jimi rauca , пес iguer

Iíorïefcat , px'./iur acìem foïnzìdet acumm .

Nunc blandas pa/po, Ф’ poppifr/iare place: amico,

für рот? calidafque irur, aninio/‘que ferocer.

Säure шт ßc /yabeanz др , Proconful , eque/In'

Nullur uoáiliurn,pÍeóij'rJe ornetur /Jouore,

М prius /Indio dor/iitura`m edoêîur equorur/z,`

Lxperx_r/:ema ф!!!‘ ziái plurimi: ,fd guiáur атт

Egïegxam didmßc proáet. Quin proderir „rbi

Älûgfli:
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Magnífico ßrnfíœ fnmpm ß femper equorzmi

In plano ранга”: campo , Xyjiague paix/lm..

In ‚мы: in/[gni fab prœceptore метит:

Egregiam artem, C9' difciplinam difcat eqfle/Ircrfìl

Е: quibus inf`rxnes pu//i domitenmr,C9‘ атлета

Ipß etiam parriar/ná' Mafuortia prœlia шрам;

Ale цистит Parma.' meminì ful: mœnibm alti: ,

/Erni/in quà rara »virent campe/iria, Ф’ inter

Pa/bua mi//e _greges,armentaqae /xm pererranr;

Amplam , magnificam , lnxnque , atqzze arte fr/peróam

Cornipedum injìruñarn domita „шт: раЬеЛтага.

ш „мы: jzßvenes exerceóantar arenà ,

Indomitq/que рта! pullos ad [пела еюсадет’:

Quin etiam lufus nonnzmquam lndere eque/ïres

Magno aßeŕîabans plaafz¢,Ó‘ clamore мы”: ‚

Е]! dumm amplamitens, mediaqua: aßvrgit in ‘Лёд s¢„,;„„;;p„;

Parßicìám pmcìníïa altis, faxoqne /'nperba чипа’ «!¢fcfi1>_-'`

Baráar:co,pi6?:_‘/‘gne renidet plnrima „уж. 2:“:Н}; ßas nobilium ~/lxmüea deleîŕus ab omni mn. `

.An/bnia,cœtu ß1ciali,€fJ‘ legión: iifdem

‘Unanimì дед: confen/`a,atque omniám' una

Men: e/hingeniurn excolermaßduoque laboïe
Агат: conniu' gmt/îmrn areana latenti: A

Nammznec eo /lar curam adbìóere minareni

Ingenuas Mufaram artes ‚Ф‘ jura двое’! , ,

Cifvilefque рт”! culms,gmcque indole dignâ

Patricià ‚Ф‘ де!!! qufcunque apzantnr ad afm;

Е: quoniam wires animo facil: œrnnlus ardor,

Ferner amor cnnFíis‘/Iudiorzlm, Ú' nobili: ori.'

Hina jzwenzzm culti mores ‚СУ principe dìgnì ,

Mens acrís, generofx, animofque edoíîa тете’!

одел; ,jludiifqne exon/fa , Ф‘ Palladis ‘те .

Hina Ф’ ‘атак amor ‚т: rœlndere arenâ:

Е: modo cornipedem сие!!! omítarê ferocem :

Е: ßmnlaza modò /Iìmulare in pml¢'a:C9‘ /J0/fem'

‘Urgere,atq.'4e animo: /bnim irritare tzláarum,

Е: fclopi ronizru,¿’9‘ nigro confue/bere nir/:Iza .

Hain: ego рад}: memini, 63“ rneminzße 'zfolz/ptas; M°l¢f„„.„1i

Egregìum forma juwenem „едет: palejlrâ ¢_uauf<|»m nam,

Hâc jè exercentem cnrfu, pula/Jrumque dornantem -“’°““m°‘"“

Cornipedem . Primo fvernabat ßore jnfvenm ,

Fafcìáns in/:Ignis majorum, „ритм fuperàírì

Humana major fpecìes, Ф‘ plurimus olli

Praffulgebat bonos', от, 'venerandaque fronti:

.Maig/lar, oculiqne ardeban: iride pnfcbrâ. '­~ ~ -

Torn, 11. G Алтей
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/laren ca:/‘aries non Д}: pendula co/lum

Per nifveam laxabat : erat [Ей tortile деки;

laque madam ‘Леди circàm religata ruóemi

Tania, at illius lex е]! ршпгтта cœtar

Sed „т“ „agarrar erat non ultima . ест“):

Fibrina caput ornaáar de pelle galeras ._

Serica quem circùm argemoqueßuroque retexta

Уши incŕrzgebat , fiocco prœdìvite /fr/gens..

Sed quàm pulcbcr erat ju‘vr:m`s,tàm rara mode;/li;

Oris erat /proies , Ф‘ grazia.- amica pudorir .

Idciroò Muß: , Ó' гида gratior alter

Non illo inßgaer- inter degeóar alumnos:

Ejea: Ф‘ r/nl/ti. q„uamqaam,Ó' florentibar для!“

llldoleque , /`pecieque,Ú‘ Palladis arte decori .

Quia Ó' Marti: amomlaudifqae immer!/à cupido

Olli erat :ingemefque animo rer pracoce part@

Edera jam paar „датам ‚т ioclyra [ада

Majorarn camalare пот): per Martin poßer

Pr¢lia„perque [ад palmas oirmte relatar.

illum , inquam цистит! ßadia tvidijk decora

Exercemem equitem in/xgnem.

Hic Antigenes lic interpellat. :‚ Seite tu quidem equitem,

poluilli- pro equo. : mos. enim veteribus Latinis fuit , ut

equnm habeutem lell`orem equitcmetiam appellarent: ut

eruditè попа: Gellius,quem te leëtiralfe non dubito . Cui

ego: Reëlè conjeêìas, atque illuc à te mere aures expeëìa.

bant;led pergam,ut cœpi . Et illetlmò. rogo,ut fgcias;

lic Байт: Ышп. retexo;

 

cui «villas ab alêa

In fu/kum 'vcrgeáat , нищие interlirus arri:

]­làc,illàc ‘давит, alta. Ó' cervice faperáar:

.dique juóis iba: глади‘, Ф‘ рейаге lato ,

Ipfe federn baáilir , medioqzre immomr epbippía
Attalico ê filo inrertexro , auroque corafco „ i

Е: gemimì in/:fleur ereéîas /iapede,1afum

.5`ic,totà jawenum circamfpeŕîaate coromì, «

Ifzcœptatzyirgar fonitu nana таит argom

Cornipedom bini: agitar decarßáusrrä mmc

Circuit# fverjixr longo, rommqueìper oróem,

Per calcata ferm: 've ligiaznec :Liegi: падает

«Sea latam dexrâ de eŕîenrf,/1`fz1e ßmzßrà '

Pemici torque: car/‘u ,mifaóile wijk.

.Nuna gyn' medium _/ir/ml ac perfecit, aybglym

llico: {пред}: frm er «uq/ligia retro.«Voor redir , al¿r_r_¿ulJgar fugà cgrgilqae , recarrírgue,

Er
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Et laôiryntbtear depingit in ‘square flexari

Е1 premit intereâ ealcaribnr , С)‘ citat alta

Irritanr ft/ace ‚Ф‘ laxir dat correre habenir:

Max ínbibet cnrfnm , Ф’ multa [adore ßuentem

Sijlit , идеи: 14011 frœnar citar illicet adßr,

Scilicêt ex/ian/lar .curfn refvacetnr 111 acri

Spiritur , Ф’ daña difeat parere Magi/Ira :

'Utqneê oejligia [иглы faaßßere cnr/'u

Nec tanto indigno: faniper fejfore, 4repente

In tergitm incztánit ,_/lerit ilicet ‚С?‘ tenait /2: ,‘

нм; ubi tantifper reqftie injlanratfcr amicà

rS`piritnr ejl,r/iollifquc ab/`cej/it carparê fudar:

Et der/inl/it eqztnm jztfvenir poppifrnate, laffrtrn

Raffa: init , /ìmul /ma :~jVa/im qaicnmque jafaentte

Hi /afar ftterint, no/lri gate gratia cortar

Part/Jeniir grati Mn_/i`r,Vatiqne dicamrcr

Parti/enia , порт: qui nunc infzti/ère feder,

La/iáar C9“ na/lne dignatnr adeße pala/lm.'

Contra/rit bine frenar, Ó' fignum 1110111 ‘virgrì

Carnipedi facit ,orque in lndum invitar eque/lrerni

Tuna ille edaíîur nntitm,qnemcnmque dctiißet

Inßilenr dar/it pner , cxaudire , rcpentë

flntcriora jugo Y/ztóflollenr crura fnó una

Parrigit in jìtblimc , /Jœretqzte immatnr : Ф’ indë

Deprimit , 111 jitfveni «vifnm ell ‚ rnrfumqnefftó 01110:

Snrrìgit 1110 tenen: incnrva, Ф’ pendolo ntf#

' Tàm facili, mirà qttàm perficit arte ,jnóato

Interetì callo,C9‘ capite nralnnr eminet alta,

Ardan: , (9",nvenir /imnl eminet: ф‘ flat in ip/ii

lmmatur dar/ò, Ú' jlriîlar maderatur baóenar .

Max,velnt ad nnmerum daîltì fcitißimur arte

Arrigit alternir , ф‘ deprimit 111109110 1111103

Anteriore prins, more Ф‘ pa/lica:fvideri

Hand equidem qnidquorn patera: jncnndins illo.

Dein citar agglomerat , 1111711 mirabile , Ф’ eeqttar

Lege ferit certàvvelztti qui tympana ‘шум

1511611‘ alternir,modnla/'que alternat eifdem.

Et /‘alie ‚Ф‘ reßlit/‘na per momento : cbarear

Ad пашет 11111т 111111Ш: dacere egnejlrer .

Tandern Лена dedie cum wirgà feßar, anbelnr

Canjlitit , arc jacenr fpnmar , Ó' naribnr ignem .

'2)1 ceßi1'vic,eqnaplanferunt murmure afuanti .Ã

Er/ieritàqtte eqnitem текст ad „дети lande

Qnotqnat erant facii, infaenam /cïlißimnr orda ,

Quotqne graver aderant paire: , daïliqne Magiylri ,

G 2 De‘~
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рифм саттШа qlliáur /lat cura удивит : 1

Arriba: /ozrroanìs omnes, jludiifqae Mmerfux :Y

Е: multa in/ìgnes picture, Ó' moriàmoureir .

.Afl ego promeriras ramo pro mrmere grate:

Reddere promt'/ì: prornißaque carmme folfva

Hoc, quodcurnqlle mete теток: fcrìpfere Сагдтт;

Fortunata ucr ‚ Y/ioerzt fi carmirm nojlra;

.Nom ßmufìp/‘e illis ‘итшт in [мм vives .

Piura ziáizroognuro fed /lar percurrere campana;

Què ш ада patent we/Iigia :rita prioramt.

En Mars urge: сулит ‚ Ф‘ muco mba murmura clangíf.'

Quin Ф‘ plura ferem,qr¢ot’ родит dicere equorum `

De cultu ,dornìmz/ue,(’9‘ /urli p/Mirna eque/Iris:

Ludere jk# Trojam ajïefïas ,plaufumque referre:

Collimare от: jku czxrrem prtepete corfu

Атшшт` in appenfum,c'9f raciti rlexrerrimur baßm

Inferere , emeritoque frm' clamore t/Jeatri ._

me tamen incœptoproperam' in/1/lere corfu*

Pr¢'tereo,azqae alii: ро]! me dicendo relingßo ­,

Maf: quibus facili: ,rami nec cara ‘шт.

Vix бот recitavi, cùm Antigenes: Digna quidem ,'ut

ea uuiverfum Gratiarum затеи fenivis laltibus prolèqua

tur, ipfeque lyrà Гид dignetur Apollo; mirum in modum

‚Исаак fum ßylo illo tuo 8( nitido, & facili. Ego vero:

phy 1 Non certe amici arbitrium, fed judicis, & quidem

Arcopagitœ fcnteutiam expeëlabam . llle verò: Num quan

do tibi aflentator fui Э ut fentio, fic loquor . .Cui ego:

Pateor equidem : verìim fzepènumero prœpoßera. Тип: по

ilra judicia , сот deco fententiam ferimus , quem amamus:

quemadmodum enim color inoculum, lic amor in mentem

‘Щит inducit. Ille verò : lmò tua modefltia facit, utde

te ita fentias. Ego verò : Mittamus iflœc ridicularia.. Li

ceat per te mihi in culinam me Нант corripere , ut tibi

prandium apparem ех. tempore , ne „газы, quàm par lit,

comedamus. Тот ille, ut vir eli: fale conditus, 8c face

‘На, atque omnium horarum homo:V Hoc, inquit, Parthe

nie , verè ell ab equis , ut ajunt-, defcendere ad al`moS.Cui

ego: Perquàm lepidè tu quidem ,illud verò mihi non rag

xò accidit, сот о menfulà literaria ad abacum culinarium

tranfeo ;&velfercula adorno,vel fubigo paniñcia : redco

que interdùm admodum fordidus ‚ ut их те Mufœ di

висит: excipere. Et ille :_ Ah ,ah ,ah,vah ! quid. audio В

poëta coquns. Ego тот illi: lmò non planè malus ._ Ше

mihi: Vix credo.Ego verò: Palato periculum facies.T1`1m

Amisenes ё Yerîëm ii if». SR » т Predicas, mirum бане

Я“ a
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quod tua catmina culinam non fapiant . Tiim ego : At 1iiia»i»,a_iim ш:

iliuc veri: ell; fapere, defceiiderc interdiim ab equis ad ali- l‘"i‘w'r‘°“"È°59î

nos , atque ab his iteriim ad. illos alcendere , & quidem non qu ‘ 3

line laude. llle verò:Laudo Miiiervam tuarn ambidextrami

Cui ego: Ambidextramâimò vix dextram. вине :Qi_i9r-`

fum iliuc.'Et ego:Quia liniliram decoxi . Tîim ille: Nil

mirum : id enim coquis fœpiufculè contingit , fed cedo,~

quid fuerit in caulsa.’ Tiim ego : Dicam equidem, Rad com

pendio, it enim dies. Focus рт terremotu penèdirutus,

ut vix in illo tripus , qui &,ipfc claudicat , vix olla pul

taria confillant : Шанс autem adeò atttita , ac pervetulias,

ut metitò crediderim aliervari , quali fumofas vetè imagi­

nes majotum nolirorum . Cùm igitur ollam amovere vel

lem ,hœc, fallente plano, fubvetfa eli , inque liniliram jus

omne ferventillimum eliufum . Hic Antigenes: Tuœ ilii cala

mirati magnoperè indoleo, cœteriim miror fanè tuam par

limoniamgcteteri ob rem culinatiam decoéiores Бит , tu

vero decoëtus. Cui ego: Vera prœdicas: ne alendo coquo

liipem perexiguam citò decoquerem ‚ memetipfum- decoxi,

fed utinam hinc liam decoëtus fenex:vetiim line,uteam.

llle verò : Per me nulla eli mota ; veriim illud fcias ve

lim ,me convivam minime edacem, bibacem multo minus;

quare cave ne quidquam ptœpares praeter quotidiana . Sit

menfa , (рт поп Cralfum , vel Lucullum , muito minus Api-I

cium fapiat: fed Pitliagoram,l'ed Platonem tuum,&l`i vis,

etiam Diogenem . Hic ego:Ohe,adeò me fordidum putas?.

li non ptofufus, cimini leêtor non quidem cettè.Ecillc:

Non её) dixi ,quò veniat in dubium genius tuus perquam

lplendidus: fed nolo , ut mei caufsa nimiîim defatigeris. Tiim

ego: Nihil admodum adotnabo , prœter ea , qure Тип‘ ad

rrianus. Et ille: Videlicet? Ego чек?) : Vefpolus vir ami- vcfpoumimè.

ciliimus, idemque muniñcentxllimus, quali diviiialfet, fore, tinìmiliiii, ’

ut a te inopinatò opprímerer , primo mane milit ad me "

munufculum elegantillimum ,& huic diei,qui Veneti facer

cli, opportunillimum . Tìim Antigenes: Novi 'profeétòex-i

miam hominis erga te bcnevolentiam :. Sed dic , fodes ,'

quid ad te tranfmilit Э Tìim ego :. Mullos duos barbatulos

libratios. Tilm illeaßenè plane factum : ctenim hi libratii

petquam bellè conveniunqeriiditis , Ego vetò: Sed captiI

ad Sirenulas giatque idcircò fapotis exquilitiliimi, llle ve

tò : Nec abliotrent a Poëtis , qui Sirenas ‘стишки: . At еде:

Belle argutaris ; illos jam Neapolim deliinaveram ad ami-_

cum illum , cui fcis 'me plurimum dehere, quippèilli mul»

tis nominibus obliriëtus .Et ille:ll`tuc expeêiabam , сыпи

illo dienißirtìifëê are bis-magnum illi a°¢.§1l,um rt°i>ina:«— ' ' c ' ufiiis..4



bimus, age porrò, quid prœtereà. .P Tům ego : Gambaros

quàrmplurimos cx eodem mari , qui Lubrenfl Oleo quadrien

nio ab eodem mihi mil'l`o,frîxi,& delicati funt, & fapídí .

Tìlm ille ': Quid 'ultra deíìderes 2 Cui ego: Mane,non

dum. ille verò: Etiamne amplius? Ego verò:Admodum;

his enim clidium adiunxit . Hic ftatim Antigenes : jugu

lum Thynni dic|`s?Ec ego: lllumiplìilimum . Et ille: Si

»ira ell , cœnabimus genialiter; lìquidem jugulus in recen

ti 'Thynno laudatillìmus. Tùm ego: Addam pro pulte pa.

flillos efculemos , quos amicus `quidam Amalphi rediens, ubi

«ummm cmi optimi fubiguntur ‚ dono dedit ,illos confpergam cafeo Ca

сдают т" labro exquifm'fl`|mo,qui ex Flore даёт bubâli Cûagulatur,

‘мы’ Кц/ЕЬаг/з dicunt indigena: , nihil illo fuavíus , delicatius

nihil ей: рт teneritudinevix radula in fcrobem atteri po

tell: in hypocaußo, quali butyrum liquatur ‚ illum mëhi è

Самый redux аки“: vir quidam amiciilìmusńdemquc Fe

ßiviflìmus ,qui biduo hic fuis те facctiis refìreavic; ей‘: enim

ad omnem leporcm faêìus , ídcmque argutiÍlim_u_s . Hic An

"д. iigenes: Tu me excipics in lautitiis,&,ut dlcitur , mul

“ fo ,& placentis faginabis ; jam menfa Lucullum fapit , vide­

murque curare cuticulàm.Cui ego : Verîim quid prœ il

là parcius?quippè , ut vides ‚ tota emendxcatoeß . Mme

parumpcr , hùc mox rcvertar . Et ille: ltà ‚ quœfo : Ego

verò rcêlà in culinam proñcifcor ‚ puerumque compcllo ,

Heus , heus tu Fabiole Э quid celïas verbero 1’ nondum

etiam Э ubi latitasi* procede furcifer, cumque ad ravim “В

que exclamalfcm, ille neutiquam refpondit , quocircà per

feneßram infpicio,l`i fortè ell`et"in plateà: videoque illum

ludemem cum Tubiolo , co genere ludi , quo pueridenarios

in fublime jaŕftantes exclamant Capita, Navia, quem cîxm

vidiflem ,fateor ,mc ßomachum funditus perdidiffe; nec te

ncre me potui quin fubiratus Щит‘ fevcriiiimè corripcrem,

mox jubeo afcendere . llle non nufus me congredi , ante

quàm flomachum detcxiflem , lenti: admodum ‚ ut timidi

pueri faciunt, procedebat. At ego ; Tclhzdineo ne gradu

furcifcr? move te ocyùs: Ille verö audaculus: Non polïum,

inquit , foxbere,& Hare . Cuiego: Scntentiafne loqneris cef

falor? tandem uc чет: . Age , inquam , trifucifer , foculum

buccà cxcitato : tripodem igni imponito : quo claudicat , pe

авт, fuppolìto faxulmoblìrmatozadde illi ahœnum , aquam

infundito,& opercula ,cùm verò cœperit cbullire ‚те ad

mone . Tùm ille, cui gratifiimi edules paßilli, & quod erat

fufpicatus ‚ exhilaratà jam fronte , Faciemus , inquit , pal`til­

los cafeatos Э Ас ego , refrigerati: pariter iracundià , ut illum

uxjerem, tergiverfatus , nonne purgandœ fum lances? tergi.

со item cochleare cribrarium: carboncm fubmittito: fana

gincm,
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ginem,craticulam mundato , has lcutellas repone in arma

rio, lì6l:ilcm illam telltudinem allervato г expedí abacum ,pa

vimentum fcopis verrito:l`ac ut cun6`ta niteant ; nam me vir

honellillimus convenir, tenes omnia,l`urcil`er? Et ille: Te

neo: curabo cuneta. quam citillimè, dummodò pallillos ador

nemus.Cui ego: Palìillos? imò lapides ,jejunabis quippë.

Polleà verò quam omnia adornaveram , ad Antigenem re

deo,ille ubi me lintcoamiâlu prœcínéìum vidit , non li~

ne rilu t Apage, inquit ,ab hoc Mufœo cum illo ornatu:

nam lì fecus à Майя vapulabis . Cui tilm ego : Шис Ггтё

timerçm ,ui illa: huic ornatui alluevillent; mox peto quid

intereà le6`titall`et2Et ille: Nihil admodum: illud tamen ani«

mo verlavi ‚ qui. беге: , utequi dum antica crura {unri

gunt, ac veluti in lublime confurgunt , in illo: litw ,. qui

alioqui illis haud quaquam videtur accomodus. ,. tàm facileI

conñltant. Age portò, cedo , li чай! ad. hanc- remV babes,

dumque tibi Sphingem przcllitif, tu mihi lis Oedipus ‚ Га

piunt illu prol`e6`tò Mathelim» tuam. Tùm ego: Morem ge-V

ram lubentillimè , quamquami Davus lim , non Oedipus,

attingam verò rem perpaucis , nam , ut conjicio, jam tibi la

trat ,vcnter. llle verò: Conyeëlares re€tè , niliÁ ego- all'ue­

villem . Titm ipfe: Aliter mihiaccidit,idque. vitioiluis hy

pocondricy„breviter ergo contendam, quod’ petis, eliïcere .

Corpora univerfa, quae дыма dicimus ,lic lum, ut fuapte

natura ' medium ferantur , ex quo eliìeîrllr » шт fem»

conlill: re,ci1m linea,quàm direëtionis Geometrœ vacant...

per ip orum- centrum tranlit,l°1leeius,ruent;itànos citm~.d1

reéti in hac. verlamur ,conliliimus, li verò nos obliquèm

clinamus.,eadimus illicò. Cùm verò- equi ità lele in fubli

те‘ arrigunt , hujulcemodi linea per mediaillorurm corpora

delcenditi indèque lit, ut quàm. facillimè conlillant , ‘НО

enim corporis politu , œquatis veluti pouderibus ‚ permanent

œquillbres.. Tùm Antigenes: Sic opinor, atque hinc for“

tallis fpontaneus. ille` in nobis motus ,. ut ciim in unamI

pnrtem»I inclinamur ,. in alteramle manus,& pes confelllm

lua. fpontei iaëìent , 8: quam longè extendant?. 'Tum ego :

Rem ipfam- putalli-. Eo enim тот natura prœcavet , ne

nlarmas, lic enim l`a€lo~ corporis œquilibrio, conlil`t|mus ,Á

сайт li (ecus ,verùm quia appetit duodecima ,menlamï rn

llruëtum ibo .Tùm ille ;vl prœ , lequar iplemox ;licut enim.

ms lllîîandii ‚ ità 8: in laboris partem œquum ell: , un ve-:­

maA ‹.‚

afl'

œofpgůo Eqili'

dum antica CNI

ra furrigunr ‚ щ

illo lim Config

llanr _e
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С А P U T {VllL

Recitatnr e том; in qua tatum Vefnfvianttm incendium

anni M CXCVI. афиши : faŕîàque legendi

intercapedine, Americana patio eanfìcitar,

Ф‘ arnantißimv capiti prapinatnr .

’ ’ Re lacra rediens Q iam in Mulœum pedem inl`ei'ebam,`

Mulas , meum delicium , mea mulla , lälutaturus , ciim

ecce tibi Lucilius, qui llatim de more, mihi lalutem pro

pinavit. Ego cîim vicem reddidillem . Quid , inquamcauf

fre fuit , cur primo mane non te è llrato corriperes , fed

prœter morem , matura jam die? Tùm ille : Ne , quœlo,

id mihi vertas pigritiœ, Из enim verò me non olcitantem,

fed folertem elle : 8: ubi primum crepulculum illuxit, il

Всё allurgere. Ego verò : Houd equîdem illuc me l`ugit;:

-& idcircò rei iulueta: caullam abs te requiro. Et ille:Pul­

‘эти’, inquit, lbres cìim in lacrarium l`a&urus delcende­

res? Tlim ego : Pullavi enim verò : fed lummis digitis.

8c perquàm leviter. Tiim ille : (Идёт? numnam id mihi

grave futurum arbitrabarisi Cui ego : Sie elt г nolebam

enim te, quem dormire lulpicabar, excitare . Tùm ille:

Commodè cecidit, ut ità lulpicareris, nam ciim totam vi

gilando no€tem tranfîrgilfem : non nili circiter diluculum

prœlaliìtudine acquievi , atlopore perquàm levillimo; quo

circà, miror lanè me crepitum non excepilie". Cui ego:

Age, dic tandem, qua: caulsà fuit inlomniœ? nam etli le

vis admodum hujulce aëris temperies lit , nihilo tamen mi

nus tu dormire conluevilli . Ego verò non ita, vix enim

aliàs quatuor, alias quinque , nec folidas quidem horas dor

milco, quamquam id valetudíni minimè noceat : adcò la

lubris aër ell: , idemque genialis , plurimiim eriam confert

l’mmâusmíopierqiiàm parca ‘Папа ratio , quam бы‘?! äîwím/r vocant:

и mmdimm atque una , eademque femper , & tenoris eiusdem , quod

mii, unum ad valetudinem recuperandam , diiique conlervan~

dam conducit quàm maxime. Tum ille : Atidem mihi te

I10l'i Cademque визам“. Ego verò : ln cœteris, non ne

go , led non iuñcis , quibus ad libidinem indulges. Tiim

ille : Fateor eqtiidem , atqui eli,quo veniam merear: Ete»

nim шагам ‚ molliculœ , mellereque cum lint , diflicilè

I _ ' admodum ей le ab illis continere : ell: etiam illud , quod

:‘f¿“swf;'c5°’¿:uf;: me allicit, frigidas nimirum licus minimë iioxias, quippe

gir, я quas liomaehus facile concoquit . Tiim ego : Scio enim

yçro 5 atque etiam fervandus ей modus , iuxtà notiliimàrm

’ ‘ ‚у illu
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illudä Ne quid nimis, li plures enim comedas; aluum mo`-`

vent. Et ille : папе verò Е’ Cui ego : ita prorfus . Hic

Lucil : Habeo . inquit, caulïam vigiliœ, laxata mihi ‘Нас

noêle aluus à licis ell, quippè . Cur, quœfo, non mc ad

, monuilli? Cui ego : Quia lic fum, ut ncmini velim то‘

lcllus elle, ncmini creare fallidium . Tiim ille : Adeone

indocilcm mihi animum elfe, atque irritabilem putas? imò

cum neminem habeam , cui plus, quàm tibi debeam , quid

quid dixeris, ‘щи; , bonique confulam. Cui ego : At me

ipfum tibi documento habebas. Et ille : Abllineam pollzhàc

àlicis. Tilm ego: Bene facis. llle verò : dic, l`odes,quot

comelïe line noxà родит? Cui ego : Sex tantùm. Et ille

Hui! Тех admodum , п‘: tu rigidœ prœfcriptionis medicus.

Ego verò : Si fecus faxis valetudinem pellundabis, quae una

pra: cœteris tibi charior elle debet; lienim bcnè valeas , ‘Ь

`_ves, quam fclicillimè . Et ille : Vera prœdicas, atqui alia

adolelcentibus, alia fenibus cibi menfura, ain? Tùm ego:

Ajo enim verò с atqueidcircò баз: alias concedo, cœterům

illud tibi hœreat in memoria; Peccare prœllat in cam par- _ v

tem, quœ cautior ell, cautior autem nonne parlìmonia? llle2‘c"‘,’c‘;|‘I‘t':1‘“l’°lI';l‘:

verò : Itâ. fanè, faciam in polìerum , ad me rccipio . Tům quennisatßeia.

ego : Bona fpe ello : lillam ego citatam aluum . Et illc:xa_m­a aluum E:

Quo medicamento? Tùm ego : Tibi pcrquàm acceptil`limo.n"’

Et ille ; Videlicèt э’ Cui ípfe : Americana potione, nonne

medicamentum quàm fuavillimum? Sic ell, tùm ille, fed.

vide ne mihi pro percà porrigas fcorpium, audivi enim il

liufmodi potionem movere aluum , non llringere. Tüm

ego : На ipfeincautus, qui oculillimo mihi capiti pro ale

xipharmaco venenum propinem , accipe, quod quàm pau

cillimi admodum tenent, li cocolathcs quinquennis lit (lì

vctullior elïeêìui magis refpondet) relaxatam aluum adllrin­

git, idque ab Hifpano quodam integerrima: Еда! homine,

accepi , qui id compluries Г: expertum fuilfe fatebatur, mi

rum lane , & cuius ratio haud equidem mihi in promptu

ell’. . Hic ille : Gaudco tam prœlentem ‚ tàm fuavem mor- „

Ьо mcdicinam parari polie. Tùm tandem ipfe vitrum l`pe­

culare utrimque tumidum, & globofum accipio ex arcula,

fomitem item , & rellem fulphuream : atque ad folem pro- o

cedo , mox ità luci fpeculum objicio , ut radii` reélà in

punêtum unum (locum Mathematici dicunt) coirent, cui

quali foculo lomitem admoveo, quem vix admotum dere

pentë ñamma corripuit, tilm llatim ego relie fulphu\'eêrlu­A

men accendo: tranfmittoque in ceream fpirulam, qua lu- _

cernam œreœ turricula: fuppolìtam inccndo , quia verò po

tionem quàm citillimè cupiebam conlicere, lychni , qui т;

Топ’. _1l_. H mixos
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'mixos etat , спада ellychnia fuccendi , tandem cocolaâ

thicam ollulam accipio , in quam7 aquœ. vafculum plenum

adA duas. tertias infundo „ ac turriculœ fuperpono.

Hace ubi adornaveram ‚‚ liatim me Lucilius rogat; Child

elucubtaveram Э Cui ego .‚ Cum Galvatus,V numquid fcis

hominem ?. Ше verò : (lqisA virum,vel. eruditione, vel hu

tnanitate­ inlignem. , & tui , tuorumque operumA perquam

amantiliimumignoret Э. Tìim ego :. cum , inquam , vir ami-,

cillimus à me petiiliet, ut poliremum. Vefuvii incendium,

de. quo multa, & varia iaëtabantur , ad illum traril`cribe­

rem, volui vito amiciliimo, & cui multis nominibus plu

rimum debeo , fatisfacere , idcitcò hac epiliola , quam modò

ablolvi , omnem incendii. rationcm complexus fum . Hic

Lucilius : (Едет, ut antequam ligillo oblignes mihi {Наш

perlegas. Cui ego : Faciam li modò, quae4 mi`nùs,re&èfei­i­

pta. шт, admoneas „Et ille : Ne ego audaculus ‚‚ qui te '

admoneamlaufcultabo роста, ut eriidiar .. Cuiego: Ita.

fortalfe, li pei- te faceres : neutiquamvero, cum iple to

gaverim. Nullus. enim. adeò, fapjens_ ,Y qui interdiim non.

снес .‚

1р[: @ifm quamloque. óonusßarmitat. Homerus ,.

Mox. ita exorfus funi :.

PARTHENIUS GALVÄO SUO '.`_

r­Jfrpp¢'«1‘freir.Y

llvales,mi Galvœe ,rbenè ell: ; egoaqnidem meliulculê:I

BPï“°l=-=d»>G=1- ­` ‘тео : & optima. tandemtA me. liabiturum fpeto„ in hoc

"‘“""' еще tîimamœno, tiim falubti 5 uhicura , & negotio va

cans , co. fruoi­.0tio , quo l`cis-me plurimum.deleélati:.&

quo, ptelentillima quali> medicina „foleo convalelcete . Ре

tieras aiV теми: illislitcris, quasrv. Kal.j_uu..lcripfilii,ut

quod meis ipfe oculis videram de Vel`uviano. incendio, ад

te tranfcribercm „ajebas enim есть plura apud vos.circum­

ferri ‚дна: partim videbantur improbabilia ,~p_artim autem

ridícula , ac., fabellis anilibus. perquam.I fimilia, partim. etiam

incrcdibilia , fatis~` tibi utique fecilïem liatim ‚ ut literas та:

cacccpí ‚ nilites plurimi otii fuilfet ,.idcircòÍ minime. licuit

opera occupata,> atque animo­impedito „Seis enim oppidò,

quot mihi negotia ,quot tric:e.’plus./, plufque. inA dies. Nea

poli parentut; ut neque.harum , neque iilorum.~causa re

fpirare, nedum. auresifcalpere per otium liceat . Hic verò

loci ,\. quoniam- res naéìa eli hominem` otiofum , ac priliinze

valetudinialiquantulum reliitutum, poliulatis tuis l`atisl`a­

`Siam gtibique. hac in te ‚нед; omnibus inferviam ‚ Verâim

. Я“
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quo gratior `aecidac,alrè ,atque ‘a capite exordiarî ‘ \

Circiter Idus Apri : cùm jam jam dies appeterent Dol

ornatimmum inviferem ,ac prœfens prœfenti mea Ftudia de

ferrem ,nam thm beneñciis plurimis, tìim íingulari Гид in

me benevolentià mevlibi arëìifiìmè devínxit, id fanè non te

prœterit : `cum de illius,vel humanitatc,vel oñîciis , ani

moque ad benelìcentiam faâo , lœpènumero ad fte fcrip'l`e~

rim. Dumigitur efl`em Beneventi in Cardinalis domo ,ubi

me quotidie benevolentillimus Princeps excipiebat,quodam

manè in aggrundam exivi , ut liberiori cœlo fruerer, ~vix

pedem intuli, cùm illam nigro cinere undique confperfm

animadvcrto , miratus rei novitaeem , cœpi illicò mente те

cum cvoluere, cujufmodi effet ollenturrr, nec l`anè dii; iin

ancipiti verfatus cil: animusdìatim enim illum à Yefuvio ,`

Nultllrno fpirante , ad nos delatum , montemqucltenim -,

'difmpco I`1nu,in incendïaexarûffe puzavi. Nec mea meco

gitatio fefellit. Cùm enim fub vefperam Neapoli nuncius

advenilTet,immani ‘пашет incendio conñagrarc, {аппетит

lapidum torrentes evomerë,ingentes ambulti pulveris ‘еш

ат turbines , altiliimis cœlum cuneis adlambere, nigra diem

caligiìxe obtegerè, horrenrlis idcntidem bombís refonare,cre­

bris fuùcuflionibus tremere, valìitatem minari, спада de-4

nique in metu, ac trepidatione effe, reportayit . Quod fl

mul ac cognovi , Càrdinalcm adeo,quœfoquc , un liceret

per fe mihi Neapolim reverti; ‘Р: quœ acciderant propius

profpicerem. llle verò Jubctunnls tantum dieculfe morem

me œquo animo Ferre . Se etiam perendie NeapolimproFe~

Ehirum, mequein fuo fexijugo deduŕlurum. Ego verò li

bcnter in diem perendinum difceiïum difiere , quando fic ju

beret,proque tantà bencvolentià ‚ & honore , quo me ho

neflare meditabatur; gratias гей quam maximas, hinc,'no­

ñrorum commendandorum tausà , cum 'abeundi domum ve~

niam dedifl`et,difcc[lì . Domum igitur,ucpervcni ‚ amicos

rogo , numquid Neapolim vellem Е quamque inibifarcinu-4

lam habebam compofui.

Perendiè ‚ ut diluculum illuxit , facris de more faëìis , euri

rum illicò 4conlizenclimus : perque Samnitium montes, &

Caudiuas Furcas curfn perquàm citatîflìmo in Campaniam

defcendimus.Ubi Accerras venimus Ílatim altiflìmos in Cœ

lum cuneos alTurgere,latè pulveris nimbos difpergi confpi­

cimus , crebrofquc montis mugitus exaudivimus , tandem

fub vefperam Neapolim perventum eil: . Cardinalis ad D.

  

_ _ ‘ 'ßarrlinalis Urli:

mino Redivivo facri,Beneventum conceili,ut'Cardinalem‘ßç§layduur.

Urfìnum , vírum omni virrurum , ac difciplinarum Igenere

Ijufdem Pien:

in D.lPhilippů.

ì quo fervarus

in Terrzmom

Philippi , quem impensë coli: 1 fuarh enim illi debere incolu: ß¢n=v¢man°.

H 2 mita-I
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Irnitatem fatetur ; quippè qui in immani illo terrámotu д

quo totum concidit Beneventum -, lub ingenti domus rui-,

nä Qbrutus ,ac pene conlepultus, illius ope quali redivivus

in lucem iteri1memerlit)fol`pitalem lui Divum adoraturus

delcendit , те verò eodem , quo veuerarnus curru ,domum

deduci jubet . ` _

Bene mane lequentisdiei Antillitem noltrum Cardinalem

Cantelmum falutaturus convenio . Excepit ille, ut lblebat ,

fummà amoris ligniñcatione poliquàm verò multa de Car
dinale , & Benevento percontatus elïet , in Vefuvianum tan-,I

dem incendium,quod unum id temporis in omnium ore,

atque oculis erat , fermonem perduxit„decrevitque mecum

poûero die in montem confcendere , atque ea, quae auribus

exceperat , iplis oculis curiose ,dillinëtèquc profpicere , quo

circà jubet me crallino le maturiùsI convenire; ut indi: in

|Vel`uvium aleenderemus ,` cui cum mandata diligentèr faêtu-_

rum relpondilïem ,abeundi facultatem petiizdedir ille ame;

_que benevolentxllìmè dimilit . `

Hoc loco Lucilius , cum aures turriculœ applicuilfet Ё

Bullit,inquit,ni fall0r,aqua. Tùm ego , fepolità epill:o­_`

là, educo ex arculà mundum. eocolathicumV . Et prirnum

papyrum folidam cœruleam explico in menfula, inque illa

nuccam tabellam levigatam impono: deindè cylindrulum

.Íelibrem Americani neélaris vetulirllimumllnillrà accipio,

dextrà verò hipennulam femilunarem; tabelläque fuper le

xtantem ferè cylindruli minutim releco, mox duellam fac-,`

chari cocleari accipio , admilceoque cocolathe , cui dulca

rium orbiculum odoratum , ex- illis , quos mihi Conlentiâ

Сатана dono miferat, adjungo, tandem сплав promilc`e,

edu_élo.operculo, in ollam projicio, atque operculoiterùm.

Dernceps in menfulà lericum linteolum explico : inqueillo

eomcum valculnm, candidum , perlucidum, mirilque ligil­A

lxs Serico opere depiëlnm, atque dillinëlum colloco, volef

bam gratillimum mihi lui merito iuvcnem , hoc fplendido

apparatu , honoris-gratià , excipere , atque exhilarare. .Exin

5er|c_à.item in ракет‘ ligillis» illiufcemoditinterpiëlì » atque

oculis llellantibus miriim in moduminterllinêlà aliquot Lu

litan1ca».bellaria impono, Ним hœc ex polline lxligineo perA

quam UNED я Ovo, atque Indico lale ; qure in unum coa

Eta tandiil pilo diverberantur, quoad in fpumam alïurganti

{игре тох eoquuntnr , illis ё vernaculo nomine barbœ lu

periorisI labri Vulgus nollratium cognomen fecit . Mos ей‘

Hilpams. , qui ad nos )rimI tranliir , ut priulquam corola

фен hauriaut, illœc neêlare madefaëla prœlibent . Sed jam

iiquatps çocolathes gçrlicglorem in {ринит} alte allurrexeg

fat. I
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rat Q quoeirca i: foculo ollulam educo д expaiisàque l`uper`

papyro , ne menfulam commurcarem, impono, interea iu

beo Lucilium ellychnia extinguere , myxis forlice dilleŕïtis.`

lple verò ex arculà trulatile molile accipio, molamque iu

trudo in ollulam ; axemque verlans utràque palmà, coco

lathen molio : & (аист: diverbero quoad humor ferè totusin

fpumam abivit . Dùm denique , vale inclinato, paulatim

mola fpumam educo, verlbque in valculum, limul ac in

funderam, cocolathen continuò diverbero , verloque ite

rum , id cum tertio fecilfem , totumque fpumeo neêlare

valculum adimplelïem , Lucilio lubminillro . Accepit ille

erquàm modelle, vix primoribus labris degullavit, cùm,

ßrobatillimum, inquit, ell, cbm fuavitate liquoris, tbm

aromatum fuaviolentià : confeâum item lcitillimè , ciim

verò rurltrs forbillallet; @im luave! inquit, ut olim de

te dolicatillimà dicebatur, mellis medulla, nunc videtur dif

cendum, lndicum деда: Ain’tu Э 'Tîim ego : Ajo enim

verò : idq; iamdiii conceperam : led tui ingenii celeritate

cogìtatum meum prœvertilli. Verùm quis fic animum in

duxillet, utf credere: apud barbaras illas gentes, quœ ieri--À

na viëtitant , nec abliinent ad humanà , tàm inligne divo-,

rum muiius reperiri Р ufque adeò veriim ell, nullam elle

nationem lic barbaram, & rudem , ut interdum circa lu

xus , & vitre commoda iiigeniola non lit , nec terrarum

angulum ullum elle tam remotum, tam incultum., cui di

vitias luas Natura elargita non Е: . Admiror fanè illius

miram providentiam, чае‘: ciim viuum gentibus illis dene--I

Зачет, пе fortè magis ellcrareutur, hujulmodipotum lup

peditavit, qui ità juvaret llzomachum, ut meutem non Не;

deret . Vix dum lorbillando valculum exliaurivit, cùm mag'

num exteudens ‚‚ ut vafculum accipercm; cedo , inquam,

ut lavem . lllc verò ealtigatœ lrontis modeliia; Мг, ego'

malemorigeratus, qui il`tuc permittam tibi 1Y Cui tum ego:

Sine', quœlo, ut tibi delerviam , lirnulquc valculum eripe­

rc adiiilus lum. Atille vi perquàm olïiciola id nequaquam

pallus eli , quàm ego vim pcrurbanam libenter devoravi.

Ita enim morigeratos , atque in majores oblequentes adol-I

lelcentes volo. Бит enim nonnulli adeò delicati„_ut neu-V

tiquam lcindi laciniam-patiantur, hujufmodi ego non amo»

Sc П opus interdum urbanitatis gratià in aliquo inlervirc»

id , latcor candidè, lum etenim apertillimus, fronte facio,

non mente . Deinde reliquum epillolœ ità de lcripto dice:

re „думы lum. ‘_ _

Pol_leà verò quam, ut in votis etat', innubis, ac placlr

dus craltinus.illu_xi't, illico, doing _egre_l_l_`ps reéìè ad Cardig

na

PoiîonïiAiii’¢5

rieur: Prepara

tio ‚
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nalem prolicilcor . Quiut me vidit, Vcnilli, inquititemì

pellivè. Cui tiim ego : Feci, ut erat in mandatis. Et il~

le : Кеды‘ verò . Atque audi modò : perquàm maxime

commodum duxi , ne cogeremur fulceptum iter abrumpe

re; hic antequam progrediamur, nos brevi prandio, atque

extemporario reñcere —, illoque exacto, iter in montem cor

ripiemus. Tum ego . Re&`e Faêtum, aclapientërr, itaenim

de prandïo minime folliciti lingula à fronte , & à tergo,

wooo» mi 0`m'<«'» , -ut Graeci dicunt, infpiciemus. Dùm igi

tur menfa inftrueretur , brevi ambulatiuncula llomachum

acuimus . lnter deambulandum multa de more collocuti,

rogavitque de reditu tuo è Brutiis, cum dixilfem te brevi

rediturum, maguopere gavifus ell: . Sed iam inllruëta men

fa , corrlèdimus , in qua brevibus quidem epulis, led ex

quilitis recreati lumus. Mox pauculà mora interpolità . in

currum alceudimus , ìulïulque auriga мы Malfam ad Ve

fuvium contendere.

.Ell autem 'Malla ad Vcfuvium vicus elegantillimus ad

montis radicem acclivi in planitíe politus , inque Septen«

trioues lpeëtat , ad quos altior Veluvii vertex , qui fe le

adhuc ab incendio vindicat, convertitur. Hunt: in vicum

curfu quàm velocillimo intra fefquiltoram perventum ell.

Quia verò ulterius progredi ne cilio quidem Monhippa

conceditur obimplexos, ac longos montis anfraëtus, al`cen­

fumque per declivia , aviaque lylvarum impeditum, idcirco

curru exilivimus, nihilque cunE`tati , Cardinalis mulum,

ego alellum confcendi , qua: quidem iumenta expeditillima,

'cum ad lingna conveclanda quotidie montem luheant. Ut

nos in viam dedimus , prcecedcute agalonc quodam loco

rum peritillimo , utqui montem lignatum frequenter cir~

cuibat , fcandere extemplò cœpimus : fed lcntè admodum

propter montis acclivia, ac tortuola. Clim verò juxta con­

vallem quaudam vcnilïcmus, vìdimus illicòambultum quen

dam verticem ex illà allurgentem , quali Ferreum , omni

prorfus frutice nudum, ac fquallidum , qui , ut narrabat

agalo, eruptione anni MDCXXXl.enatus emerferat. Hinc

ut paululum progrelli lumus , conl`el`tim horrilicos attolli

cuneos, quali piceos, crebroque voluminc geminari tâm ci

tò, ut vilum pcnè fallerent circùm verò erumpentesFlam­

mas cuneos adlambere atque ignitos lapides ‚ lapides in

quam? lmò fcopulos' validiliimo ímpetu evibrari : qui de­

lntendìi, Velu

:viani cnarratio,

rcpentè igneœ pra’. le grandinis fpeciem ferentes, mirumin

modum recidebant , horribiles limul his tonitrus , magno

fragore, ac bombo reboareidentidem exaudicbamus ,_ fateor

hic me fubito percullum terrore inhorruille , ac pcnè cxa«

nima
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nimatum; putabam nimirum in Tartara vetius del"eendere,`

quam confcendere in montem , quem merítillimò Ditis oliium.

vulgus appellat .

Ut fubliitimus , duéioque tantilper l`pititu,quod' teli:`

quum accli vis crat. exuperate contendimus , tandem poll:

дива horas magno tîim labore, tiim defatigatione jumen­ `

totum in tediculam ventum eli. Hic Solitarius quidam de

git, corrogata a viatoribi|s,atque paganis liipe, & oleri­

bus viëtitans : quae illi hnrtulus juxta œdiculam politus

fuppeditat.Sub hœc Thracius repentè ortus eli,quod quì-4

dem & lalutare nobis, & commodiim fuit ; liqui_dem ve

hementer perñans cinerem in contrariam pattem ferebat,

ltaque faëtum eli, ut & pulvete vacaremus,& fereno, li

beroque aîirc omnia circumlulirare polfemus , quaproptet`

alacres „atque animoliorcs faëti ,. per. tottuolum montis

planum,crebroque itu , redituque. impeditum ire pertexi­

mus . Tandem aliquando lub meridiem in vallem , per quam

lapideus amnis deliuebat,pervenimus . Hîc loci, quoniam`

ob frequentes atente. cumulos. loliim etat lubricofum , &

propter laxa. fparlim difperfi diflìcile , è jumêntis delilivi

mus:­ac pedeliri itinere-, mihi ob diutinam oblituëlionem

laboriofiliimo, cœpimus fufpenfo admodum gradu tiim afcen

ere„tum delcendcte per arena’. сити!“ ,_identidem fal

lente veliigio-, ad ultimum omnibus viribus connixi , ad

dccurrentis lluvii tipas defcendimus, Mirumìoppidò , mi

Galva:e,quod.lcribam moxzvixque tuis oculis ctedidilles,A

ut verb faciamaccuratiiïs, paulò altiiis cxordiar.

Alœriim montis` faliigium , ex. quo ignis erumpit (nam v¢ruviiiibic¢pi¿-.

ut. te non ptœterit. Veluvius noller. biceps.al`l`urgit­ , uno

vertice vitidans,altero vetò arenofus,ac есть оЬ incen

dia . Plínii enim œvo , quo contigit prima illa , ac memo-

rabilis eruptio, prv: altero ferax magis ,ac viridis)amplilli­

mo~patet cratere quem palius MD. quidam , quidam verb

bis M.`ambitn«continete.ajunt,ego in prœfentia nihil certi

babeo , quodllatuam', faciam fortalle alias nafius otium ,

8‘ oppottunitatem „111 eraterem olim patebat delcenfus ,

quamquam dili`icilis,.riec p,ericulo.vacansl`uo , eq; illius fun-

do\,..quali è. camino interdiu funiustnoêiufœpè ignis.erum­

p_cbat.,Ve.\`i'm\altera ab hac eruptione', quae contigithye»

me. rigidillima anni MDCLXXX. iz. medio cratere топки

culus.emerlit',qui fenlim ex illa ipfa..materi:i,qnamnmons,

eru&abat’, adeo cœpit excrelcere , ut magnam cratetis par-

temoccupavetit .. jamveròex hujufcc monticuli_ï recens.

enativertice hase cœpitzeruptio , de.qua;adte.fcribere1n-4~

liitui.

13192
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Bvomebat igitur, identidem eruëlans h0rren`do_fra~gorc

ac bombo, materiam quandam faxcam,fed pene liquidam

quae paulatim fuperiùs indurefcebat: штат verò, ut bre.

vi univerfus ferme crater impletus ей Ехт. qua .hic de

prelfxor , cœpit exundarc : eo prorl`u_s modo ‚ quo Fit. in

fontibus , ubi primům faliens crateris labra exuperav_itI :

perque montis declivia Herculanum verfus deñuere . Vidri

fes lapideum amnem , quid amnem dico г .mò infol_ent_cm

Iàxorum eluviem ciïluere: per devexa quidem loca тень

tius, per œquiora verò lentius, audiifet inter fefe lapides

concurfantes ûridcre, ac {l:repere;ut faciunt torrentes во“:

ре: fnxa`, &falebras deñuentes , quin etiam rauci libilusI ,

quales ferpentes edunt ,exaudiebanturz mmirum erant hi,

quos liquidi bituminis elïervefcentes unda: ‚от‘: fubter ce

leriùs incita: proñuebant ,longe , latèque. emittebant, etar

rente ipfo imerdiu fumus fubalbidus: mtidus uoëìu :gms

collucebat.

Poñeâ verò quàm ad котом Грасёа; quàinfolens {Не

Гахогит torrens defluebat, pervenimus, pientifl`1mus[’nn­I

ceps , ut rem' bene aufpicaretur, accidit in genua,_mox fru

ëlulum Lipfanorum D. `Ianuarii , quod теста inclufum

cum agno cerco ab lnnocentio Xl. P.M. lullrato ,deferenç

dum mihi dederat, её qua par erat , religione accepxt::de­

xtràquc manu fublime tcnens , ter , adverfum fpeéìensin

cendium ,falutare Crucis fignum exprcílis in aëre, (ub hœc

cnixè Deum prœcatus, ut tùm fui munere,ti1m Dlvime-I

rito , quod „ fœpenumerò bcnignus prœiliterat , Urbem ab in

cenclio,& valìitate defenderet,idem precati quotquot inl

bi una eramus, tandem inclulistheculà Lipfanis . a‘.'l`urrexi­

mus. Re facrà ritè,pièque hunc in modum procuratà,ad

amnem convertimur: & non line lìupûre aliquandiïl CGH'

templati fumus . Quia verò prœ tarditatc vix nobis Hue è

videbatur(qui tamen prœteritis diebus iverat incitatior)juf­

fus еП: agafo fefe in lluvium capeiïere , quo manifellius ap

pareret illum in inferiora delabi . Vix dum дышит agafo ,

cum deferri inferius hominem aperte vidcmus , nempè ‘a

cu, ,Mmm prœterlabente faxorum amne iìmul deierebatur . Hic me Car

lnueriesduraàd dlnalís fogatî

Мена",

(M ñeret, ut dura illa materies , Si plus,

plnfquc inter dcñuendum lapidefccns, moveretur, ac flue

т? Quia,tì1m ego, liquens bitumen unà cum fulphure

iubter velocius decurrens fuperiora quantum vis dura , а:

folida fecum abripit,ac devehit. Luculentè id comprobant

immoti ad utrumque rnarginem lapides:qui idcircò minl

те rapiuntur ,ut creteri ,quin bitumen fubtcrßuens ad il

los.non pertingît. Tùm ille: Reëìè verò , id ipfum iàm

animo conceperam_. De-I
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.'Deinde’, cum materiam illam , сдаёт quidam ferream

fpumam dixerant,qualem ¿Etna nonnunquam evomit,ac~

cepillemus, nonnifx puros, putofque lapides ambullos eñ`e

perlpicuè cognovimus.Erat tamen illis admixtum l`ulpl1`ur,

Га! ammoniacum , & limul lapis fpecularis: nitrum, & bi-I
tumen pene cvanderant . Чет! verò lcribis ad vos per-I

latum,argentum , Scaurum montem evomille: atqueidcir~

cò lege latâ cnutum à Prœtore,ne quis lapides alportaret,

joculare illud, atque aniles ‘пьет ducito . Nemo unus Га

nè fuit, qui lapides non afportnverit , illiulìnodi verò la

pides quamplurimi fulorio in vale ad iguem applicavcrunt,

ut li quid inell`et, auri, vel argenti, elicerent (tellisipfe

non femel interl`ui)veri1m poliquàm multitm dcludarunt,

luferunt opcram , nilquippî: metallorum , nili fortè exi

guum imperl`e¿"ti :cris , repertum ell: in fulbrio, nimirum

_etant mera faxa, Чин: bituminc` perlita ignis adullerat.'

Sed redeam,quò cœpi , pollquam diutiufculè lapideum

omnem miro modo prolluentem , quœque ínerant curiosè

contemplati lumus, Carrlinalis anîmum cupido lubit fum

mum apicem adeundi: volebat enim vigilantiflimus Palior,

gregilque amantiliinpis lnnocentis Xl. cereum Agnum , 1M19¢fn¢î_i:_cr.

quem l`olenni ritu quotannlslulirari apontilicibus mos ell, c:,‘x°a'nf5"'m"‘

in perquam horrendum illud , valhimque incendiu-m por-Il ’

ricere; fpcrabat nimirum fore ,ut , illo porreêto „ incendia

defervelcerent. Veriim vix ad L. palfus progrelli ,c1`1mde­_

repente nigrâ caligine circumfundimur , denfo pulverc ob

ruimur,ac relabentium faxorum grandine pene enecamur,

perborrilici verò turbines tàm lubiti, ac geminato confe

liim volumine, bomboque erumpebant , ut audacillimum

quemque territarent ‚Ищи! totus reboare intus , concuti

circîtm mons audiebatur , credidilles profeëiò cunëla, la­'

borante naturâ , relolvi in chaos . Quocircà Cardinalem mo

nui nequaquam ultra progrediendum , jam nos elle intra

jaëlus lapidum ; adeoque in aperto difcrimine, neque vi­

deri mihi expedite periculum irrumperc , qnidquid enim

accidilletmcque id verò ex lcntentiâ , non certe quidem

futurum laudabilc. Etenim prœpoltera femper cum lint vul

gi indicia , baud quaquam id pietati, fed curiolitati datum *

iri . Hac ille thm denique ratione permotus , llatim lub

lìitit. Sacerdoti verò cuidam, qui nos lequebatur,animo

lo,a:quc ‚ ac pio,curam demandat,ut paulò ulerius pro

grelTus,caveret tamen ne audacior l`el`e periculo objiecret,

cereum Agnum,non quidem flammis extinguendum , led

extinturum llammas ,modò id expediret , religiose porríce«

rer, Tanta ell apud Antiliitern nolirum Sanflillimi Pon-,

' кот. Il. ` 1_ ­ titi:
~~~
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tilicis opiuio: & quidem meritillimo,quamplurima_quippè,_

mira, & quae naturœ lines traiilceiidunt , ab huiulinodi ‘

Agnis parata elle , nemo unus ell , qui ignoret. т п.

His cîim piè , tiim rite tionletítis> , in œdiculam reverl’L_‘\

lumus ex hac indè prœruptam quaudam in rupcm delcen­­:

dimus, quam, iuxtà torrens „ vel laxeus', vel igneus рев.

terlabeiis. in lubjeëtam. com/.allem prœcipitabatur . Ut pri

mum. venimus , mirum, oppidò ,horrendumque ‘На fuit, ­

quod illicò iioltris` oculis oblatum е?‘ ,è lupercilio rupis , in.

cuius crepidine iiililtebamus, igneam mallam,mollem qui

dem,I led. tenacem continuo in vallem laplu ire~ prœcipi­

tcm ,non line admiratione lpe€t,ibamus,eo autemI fragore,

quo lluvii lolcnt, cum ab eJitis lele rupibus in lubjeëtas>

valles demittunt : ut me ad Tibur «ешь Anienem memi­

neram . Quia чек‘) denlior erat materies ,i paulò. obtulîor

ac lraëtior lonus edebatur . Malla чек?) liquato metallo ad.

efliciendas bombardas lic limilisI videbaitur ,. ut nihillìmilius.

elle potuillet , inlerius> huida magis , magilque accenla :. lu-A

perius verò.eò durîor , quòimagis. laxea videbatur: .. Hic

Cardinalis : En „ inquit , ut liquicluslubter` Барда, & bi

tumine admixto tenax lupec ¿ncumbeqtes lapide: alponag,

Cui ego :I Ajebam enim verò..I.­`.\:` miïrumi prol`eElò„,&. ju.

cundum viluerat, magnas. illas.. lapidumV congeries cernere,

antea veluti glutinovinter, Гей: connexas , ac coagmentatas,

ut ad cataraëtas veniebant,. repente. lcindi ,_ prœcipitaricon.

vertique ín1ignem„qui plurimus lubterñuebat, deinceps,

ubi decideraut , llatim lapidelcere : ncmpè liquidum bitn.

men inlerius lublidebat ._ Polìea vero , quemadmodum de

laplì amnes paulatim per :equa iter corripiunt , l`ic,iteri`im

colligati, nexique lapídes interruptum calu. curlum exof.

dicbantur . pollquam. ad requieraI , tria lere: palluum

millia cmenl`i,„pervenerunt, in unum ,. maguumque cumu»

lum» coëuntes ,V conliiternnt » Hic autem. ambullusA quali _

monticulus moveri interdumr, ac liuere appaiebat: miramo

do . No ест?) agris valiitatem exundantes llammœiulerrent,

cavari alveum vigilantillimus Prœtor МЫ, quo~„ faétave

luti via ,. lublabereritur. Etl`r.duraturum.diù.incendium, in д

шаге lele capellerent . Atque liœc. lunt, vir. eruditillime,

qua: ad te lc_ribere de- prreletiti incendio, liabebam.. Vale.

Hic Lucilius ; Eiìecilti , inquît ,ut iterùm~incend`iurn

oculis contemplarer; adeò graphicè illud depinxilli :4 &qui­

dem« l`ine~ nirm'oillo» (“со ‚ quo plurimi ad latietatem ulque,

ne dicann ltomachum , abutuntur , iiempè quo res non luis,

led alienis. coloribus. рта , aliter appareat . Mox ambo in
pomarium deambulatum delceiidimui. ` п

' ¿ESI A.:

-fr
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Convivium душам ‚ Ф‘ oorfafarcolo adorrzoutur, poll men

fam recíratum carmen de in: ni ram er/Imate, hinc oc
‚ . -.g . . . . ‚

ca/[om: euiufrlam rumorzr ex >zmprofwfo excztatz,

qrmßrum quid ‘Де: zzfrreraotus.’

lx du m domum rcverfus Icrcpirlulas in-~

dui , clim cornice pulfari fores iden

tidem audio : mox etiam exclama~

ri, meque nominatim vocari; qua.

propter puerum compello : Ah , ah,

Fabiole, huc adi, Ille llatim advo~

ego : Anne tu furdus, quiforium

llrepitum non audis ?_]’citò: de

que fenellrà infpicito, quis Рика:

fores ‚ atque exclamet ‚ llle cùm lubitus .infpexilïet ,

duo , inquit , vellrates [шт : quippc qui nigram in

duti vellcm ad talos ulqur: demillam collare dur|ulcu­

lo , & exterius aliquantulum invcrlo , fcipionem etiam

ad lirmanda velligia , ut folitaviílis , manu gellant; qua-J

2 re
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'ce illos hiic Mafsà ad delubrum ‘сайт: arbitro: I illi

»thm ego: [йцс поп multi ей divinare: ornatus enim quis

quifq;{`1t,indicium fncit. lcitò,fores rcclude: nam prœter

morem, & prœfcriptum lic vehemente: pulfant, uc ni [h~

tim aperias,diffringent,ipfe verò,aH’umpto brcviorí pileo,

ut eram cycladarus, obviam ео . Ubi vcrò ad primos gra

dus olïendi, llatim accepta,ac reddica faluta:ione,benevo

Е: excipio. Dein afcenfuri ,quœfo , ut honoris gratia primi

prœirent, ipiè Чего рой fcquor , ut in fuperiorem» arubu»~

lationcm vemum ей ‚ meum cubicuium induco . Atque

hic Gfmul ac coniìzdimus , interrogo . Numquid novi ad vos

Neapoli allatum ей? nam ego nihil proffus literarum ассе

pi . Et illi :Nihil omninò. Quibu-s tùm ego :Ga-udeo,‘ quod

quieta: admodum rcs По: Neapoli> . Sed agite, quod,quì­

dem mea Ícirc magis interefì , valetifne reêlè Р `llli ‘его :

Rcëliflimè , verum nos abs te fcîre avemus,tutene valeas?

Tùm ego: Planè benè. Et illi: Rem nobis pcrquàm- gra»

tam nuncias, at cedo ,quœl`umus, Quid hic foins agis? Qui

bus пот ego: Minimi: Гоша ; nam mihi cum Mulìs facie

‚ tas ей: cum quibus tamen haud muûcam vítam duw» fed

lâboffofafffi quamquam , ut planè fazcar, iûic mihi labor

omnium шйаг voluptatumI ей .. Tùm illi .Credimus enim

‘та, volllpîas quippè ей genio induigere, nec quidquam

' ìucundius , quàm effe cum Mulìs. Nos , fx rogas , utunâ

faltem dieculâ tibicinis vitam viveremus , ad te confugi­

mus. Q.uibus ego: At vereor ne „еще Гре deçidatis ,V nec

feratis , quod pofcitis ;quando me nihil i`ui`picantem­ oppref­

íillis , Et illi: Elli te prœfcium effe noluerimus,ne mulcum

liegotii facelïéremus , non tamen te imparatum opprimimus»

iumrna quippè tibi rei domefìicœ cura ей ,— mirum oppidò

homincm,qui prœtcr Mofas,I & literasV voluptatishabet ад:

hil ‚ tam providum , tantamque penuariœ rei curamvfufcipere,

non quidem fui gratiâ(fcimus.nimirumparlìmoniam ) fed

amicorum,qni non admodum- farò oppreffuri venium “Ь

xroneimempè ut eleganti-conviéìu exhilaret ex prœparato.

Qgbus thm ego :Gratins vobis ago maximasv:&ut etiam

habeam,quœfo liceat mihi per vosrculinam concedere ; ut

“Ham E‘i’Pßf‘2f11».c)11a1m non ingratam i`ore­coni`1do. Vos ing

‘елей , пе. id' grave futurum lit , ad oram maris defcenditev

&_ quoniam ibi calami Тип: , hamique pifcarii ё fcopulo ani

mi causâtaniifper pifcamini .lili vcrò: ld nobis crit gratif-Y

flmurn fuccedit quippè è. fcntentià , jamdíu enim îßuC ¿eû

dcravimus . ln pomarium Байт‘ defcendimus : atque ex

illo in fcopnlum ¢_icd_\ico_ , ibique illis reliëìísl, domum
18590 р‘ -I v

Nix
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Vix dum redii,ci1m puernm compello 5 Heus tu FaiI

biole! ardetne circa ollam бета? excoëìufne capo Э Et il

le; Ardet ignis : ex intervallo enim ligna fuffeci . Sitne

coëìus capo, necne, afñrmare non habeo , ut qui рейса:

lum non feci . Faciamus , tìtm ego : atque culinam {еще

dior, vix intravi, cìim fcmimortuum ignem, difperlofque

‘uniones animadverto ; quocirca non line rifu ( foleo enim

ridere in lìomacho)trifurcifer, inquam, adeone tibi:calida~

mendacia in promptu fum? arguebnt mihi te mentiri па:

fus tuus, jam intelligis часе tc expeëlet multa :‘prœte`r pa»I

ncm,& aquam nihil hoc mane oblonabis ; ita enim «мы

ram folves ,mox ut illum- corripuii( frquidem pueri naturâ

defxcles cum fmt, facilèquead pueriles lufus divertant , ni

feverillimè callig.cs,boni , indultriique non ñent)jubeo д

compoiiris illicòtitionibus, {диет paleari ñabello excitare,

ipfe interes ex ollà capum educo , atque duobus primari

bu-s digitnlis,experior lì coëtns ell`et , cilm autem duriuÍ`cu­

lum deprellendilïcm, iterum inicio , ollaeq; operculum l`u«

perpono. Sub hœc intcgrnm panem accipio , candidum , "flÍ“l°f¿N= 115€

pumicofum, cultclloque crultulam duriufculam refeco , at vc- :graaft P"1

luti deglubo , nudam рой pulpam difl‘eco in quadrulas , quas '

prunis aliquantulum torreo . Etcnim ad hunc modum to

Rz jus facile ebibunt ,. excrefcuntque quam latiflimè . De

inceps elixnm jàm capnm exoíïo; inque irulta minutatim

comminuo : průparo mel calaminum admixtum cinnamo-I

mo ,8c jurulcntnm boletum . His ita prceparatis, ofïam fa

cio non cum ovis cafeatam , ut affolcnt nofirates ( quamI

quidem ego probavi nunquam , inñpida quippè eil: , & li~

teratorum Ílomacho non bene quadrat, )fed mellìtam ‚ не

Galli ,à quibus nomen acccpit,confueverunt.Lancemigi~

tur accipio ampliflimam ,inque illam ,admixtum cinnamo

то Íaccharnm ,non quidem parce ,ut рта avaritiâ faciunt

eomplufculi, qui nimium adrem attenti fœpenumero, ut'

tantillum deducantmnivcrfum prandium corrumpunt , fed

alïatim lpargo ,exin cereales quadrnlas femitoflas expanda,

facioque veluti primam fuperiiciem, qua ‘зад. addo fp_ar­¿

lim caponis frullra, 8: boletos , facearumque fuper,8t cin',

namomum prcmifcnè difiemino: poñea caponinum ius in

fundo, non fecus inde aliam, atque aliam defuper Í`uperii­

dem inl`rerno, faccharoquc bene condio( volebam enim fcr­I

tè eclulcarei-> tandem plenam iam lancem alterâI Operculo ›

mittoqtie in hypocaullum nt iic quadrulœ omne pemtus

jufcum exhaurirent , опят enim liccam potiùs volebam ,.

_quäm iulïulatam .

!=!°§~f¢fQu.!Q aëemëîeiiuß q\19ds§-.¢ßr1°ne fuperwefßr

COB:
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condio ad hunc modum: fpiper , cinnamomum , aromati

cumque cariophyllum in ollam iaciotaddoque tritum apium,

& perpaulillum croci , ut jul`culum facerem croceatum ,

etenim perquam fuave julco .crocns faporem impertit , mox

ollam igni amovcre, ne jufculum nimi.um exiccaretur ‚ te

nuillimas ramen-fubter prunas injicio , ne repefceret , jus

Адепт!“ Ad’ enim ni ealidum haurias , ingratum palato `ell: , quocirca co

’“°"“‘°' quos Inoliros monitos velim,ne tàm citò ab igne pultarias

ollas,teliudinelque liëtiles fubducantznec tàm Feliini lan

ces tollâ,eli,xâve onerenttneque poleutam,neque pultern,

live candida lit, live oleracea ,lcutellis ingerantznolim ta

men ,ut Scyllam vitantes, incidantin Carybdim , ut ‘та;

proverbium eli , nempè ш ne frigidas dent , calidiliimas

fubminillrent, non lcmel mihimorœ impatientillimo, acci

dit,-ut _puls ferventillima linguam cxulceraverit ,tantà indi

gnatione,ut vix me continui , quin in llomachum crum

perem,pultemque proicerem , fed interim ab alino », quod

Щит delapl`us,ab inliituto nimium abcrravi , redeoigitur

in viam,undè .me deduxi,atque è coquo, pa-liillarium pi

ftorem agam . uatuor aerea vafcula confermata in cym

bulas, illitaque interius liamno, accipio ex arculà,»atque in

abacum expono, рейса verò pauxillum „мы lemitollre

(illud in futurum provide attentus ,ab hellerno die allerva

veram : non enim ex iis fum , quibus illud belle quadrat ;

pilcis repof1tus)lecuri minutim trito , mo°x tritum in te.

tludinem liëtilem mirto: addoque medullam bovis perquin­

guem , pineos nucleos, pallulam uvam , boletos, & dulcia

item trita: telludinem mox igni impono , ut nonnihil in

calcfcrent, & liquata medulla, lierent jurulenta . Interim

ex polline liligineo , butyro , laccharo , vitelloque ovi intri

tam fubigo : liibaëtam ocio in partes divido ,cxtendoque

lingulas cylìndrulo,deindë quatuor lingulas Видит valeu

lis ita interius apto ,ur veluti incrultarem, ne verò crullu­

lœ vafculis adh:ercrent,luillo liimine inungo ,accipio mox

ollam ex telludine, & valculis ingero ex :equo , tandem

quatuor aliis erullulis valcula cooperio , ita verò fuperio

res cruliulas inferioribus primoribus digitislcupula vi ‚ ut

extremus lîmbus pinnatus allurgeret , ubi iam confeëla in

furniculo injicio in Гигант , interea Fabiolus, clixa è va

Те pultario extraeia, pultem immiferam coquendam , erat hœc

intubus hortenlis cum tenerrimis cucurbiculis.

Heee inter amici è lcopulo lupervcniunt : altèque excla

‘нам : Quœ tanta mora , Parthenie, cùm tu cœteruqui fo

lcrtillimus? jam jam appetit duodecima. Quibus ego: At

чай illam vclìer indicar уста: , non yerò lolarium , limul­

que
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que è marfupio auëlomatum horologioluml quo' me Acer;

rarum Dominus , homo hominum , qui vivunt liberaliíiìmus,

meique amamilïìmus , donaverat, educo : indicemque ín

fpicio , qui ad undecimam Их pcrvenerat , quod cuŕn iplî

ìnfpeêìarent : Non reëìè indicat , inquiunt . 'Iùm ego :4

Confulamus folarium е nam ut кейс poëca ‚ '

‚‚ Salem gais Лиге falf

Алдан?

lllî verò : Aìquum poflulaà cumfautemzâ me depiëtuminA

pariete folarium afpiceremus,` ad cam ipfam horam perve

nifle flylí umbram animadvcr-tirñus. Tùm illi : Reëìè qui

dem, ven`1m.quid. folario­ opus ей ‚ quod nobis diem arti

culatim comminuar? uterus certiílìmum nobis folarium ей,

& fames ,. quœ tempus prœcurrit ; accedic pedelìre iter ,

fillwdY Mafsâ hucufque affecimus, quo Ílomachurn non те

diocriter acuimus . Quibus ego: Affemior :satque per те‘

nulla ей mora :_ omnia enim in promptu' fum ,.at, qua

fo, quid in fcopulo. pifcati ellis? Et' illiY :. En duos mul

los barbatulosgrandiufculos , & ccphalum ­hunc fel`quili­

brem . (llibus` tì1m~cgo :. Ah , ah , ab ,. чай! vos ne mi.

hi imponatisâ erraris. toto cœlo ‚‚ quîppë nato line cortice:

8‘ ‚. ut adagìum ей ‚ yëpwv, '1r1`«°2lma`u`»¢ «'M'¢r:wm , Шок поп ha

ma Píffafîvi- fed' argentco cepiflis, quo ad capiendos non

modò Рис“, Verům ctiam homines nihil profeëìò ей та

gis cflicax , пойго in {серию vel Julidem , vel Peroam.

fállere poteflas егас’ : Тйт illi :.Phy ! nihil te prœtent .‹

Sed CCÖO ъ quanti illos nos- autumas coëmifl`e..lpfe. чеке‘:

Argentco coëmiífcm :. vos duos. folvilli , lic enim hîc pi

fcarures Тату ис‘аЬ—ех:сг5з= duplum param ‚‚ llli. vero.

'1`nntiiquidcm,. nec pluris, nec minoxisicoëmîmus», quid*

faciasì quanti- quanti ‚‹ benè emitux',I quòd necelfe efìevelg

placct .‘Ven`1,m eline menfa. inllruêta 2. Qyibus ego: l§u«:1rr_l,V

unum tamì1m.fup,ereR , ut pifces iflos alïernus.. H1c1l_li:.

Sed- in digitis, ut. dicítur. Hui I' adeonc fagmare nos vis?.

omitte. curamiñam. _Maíïam ad.'delubrum­ feremus proce-A

nulàivefpcrtinà штат íitardiufculè {же pe:veuenmus_,A

aut nullam , auzcorxuptam domi cœngm invenxemus. Qig

Ьиз’ tùm-ego :Ut bellè prascavetis .'ïAgite..1g|tur , fi ifa

vobis conllitutum ей’, ad menfám accumbite. Han_c нет‘

aperto», amœnoque loco inllru..6lam.videi­ent Quid, |n~~

quiunt', cibo opus ей ê’:`amoenill”1mus»venim4 h|c~pfofpe6`§us.

íàluberrimus hic aër. abundëI nos~pal`cit , ac rehcit, fatiiis.

еще. hie elle , quàm. in- Вашей yïîxm; ego _:.ltà.emg1v_e¢

» — ' Í _Q1

/»
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„ъ , illuc ego cœlum , agrum illum co loco numero; ut

рт illo cœtera poll elle pufem : nec cum Thellalicis quí

dem Tempis, & li qui locus alter beatior ell , commutaá

rem'. Tùm illi : Palatum tibi lapit , Parthenie : hîc

oculi, aures,anîmus ampliter laturi быт: . At ipfe : Sed

iam confedite; unus quippë Chamaeleon ‚ ut fabulantur-,

velcitur l`olo aere. Lotis igitur manibus in trulleo, tora

lique lineo det? , accubuimus. Principium ab ovo ve«

teri more faëlu ell. Etenim fecundœ licus, quas vulgus

nollratium ab optando Optatas vocat , livorcm nondum

induxerant,eo enim anno propter aeris intemperiem , Ге

ro-tini fruëlus nonnili in feram œllatem ad maturitatem

pervenerunt, dum ovnm comedimus, intereà loci crocea­_

tum juculum in vafculis ex nobiliori argillà , variilque Её

G°n}'ivi¢1m i‘1‘gillis,ac Hofculis mirum in modum Serico opere piëlîS|2f‘.
Миши’. - . ­ ­ `

› fertur,illud non cocleari,ut quidam faflitant , fed e va

fculis ipiis primoribus labris forbillamus. Deinde Gallicam

olïam, quam шт puer in menlam inlerebat, ego convivii

magiller , 8c ut Greeci dicunt 'fTf«'f»‘fCWw`d frngulis dillri-1

buo. Qgiim ut lilavillimam акте, ac delicatillimam degu-I

Идите, Tu nos, inquiunt, excipis in lautitiis, {Пас lanê

olla, mellis medulla ,ut aiunt , ell , tantum verò placuit ,

ut ne bolus quidem ‘смет. Hic Fabiolus cirm deterfas

omnino lances vidíl'l`et: Ego, inquit, mnndare lances vole

bam ‚ fed vos hoc me onere libcrallis ,quocirca gratias ago

quam amplillimas . Rilere hic omnes , laudaruntque inge

nium pueri,alter verò amicorum, Bono lis animo, inquit:

hanc accipc, quae nonnihil pinguillimi juris habet, ille tirmY

non minore argutiâ , & fnpra макет : Phy I phy l О

Sturnum pinguifiimum I quod quidem diëterium leltivill

lime acceptum ell. At illi ego : Adeone argutulus es Fa

biole.’ haud equidem tibi tantum inelie lalis pntabam . rlî

. forte tibi Fames ingenium lubminillret, illa enim , ut ait

Perlius , nihil argutius ,

Ingeuiiquc largiror fz/amer

Negato: «шум feqci ‘voces .

Et ut теги; adagînm Grœcorum en тома?’ 5 едет“;

71`_fi‘f`°“ ММ‘ At age , aller huc . Ex oleribus pultem, Se

elixum bovem , vide ne glandium, & решат relinquas,`

Tîlm ille: Parva quidem jaêlura, li del'cram,falita quippè

nimis, & duriulcula. Cui ego: O pulchrum commentum!

molliculanc ruis dentibus? Et ille: lta verò : nempè pue

ris robulli dentes.‘I`1`1m amici: Rcële Fabiolus. Mox dum

pultem comelfemus, 8: elixum bovem pinguillimum , zippo;

(м; ille tria ех quatuor intritís cerealibus, fingulalingulis.'

iw;

' Cui
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Cui tům ego: Ubinam quartum.' Et ille: Quid opus ей

quarto, cum vos tres litis Р illnd mei gratiâ à te faélum

putavi. Cui ‘от ego: ò lcpidillimum capitulum.' tuigra

tiâ?erras totâ viâ nolo enim alere Melitœum catellum, non

tenes tibi nihil hoc manè obfonandum 2 Hoc loco alter

amicorum œtate minor: Pro Fabiolo, inquit , Parthenie ,

fabula , non tamen audaculus íntercedo, quœfoquc ut no

ilrum gratiâ quartum illud Ferculumilli concedas. Ego че

rò: @ndo lic iubcs, morcm geram; verům furcifer ille

iliud non тент, cùm lit negligentilïimus. Interim dum

cereales cymbulas intritâ vitulâ, boleris, ac dulcibus onc

ratas amici prœgullarent zi() quàmibellè, ‘inquiunt ,hifce

cymbulis navigator! beafìi nos quidem ißis,fumpris mox

vitris, ac inlufo à Fabiolo Grœco hyberno delicntiflimo ,

mihi fcilivi propinarunt . Tandem cùm adiecundas .men

fas ventum effet, allatus ей Martius cafeus laudatiflimus,

& corbicula cum fruêtibus varii generis : nimirum erant

tuberes plurimi albi , Se rnbri prunum herbaccum , orbi

culatum ‚ & damafcenum cum pyro cruilumio,&mammo­

fo. Poliremò, ut jam cafligatis dapibus ‚ ac Socraticâ fo

brietate exempta ей farncs , illicò aíïurreximus; rcdditifquc

Deo pro more gratibus, limonii mali frullulo, cuius fuc

cus mirâ abllergendi vi pracditus , manus perfrigantes Fri

gidâ lavimus in trullco. Exin’ чего conlìzdimus itcrum ad

proipcélum maris. ’1`1`1m amici : Rccita, inquiunt,aliquid

ех Bcllicis tuis. Et quod gratillimum nobis eric, eos vcr

Iiculos , qui nunc primitùs exciderunt . Et ego : At illi

nondum dolati, ímò ne cxafceati quidem. llli verò: lmò

fic placcbunt. Tîim ego, acccptâ ‘смета, in qua curfim

notati, pcrlego hoc modo.

Jed «vos /fic «vafem , Mufmguióur ardua Marti:

Prœlia [ат curdi ; palmxque Ó' clara Tropbxa

.Numina drfcßì/ra 've/iro, canmque мине.

Magna „шт; dicenda , dz/czfque exempla [apremì

Laudíbur теги}: amanda ‚ Ф’ carmine facro­

Ergo agite, /Jeroo concedize digna котята ;

‘ZJt cœlo meriti: смет’ camión: Heros.

Bvllacer inter fraßder, ф‘ illartia finta,

«S в ë quibus fortes anìrnir ‚б‘ тете capaces . дым Саше!

Du ores f/ragni: áellomm in caßázu aß, mi c=‘ia1i...„.¢

. _ .. d . d . Г‘. Prmoiil Virtus

Hx: fmt , egregus /2’ _ ‘их rentar: a mamp х . „шт“.

Ardila nimirum comm ‚Ф‘ {от ;m.'nqaam

Телки‘! qzm род‘: _/îóí pcrfuadeat /Jojlir .

«Sic rer imprwifa , ‘вмиг ingenti: imago

Attorzitos redder , Mortífql/e ad r/mniajègfxer.

Tam. ll. K ~ Er

 

 



И ЕЗТАТПМ SURRENTINARUM _

' Et quamfvis pmclara давит monumenta priomnt

Plurima jìnß: то non defun! Ф’ fno порта: '

Tempore qm: qnarnquam, non fun: fviru/te рапиде;

Non Iongè,Sicorim proptemqaâ /'urgit Ilerda

Hejperias nuées inter non ulrímmrnagnl/I

Dux Canfelmìades ' pietate inßgnis ‚ Ф’ armi: ;

Scottorum _/¿bales Ф’ pmclarißìr/xa regum,

‚ Imparibm qnar/wis „мы exercirus olli

Millia Их feptem nur/ieraóat /efîa wírorum

Corpora:'z:x'ginti [ed millia Francas babebat ‘

Arte fed egregiâ pngnam commìferat acrem:

Е: magnis animi: ,magma wirtzlre minorem

.Penfzóar numemm: {ай}: ф‘ fata ‘посадки’:

Nec mora шуба‘! convermnt ‘судам Galli:

Inque fugam еда} [ф dant ¿licet zingen:

Fi: md“ , pro/iram jacent immi/la „щит:

.Arma „т“ Sicorifqzle гитар?’ fìarnine „те

Е‘ fe pnrpuream Лис more immi/ŕet Мета . '

Lala ‘Мат bali vifîoria lauro

Oátulerat b andim ducs' . Pro/1 fam Dcorum.'

uam non fclìcem Fortunam,C’3' profpera rerzmi
Inwidia linens animas, cœcoqzze [итоге Ь

Percixus efvaluit cormmpere? maxima /'x/mma

Dejeîŕare Роге]! de culmine :laragne ищи

ordine fatorum fuúirò mutare Лифт’.

‘Ergo eqnitum rennen: mandara facmjère даёт‘

Invídiœ reno fíagrans [даете ( [артто ’

Invidcz дарует alma.m,laudemque mßgíflro ),

E районе data “мл, Ф‘ o/liôm ¿guar ,_

Conver/is кто /Ignis , солей!) babmdum ‚

Vcrßxque jim pugn¢e:imn'm/Eine recedere campo

На): oßi: wirtute, malâ м frande [цитат

Cogimr: Cr раке}: equímm camìtamx in aum

Vicinam тигр}: fefe. Mara nulla,femm '

Incumbant lvoßes, Ф‘ fvalle ‘сада cingunz;

Obfedione pctimra fe Cantelmns ‚ф‘ аусет,

A/pim , ingenti major ‘virtute ,animoqne

Se трат aßurgìt: гладит Ф‘ ‘vim concipít armírß

Ас wm inclu/‘urn , глади‘? :ingente coronû

Cum Leo «zfenanturnjè prafpícit , ‘Лав’ írâ

Plnrirfuu , /Jorrendnmque Лет!‘ , rabieqne remngitv;

Каша _/ìnlanswallo трата: , armifque teneri . `

Нас,

­--g-uv--In-llllln-\-Il -|-_-_-_

Ё IAndre:1ls.Cant¢_elmus Catalauniœ Prœtor , си)“: vitamnupeg

elegautißìmî: [çriplìt Lßonardus de Capuâ, "‘
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Hâc ,ìllâc /efe 'ver/21t,ton'fque repentê,`

Кафе‘: immani,colleE?is „мы“, Euro
Ocyor alato prorumpit ‚Ф‘ ungue rapaci,I

I/ique raíam magno ‘venanrum ßmguine panditì

Non Лет ao/1;/ico//0 canclufur in iram

Magnanìmam torus [веда (мыши: Ф‘ íngens

I/ique , animoque micas , fuulcuque interritus {дива .`

A/unc Мг, nunc illůc je meme, Ф‘ corpora voluit;

Ml /Jumile , aóieñlumque of/„°1,fed magna ‚ре alta ,

Et prcrclara agitar , qua: non felicìa pugmc

Compenßxre пот!‘ pa/jìntin/Ignibus außs.

Prob dolor.' /ois tandem prorurnpìt, in ‘едите fvil~`ŕar

Non ‘airfare fue ,fed prodirione moorum '

Mœnibus bis Сайт conclu/b ìlludanladempta

мышц palmo ‚т; : non mens, animique.

Non /oec de/ira poten: erepra.Ó‘ Marrìusardor

Ille ego, qui folies Gollorum /Zmguine ‘это’ ,

Er Borana mics maalui ,carie/‘que Sicamáro .

I/erfur Ф’ ad focios ,/1`mullaa’c. Forti//ima деда r.

Peëîoranotque olim теги!‘ experta periclìs,

Лет: opus е]! joliris fvirrutem accendere jiammírá

Er deans antiquurn,C"9‘ partos reparare rriumpbar:

Er cumulare noni: : per ‘vos ,par {эта 121810,Per Ducís CI' Ave./Irc' nomen,de'w°l"laque bella,

нет ne maris: ferro per ca/Ira , per bofles

Ёдое minime remurpaia/lar rumpenda,patefce`i,`

oflibur диет: , «virru¢i,credite ,cve/lm.

Magna quidem , jocli, ‘vos in dìfcriraína ‘слёт

Hortar,<.’9' выше, fatearfunr maxima: ‘vobis

,Equo tamenfunt illa duca€’9‘ dìgnijlima тети:

Non Cantelmus ego .P non nos Canrelmia ряде: 9

Addice,magna actie' Marr, б" Forrunmfafaentgue

Numine concordi magnís canatióus amóo­.

Hoc ubi , dac ßgnum porte: panduntur : ф‘ illis:

Ceu Lea ,diffraíŕo de carcere,currit apertum

In campum: fcquíturque retro den/ì/ßma шуба,

Ora omnes ignea, nudo omnes en/e feroces,

.Spirantes Martemgue animi: , Ф‘ terrìßcam nim:

‘llc procul ada/entare уедет eidere ‚Деду;

Fulminis in morem,percul/ì protinus деле;

Re mirá , ínfuetfî , pleniîque audaciáus „р; ,

Áttonitís cecídere animis: cecìdere zremantì

Arma manu : nec fc opponere [отделе auf?,

Ее: nimirum видах , Ф‘ non prowifa ,oel ip/or

.Mole [ее forte: ex armar Ф‘ apprìmit _ultrà .

K 2 Ещё
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«

E~viŕ`Iir /Jorrorefuo, C9' cedenríáus {М}

Spomê [nä Gal/is adimm ; Ф‘ iam limine fraîîo.

Caflrorum , arzrcfuoliztY Caruelmur fvifîar ; Ф‘ aß#

Magnanírno [души /bcios,i/ludir 6*' bo/Ii ­

Nunciur imcrca Franci vefiorir ad cures

It fubimr ; trepidfîque refer: formidine ,den/E

Cantclmurchumî crumpsns ‘vice „мы: nrce,

Инна и: dcxmî frcgir «интим ca/Ira ..

llle bm: опыт}; dum pcrcipít auribus , Imre:

Irnmorus: лес quemquara выплат :alia credit.

Mox [sparata 'vider dum ca_/Ira , necenque роты;

Irzdoluiz ; /1`mul`/me : Opm е]! jam credere ‚ quippè

ó`pel:`Iamz¢r/afium nos м. Ф‘ frmcra rmfira .

А]! :mur Cantelrrmr ста‘ , qui [отдых au/ir ,

Hoc ramnm ‘видит орт : non «qua умру;

Vincere cui fan' arbitrio , Ф‘ meditarier alfa

“Жди; ‘virrutcm darum ‚ laudemque mercri

.Mente acri , magmfque ‚мм; ‚ ф‘ 706076 forti .Í

Ar quonìam patria' tangir te cura ,decorre

/Brrmlar Ф‘ laudir damper ‘vejìigia Marti;

Jam campo graderir pfrgnaror ,frardua ni/‘zc

lngemi салат ‚ Ф‘ adorea p/:Mirna cordi e_/I,

Нас. Cantclmiade,‘ propera, prcfclaraqrœ ge/yaY

/Ifpíce, que wlcant rfia¿gm'sA accendere flammig

Bellucci animos , Ф‘ maxima уйдут parunrer .

Acer enim _/lir/mlm magnorzrm [лба parcrmlm.`

Fors eri! ш та Partbcnix {едет Ilírl/Ee

Bella салат ‚ camaque almis [тайм цвет;

Intcreà И”; be/Íizcerfußìce 'virer а‘

]n_[1r:¢eCI‘ infuerum pzrgme. óel/aror in arma ¿Á

Ut. leëlitavii lllîclligimus nimirum, inquiunt, cuius gral

tià elegantillimum hoc carmen compolitum, &men't,°mmò,

dcbebatur enim tanto ‘Его , tuiquc amantiliimo .. Atque

hœc dum loqueremur, intcreà loci tantus eximpmvifo щ.

mor in Culina. excítatus , ur domus univerfa comrcmuic
umufque dcrepentè timor. inculïus , ut omnes in proxi-V

mam lubdialcm ambulationem prœcipiti , щ lit fuga pro

riperent fcfe .‚ Etat quippè adhuc anim() pmíèns nuper:

calamitas, mgens illa lcilicèc шт concullio, qua. toga pe.

­ne„ Meridionalis Italia contrcmoerat . Et nihil propius faélum

all , ut amicorum alter fuprà modum meticulofus ‚ fele prae

cipitem demitteret mhortulum. Cùm verò nullum ampliùs

fragorem. sure exciperemus :. neque parictesI circùm nuta­

_ “M—_

-" .Rellaiims Cantclmus Mfgnus Ílformentariœ rei Prœfcëìus.
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п; neque fubter humum tremere vidererhus 5 ñeque ulla

prorfus concuflionis vefiigia extarent : nëque tumultus, и:

in re tali contigiliet, ex vicinâ exaudiretur, tům ego::Pa\». „м“ ¿e M ‹

nico certe timore corrcpti nimis citò diffugimus , ufque adeò qui "измена?

prœoccupatus terrore anitnus facilè pertimefcit ,„ mox ‚ ut flïcckmexcin

refpirandì copia faé`ta ей , in culinam concedimus, accedi- ¥,"‘,f’P,:i‘b‘::“i‘::

toque Fabiolo , quid accidiifet , interrogo .. Et ille, cum nurnos cœlum corriuilie crederemus , pcrridiculam fabulam cuar

ravit. Villici, inqnitßfelis, qui prœteritâ noëte è creothe

её vitulam fuifuratus ей ‚ ab- altillimo camini fpiraculo,

ex quo fumus evaporat , in focum ex improvifb pr:ecipi­

tatus ей ‚ cum autem è fumo rc vera in Hammam , pru

nafque incidiliet , tanto ímpetu in proximum abacum femin

iiulatus exilivit, utoll`as,|anccs , teliudines, abacumipsum

fubverterit , atque contriverit , ipfe verò per fenellram

erumpens l`c dedit in prœceps, & ut credo , (efe dilrupit.

Нос |осо totus rediit fpiritus, exccptaque ей fabulaV non

íine rilu amicorum , quorum meticulolior, Evaxpuer, in- -È

quit ‚ afpcrlilliaquam ‚ тох ambo dejañurxî> mihi‘aliquan­ '

tulum condoluerunt . Акций ego , quoniam ita conftitutum

habeo , ut res humanas, fufque ,. deque feram, atque infra

me politas arbitrer , quod ad benè, beatëque vivendum plu

rimùm conferre didici ‚г nihiljaëturâ commotus :. eamus, in­

quam ,A ut eruditâ conf.-abulatiunculè animum recreemus,

de rcparandâ jaëturâ', videbimus- рой . Et illi : Miramur

equidcm animi tui magnitudinem- , liatimque in apertumi

deambulacri vefiibulum progredimur.V

Vix dum fedimns , cum alter amicorum natu maior : (шт 04"" ‹“‚“‘‹‘=‹
~ . — ` - - - . шош entren.

mam , inquit , bcllc mcidit occalio , non absI te crit, ut dum,

te rogem ‚‚ quid de tert:£’mo'tu fentias Ё tuam- quœfo fen

tentiam in apertum profer ,„ nam ipfe ,. ut plane fatear , an

tiquorum placitis neutiquarn aequiefco . Enim verò , li quod

Anaximenes arbitratus ей ‚ conccdamus , ncmpë hujufc€m0­

dì. fuccuíiiones idcircò evenire, quòd nonnullœ tcrrarum

partes improviso, terrâ dehifcente, Сонная‘, nemo unusÁ

prefcëlò crit, qui , fore ut" apparerent hujufcemotli hiatus,

inlìcietur , quos quidem hiatus Grœcus ipfe Xriogmpoe ap- Philorophorvm

рана! , id verò & li evenille aliquando-proditum memoria: “Щит °’P°‘

lit , tamen fcmper accidi{l`e,.> cum terra movit , & fequere­ ““"`“"

tu: neceflariò, nequaqttam co_mpertum ей’. Е‘: quœ portò

illiufmodi ‘шпагат caullatìI eas Anaximenes minimi: reddit,

An quia cavernola цепи: cum lit, fuperiores partes vel рт

nimio humore molliorcs fache, vel'nimiâ liccitate, difrup­.

tis veluti repagulis , diflociatœ ‚ц dehifcant primiim › m°X

verò dilabantur 3. Verùm id ne verilimile quidem . Qucfn-af"I

‘ enim
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enim paëìo in teriarum penitillima irrumpet aqua; ut illa:

emolliat? Sol verò tàm profundè fuis radiis defcendere, ut

exiccct, haud quaquam poteli. lmò verò in [Egypte ,ubi

tanta à Nilo alluvics , tanta toto pene anno liccitas , ubi

fe intra ripas Nilus reduxerit , frequentillimê , ncdum fre-Y

‚а sauna а quentcr _terremotus ezcitarentur, Iqui ramen ferè nunquam

sami, м“. ibi contingunt . Cum item tum Sarmatia , tùm Scythra

"1°¢l“mi­ continuò vel nivibus obrutœ , vel innatent aquis , terrœ

mollillimte, dehilcerent fœpenumerò, quod ramen , nec il

larum -gentium annales habent , nec parentum traditione

pervagatur. `

Tîrm ego: Egregiè tu quidem ; neque qui -contrà oci

currat. lllc verò . Atque audi , dicam amplius , ut illud

planius eliiciam . Cui ego : lliuc cxpeêlo . Et ille: На‘

jufcemodi motus fœpenumerò ad annos, nedum rrenfes con

tivantur, quo tempore lingulis ferme diebus terra mover, ‚

exquo id exiliit, nimirum rnnttmeras propemodum ruinas

Elmmmm"qm’.excitatur‘n iri ,.iliuc.ve’rò quam longe вы}: à vero, often

„mdm от“, dere omrttam , ne nrmis hœream in manrfcllo. Cui lìatrm

aa rerrzmorar ego : Ita res elle, ut dicis. Ego porrò, ni grave tibi [щ

"Ш turum lit, unum dumtaxat adjungerem. Et ille : lmò го!

go, ut lubeat. Tilm ego : Exterrarum cafu, live hic for

ruitò lit , five ex caulsà , magnus lane fragor oboriretur,

qui quidem, longius, сдаёт ipl`a tòm conculiio, t1`amtre«

mor, exaudiretur, at res ipla contrarium docet : non igi

tur ex terrarum dccidentium ruinis terrœmotus oriuntur.

Tùm ille : На prorfus :` plane enim Ollenlum eli. Verùm

age potrò, rem ulterius penlitemus, & non llriéiim. Ego

nunquam lic animum induxi, ut quorundam phylicorum

placitum verilimile credercm , qui aquis jaêìari terram , qua

li illis innataret, ut fomniatus olim Heraclitus, dicere auli

lunt, nemp`e aquis incremento interdum faéio, lluvii‘, qui

terrarum intima prœterlabuntur , illarum quasdam partes

exundantium vi diliiciant, illis verò dilieâtis, vel fuccull

lio Бас, vel tremor . Atque id vel ex eo aperte putant con­`

licere, quod lœpefœpius in illiulmodi montibus aqu:e,de

hifcente folo, prorumpant, quas quidem aqnas majori in

tra terram ímpetu , quam extra prolluere , ac prtevalido

magis ariete undarum vim facere, ac perrumpere arbitran­

tur , non fecus contra venti vehementius in aëre, quàm

terrarum in gremio debacchantur . ln hac verò lententirì

a-ntiquillimos Graecorum fuille, qui Ncptunum ¿rroar,vaa'ar,

:b°aq'fl'f.§'9m°‘°‘ @’¢rHv1`p¢-Sora , nuncupaverunt , at ue hinceoncuti ab illo т:

’ ram poetas commcntos elle : ln eque vrrg.cecinrll`e:

T:/que
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Tnqne д ctn’ primafreñentem

fundir equnm , magno шт; pemtßa tridente, ` ‚

Neptune . `

:mè illum verò Homerum : ’— h

Netîim id eodem recidic , чад: iba: Anaximenesi in cuius

fententiam , hi ambobus , ut aiunt, pedibus ire videntur.

Sed age potrò , ex conculîione гепатит erumpere inter

dum aquas, concedamus , atqui cette exiluere halitus , &

fontes exhaulli omninò frequentiflìmè. Tandem baud equi-I

dem arbitror plus undas excrefcentium Huviorum , quàn;

ipfum Oceanum poile, qui quamvis valido aquarum impe?

'tu perpetuo in terram arietet, non tamenidcircò illamauc

nutare facie, aut tremere . Sed omittamus ißœc abfoletat

quippî.` , & minůs й Phylicis agitata , quid tu de halitu.,

ac vapore fentis? ex his enim oriri terrœmotus Peripatetie

ai acerrimè comendunt , nam de his quod` fentiam habeo,

quod vcxò alïentiar ‚ поп Ьаьеа. alims quid inelie puto,

ex qno tamus moms oriatur . Cui dun ego : Наш! falsò

fufpicaris , verùm quia res non curlìm , ac faltuatim ехать

nanda: &jam tempus lìomachi halitu oppreffum caput fom»

nulo liberare ( пе noeentior hinc motus excitetur) eamus 1

cubitum .. РоП: verb, fomnulum vegetiores Рыбы , rem ют l

tam , quando hominem “за; ellis otiofum, diligentetI perfY l

pendemus. Tùm illi: Refìè mones , (latimque ad merid_ia¢« ` I

num concedimus... f ‘

скрыт Ii..

Percgrìna patio ex тыл? congelata adornatzlr Q т»

qnnritttr, qms «vera/ítterrxmotuam can/ìâ , quamI

дует еде pluribns a_/ìenditur : Ф‘ ernptiog

ne I/nlcanite infultt , aliarnmque baf

jnjìemodx' comprabatzaf ..

Р Oilquam à meridiano lbmnulo ad' magnam deambulatioä

nis fene{h'am1 animi gratiâ confedimus, junior amico«

rum , cui delicatius palatum, & mos erat interpellandi : ‘ \

Nihilne , Наций‘: , Partheníe , exotieœ poeionis in fummis mlrfeongemät `

hilce caloribus popinas Э ego cîtm Caniculares dies recur- m°r|»°t~1°rigç,

sunt line mulsâ vivere vix poll`um­. Cui шт ego : Sicon­_

{тыс vis Ей limul , & galegudini ‚ рис} nglhi putarrl»,`

Ruf
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Sorberum из“

aman,

putamque haurîto meâ lide . Ell: quippè frigidillima, &l`a­`

luberrima pcrquâm pauciliimas enim сете particulas ад:

millas habet, quidquid enim exotîcum, ac barbarum ell ,

gula: fervit , & morborum omnium , quibus :eras поди

obnoxia ей; lfons, 8: origo. llle verò: ah, ah, ah! vah .'

ut bellè argutarisìnimis tu quippë ad rem attentus. Ego

verò: Ita me dii amont, ut non huc fpeëlavi, nihilenim

antiquius habui , quam ut erga amicos lim pro' tenuitate

mea liberalis . Над‘! l`an`e gallam bibcre , rugalque ventri

_iconduccre mihi mos elhquocirca morem geram, ut pote~

ro uam citillimì` ; &~potionem illam , quam non abs re

«Sor alum ё forbillando novi dicunt , conliciam , deindc

puerum accerlo:Heus, heus tu , Fabiola? non audis .»’ in

quem te angulum abdidilti? tandem ille: Prœllo l`um,in­

quit , Cui tiim ego Prœllone Э furcifer ‚ te lœpiiis com

pellavi ,nec nili modò ‚ refpondilli , nili in pollhac ad di~

gituli crepitum curres,l`ul'te tibi lumbos dolabo; Quid tu

in Culina 3 fatebere , fr divinavero? Et ille; Apertilhmè: Tixm

ego: De fenellrâ cum Tubiolo fabulabaris, lcivirŕego? Et

ille:Sic ell faêlum, non nego,verum l`eriò;rogabam enim

_ illum , ut alcenderet, & me purgantem langes adjuvaret;

Mull: pupa

zario ~

liquidem occalione convivii compluries inquinatœ . Ego ve

rò: ltane, vcrbero,mentiris? nonne cum illo convenilli,

ut nucibns luderetis 2 en quomodò manus commurcalti. Et

ille: Non inf1cior:ver\`im polleaquam lances purgallemns:

nm uti vos viri cum litis,animum conl`abulatiunculâ;ita

nos pueri ludo recrcamus. Atego. Argutarilneetiam lin

guaculeŕl fed de his alìâs inter nos. Age porrò,l`acutTu­

biolustantum lalis pinlet, quantum illœc capit fcutella,

tu verò perge quantocyiis : emitoque tria nivis pondo ,

heus,cave ne te venditor inter pondcrandum non iullo

fallut œquipondio , Ihabet цифре adulterinum non ligna

tum,imò fac ut auëtuarium adjungat , Tùm ille : C3V€b0

diligenter , veriim de aucluario quiefce , homo ell avarilli­

mus . Scd numera,quœlo,pecuniaçn: nimirum tutius ell

mercari Grœcâ fide, quàm interpoůtâ . Etenim nivis ven

ditor homo ell fraudator:&ni lingulis vicibus lolvas ,cum

illas lupputat, dolo malo тента‘, augetque numerum ,

id verò nudiulletius l`a6titali`e conquellus es , lì meminilli .

& nihil propios faëlum elt,quàm ut va ularem , cauto igi

tur opus ell , ne iterum in eundemlapi em ollendam: uam

ut ex te audivi .

I Improbê

.Neprunum accafaf, qui ìrerum naafragiunz fecit.

tu vero, id tuâ „спад, & арпс1_(е diëlum volo,homo es

iracun­
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irtitrunrlulus,I 8: nimium plagofus.. Cui tìim ego : Parum-`

’ ne- eli, furcil`er,quod me i`ci`ellilli,ut etiam nunc menda

cio,&l`ent'ontiolis ludas.’ illam pecuniam, семь teneo ‚ té

ludo amililfe; non nudivi te exclamantem Capita , Navia.’

veriim ututfe res habuit, mili`um facio, en argenteum;

quatuor alles numera pro nive, l`ex,quod reliduum ell ‚

ad me Ireddito ; reëtène mili in digitos? Et illc . Reëlilliinè,

quis fallat arithmcticum? Tùmego: Abi citò:& сдаёт ci

tillimè reditò, nam lì (ecus, expericris quippè, an reverâ

plagofus lim homo. Et ille : Currículo curram: volabo. Ego

verò: Curre jam,& unum fac curriculum ‚защит redi.

Atille , ut eli promptus . lllic fum , atque hic fum.

Hic iunior ille ita me interpellat: Dic,fodcs ,cur Capi­Una¢‘ludinqur­

ta, Navia dixilli,cùm de ludo fermo erat,cl`1m apud nos ‘fm ‘МСpueri , Capita, Cruces exelamant? nam , ni mea me fallit d„fÍ„‘

opinio, vetus quid, &fcittt dignum in diëto latet . Cui apuanoiicqt,

~ ego: Reëlè conjeëlas, verùm mihi videris Macrobium neu- " от"

tiquam leŕlitalfe.J llle verò : Le6`titavi, fed curlim , & l`altua­

tim. Ego tùm : Ut hic refert,in Latinorum nummis cx

uno latere _Iani capot inl`culptum etat, cx altero Navis ‚

qua Saturnus in Latium navigaliì: creditur,atq; hinc pue

ri,Capita, aut Navia exclamabant; in nollris vcrò , чада

in uno caput,in altero Crux imprclïa el`t,idcirco Capita,

aut Cruces clamitant;vcrt`1m-ad potionem adornandam me

штат. Et illi: Gratiliiinam rem nobis facies . ln primis

шт ego liëlilem in pelvim aquœ hcminam infundo : mi

Íceoque Indici falis purgatifiimi libram unam: ut verò il

licò liquefceret , coclearialiquantifpcr verfo . Hinc tribus

Limoniis fuprcmnm cultello corticem detraho , cortice in

fruflula concifoin vitrum quàm amplillimum mitto-,atque

aquam infundo, ut hœc Limonii odorem attraheret ad fe

lè, penitufque illo imbuerctur, nudata verò Limonia in

cido, atque utrâquc volâ tandiìl connixus premo, quoad

humor omnis undatim primò , mox guttatim in pelvim

diiñuxit , hifce prœparatis hoc modo 1 trulatile vas llam

neum accipio:cujus oriñciolinum mundillimum impono,

quo veluti colo mellitam aquam eliquo , inq; vas trans

fundo , colatâ mox aquâ,i-llam promifcuè infundo in va

fculum , Чиж jam Limonii odorem conceperat : addoque

pallillos odoratos dulcarios , tandem anfato vas operculo

liiperintego, atque ad amicos mc rellituo.

l Ut redii, me blandè, olñciosèque rogant , ut federem,

gc delicatillìmum ventulnm , tîlm primitùs perflan

tem exciperem , quocirca nihil cun€tatus confedi ‚ тох

illicò:Age {ìs,inquiunt,durn per tempuslicèt,llain pro:

Tom. Ц. L milf
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rniflis : & она tua lit de terrœmotibus fententia, dic' planë,`

nam , ut libera tibi. fenticndí , ita loquendi poteftatem faci

mus . Сайте tum ego .Sto lide , qua ut me plane libcrctn,

rem ordiar ab ovo,cupio enim illam preliim, & enuclca­

её penlitare , atque exponere perfpicuè . llli verò :_ illuc

quammaximè delideramus , quocirca vacuas tibi aures da

bimus, quantum volcs. At ego , Attendite igitur :. omni

_ оре ‚ atque ореха enítar , ut cxpleam delìderium veftrum a

Щит т?’ Dno.terrœ,vi (та, motus accidunttuni pulÍui,alterive­

tus Terr: ясен - ’ . .

М"; rò tremorl nomen à Phylicisieli , hic , li per œquata_mon\en­

- ta , perque certos veluti numeros Бас‘ uti minus hor-roris_

infert, ita ruinarum minus excitat 1 ille quammaximè hor

rilicus „ & ut fubitas, ita ingentes ruinas, ac, lirages creat „

folet hic fœpcnumero fragore plurimo ‚ bomboque valido, рт.

magno eunte turbine „ dcrepentè exoriri :‚ ad cum fermë

modum-,quo venti ,quos Typhones vocant , nimbo.. vehe

дата“ Неон!‘с . I .­moditelluris motumexperti fumusY anno MDCLXXXVIH.

que In pr mtl ,_ _ . . .

„im ¿Y1-,„„_. quo pleraque Затон oppida. cum ipfo Principe Benevento,

Чт- non minus horrido. , quam lacrymabili cafu ceciderunt an

no item proximèY elapfo,quo;totius Apennini наем, qui

Picentinos. ab Appulis , Lucanofquedilterminat conculius

elhinnumcraque oppida, ‘мала mortalium crede dejeëka ,

ac peni: iolo œquata. Тип: ._ Uterque nobis non minus ti

moris intulit , quam damni`; adeò redes, tilm. public_œ,_titm.

privata: labefafìatœ., Se nonnulli etiam mortalium. ruint'ì_op­

prelii . Prœterea te fœpèt compertum-,terramtprincipîò intus.

vi pullìtm fnblilire: more tremere ‚ ac concuti „quali hac,

illâtcA tmpeUcretur­,quinimò eò loci ,ubi origo illiufmodi mo~

щит ей ‚ terram fubfultare ‚‚ in remotis. veròndumtaxat

tremerc ‚ atque ofcillarc ..

mh мыть l­1icilli.I Она’. haêìenus pofuifii, in aperto` funt, perge

.,„,_T„,„„„„ portò:` cœtera expeëìamus . Tîtm ego . Pergam illicò quo

пятен“. cœpi, и: verò eHìciam,iquòd inlìituŕ , velim mihi conce~

datis terras undiqueicavernofas elfe: inque cavis hil`ceV ter-A

rarum igneam inelïe materiam , qua, lì. non Comímlò» ,

compluries certè accendatur, atque exardefcat:.Y Tum illi 1
I Illiuc à nobis. nullo negotio extorqueas › hlbßmlls enim

experimenta certiliima, &'teliesY omni cxceptione majores,>

.Vefnv1um, Phlegram,qui perpetuis. ferè Египте; id atte

íiantnr, 8c ut Едет illisadhibcamus, quà fragore quà. ín.

-ccndio , nos adigunt .Nec longè Vulcanus ей i & Olïlrńurrl.>
р: ambitu ampliflimus , celliíiimus. jugo , ità ñammis, atqueI

rncendiis celcberrimus Sicilizumons ‘Едва, omittimus alios,

quos Geographi c,<_>mmrmQrant„ inque Ufuis. t|bt_tl_is graphif

se

mentiliirno. in Oceanum» incumbunt ._ Utrumque huiufce- -
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ce pingunt : qui profeëìo non tc latitant . Tîlm ego : Sí

111: concedatis, & conccdenda fanè funt , -quis vcflrum ibi:

inñcias, igne terras, nutare ,_ac tremcrc Е’ Tùm illi : Те

huc venturum ìam fufpicabamur, fed -quam inibis vlam , ut

id efñcías Э Ego vero : Hanc , & quidem compendiarîam .

In cavïs terrarum Ignis ell , & fœpenumero accendirur :cum

verò violentiflimus lit, & accenfus immenfum fanè locum

fuaptevnaturâ llatim occuper , qui cùm intra terras non

fuppetat, vi faëìâ, erumpit in aercm , terramquc vehemen

tillimâ ví pulfat , montes fubmovet , rupes intorquet, va

ñofque hiatus БЫ то111115 iter , apcrît. @gm quidem fen

tentiam nolo puteris meum effe commentum, & гесеп5 соп

ñatum : l`uit­quipp`e anríquiflima , cumque iplìs poërarum

myßeriís, dicam veriîxs, quàm IFalaulís, nata . @id enim

aliud fibivoluere, cîxm concuti à Vulcano, pulůrique сев

ram conñnxerc, (даёт о11епс1с1е ignem elfe, qui fubrcrra

neis încluíus fpecubus tcrrarum fundamenta fuccutcx'e`1:~.’` Ira

paríter , uc author еП: Seneca , opinatus elì Anaxagoras:

In inferiori, inquit , parte ( terrarum fcilícer cavis) /piri

ш: cr`aj]`f1m aërem , ac in nuáes coaíïam efîdemr/1', qua apud

nos nuáíla frangir , ibi in oàfvia inmrrit exitum даются‘,

ас divelli» repugnamia , donec per angl//la , aut mxfîas

‘Лат cxefmdz' ad cœlum , auf ‘vi , atque injuria {ат . in .

quam quidem fementiam it etiam Plinius. Neque alim] ,

inquit, е]! in zerrâ tremor, qmîm in nube tonitrzlùm ,me-I

que hiatus alìzzd, qmìm cum fulmmerumpìz.

Tùm illi : А11`е1111т11г‚ etiamlì id tu nullo exemplo di

ceres. Eli enim res apertíflima. Ar ego : Verum lícet соп

Бгтаге etiam exemplo, fumpto à limílítudine argumento. м
. . . . . . . . . que схем lo

Ec 1111. Cedo, mqurunt, excipiemus aurxbuslubcntillimis. confirman.'

Tîxm ego : Concípíre animo еат belli machinam . quam

cuniculum vocant :qua 4quidem ad cruendas fundirus ar

ces momento uno nullam сет: valídïorem más nollra, ha

rum machinarum invcntrixyczrzteroqui folcrrillima, excogî~ ..

tavit. ln primis, (111 111ат graphicè ponam ob ocnlos)ef`­

fofsâ paulatim humo, fubter tcllurcm mcatus aperitu/r, cui

cuniculo ell: à militibus nomen , qui её ufque obliquo du

Elu excavatur, quoad fub mœnía pcrventum ell , hic ecl

lula prœ fe tefïerœ formam gerens , nifl quod fupcriùs 111"`

fornicata , со1111г111111г, 1111115 [mus tante: ñt amplirudínîs, ` \\

quantam pulveris copia ibi collocanda , & qua: làris duci­ Щ а _ \\

tur ad diruenda mœnia, exigir . lñic verò pulvis vel dc- gm' ¿'";"':iÍ.° —

lîglis, vel faccis iuclulus, collocarur in cellulâ ‚ cui poll- pu1v¢r¢,a¢¢¢n­_

quàm fatale pìgxius concredirum , 05 1111 1111611: concludi f° т‘

tur , uno tantum dnŕìu perexiguo reliëlo, quo tormentaz'

L 2 ria

hobawx rhgcxê

temía.
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ria „т; аЬ exteriore meatu in cellam imromitt-itul' I Ut

opus ad Áqunguem adfeêìumìeiì , igniarius funiculus acceu~

Шин’, qui , (сайт ferpcme ñammâ , poli: conlìituta tem

poris momenta, ignem ìacic in pulverem, hic fimul acin

fcfe {диет excepic, totus continuò deñagrai'. : atque info.

lens angußo cella’. Ели contiuci'i,ímmenliim peiiè in am

plitudincm rarior fa€tus , excrefcrcnsi( ajunt enim mille

cuplo majosem Бей ) tantâ. vi , tanto ímpetu in apertum

derepeneè counititui,I ut terrain, mœnia , cunéìaque (ibi

oblìlientvia perrumpat , atquc in alrum дама contorqueat,

Ищи: verò tanto fragore , ac bombo , ut longe , latèque

a'e'i horrendum in modumimmugiat : tantâviolentiâ, con­_

ciiliìonequc, ut tellus quam longifiimè diñaiisvtremat, ac

titubet. Huie verò mutui , qui igniariis machiuamentis ad

belli ufum excitatur, baud quaquam ablimilis ей ille, qui

Ы artifice паста, nec fanè aliâ> ex caufsàprogigni puttin'4

dum cil, quàmex igneâ.-materiâ , quœ‘in cavernis- terra’

rum , quafi cellis continctue, & plurima; quippè quie in

dies adnafcitur. atque accrefcit. Hic illi. Perfpicuum qui

dem exemplum , quo res maniFel`tiIi`imè` comprobatur. Ve

rîim age : cedo, quœfumus, fi quid hujufcemodi habesiu

Bellicis. Tìim ego : Habeo certè, fed nondiim ad unguem

calìigatum. llli verb : Utut fit, nobis erin acceptiffimum,

tcnemur enim pulegiocarminum tuorum. Et ego : Si tan*

tìim vobis toleramiœ, atque otii cit, ut vobis meos cen;L

tones farciam , audits.

cavo-fed jamjiagrante camino

Идеи‘! ffifmu : сшсит jirepit aëre [идти

Excußztrn, ф‘ magno сайт tonat omni: fragore;

[Лен crtzmpit »vis ignea, wfiaque malto

Миша pïojeêîat ntf# : та it omnia magno.

Turbine fìammarum, nim que мили; opaco 2^.
'Ut шт materiem [ад iva/Ít's-/Etna cavernix A

Tempore сойдет: ongo, calefaŕïaqnc ßammas,

Concepit , mpio confe/lim ‘vifcere Monti: ,i

Jmmcnfam уж!‘ in сайт: fuccenft tfttinam,~

Et дед!‘ iiwtßat [ад terape/late , p«ropinq11tl--`

Tllm Стали conc:/ßa тега)‘: tremit omni: ab шт

Cardini: Trinacria, б‘ circlìra Theti: aîíttremugìt.

mœcfcum dc_arCiun'i oppugnatione; quœ jamjam (дыни;

go, rem magis explican: , & quœßiunculcc apprimè con

veniunt. Excerpta veiò ex ll. Lib. in quo de pulveris py-A
' 1 I Il ‘д l ‘ I D Q . '

‚‚„‚1‚ХЁЁ‚".‚Ё‚СЁЕЁ “Ё °P‘ñC_‘° non nrlëhm agltul' я quçm primitîis ad Velu.

gaia». vium adinycntum ear, gua `folem libenate poëiœ ‚ ¢°n._

`§ngo._

- H.“
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Hxoloca, qua: rva/lis fervent ìncenfa ca17nìm':;,

Dum term humorcm recoqmmt, prxmolle bitumen'

Er denßzm er/zirzunf fpumam ,quam folp/Jura nojlrë

Appel/om;qnomrn g/aoco Ivix lumine ‘Ватт:

Pneluceno;/patiurn пес ти/шгд accenfa repojèlmt.'

Hm: fed 'vena nini ,qms [ад telluris opaco "

Conorefcit gremio, zlmóro/1'/‘que moatiázzs , fmdx

$>2ион1и!1‹е fuáeunt dolce: ,nec Solis aprici '

I.D\;fr.'f.’r1d»'t ‘vis ulla:­ nitro óis,terque recofîo ;

azurâ powgame , creator fulmineu: jbl ._

.Sulpbure fol rmßus gIam:o,Ú‘ com pumíce „м

Materìam jacit 1forrendam,qux flammea millo

semina funt,rapida qms candefcentefavillâ, * .

Cor`ripiet‘,cœ¢:is /ì qui latfraóditus omrìs ,f

Аш р qui nimio fervore emporio ,Ignis ..

Mornento in fiamma: одет‘: rarißrna:Ó‘igeftr"

Latê implem fpa::`um,ozmz perrupmrofupemè

Идеи‘! tonitru, Ó' cœlum oádufîura teneórísì

Scilicez id ,quoniam nonnunquqm concíta teilzu

Horremlum maar , penirifqoe excuß: coweruir;

Sapë aperit momes, ф‘ jlßmina joróet, Ó' „м“

Szemit In/mi, fur/:moque â vertice deìcit они.

Ut recítavî , tùm illi: Non ей cur amplius caflíges: en

enim opus expolîtum-ad unguem. Sub hœc Fabiolus cum

„ive expeêìatiffxmus advenir ; etenim quia jam Zephyrì ,

inclinante ad occafum die,pofuerant,œ[luS fupra modum

incalucrat. Cui, fxmulac vidi; Adeone cardè, ccßätor? ш

monícïs nequaquam profìeís : faciam profeëìò , un poñhac

tete ocyùs moveas . Bt ille : Nívis, inquitwenditor alea~

tor pefïìmus ,adeò erat afñxus ludo, ut nullo рада , сей

homínem precibus oncrafîem , niñ re tandem proñígatâ ,pe

cuniâque'deco&a ,' ab-aleîs вмиг potuit . Atego:Etiam­

ne mcntirìs , ínepte , quañ mmc te noverìm Э Ше verò nïmíszlY

audaculus : Si itcrum' hac me ígnominìâ afñcies , reßim

emam , quid Eet inde, întelligís.T1`1m ipfe : Tun’furcïfer-,

tantum andes? I, vcrbero , afïer Га! tunfum , & fecurim

пай, ut nivim идет . Hinc ad amîcos-: Recreamus nos

ftlgìdâ : deinde , fl per otium lìcebît ‚ quœlliunculam abf`olve~

mus. illi. verò: liluc quammaximè optamus, de quœßiun

сию поп ità valdè laboresrres enim confeëka, & quidem

manìfeñimnńs argumentîs . Nil igitur cun¿"I‘.at\1sa\el-> potlo

лет adornandam me confero . Dimîdium nivis minutîmI

attero: fpargo dnfuper falls plurimum ‚ mîxtimque permi-

fcco , mox trufatile vafculum jamiaquâ; Mallìlicâ benè pleà

num in aligd' ex _fubexe_­,imufq\,\e pìçatpm ‚ intsudmpogea.

. ver ‚
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‘ч

verb inter utrumqne , quod vacuum erat ‚ nive repleo;

dextrâque appreheusâ чай: anfulâ circumago,& verfo , ut

lic nix motu agitata Бега: .acutior,& quantocyůs aqua fri

gelceret,ubi verò vcrfavi aliquantifper,manus lavo: illas

enim penetrabile nivis Frigus ,ut ait po’e'ta,'jam penè aduf

ferat,quibus mox panno deterlis , os , quod in inferiore

parte fuberei valis erat, eduëìo epiflomio , recludo, ut fei

licet illâc liquatœ nivis aqua difllueret .‚ ni Facias ‚ illa fu

soibmmcon. perefliuens in ‘мстит trufatile immittit lefe , mulfamque

5‘**“'~ eonfpurcat , ut demum efñuxit , os iterum occludo, exiu ‚

ut verfavi rurfus aliquantulum, operculum attollo, atque

introfpício ; li aqua cœperat indurefcere , quia verò circa

valis latera,iam congelaverat, cocleari gelatam diliumpo.

atque ab latere divello ; ut ità reliqua nivis ‘Вы: citiùs

- congelafceret quo adfeêìo, vas operculo , reliquum nivis com

minuo, permixtoque l`alc,in vas mitto,'deindè tandiù vas

verfo , quoad aqua omnis tanquam grando concreta ей ‚

tùm demum ,amicis accerlitis ,cxpono in menfula tria va

'fcula mundiliima ex cryllallo Iaëlea, quœ Venetiis coi:'me­

\ram,cì1m ltaliam perlullrarem , (рт тох vafcula , itàlar

* gite: imp|eo,.ut majorgelatœ pars fnpra illorumlabra,pen

filis quali атм extaret, идей nimirum aqua pra: frigore

concreverat. llla рой deindë amicis porrigo,quœioquc,ut

delibarent.lllidum vafcula accipiunt: Tu largè,inquiunt,

liberalis; hinc ut dulcillimam œquè ‚ ас delicatiliirnam ni

vem przegußarent: Nihil lane fuprà elfe potelt , ambidelict

tu quidem, арт: ; 8c calida limul ‚ & frigida fcis quam

fcitiliimè adornare. Рой ubi fenlim forbillando vafculaex.

haurivimus,ego alterum lingulis propinavi: mihi verò mi

nim`e, quòd ehm animadverterent. Сим inquiunt, nihil

admodum tibi rcpofuilii? Quibus ego: Quia id genus po

tionis , Ii modum fupcret, llomacho посев ‚ St meo prœ

ihg. cìpuë, quipp`e frigidiliimo,ut cibum vix decoquat.Atque

hinc Iego plurimos oriri morbos, &in primis luem hypo

condriorum, qua nulla id штабе nocentior , cxillimo;qua­

re illos neutiquam laudo, qui adcò intcmpcranter huic po

tioni indulgent, ut interdum fupra decem vafcula ingm

gitent verius,quàm forbillent, illuc autem hand quaquam

kf. litis ей ‚ fed -gula, neque id fieri line piaculo polie cre

diderim : quamquam non adeo lim lcrupulofus . Verùm

faltare axtra chorum neque otium ей , neque expedit. Se

deamus iterum. En utjam rurfus Zephyri fpirant mollif­

limi, atque expoütœ quœlliunculœ lincm tandem aliquan­

do faciamus, ea enim hora ей, ut ptoperandnm cenfeo .

’Iîim illi: Si ità tibi quadrat , pergito: nos hic fumus

Tum
.`‹
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Tот ego orationis lilum liatim refumo, 8€ Мат; ut dif

citur, ordior hoc modo.

Terrzemotus igitur (quod mihi à vobis jam ultrò lcon;

ceditur ) magnus ей naturœ cuniculus , inliruëlus ‚ ut cre

do, ad domantlam hominum pervicaciam tetenimY vindices

noxarum Superi hand {Еще mains quid habent; ad» fontes

mottalium puniendos : quippè quo vel еще», eodemque

momento non urbes tantùm, fed regna. concutiunt,con­

culla fubvertunt ,fubverfaque in dehifcentium terrarum lì»

nu abforbent. @Qd verò in illiufmodi cavis illa inlit ma

teria, fulphur nimirum , ас. bitumen, cœteraque hujulce

modi , quorum, terrae vifcera quàm feraciílima funt , fic pla*

nè perfpitzuum> eliìciam` . Proditum memoriœ ей ех hiatig

bus , qui plurimì ob motus terraruml patuerunt , fulpht1­

reum, ignom erupiffc а & tantì interdum1 graveolentiâ. , ut

viventia enecuerit, , fateor , 8:‘ quidem». l`1ncert`:I , anno

MDCLXXXVHI. magnum me lulpburisV odorem, 0d0l'€m

autem 2 imòfetorem fcnlilfe .‚ Егапъ quippe' tum cum ami

co in templo domus пойга: ‚ ubi maior & vis , & ruina

fuit: & propè ей faëtum , ue fuperbiliimi Tholi cafu op

prelïus perirem ; ut vosnouilatct. Hic illi :Scimus equi

dem : & ut primitm de te follicitidolebamus ,ita mox Su

peris gratias egimus , quo te nobis fofpitem reddidilfent:

& precamur, ut fervent quam diutìfiimè , fed perge mo

dò rcliqua е Quibus свое. Ео contendam . ld ipfum, quod

expertus fum ego , abaliisetiam viris „St fidei integerrimae in.

aliis terrarum concuflionibus, (шее. in noltram` œtatem ce

cideruntY , oblervatum ей . Quin etiam, ex, ignivomorum Misha-'sutphua

montium incendiis manifcfium ей ‚„ ех. illis enimY immen

Бей „рам ratione poteli; accenfo fu|phure„ac nitro terras`

fubmoveri. Hic illi;Et his facile à nobis afl`enl`um impe

tras a At age porrò,qui fit, ut terra dum movet , aliquo

ties fubfultet ,„aliquoties,verò tremat 2 Qujbusi tìim» ego .‚

]агп ilicuc ditïturus cram :audìte~ paucis, iutelligo id vos

eupidius appetert` . Cum accenlus in cavis terrarum- iguis

quamplurimus: uequ'e vafii meatus patent, quibus "то,

citròque veluti lymphatus excurfansJ {кат expleat; fuam „

(сайте; remittat, tum illicò in apertumt molitur. iter , in

cumbentemque defuper terram, atque oblìítcntem l`ibi,‘ne

liberI exiliat , multa connixus ,vi fubmovet ,. hœc furlum»

ímpetu fubmota fublilit , fuccutiturq;` ille viEto`r,`ceu.partœ

„заем triumphum canens,bombum edit horrifonum: illa.

verò illatam БЫ iniuriarn fragore conqueritur ,_ quoniam

_ateròopus ей in laneta, lirnulX utrinque. recedere, ac. dime;

ll! (пред gx ref.

' . ‚ ‚ ` rzmolibua erg’.

famE fulphuris copiam erupiffe compertum ей, quocirca-col- En ..

wi»
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veri, indè ñt, ut remotis in Iocis tremorem tantum piñ

ciat . Polìea verò quàm ‚БЫ quà víam vi fecit , erumpere

cœpir ignis ,non amplius шт terra Íuccutitur , fed Huêtuan

ti lìmilis hàc,illàc ‘пот: latus , & qnodammodo ofcillat.

At lì , -vel aoccnfus ig-nis non tantus , vel ampliliimœ caver

na: pateant , quibus debachatus iram exerat , atque exercent,

tunc,obtufo veluti mucrone, cœlim Рейс: hinc tellus íntus

jaëtata trcmit, nutatque in latus , quà igneus Шаги impe.

tus impellit. Tim illi. Et ifiuc tenemus, quippè ad li-,

quidum exploratum. Sed pcrge , quœfumns , ulrerius. Pro

fundëne hujufmodi cunîculus, an propè ab exrìmâ l`uper

fìcie terrarum inÍ`rruirur?(l1ibusti1m ego: ld сем?) delimi

re hand facilis eil: negotii , attamen profundè credidcrim

iñœc incendia (ufcitarí , qua verò ratione in hanc (степь

tiam inducor, accipite . Compertum illud тандем) ЬаЬе

mus , cùm hujufcemodi concuiiiones Бит; , immenfos pen`e

terrarum traâusnutatione даёт; . Etcnim terra:moru(unurn

ё multis,ne longins cxemplis oratio pervagetur ,quàm no

tiH`xmum,ac novum carpam)quo Catana urßs nobiliflima,
crans: (nihil: plurimœque urbes , oppidaque innumera 4aut delcta Ii`undi­;

,f;;ä'„"„'“ tus, aut miferabilem in modum Iabef`a&ata,non folum uni

verfa Sicilia, fed Italia ipfa, ipfa Africa , & quotquot cir

cùm lnlulœ;& quidquid inter ltaliœ,Africœq; “юга maris

intcrHuir,concuÍl`um , atque развит eft . Jam verò, ut vis

illa ignea tam valium terrarum , marifque. fpatium dimo

veat,arque convellar, nacelle cit ,ut alrius , quo prœvalida.

magis fit, vim tantam moliatur, nam li propiìls ab extimâ

tcrrarum fuperñcic , vi fa6`tâ,conniteretur in aërcm ,ernm

peret illicò,neque tot terras, tot maría fubmoveret , atque

hàc,atque {Пёс incita propellcret , id verò pientifiimœ con­->

lilio natura: faëìum exiftimo, ne fempcr cartas morralibus

ítrages vicinus iguisinferretzqui dum longè l`ubmotus,ma~

gnamque telluris molem obůltcntem БЫ patitur,la1iùs dif

fundic iram l`uam , qua: collcffia foret noccntior , & dum plu

Tc:»;;:;n;1:'«:ndaô_resaggreditunad lìngulos impotentior cit . Neque verò pro­

‘ni ‚ modò im pc fuperfìeiem mterdumJ accendi negare auiim , cum cxplof

„мы, _ raturn panter fit alrquoties non longum тете fpatlum con

tremifcere. Enim verò(codem militari cuniculo rem appro-I

bo)fr altíùs fub mœnia foculus inltruitur , non unam pro

pugnaculi aciem’, non faxeum iplum agerem: fed omnem

murorum ambitum, arccmque univerfam concutiet , atque

convellct: li verò tàm propè à fuperlìcie fabricetur , pro:

ieëtabit quidem propugnaculum , tantum vero telluris ne

quaqnamldimo-vcbit. Hic illi: Habemus & hoc perfpîcuè:

Ita. enim res ей ,ur dicis. Age portò iis ( quœfumus tamen

‘ UC
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ät рака; ; ii te tot ímerrogatiunculis fazigamús ) & cur

perquâm raiò сете concufiiones cadaut з’ & cur item cum

cœperiut , iterentur identidcm , & ad annos durent ?,Qui

bus tiim ego: Ea cum vobis mihi gratia ей ‚ ut veßris in-_

terrogationibus minimè graver . Quibus ut faciam fatis,

Ajo materiam illam, quae igni pabulum fuppeditat, qiiàm

tardiíiimè generari :atque hinc Бей , ut eveiiiant farò quo

niam verb non uno , codemque loco , fed diverlis ,veluti

fparfim, progignitur; idcitcò non tota fimul accenditur .

fed modò hœc pars,modò ilia : modò major , modò minor ;

ut compertum in ignibus :irtilìcialibus habemiis: qui quo

niam ob oculos verfantur quotidiè, omitto , atque iítuc in

caufsâ cit cur iterentur fa:pè:& cur modò validiores, mo

dò remiffiores fiant . Hîcilli: Alïeutimur prorfus, res om

nis plane confeëìa ей.

Tùm ego Fabiolum acccrl`o,iubcoque navicularium ad

voeare, ut cymbam inßrueret,deduceretque in mare, ad

«micos mox: Ne eogamini totum , quod hinc Maffam ad

‚ delubrum iter eli: , pedellres conñcere , magnŕì certè деть

gatione ,ac fudore in hac запасе calidiiiìmâ: meâ vos cym

bulâ excipiam , atque hinc ad Pollii íìnum deducam ; ex

quo brevi poltea compendio domum pedatim , & Íinelall

iîtudine venietis. Tiim illi : Hoc fanè unum deerat , ut

tua: bcnevolentiœ,qua nos exccpifti , coronidemimponeres,

сене nobis rem gratiíiìmam acque , ac falutarem facies:

qua, etl`i cœteroquin multis nominibus obltriëìos, implica-J

tifiimos habeas. Quibus tům ego: @idquidid ef! oFlîcii,'

debitum еще vcftrœ humanitati; quando me' in hoc l`olita­

rio receiïu degentem invifere dignati efìis, & quà pr:el`en1`

tiâ, quà colloquiís recreate . Mox omnes ad mare perre

ximus, чай: verò iam in promptu cymba erat , & nautœ

expeditilïimi ‚ ßatim confccndimus: iubeoque navicularium

„за in Pollii Íìnum contendere, cùm enim vefperiippete

tet ‚ nolebam longiori ‘На: impendio per Surrenti oram

_tempus infiimere.

;’e~eeeeee
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C A P U T Illa

Poße interdnm waporión: attenitatis terrxmowm

exciton' lveriâmile: id ‘verò ip/‘nm {дай

etiam ope ‚Ф‘ operâ ßen“ mo

mfejlë eßìcitnr.

1

m œmçmem Um velteremur ,ramîcorum natu minor , quíppè qui

:‘"“m- ‘ifP„““° humanioribus literis operam împense navaverat ‚ ica

ll' me pro more înterpellat :Ql¿§ndo Se temporîs plufculum,

& otii ;fupere(ì , liceat mihi per te , nonnulla percontarif,

qua: aliquot mihi in animum fcrupulos injiciunt : quos lì

efñcîes , ut deponam , rem ipßm , quam äronuper putavig

mus, perfpìcuam reddent omninò.Cui t rn ego :. [mò ro»

go , ut aperîas : contendam pro viribus te illis expedite ..

Tùm ille: Si` ígne terra fuccuçitur, cu: tu Nauticorum V..

fic cecînilli?

Hef ‚т: fine: Этот, Sicnlumque Pelorum.,

Que? moelieoA terra: при fecat unda refoztlfas

(Nam ‚Л ‘шт carmnt , мандат fait utraq; tellüg.

‘дна: fed ingenti mox term corlcita mota

Dì/jiluit , «vapor ê gremio тент; ad auras

Brzrmpens tantum potuìt [ваше ruinam )

Itqne , reditqde mare,Ó'lunaribu.f „р“: boris.`

„и“; ¿,­m_'Prœterea Pontanus nofìendùm terrœmotuum caulTarn Год

там} um leni , ut folet, diligentiâ, in Meteoris veßígat ,_ fpiritumt

“Щит earn , feu- vapoxofum halìtum tandem elle dicit: cani: enim,

hoc modò:

Ergo incerta [стенд raptim «ueßigia anhalt”

Spiriti“ , incur at nunc bxìe., nant: pereitm i11ù‘c,`.

Exploratque aditum inßjlens, Ó' [туда la/Irut.

Si quà fortê quent ‘ушиб: erumpere clatrjlris.

Interea tremit ingentem fañuŕo „Лима

Terra, fui: qaatiem lata: cam ‚дамы‘; nrbetl

Dißliant миф: ìugis immania ржи ‚ '

.Proeumbunt turret, ßernuntur funditiu аки;

Magnorumque codant templo impolluta Deorur/1.',

Exeidium ut magni jam jam ‘теми’ Olympi.

(дед quidem ípfum Íìmilitudíne ab humano corpore de;

promptâ tùm inftgni , tùm «eleganti explica: Птица‘ con

iìrmat: ‘

. Hoc Маты‘: magna д. parati: cagna/Isere род}: ‚

Cerner: crit , порта quoties in район’ /ßit

' драма; ; ac (вещи; neque dat ,neque fujeípít ватт‘:

Zara
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Tubi :velar тигры imimâ , tremor occuper атм .

Pugno incur: mica: extremis in parrìóm borrar .

Subindè verò illuc adjungit:

Ergo ‘(Ы 'collcflir immenfum fe 'virióar arme

Crel1re]¿‘zmt',‘vio fr , rupzi/‘que meazióm efflant,`

Amro fammi , megitqxle folzcm , oollefque refulrant ,

Qliniminut dicam etiam ipfe, quod fentiam , quemadmo­`

dum чай‘: ignis prœ raritate maior elfeëlus; atque idcircò

majorem fuaptè naturâ locum expetens , ut' in cuniculis

facit , terram movere, & ruinas quàm maximasfinferre: cur

non id pariter quibic feu vapor , feu halitus , live iple aër , A ‚ь .

vel in vaporem , vel halitum attenuatus efiicere -il Enim „::fg," lffrífi"

verb ut egregiam ipfei bellico cuniculo íimilitudinem con~ год‘ Terremo

lirmandœ rei gratiâ in medium protulißig ità ego gliam ¿b 2:15’. Рюьт‘

. . ‚ _ . . pile neng
Ãìolipila poliem producere, quam quidem abs te didier ;cum ‚м,

non multis ab hinc annis nos Meteora docebas:& quo pa

ëìo Наши: œmuli polïemus excitare tonitrua . Etenim ‚ li

pilam œream mihi comparem( cui à vento , quem emittit

fßolipilœ nomen ell ) camque nquâ ad medietatem repleam

mox aréiè conclufam ferventem in ignem projiciam: {cin

detur haud dubium non muito poll pila , magnumque fra

gorem,l`imilemque tonitrui concíebit ‚ id autem Шеф ul`u

venit,quia aqua in vaporem attenuata majorem fuoptè in

génio locum aiïeëìat : quocirca angullo pila: linu infolens

Contineri , vim facit,pilamque difrumpens in apertum ‘Яд

ëtrix antevolat ,id ipfum чет!) ,quod in Eolipilâ plane exi

perimur,cur evenire eodem prorlìis modo , non poterit ‚

cum terra movet ênempè inclufus vapor aditum libi quœ­

rens l`url`um connititur , ruptifque terrarum clauliris , erum

pit,concullionemque facit , hunc igitur in modum reapsè

lieti negandum non cl‘r,Hœc ille,cui tum ego: Acute ui-I

mis,& eruditè,& ut humanum hominem decebat;verùm

ab his me facile extrîcabo . Et rimùm ( quando meis me

vcrliculis urges) Poëtœ fatis ей , 1 quod carmine docet, pro

babile lit; habeatque patronos ‘но: ‚ imò ftepènumero ad

pervulgatas fe le opiniones accomodat . Sed quid tergiver­

lari opus ей з’ Fatcar aperte , ut lo|eo,hxrebam adhùc id

tcmporis in hœreli Peripateticorum . Ut enim in reliquis

Ariliotelem laudo, quippè virum , & intelligendiacíe , &

fcribendi facilitate magnum,ità hac in re,& compluribus

Mathematicis ,non audio.De Pontanoquid dicamiid iplum

fcilicèt apertillimè alïerere, quod nos arbitramur ,illis ver

ÍìC\1lïS i quos ad rem prœfentem , quali divinarem Futurum

fuilfe , uta te percontarer , nuper memoriœ mandaucram ,'

çlum elegantem poëtam lcëtitarem.

М Z Ртд
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Vulcania ‘мы;

е merllo mari

eincrfl- ‘сене.

iaûationedguea

cvomuit.

АН; inni, hoc

„вы enarç , в:

iguivomç ‹

Ab ign; Terre

anotû Erri ite

Prœtereà [repo occulti: fornacibnr ignir ‘

/E/luat,inool0itqt1e globos ‚Л quà pori: схем ’ ’ ‘

Rnmpere ,Cfr трата lufians fab- pondere farvi#

Improbußanollitqzle elato ‘vertice colles .

At po/lqzlam fupcrar ‘это’ perfva/it in orar

Spiritus immißus famo ‚Ф‘ caligine деле‘? ,

Pulfuereomfpargit „старта per oppidanubem;

Immundam , Ó' Цветет 50670: ‘vicina per awa .

¿foliar/1 fama е]! Lyparen de rupe propinqufî

Hoc jènßße ma/um ‚Ф‘ lucem dolmje flegatam.

IVidcn’ ut nobis apprime favet ¿imò rem cornprobat expof

rimcnto , сот ait:

Lyporen de rupe propinquâ

Но‘ fenßße malum.

Etenim fub mortem Africani immani terrarum „еще“:

Е: medio mari ,quod [Eolias alluit;iufula cmerlit , quae abI

igne,qnem evomuit, БЫ Vulcaniœ nomen fecit . Не: еа

dem anno CXLlIl.Nonis Febrztantum ignium eruëtavit re-

pentè conculia , ut tota Sicilia : proximaque Italia litora

contremuerint . Ей & in llìgeo mari Therelìa abs Thera»I

ingenti quondam conculiìone divulfa :. quam quidem infn-

lam quaû enatam anno lV- Olympiadis CXXXV. partimw

que ambuftam- igne, partim verò viridem , ac feracem ар

paruifie Plinius refert .. (loin etiam fuperioriI wvo hanc.

proptèrínfulam magnâ primùm aquarum flu€luatione„mox.

effervefcentiâ, frcmituqueignis repente erupit,qui tantam

pumicum ambuliorum copiam ejeëtavit, ut altera ex illis.

ínlula coagmentata lit ,illudveròinfhujufmodi infularum

eruptionc mirum oppidò cÍt,principiò~nimirum terram in­

îumuilïe , a[’l`urrexili`e deindè in colles> , tandem perfraëìo.

dorf'-M ruptis quali repagulis,ignem erupilie; id ipfum in

Heraclœâ Ponti cecidifïe traditum- memoriœ ей. Ех his авт

tem nonne perlpicuî: conlicitur tantorum motuum-ignern:

anéìorem efl`e?Tt`tm ille.: lta enim чего, fed не‘ еопйейоь

igne etiam }Eolípilam dillilire dices. Cui tixm ego: Remi

iplîim putafti . Nam ‚сей поп ncgaverim-poli`e.nonunquam,.

qucmadmodum Яц'1Ео!5р1|&‚е‘/еп5ге‚ vel oculis iplìs at-per-,I

tillimè contemplamur ,inclufum vaporem attenuari,atq\.1e

excrefcere :‚ &lic indocilem interY angultias contineri „vim

dcrepentèY moliri, iter meditatus, terrarumque claußra perf

fringere :atque in hunc moduminterdum moveri terras,.

ас dlÍlillre,nlhÍl0mlDuS id ipfumůne {Вис Бег] nequit 0m~­

uinò-,liquidcm vapor ille Faëtus prac tenuitate major,.ter­_

ramque fubmovcns oblillentem libi , fcindenfque , ut erum~

rum мешали, pat,feque explicet in apertum , nonne._tenuio§ excrefcìt

ab
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‘ab Тане? Quippè inquies ; nam fr neges, eâdem Ilìólipilâ;

ut concedas , eñîciam: nonne 'illa excandens ab igne ing

ciufam in vaporem aquam attenuat Э‘ dabis certè quidem .`

Et ille: Do enim verò, atque concedo: res enim ей рег

fpicua . Ego verò: Si igitur interdum vapor terram qua

tiens dèñïringir , ac fubmovet , vel М‘ efiìci ab Квас con

cedendum ей . Quinirnò cum incalefcens vapor paulatim

rarus fiat: & рот: inrcreà paulatim etiam per terrarum

rimas(poros Phyiìci Grœccr vocabulo dicunt) exílire,baud

equidem facilè terram concutict. Ignis verò torus , quan

tus quantus ей, illicò conñagrat :& cùm totus per porosI

nullo modo рот: confeftim erumpcre, aptior crit ad tel'-I

ras fubmovcndas vi Гид ‚ qua repentè connititur: Рейка

mò ut haëienus diêtis Едет ulterius adjungam, vel hoc ar

gurncntum producerc neque mihi grave, пес]; audire vo

bis fit . AnnoV MD(`LXX.xr.kal.julias. quidquid Galliarnm

Pyrenœos , & Lemovicurn interjacet , orribiliconcußìone

jaëlatum ей: quo terrœmotu illud cecidit oppidò mirum,

& rarum admodum,Baineœ nimirum ca|idœ,quœ propt`er

Pyrcnzcos eraut,diil`rpato„dcrepentè calore ,delicrunt; ne

fcio majorene admiratione incolarum , quàm damno ‚ Ёйис

verò nonne idcò evenilïe putandum el`t,quia nempëignes

fubterranci, qui aquam calefaciebant,vi ‘ваз ‚ erumpen

(св difperiì in aërem abierunt Э contineri ergo in terrarum

íìnu ignes, atque ab his dimoveri terras manifeilzum omg

ninò ей‘.

Hœc cum dixifl`em,in Pollii iìnum perventum ей, hîc.

ohm amicos in litus expoluifïcm ,ac vale dixilïem , iubeo

navicularium verforiam capere, tandem. tardiíîìmè domum.

eeverfus fum .r

C A P U T “г;

Gìrcaf „мы“ de temtmotióus faim digna, весами;

ab illo capta, qui всей”: атю MDCXCLV»

pluriám dìfpmatur/1..

REcurrebat September anni MDCXClV.» diefque Vir»

‘ ßginis Natali Sacer , mihique verò perquämhetifiimus,

quippì: qua facrœ milìtiœ nomen dedcram, qui quidemin

anni œltate calidilîimâ perquam ferenus,.pacato cœlo', tran

quillo mari , temperieque illuxerat placidillìmusfquin 8c

memoria ipfa amœnâ amœnitate amœnum , luculentumque

geddiderat : quo tempore rußicabatur mecum in furrenti­

Банке “т: 1

Terrzmon, Pe,

НИ“!!! pggpggg,

PY""î°‘ » k

quale ‚ '

'I'¢1'l‘çtlï0tiń`

hßrribilil Anno

МОСХЩУ! ё:

rrbiwr,

uo Quartusll/!anius.­Curr_x~ à рта“; ad Hypaethrœ vettig

2.‘4l\_1m„
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bulum , quo nihil amœnius ‚ nihil alfius , nihil profpeftu

jucundius, federcmus, Zephyrique, qui fpirare cgptaverat,

-dclicatas auras animi gratiâ caperemus , ad me финиш‘

(Щзрпйат Natalis eft Virginis liceat per te mihi Eclogam

illam leëìitare, quam in Virginis Natalitium confcripfifli:

teneor enim Луи‘: tuo ñmplici , Virginemqiie colo prœ re

liquis . Cui tiim ego 2 Lando ßudium tuum erga Virgi

nem , quam majores пот; impeiisè dilexerunt . Sed cur

non Aëìium potiîis de -Partiu Virginis, à cuius nitore, ac

rnaieftate carminis tantiim diño, quantùm œra шрам, ut

dicitur? Ille verò : Aëtium legemus cìim Partus erit Vir

ginis, nuucverò Natalis cùm fit , Eclogam illam lcëìitabo.

Tiim ego; @Budo ità tibi fedet animo; per me nulla ell

mora. Liber ей in armariolo cubiculî mei , minorem in

formam jam {сайт excufus. lmò verò quartìim; tůmille.

Audivi enim à Galvœo tuo ё сына redeuiite librum pro

diiffe è typis Batavia ‚ At ipfe: Rctulít mihi etiam illuc

Galvzus : verîim ego ab amicis , qui feint in Belgio, id

rninimè acccpi. Ut Чех?) librum ab armario defumptum de

tulit. Cur, inquit , Batavicè potiîis , quàm Gallicè com

paêtum maluiñi.J Cui tîim ego : Quia hujiifcemodi com

pa€tio, & elegans, & perpetua, totumque explicara librum

facile permittit : ubi ver-òfconcliifcris, non hiat. Gallica,

effi videatur ornatior, pra: шт citò corrumpitur . Pata

чём, -przterquàm quod tiucis interdum fcateat, haud qua

quam commoda ad librum_;expeditè aperiendum, nec hiatu

caret. Tòm ille : fcitè tu quidem, & accurate: mox Eclo­

gam певицы. qua ‘сад , eamus, iuquamego ‚ ad diem

difñndendum , nam fi fecius toto hoc die dolebo à capite,

quod jàm mihi incipit ingravefcerc . Tìim ille. Tuum ell:

jubere, meum verò morem gerere. Nullâ igitui' morâ in

terpoiìtâ , cubiculum ingredior, leêìumque peto. Verîim

oculos , quos antea vix apertos continebam prœ iomnolen

tiâ, claudere quiveram ullo modo, fomnum, quem vix re

puleram , ullâ induilriâ conciliare poteram , mirabar idcircò,

quœ tanta reperiti: intemperies irrepfilfet : verebarque, ut

me febris corriperet , verìim aliud erat in caufsâ : cîim

enim ex divinâ mente delibati nobis animi prœfcii futuro

шт funt. Cîim ‚ prob Deu-m immortalem .' ecce cota re

peiitè domus , horrendum in modum fuccuti vifa eßgmox

— Ё ’ nutare ac tremere, fragore, ac ñrepitu сдаёт тахдтд hor.

riñco, tum ego, fufpicatus , quod verè crat ‚ terraemotu

nempë motari domum, ac tremere, illicò alfurrexi , & quam

citillimo curfu corivolo in fubdialem ambulationem : pro

xima quippê , nec illâ tutior cx tempore locus ст ‚ in

quam

Libri compaêlio

banvica optima



_ L I B E R ll. 95

quam ut veni , quafx è vitae certo difcrimine libcratus 5>

rediit interceptus prœ timore fpiritus, recreatufque extem

plò fum ; fateor me nunquam tantâ animi voluptate añeg

@tum fuilfe, quàm ‘от ‚ cùmmeiu aperto vidi, atqueex

"й aleam {ай manifcfìifiìmam , 8c quaft periculum omne

evaÍi_fl`em , nihil amplius pertimefcebam . Nam еще} шеге ро

tuiflet ambulatio, tamen cùm humilis effet, pateretquc uni»Y

vería-, putabam non facile ruituram : & lì forte corruiffet

me non omninò ruinâ opprefïum iti ; inl`1[iens« enim defu

per Cecidiífem , & cafu quidem breviílìmo. Attamen aÍ`pi­

ciebam domum univerfam vehementi agitazione Задай » P3'

rietcs horriiìcum in modum inclinati, quaiî jam iam mitu

los : cremere fub pedibus pavimentum-, ac refultare, {iti

dere teëli trabes ‚ an tegulas , mere deliciares, motarique

arbores in pomario : audiebam item omnem latè viciniam

magnis ululatibus refonare, & (‘наций verfus a'e‘rem ftbila­

гс ‚ fubfultare, они quidem horribilis, atque infolens te­

lum facies fenfu. non. caruiífe fuo , fx futura fuiíïet iuno«~

Xia : fed timor prœfentis periculi voluptatem adimebat ‚

Tùm ego @arti :ccordatus illum identidem magnâ voce

eompellof, utqne in apertum confugeret etiam, atque etiam

moneo, verùm cum faepiůs ad ravim “(чае elamitalfern ,

ille neutiquam refpondit.

Poßeà verò quam tellus movere deiiit, Quartum è „за

in perifiylium fc recipientcm confpicio : Cui tîlm ego :`

Ubi eras , mi Quarze , cùm derepentè perhorrenda Шато

teme concuílìo incœpit 2 numnam dormiebas В Et ille:A

Minime : fed haerebam ad poßremos gradus , tabellamque

‘z junio miiïam pcrlegebam , primilm rumorem à villicoín.

horto excitatum exilìimavi, mox ut tenœmotum elfe ani

madverti, me ßatimvicinam in viamfproripui quàmfcitiíl

fimè , ex qua veluti è poxtu domus naufragium expe&a­

bam. Et fanè cafuram fazpë credidi а prœci “е. cîlm vide

rem turriculam ex quà Campanum aes pen t häc „ illàc

crebrâ agitatione iaëìatam adeòiinclinati ,tut jamfiam cre-Y

deres ruituram :4 ìpfumque ces undatim agitatum per fe

continuò refonare, compellaei te fœpenumetò , ut in tu-

tum exilires. Tùm ego:Vocavi teipfe patire: ,fed neuteei

ncutrum audwit , ‘это: nempè erat moventis» teme , Se

concuffarum aediurn frego: . Certe quidem mifericotdis Dei.

beneficio, pientißìmßque Virginis patrocinio vivimus_,~\.ltÍ

merito illud xepetere poii`em,quod in altero ceeini:~

Ne сайт’: pieta: блюд): I/irgìnis ‘та.

06/ìitit, ¿rato пари}: qua tela Tonarm' .

Ше _veròzlta рифы}. gt na'rtas¿,.§eá.d„e{`cendç., чаша:

Щ
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iut vel in pomarium, vel in ‘дат eamus: ne i`ort`e Фей“:

iterum tremat vehementiùs, & nos mifaculo fofpites, no

llrâ ncgligentîâ -pereamus . Cui tum ego : Reëtè admo

Vnes 1 inque ill-uc ego iam ibam, cum igitur defcendilfem

non line feliinatione рт timore , in viam liatim progre

dimur . Hic prœtereuntem quendam percuntamur, Numquid

incommodi Surrentum accepilfetv? Et ille : Corruilfe œdes

plurimas', multofque mortalium opprellilfe ,id ipfum mox

ab aliis accipimus,pererebrefcente iam Тата ‚ qua feliinl

malorum nuncia grelïu fertur quam eitiliimo, inque ma

gnis ealibus mala per lingulos palius auget ‚ live quia timi

di laomines cum lint , 'fuaptè naturâ majora lingunt peri

cula , exagerant cafus, ruinas amplilicant .­ live quia, cům

fuopte ingenio ad creandum nati , cum acceptos rumores

fpargunt , quiliquis vult aliquid addere de l`uo: itàque lit,

ut fama magis, magifque quali motu incalefcat, ac novis

femper гида incrementis grandior evadat. Hœc ut audivic

(душа: Eamus qua:fo,inquit,Surrentum ul`que, ut quid

faëtum lit , noltris oculis infpeŕlemus . Scis ibi verfari Ju

nium ,ocellum meum , meas delicias : timeo nimirum ne

mali quid illi acciderit. Cui tum ego: Ne , quœfo , Quar

te,rumoribus hifee Едет adjungas, quippè qui mendaces

fœpènumero lunt;quia vero de junio , quem fui merito

ego etiam diligo,folicitus es ,capelfamus nos hinc Surren

tum; vferüm ne tibi grave lit , li priůs viforio tubo afpi­

ciam meam Neapolim :illi сене ego timeo .'1`ì1mQuartus:

lfluc facile impetras , quod vel ego magnoperèdelidero.

Cum igitur non line timore per fatilcentes undique gra-,

dus rimis benè amplis;afcendilTem ,èq; meo cubiculo paf

‘lim labefaëtato tubum raptim,ac felìinanter rapuili`em,il

Не?) in pomarium erreximus. Hic ё caloplide tubo explif

- cato,Neapolim in pe6`to , cùmque dextrorfum , íiniliror­

fum tubum vcrfallem cunëla curiose, ac diliinélè circum­

lultrando ,video fummo animi fenfu Urbem univerlam con

iiflere: nimirum ereëias llare turres, alïurgere templorum

tholos,œdelque omncs,ut antea ‚ perlillcrezquocircà lz

tus ad Qrßrtumz Superis gratia , manet Neapolis Тата , at

que incolumis , cunëla enim conliltere video , ac permane

те . Tîlm ille: Voluptatem mihi nuncias quam maximam,

timebam oppidò, ne in illamiram fuam latiùsmonllrum il
lud cxercuilfet. Sub hœc per hortum nos foras arripimus,I

‘mmm м” atque Surrentum proficifcirnur. _ q

demum mßs, Dum ambo per compendiarzam iremus, ego quòd"de ‘Е;

mens, giliâ mihi accident planè aperio , & ut nullo рада l`om­`

num ,quo antea peribarn ,espere potuillem. Ille tum mrithile

'_ E
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Eli' profeîtò aliquid divini in nobis,& БЫ Íñaîtimè,quip;`

‘pe Melancholico: & malorum impendentium praefaga mens

eli, neo fanè mentem hanc nobis bonam , ac prœfcicntern

malorum indere Superi prtctermittunt ; nemp`e fic moniti

cavere calamitates pofiemus . Sed jam Surrentum pervenq

tum eli, in cuius pomœrio magnam multitudinem confpi­

cimus: partim БЫ mutuò vitam gratulabautur gpartim fe

fe, quali revixil-Tent , ampleëtabantur, partim enarrabant ,

еще ассйдсгакц: par-tim verò de futuro l`oliciti~, Чад) fe tu

tò reciperent ,quod peterent afylum cogítabant. Cùm au.

tem quidamv-iri nobiles , quibus cum familiaritas nobis

erat„confpicati nos client , dercpentè advolant , & quam

ßriëìiliimè conpleëtuntur , „за fummoperè, quod falvos

viderent , ac lofpites , nos contra gratias agere Superis

quammaxírnas, quod fanos ipfos, atque incolumes reperif­

fcmus . Poll: hœc mutua humanitatis ofiicia> , rogamus ve,

rene cum crede multâ mortalium œdes corruerunt?Ti1mil­

li: Minime, lient omnes ; fed ,ut credere par eli ,divorum

munere,quamvis lingulœ plurimum.l.abcl`a&atœ , ac ruine

pen`e fatifcentes:` quippè quœavitiutnfecerunt in тот tam

diutino, tamque vehementi, è civibus unus-tantum puc:

`&patritiis»rupe oppreffnstinteriit ,cuius quidem cafusmi

rus eli, & [майке etenim cum à- matrc increpitus effet ,

ob nefcio, quod puerile erratum , mmrore correptus domo

intempeli-ivè egrcflus eR;perrexitque ad mare. Ut verò ad

urbisI januam venit , `eoncuti tellus cœpit , ille inlblenta.

motu de mente deturbatns , cum ad patentem maris oram,

in quam reétà tendebat , capeffere Íiatim. fcfc poliet , ай‘

ргохБтапь-оыёциё гирет d°tvertit,illâ repentino motu ex-,

cul`s:'ì,illicò-le prœcipitcmdedit , puerumque opprelT1t.Tî1m.

ego : .Magnopere tam acerbarn miferet me. pueri viccm,f€d

quid faeias Р. lic fumus homines., ut „мы , 8: variis feu`

Fortunœ,.feu cal`us iê`tibus' pateamus-. Tìim Amici: Se~

dete , qutefumus , hic tantifper , ut nos przefentiâ. velirâ, а?‘

veltris colloquiis recreetis . Quibus ego : (мам maxime;

fedeam?.fli_ar.tus verò:.Sedete vos, inquit ; ego ,dummo­

dò id vobisgrave .futurum non f1t,_|_uuium. invifam;ht`lc

mox revertar. МН чсгб:.!тб`8:аНШтит, .quando tibi ità,

conliitutumI ей . Poliquam` ille fe è. confpeëtu noßro fuh

traxit , .nos.­juxta Apomoerium. in.. fedilibus .ibi extruëlis in-~

ledimus..

IVix dum fedimus , ct`1-'m`nobilium`quidam'natU grail"

dioriprœ cœteris, & literìs non lcviterimbutus : Cenl`el`-~

ne,inquit,moturam iterum ‘terram elle , песне? luc enim

ßimulus , fateor equidem, .mihi animum non .lçvrter pun;

Item, ‚Д; N- _ gîti;
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AuY Terrçmonn

git: 8: inter l`axum tenet , & facrum , ut dicitur Д Cui

шт ego: ld сене aliîrmare nullo modo polfum: negare,

ne id quidem . Enim verò cùm huiufcemocli motus caullœ

in linu terrarum abdirae lateant omninò( nullus quippè in

illum aditus nobis patet) lit ne futurus illarum effeëtus,

an non? hocne tempore, an ne illo?maiorne,vel minor?

nequit lane prœvideri. Polïunt equidem Phylìci, non пе

go, ex phylicís rerum caullìs futuros effeëìus prœcogno

leere , prœcognitolque prœdicere , fed eos tantt`1m,quorum

planè notas, perfpeëtœque lunt caullœ. [tà Mathematici ос

cultationes tùm Solis , tum Lunas: huius item apparentias

quàrn varias, Planetarum divcrfas inter fe habil.itates,cœ«

lßfaquc hlliufcemodi multò ante prœdicimus, etenim&ra­

ti,& certi , conltantefq; libi cum lint illorum motus:»in

que digitos mitti , componique calculo рота: ; inde йе,

ut ílla praenolcamus,& longe ещё ,quàm >futura lint, re

ële praedicamns. 'Iùm ille: led plurími terrœmotus rfredi«

mqmao P¢ç._xerunt: & interdum divinarunt. Cui ßarim ego: lcd in

dicipodint.

Alirologorurl

terdum, interdnm autem? {те ut plurimnm conviêtifunc

fallum pr:\‘.dixil`l`e.llle verò.lta prorfus; non inlìcior.Cur'

ego ; Verùm й ех prœcognitís сайте terrzemotus przdi­

xillent, nccelfum fuerat lerriper verum praedicere: manens

enim введет caullœ, & eodem modo . @cl quidem fal

|`um cum lit , id planè eñicitnr , quod apertillimum ‘же

ей, nimirum illos non ex caullis eñeëtns prœdixilfe, fed
calu;qui verò сей: divinant, сей verum nonnunquam di«I

Cunt , falso tamen dicunt: temcrè enim, non ratione pro

nunciant, quod ratiocinarione nec deducere ex caullîs ,nec

pronunciare pollunt . Hic ille : Allentior prorlus , funn

hzcc manifelta: omnique me dubio libcralti . Е}: verò age,

dic, id abs te fcire lummoperè пешие, Polfuntne ex mu

tuâ Planetarum habitudine , terra: nutationes excitari Е’

Nam lì ita: prœdicí etiam pollunt. Ajebat cnim,lì reële

anim in am. memini , quidam Altrorum , ut ferebatur , interpres,Satur­

nando , num lîccitate {на eflìceré terraemotus : eolde ; oriri à

Marte , prœlertim й hic Saturni ftellam oblique polìtus

alpiciat, quali fctevo чай" , quem ille afpeëtum lextilem

vocitabat, & malignum . Hoc loco, non line rilu,Ul`que

adeo, inquam , delirant homincs, ut iltœc elfutiant Э du

cito illas, mcâ lìde i meras надев , & commenta Caldaro

rum, qui prze reliquis mortalium fuperllitiolì , ac vanifli­

mi meritillimò habiti funt, aniles omninò {мы ‚пес ni

li infciœ plebeculœ decantandœ Nihil prorfus Saturno ей,

nihil Marti cum гена: jaëtarionibus ; qua: in Vulcanum

certi: melius referenda, tanquam ad auëtorem. lgne enim

tellus
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‘вице tremit , ac titubat ,quœnam , quack) , commercie cum

igiiibus fubterraneis ,licllis funt E quis vim iliam illis elic

élriccm indidit Р & li femel indita, чада per tam: immane

fpatium , quantum à Saturno ad terras eli ,propagari poll

le facile credàtì ego certe quidem nunquam ità animum

induxi, id ut credcrem. Тйт ille: Neque verò ipfe om

ninò verum eli`e arbitrabar: hœrebamî nihiio tamen minus,

nunc autem , cum id manifcliâ ii te argumentatione efic

ëìum fit , nihil admodum eli , quo amplius addubitem. Ve

rìim, age portò ; & quoiiiam dedita occalio )quam tameu

дай noluiliem ) plane nos inlirue , ferunt nonnullos ter

rœmotum prœdixilie ex aqu:’ì~ puteorum,cùm enim prazter _

folitum turbidam derepeutè faêìam , ac fulphuream hau- :;';°::r‘;'F,‘:§n“‘

Едем, iiiliare mox terrœmotum prœmouuere . Ain’ tu id maia; niiz,

cvcnire potuilfe? Cui ego: Qtiidiii 2 id verò non multo Mn" Piemm

aute prœdici polie ‚ fed cum tellus jam iam тост’: eli: . ;i,'ç}c;:§;°'c‘:f

Enim vcrò cum concepto jamigne, materies in qua ignis nobium viigi. .

{тайна veiuii latitant , (сайт accendatur,turb.iri fontes , 2:“ f“_"‘“‘*^

îßñeique fulphure verilimile ell . Нас prœlentione ( exem­ °""“"

plum eli in promptu novum ) perhibent , integrum Be

neventi lacrariim vírginum cœtum ruinâ exemptum,fanum,

ac fofpitem lervatum еде . Etenim cùm- medicus ad invi

fendam œgrotantem virginemY Cœnobium ingrelfus , pra

nimiîr liti (‚ erat enim задав ferventiliimus )-,aquam pctiif-­

fet: hauliam illicò virgines medicoobtulerunt , medicoau

tcm? imò fervaxori . Siquidem turbidam cum ille animati»

verteret , 8: fulphurei nelcio qu-id olfaceret, Hem, inquit,

terrœmotus inliat : proripiamus nos hinc, quœlo ,Y in po

marium , vix diliugerant , ciim vehementiliimo fucculia»

раны terra lubliliuit, quo motu illicò. univerfum Caeno

bium proliratiim eiì-,nec nili una œgrotans virgo, cuiad

fugam mozbus» viam prœcluferat , brevi fatum prœvertit,

seliqute ё puteo dum aquam hauriunt , vitam. educ^unt,'

qua cum ita lele habeant , è turbidà putcorum aqua. fu

turum tcrrœmotum certa colligi ratione poteli, atquelhinc

попе‘ Pontanus.

Tarátnor рига! eraptant [прет ri/lia fonte:œ

At id non in cuìufquemodi puteis exliimo evenire , fed т"; пе$$е3

. . . . ‚ . . . einen — ‚
ш profuiidis , qui inibi falientes habent,nam qui per te- ‚м.

liaccos canales aquam accipiunt multò nnte “льна hand ­r,„m°„„ „_

quaquam probabile eli ‚ Hic ille ‘а At li ita eli две reëte “з? твоим

narras,cur ex nimiiìY anni liccitate, vel ex magnis imbri» д’ ‘Ч

bus futuri terrœmotus praevideri non etiam poliunt _? at

tenuautur enim ficcitate vapores, ut erumpant: aquis ve­

vò meatus opplentur ,. ne eisiliant : atque ita utraque elif»

N 2‘ $392‘
  

„I“
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tcausà, quamvis contraria , movere terra quam facilè pote;

rir : & сит motura ей , praefenrîri. Tům ego: Ingenio

s<`: quidem:verum huic rationî lic occurram: Vapores non

tàm lìccitate , quàm calore .artenuari comperrum ей , qui

ест? calor »terrœmotuum potior ей causa., iam verò .lint

ne accenû in fubterraneis -cavernis igncs necne ,quis,licet

Argus , introfpiciar? nemo quippì:;l`1 ergo introfpiciet ne

mo, nemo etiam rerrœmotus praedicer ; oppleri meatus pra:

nimiâ imbrium alluvie,concedo(etliinrerdum1:ellusemol­

lita perquàm facili; relaxerur)at li nùm ignisè íinu fulphu~I

_-feœ,ac biruminofzrI matcriœ non exarlir, сете concullio­

nes minime excirabuntur. Tum ille: Arû Ейа concedamus.;

ncutiquam verum crit frequentiils Vere ,atque Autumno

terram дает; ,ac concuri.Cui ego: lrà enim verò. Er il

le: Sed quam ru viam inibis, ur id perñcias г Ego verò;

mf„„„r„f,¢. Per exempla : quae quidem compendiaria ей ‚ & magis ex

quemifu vue- pcdita , habemus enim id œtaris, in quam incidimus,quam

plurima. Tùm ille:_]uvar hanc iníre ,i рта: igitur , te Ге

idqueexpzrign. quar. Cui шт ipfe: ста eñìcere inlìirui , contendam il

‘lì dcmvnßrßh licò. Terrœmorus, quo Samnii Princeps Beuevenrum fue.

\ fundamenta terriìxm vidir, lacrymis irrigavir , ac civium

fuorum fauguine conf`perlìt,& quo univerfum penè Sam-,

nium conculïum, defolatumque ей ,nonne incidir in :ella

‘ст? ille , quotquot hoc feculo acciderunr quammaximè

terribilis, quo Catana Sioilìœ olim Princeps , urbefque plu

rima’. vel folo œquatœ, velabforprœ: omnifque Sicilia con~

gemuir, nonne fub mediam hyemcm dœfeviiti’ Hic, quem

adhuc prœfenrem perhorrefcimus( nec (ani: , ur arbitror , {Ъ

nc ruinâ multarum urbium alibi tellus fuccuffa ей) non

ne œllatcm hanc clade inlìgnivir..J Hoc loco ille: Nc plu

га, alïenrior & his.- res вй perfpicua, Verum agelìs, ‚рег

gamus ad alia. Vcrumne quod ‘Май circumferunr, terrar

motu videlicer imminente, ventos conquiefcere , ac miro

Iìlentio cunëta obmurel`cere:fl:upentc nimirum naturâ ‚ ar

que attonitâ ob fururam mox calamiratem.’ Cui tùm ego:

Et, hœc пива: omninò . Nonne Zephyri afpirabaur , & qui~

dem vehemenrius , cum paucis ab hinc horis tam terribili

ter terra movir 2 Imò interdum hujufçemodi concuflìonee

venti vehementiflimi , quali claflicum canerent , prœcurre­

runr,idque fœpefœpius evcniife, & prodirum hifloriœ ; 8c

novum probar exemplum, ferrur enim terrœmotum Sicig

lia: ingenti ‘стоя turbine non longe anti: prœnuncia£i`e_.

Tum ille: Ita сй enimvcrò,facilè dclcendo . Verum age ,

reliqua lis percurramus , nam fermonibus ruis nihil mihi

gratins cadere poteli , Qur falten? experientiâ _do€lia.nou

P0 и:J
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‚рЫГптпз pfœaicefe, futuri lint, nec ne tcrrœmotus : bre:

vine mora, an longiulculâ duraturi ? Cui ego .­ ЧЕМ de

his certam facere conjeëiuram nequaquum poliumusznem

pi: caulfœ latent omninò; prœterea , (та: conieëtura lieri An E
poteli ex rc tàm varía? Anno MDCLXXXVII. lemeltan'mo¢uinfiu:ieriiii‘

‘thm tcllus conculïa cli , & pulfu vehementillimo , & quam Num coglioni

vis line езде mortalium , non innoxiè quidem : adeò do рт“

mus tilm privates , tum publicas labefa6`tavit.Secuto de

inceps anno ( non longiils cxempla petam , quando та:

nolira multaffuppcditat) primìlm tellus ita leviter movit.,

ut plerique motum.non fenferint, mox infra horam adeo f

vehementi pnllatione 3‘ tandiit jaëiata eli ; ut cordes illas

mortalium & vidimus attoniti , & тает dellevimus , dein

(Хе altero die iterum , nec quidem leviter_exculi`a eli , ac “cm т _
i`er¢`: per Тех menfes identidem movit , anno MDCXCIII. „МЁ, ‘т:

horrendo primnm l`ragore,& bombo , motuque terribili to

ta ferme Sicilia contremuit : fecundo die quievit : tertio

verò,quali tertianâ laboraret, vehementillimo pulfu , bonf

boque horribílillimo è fundamentis exculïa el`t : totque ur

bes (нитью: millia mortalium ruinis obruta , ut quali

de Siciliŕì conclamatum videretur , exin ad mcnles plurimos

frequentiîlsjaëlata ей. Cum elïem Iin Calabrizî , ter terra

diverlis temporibus movit line noxâ .

1‘ Qlgniam verò mihi Calabria in mentem incidir `, qua: Y

‘вниз, quippè montana, & metallorum ferax, crebròl`uc­ it Ma с д

cutitur, de illo lermoneminferam, qui in annum MDCLlX.~¢i., ‘ц ч‘

incurrir, & quo totus ille extrema: italia: nobilillimus olim `

maus, Magna Grœcia veteribus appellatus, penè defolatus

ell: . Prima сете fuccullio incidir perquàrn violentiliima,

itaut momento principem urbem Conlentinam , innume

rafque alias deiecerit , cladefque ediderit ingentillimas, ma.

gno tum horrore, t-um lietu mortalium, continuavit dein

ceps ad menfcs telluris iaéiatio , variisidenticlem modò fuc

cuilìonibîis, modò jaêìationibus, quarum quœdam majori',

quœdam verò minori Huéìuatione acciderunt , interdùmpcr

dies lingulos , eofque folidos terra, quali ofcillaret , con

tinuò ‘Щ eli nutare, ac tremere, tandem polirema l`uccul`­

fio quammaximè terribilis , majorque primâ proculdubio

fuit : tamen miniis dammi intulit , non enim holiem ha

bebat, quem fcriret, ncmpè homines degebant intaberna

culis, ac tuguriis, œdiñcia humi prollrata, inferiùs cade

re noupoterant , nonnulla tamen voraginibus ablorpta funt.

In huiufcemodi terrœmotu illud ufuvenit , quod in artili­

cialibus , ac ‘сама ignibus quotidie confuevit : prifnùm

incípiuntmagng llrepitu, rnagnifque llammis 5 _delude con:

tintin- .
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tinuantur remillius : tandem delinunt bombo validillimo;

immenfoque fparlorum ignium, "е! imbre, vel grandine».

Sed pergam deinceps narrare , anno MDCXVII. quo Apu.

st mania. lia , quam Dauniam vocant , magnâ hominum occilione va

llata ей ‚ atque urbs , cui à Divo Severo nomen , folo squa

ta ей miferandâ civium internecione 1 terra quinque horas

continuâV jaëtatione , agitata ей miro modo ;. ut non ltaliam

lolum , fed orbem totum ruiturum crederent . Hîc ille:L

Meritò quidem; cuinam videretur fecus? Tilm ego : Mit

to reliquos qui in hoc œvum cecìderunt, ne tam longâre

petitione malnrum vobis faliidium creem . Satis enim, ex

haëtenus enumeratisreëtè infero, nihil omninò certi deter

remotibus llatuiexperimentís polie. Tum ille : Adeòentr>

cleatë, atque eruditè illa pertraêtalti , ut omni prorsůs du

bio , quamvis fcrupuloliliimus, tandem liberatus frm . Ve

rùmtamen ей adhuc unum , quòd abs te fcire delidero,

cui" сам“ си`г frepenumero Calabria , quia montana ей fuccutitur Е

­r¢„„,°„„ д, 'I_`um ego : @ia in montium cavis magnam vim fulphu»

È;;;:ä‘^»n¿:i:n ris , & bituminis ali: :‚ hifce, verò igni materiagn fubmim

„мифы“ ' llrat . Atque hinc eflicitur manifellè terras omnes monta

nas magis , magifque hujulcemodi motibus obnoxias elle,

quoniam cavernolœ Гоп‘: , plurimaque ignis , vel femina,

‘е!’ pabula prœcontinent : campellres verò, cujufmodilum`

¿Egyptus , Arabia deferta ‚ Mefopotamia , Sarmatia ,Sl ytbiar

que univerfa , cum pauciores linu caveas compleétantur ,4

perpauca admodnm illufmodi pabula progignunt : adtòque

quam rariliimè contremifcunt . Atque in id fermocinatio­

uis rediens otfendit Qxartus, quoniam verò jam vefper ap->

petebat, amicos rogo, Num quidnam iuberenti. llli verò;

Ut veürœ falutis curam habeat-is : nobis verò Numen ve

firis precibus concilietis , quod cum pro viribus faêìutos

fpopondimus ,. atque rccepimus ad noa. , reâtà in villam

concellimus .

Inter redeundum ità me Quartusinterpellat :‚ Quid age

mus, Parthenie, hac noëte.’` in lomnes certè illam tranli

gemus, ac vigilcs, quis enim fomnum, сей ofcitantillimus,

captar in ища: animi perturbation; , tantoque periculoì

Cui ego : Fateor equidem , mi Quarte , hand Тане facilè

in re tali conquiefcere ; verum , utcumque res ей , ità opus

ей, ut animum habeas. Et ille : Dormiemus igitur in cu

biculo 2 Cui ego : Qrjdnam non ? Tùm ille :. Vidiliine

domum poliquam дым terrárnotus? Et ego : Non plane

beni: : curflm enim deambulationem pertranlìvi 1 `t`.un‘r­vi­

forium ut accipcrem tubum , afcenderem , vidi nihilomi.

uns illam. late coulperfam` increâatioue prtritattarrtg` Tùltpil:
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le : Nihil vidißi , prœquàm quae lcnties 1 Fornix кот“:

quantus , quantus ей. ut mihi narrabat Fabiolus , per to

tam ambulationis longitudinem medius difcilfus , atquein

tercifus : cubiculum щит, & quœ media interiacent, pal'~

lim labefaêtata : quinimò laterales pnrietes fubliderunt, di­_

fruptis arcubus : caminus ferè totus corruit, atque ollas,

telludines, lances, quas nondùm Fabiolus amoverat, con.

trita. Hic ego fubridens , O magnam calamitatcml ò ja

Eturam non ferendam .' miferet me сайт vicem ! verùm

utinam in hœc tantiim iram foam omnem pelìis illa evo

_ millet, l`uill`et l`an`e innoxia. Hic Quartus animo fubirato:

Rides? Cui tirm ego : Mavis, utlugeam? На: ego levis,

qui omni vento hire, illàc l`erar , quidquid accidit in hu

manis ferendum ей :equo animo : neque verò expeditni-­

mio timori, trillitiœque locum cedere : nili volumus effe

mileri, fatumquc maturiirs accerlere. Tùm Quartus :` Nte

tu Stoicus , quem ramen Platonicum habebam . Dormie

mus igitur in cubiculo? Cui ego : Si locus ей alter, quem

tutiorem prudenter exilìimem , minime verò : lin minus,

_ ltandumne lub dio? Qn/oniam verò non lufpenfo вида, uc

folebamus, fed perquam celeri veneramlls е domum qllìm

citillimè reverli, in cuius veltibulo Sacerdotem , cui do

mus сага ей , hominem limplicem , ac religiolum obviam

habemus, qui ltatim voce admodum trilti, & qualsâ ( ей

enim naturâ timidillimus) Perivimus, inquit , adeò labefa

дата dom-us ей , ut, й terra iterirm moveat , nos procul«

dubio opprellura lit.Quo audito , Qnartus animis omni,

nò concidit, meque года: :Divertamus , inquiens, in apo

marium , ut ibiopportunum quieti locum velligemus ­ Ut

venimus,prima villici nobis cala occurrit ,veritm haec adeò

pervetulta , ae fordida ; ut plus timoris , ac llomachi, quam

tutaminis allatura nobis videretur , hinc pergimus in For

nicem teltudineatum , in hoc vifum (шахта poile tutò

conquicfci , й latera inter pilas patentia concluderentur,

quia verò id perdillìcilè in illa temporis arrgulliâ conlìeri

polïe vidcbatur , pee làtis tabularum lirppetebat, nit Quar

tus: Quidni extenlis ltragulis occlutlamus? facíemus velu

ti fcenam . 'Tùm ego: Reé`t`e excogitalli , ut nimirum in

illâ agatur noltra comçedia , prœterea viden , ut in ipsâ col

lis crepidine inlìlht? quid facilius , quàm li terra iterum

fuccuti'atur,un:’ì cum fatifccnte rupe lele prœcipitem agar:

in mare Э Eamus quœio , in atrium domus. llle verò: I

pra: : l`cquar,etlì animo hand volenti . Vix intravimus,

eům (Manus amplillimum dolium conlpicatus , quod lni­

bi erat, ità ad me : Cur non quiefcamus in illo dolciio ,

’ quo
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quod in medio Хуйо collocabimusê Cui tùm ego:‘Ridi«

cularia lane excogitas ‚факс : ап те cynicum Diogenem.

putas ìintelligo , prze timore non lane labularis . Verirm

age , cedo , quid agcmus. ambo totâ noête , veluti concluli,

in illo dolio Э, quinimò quo paflo per angullum illud fo~-,`

ramen introibimus ¿lllc verò tîim l`eriò : Qs totum ape.;

riemus amotis alleribus : intrò culcitram inllernemus cum

pulvinari :~& йс Тасйетизвгаьасит сх tempore, ollium,

ne noëturnœ aura: noceantV , ltragulo operiemus . Tum

ego '. Tu cette quidem deliras, ЧЕМ‘: omitte , Чаше, ti,A

morem illum, qui illœc perridicula tibi in mentem infert,

quae quidem cordatum non decent-,nec philofophum, quem

tu proliteris.. Erat dolium lub porticu ,cui fubdialis im-L

minet ambulatio,Y inibique cnbicula aliquot in ipfo peri'>

llylii plano> inltruëla , qua: , limul ac ingredior ,integra сои.

fpicio , neque ulpiam labern animadverto ; quocirca ad Quar­

tum :Hic lbporem conciliare tutò pollnmus.; minus enim

labefaëtata >cum lint , & humilia , calui hand quaquam erunt

obnoxia :vicinurn habent hortum , чае derepentè. nos ca

pellamus , й res pollulabit „Hic tandem Quartus mete len<

tentiae acquïcvit :accito igitur villico, jubeo КЕМ fulcra ,_

& tabulatum cumI laneâ. culcitrâconfeliim, defcrre : nos

fyndones, & lodiculam cum cervicali geltavimus, inllru~

étique deinceps leëti g pollremò., ubi frugi fe tœnulâ.Q2arg

tus refecit 5, nimirum pane , cafcoquc martio laudatill`rmo,.

& pyro 4Falerno mitillìmo:.ti1m demum cubiturtvivimus,

non ramen cun6tis_exuti laciniis , щ illicò , liquicl«novî`

terra molirctur , expeditiìrs diŕlugercmus , reliëlum etiamV

in Cornu lumen ей ‚ ut quà in hortum ‘еда properandum „

dillinëtè. videremus :ne forte in contrariam partemi.p_rae..

formidine, nt. cadit lœpenumerò , diverteremus. .

С‘ А Р Ц T- V..

Orca/ione peregrino: район!‘ amico En fammi: ealarìgl

óus fuór/u'ni_/Ilrane , qmfßmm , quid Шаг illud. `

odoramerm' germs, quod Mufcus «ve/gò

dirituri.

„пай“ d°'P`Ridi'i.­fKal:Augulli, quo tempore»a’„l`l11olillimi luntdiés»

Caniculares, ё meridiano lopore ad hypœthrœ vel1ibu­«

lum conlederam, ut ventulum perquam delicatum , tirm~

primum allurgentem , captarem , quo Jcalorem aliquantulum

temperarem, com а mari clamorem geminatum identidcm`

exaudin çlrrnulque adelt villini рис: „nunciatque elle im

` f¢°P\11e
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foopulo ci ïtoliris hominibus unum , qui me nominatini

frequentiùs inclamabat.Ego tìim fufpicatus , quod re verî.I

erat,veniH`e fcilicet ë Brutiis , undein dies cxpeéiabatur ,

Ñalerium, confeliim aliurgo : alfum-ptaque fciade , qua à ni

mio me Sole defendercm,in hortum defcendo: atque hinc

in oram maris . Ut.veui , eduéio ‘еде fcrrco, poßicum

oliium aperio:ubi pro foribiis przllolantem Valerium con

fpicio, quem illicò aréìillimè complexus fum , fimulque до.

go , cur tanto рой venilfet .’T'1`im ille ,non line intoleranf

ti:^i,qu:e res ей 111 homine ad gratiam: Наш! equidem,in~

quit, rogandi nunc tempus , fine modò earn domum , ut

indulium mutem , totus enim pir calore madeo,ac per~

liuo. Cui tîim ego , ut per íocum idem illi rcponerem а

Ut video, nonnihil intemperiei te agitat ё $о1е‚ led nolo T,

te magis urere ,eamus: limulque illi umbraculum porrigo,

quo fc tegeret ab :ellu nocentil`limo,mox pedetentim , 8c

gradatim per acclive collís fcaudere cœptavimus , quoad iu

altum cvaliinus.

Poltea verò quàm domum perventum eltgllle: 'Totus

bene , iuquit,totus medullìtus fum , litique depereo , fac

igitur , ut quantocyůs Maliilicam mihi aquam prspares,

qua me refrigerem. Ego nihil сообщи: peregrinam potio

nem adorno . 111е interea madefaëìam exutus fubuculam;

fudorem omnem detcrlit,ci`imque aliquantulum quievilfet,

ё cubiculo prodiit. Cui tum ego: Exuiltine cum fubuculâ

illam tuam impatientiam? At ille,ut qui ab unguiculo ad

capîlliim fumrnum totus ей fel'tivillimus,quique ста per-I

fonam omnem polfet agere comediam : Exuam illam , 111

quit, ciim pellem depofuero , at tu quando tetricos illos

humores tuos decoques tandem Э Veri‘im non opus ей ver~

big; da mihi mulfam iliam egclidam, Tiim ego, illi vafcu­

lum porrigo, quod cum exhauliliet , Da, inquit, p|ul`cu­

111111 nivis iltius tam melleahtàmxodoratze. Deindc,utl`edit:

Dic, quœlo (nam id non te prœterit , quippè eruditum )

quid lit odoramentum illud,quod iliœc aqua fuaviliimi: rc

doletiliquidem cum id nobilis quidam à те petiilfet, 111

hil prorlus habui,quod dicerem . Cui tům ego : De hoc

alias: de te avco nunc multa intelligere. Et ille,De me po

йеа ,& per otium , nam apud te manebo, quantum voles:

ncque facelfam hinc, nifi cům julïeris, illud verò li om-it~

tamus,memoriâ excidet. Tům ego: Si ita jubes, tibi mo

rem geram , fed paucis admodum dicam: ne de fatigato 11‘ ‘Mmm A _

bi ex itinere uegotium facelfam . Et ille: Modò uarres, ni mii. q„,§¿f'„'|:

hil intereli: paucilhe , an multis."1`i`im ego ; Ultrà Cauca~v¢me. veiieam

fum' in penitiliimî Scythiâ, quam extra lmaum veteres di жать “т”

д?“ д‘ о ëeiiint ‚ ‘д’

‘Wd Oriental
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жених: „novi Orientales Tartaror.- appellant , regio- опыт

ей ,Ã immenlis pene` (уме. obl`1ta.,atque- impedita, hifce ve»

xò. in. fylvis. {идем quorundarn animalíum copia. ей ‚. Чиж

ovibue nol'trati.bus-\ prœter cornua „quibus carene, & aures,.

quas, ereëìas.. tenenr,_quàm limillimaI funt„etli„l paulö gran

diora :_h_uìufeemodi. oves:Scy_thic:e» [по ventre. рано’ l`uprì­.

inguina` velìcam. quandanœ habent.- ; o\roA gallinaceo.œqua~

lern :_in illâ_ materies` queedami Епей- , qua addenlari fang_ui­

nis рт; fe fpeeiem. ест: ъ & forrafse nihil. aliud.> ей: чрёпъ

coneretusA fanguis ‚_ hujufcemodi ‘его materiam acutiliìmum»

„m“M“fm‘rllum.-» :equè „ ac fuavilïrmum. odoeemt exalantemf Init/’cum ‚.

novo, vocabulo` dicìmus~,qui Байта Эгпошы omnino fuit .‚

Vel`1Ca.._3nimante capro-` , prœeiditur :_ рггсйГет‚ похъйаъйпъ

liganr „ atque occludunr , Гед‚‚ aliquandiùn apertam. teneur „

ur odor; ex~ parte evaporer :„ nam lì. lècus lìerer,` vehemen­,_1

tillìmus. ille odor ,_ adrjnoto~ naribust mulimf-„illicò. fang>_uinem«

elicerer„lael`oque- repente. cerebroi ,~ prœcipirem» virium ‹ lap»I

fum afferrer ‚А ufque adeò» Verum` illud ;„Ne quid nimis'. Et.

oprima quzeque. lì. modum; excedanrk maxime. nocent ,_ от»

nibus»A quippèi in~1 rebus. ferv«andus«.modus..Hîe Valrrius: Re»

élè munes .. Sed age, f_unrne.»illiufmodi. aves. domell;'c:e,„. am

verò fylvelircs 2.-Tůmi. ego ._ Syivelires :; ветре Seyj.lncam~

pra., felnaturam` Ремни „ Ее- ille :,SiI it`af„. quonam pacto; en-H

QM. naam- piuntur 2.- Tùm,eg_o~ :. Hjoe modo: мани» meule.L èl rupe»

pìauwr.hs„ove|«

Ыnńm .‚

riori-_ Scyrhiâ­, ubiÍ eo- tempore fub.. immenlîs. niwbus.-. (qual-­

lefcune. arva „' пес; quidquamr p_abuli- fuppedirante ‚_. illiulmo«

di ovesf» „ Meridìem» ver{ur>~1 concedunr е. eq;. latitudine ран

tium 1.ir.~utdi"r:\rnrly Geographi-,_defeendunr ад: рагъеы ulque.,Í

xLv..ubi id remnoris; miriùs; cœlum ей‘, Se campi ,_ йгь qui-

bus.I ory,za~,_&i-,tríricumI fata , viridilïlmi, ibique. famem ­,_q§l3:

peni:AV peribanr'„ abunde explenr ..f1`ùrrL. venarores,_ubi.loco­.

rum. anguÍia`,„vel.~f laqueos, vel' retia»4 inílruunr :.qu|b`u&nul­_~

lo negorio innumeras. capiunr, alii. jaculiel.conlieiunt”,A none»

nulli palìoralii pedo, vel. perricâf, quinimò.,~ маг» macilemœ,.

ao pqrœ. farne Ianguidœ , ur illas vel-. curfu, agricolar' afl`f:c:uti„V

capjanr ,„,.certiflìmum. ветре illud-.`~ ;inullum.A nimirum'.eH`¢'„

animal ,_ quamvisI f`erox.,.` quod'. famea` tandem non: domer..Y

H0c"loco.­p„uert intervenir'„f uuneiatque „чтит чоепо3тп„

nobllem proK i`oribus~Q me-.conveutumr expetere :.quocircà.~ af;~
§urgçns;ad fóres'proee¢_lo .. ` _ ’ ' _ ‘ р‘ п
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-'CAPUT т.

Recìtatm' Icarmen -de hre tbypocondrícâ, fquxgue odoerfur

illam pm/èntior medicina fir -, perjcribîrur е ~­deindt`:

¿iter Amolpbim, та: ­afuiór¢s fojŕqrurn,

ienarratar.

I N Surrentino primulilm valetudinis caulsä >cum ’Lucilio

rullicabar , quo tiim 'gravitate morum , tům egregiâ in

gcnii indole chariorem habui neminem ';; nec lidum magis

un uam Achatem, cui meum -animum, mea conlilia tutò

cregerem , rarum admodum inventu , porrà autem frui Щ?‘

diliicilê: Qui & iple, ut clementioris Ycœli temperíe vale
tudini fconfuleret —, Iimpetratŕì â mitiliimo 'illius anni 'Pro­

prœtore “та, laluberrimum in 'rus t:once‘ll`era\t` Dum ат‘

bo lub ldus Sep: in Хуйо ‘ад_ otium ‘fedemus , ‘intereà loci

Eulalius venit, 8: necelïarius, `& popuílaris noller, qui 8:

îple vel Iingenio , vel moribus charillimus mihi ’fuit . 'Cui

llatim ~all`urreximus, '8r nobilcum fellum recepimus . Dein

де rogo, unde veniret? & quis Abonus ad nos Deus dedu

xilletê llle verb : Е Capreis rediens ad te акты. ut in

vifercm , 8: amœnillimum rus illud contcmplarer , lfimulque

mirari cœpít, & magnis laudibus commendare loci amœni­

‘нет, apricum ~cœ`lum ‚ viridillimum закат‘ 'Bt profpe

дат quaquäverfusjucundillimum , 1cumque rus omne lum

mâ vel oculorum ‚ vel animi voluptate' -circumfpexillet ;

Proh Superiì inquit, cur non hic majores nollri Autum-I

nalis otii (едет poluere Р quam , ambulio propiůsâ Vefuvio ,

inter ingratas populorum umbras, in lolo arenolo , cœlo­

que fucis, ac mulcis refertillimo delle iullerunt е Cui tima

ego: Omittamusillœc ,quœfo ,neque „вы mihi vuluus re

fricare ; latis enim ,diitque hic me llimulus` pupugit , nem

pë mortalium hoc fatum ей 5 ut in iis, чаю ad noliram l`e~

licitatem ‘шаги: ‚ turpiflimum in modum Icaecutiamus .

me Lucilius,_cui in manu ingenium femper erat~:Frulira,

inquit,caufamur Fatum ,quando ipl`e`_plus aequo teqax ho:

minum parßmonia in causâ ей , maiores 'quippe h_1c loci

fumptus forent .Cui Eulalius ; Lu'cili ,rem acu tetigilii ,ut

lemper foies, converlulque iterum ad prolpeëlum maris:

Deum immortaleml inquit, cui obrepere taedium роды Ш

tàm amano , ‘ат amido iure verlanti г Tum ego: Polk-,

IÍUS шт‘: ‚ & рег otium, & ad fatietatem ufque contem

plaberis( nam te dies aliquot futurum apud me non dubi

ю ) nunc ad alia agclis lermonem trrmsl`eram\_xs2 Et primo,

’ ' О з‘ ~ ‘М:

'. il t"
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îalencne ‘еде amici? llleverò: Planè bellè : teque отнес

falvere iubent : magnoque opere fcîre deflderant, bcnè va

leas, песне? Cui tùm ego 1 lnfpice frontem. Tům Eula

lìus :— Ех illâ, conjicere certò poffum , te meliufculè Ha

bere­. Etenim color alíquanto fanìor , & genza aliquantu~

lum pînguîores . Eja verò age,dic^,fuba&ine , Fugatiquc:

ab hac aëris clementiâY uocentiñìmî Наша hypocondricíîL

teterríma illa nimîrum lues , qua: ce ,Á tuumque Lucílìum

tantoperë excrucia|t."[`ůmY ipfe: Etf; mìtiores fáëìi , pcrtì~

naciíîìmè ramen perfeveram : atque ex intervallo» etiam п»

fuhanc . Nîhilo namen minus fperarem certò inFandam‘harlc:`

noßri temporis hydram me penìtùs. jugulaturum, й cœlo`

hoc & falubri ‚ 8‘ geniali- integrum annum f`fuerer,curâ, &

negotîo часам ‚ verùm age рено ‚ он’: raptim fubtexuî

contra hanc рейет carmina,quœ etfx nondum refecara ad

unguem-, zamen hand- вмиг accîpico :’— iníànìre otiurrr.>

hait. Tùm винит; Kem mihi facìes gratifììmam, pollam

que illam in benefìciiI loco, quocircà audiam-volemi ani»

mo я & auribus avidífümís ..'1`ùmV ego :‹ auendite igitur 5:

garmenque memorìter rccito» ad hunc modum..

Pc/ìír, Tartarco quà non crude/for Orco

Errzpif , nigrâque tra/bans- caligìfrc m`r/rbrnrr'r

Eumenidumque odiis ,Furiì/‘qm affiora r/mliígrnïgq

Omnem mamemo terrarurn eß~`u/21 per Orbßm,

Prob!.qm1ntos~ miß:ris­ ca/‘us , jlragejäuv creafvìr..

Nam тт anomali glijìit 'w'olcrm`a,cemum.

Dilverfas agir следи, divarfaque rerum;

Porfenta , Ф‘ „т“ mma: wir едет cermrm~.`„

Ст РпиЬсац/Бтив carmnt „лед еды“. aranci;

In rerxmx /peajes“, C6“ írrornnes {те fìgurar".

Slm: . qui/zur balimum densâ-ßiganxe сотый},

Ьшлу" infedir circzïm- pracordia pc_/fis-,

Ас ‘или’ interdum crcôris-aßhlrìáu: arcefm

Improvifa petit marnix-, objèllofqne fatiga: ::

7): Да tranfrninifaßbmzvalloque potirif

Ваш’, Ф‘ {п-сарг’? tandem dominaríer‘llr6'è 2

Non „лиг »vim irmmpcm’A fìrm ìmpetit arceniß ‘
ним: „Ф“ шт cjjkq/‘us cor occupa: umbrâ .— I

Exfüfltur primlïrn mifematque barrare rige/th»,

»S`pxrm¢s:bim: дала‘ langmajèem fupprimìtur mr;

CmY cham [при ассепрт/Рртогдпд: ипдат’е Sparferi: ,extemplô major- 1? Датта‹^/`а6?аига:‘

Anelli; , fremìmque /anat-, видит, „т“ ::

М. .. ‚ Sed cita dafíciem так‘ decidir ‚Ф‘ pcrìs omnir;
»:nr||qse§¢q . . _ ~

gulhnacwz, д’! WU) gl! сам; cxhalm (‘меня ‚ ф; :pjìamf

D" душам;

Gaxmen ,

*-J

/~‚
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Ymmißits cerebrum peroadir наедине farorei

In variar , mi/èrojipte modis , lacryr/:abi/e ,mirìs

Excruciat: bi fe tetris bamoriáu-s ай;

Perdere amant, Ó' /pantë ruimt in flumitta, Фчтдаёд:

Pcrqtte душ alii, ferroqße» aófamere ‘идите

Ехаршпнт; /aß demittere ad alta

Prxcipites volaerezhas Ф‘ quos inßcit aura

Tenuiar , cfr /èn/im abfvelat perfil/‘ai cereórum,

Aŕîutßra «мы; datlci langue/2­ere ßmma,

Eximimi рта“ :at ттс bacs/)drier arde: _

Ст quos Liber agir ,/Iimulam' prxcordia tlzyrf/bl

Hic ri/‘um` eier inconcimmm, Ф‘ шт bona 'verbo

Eßìttítzdigitar move: bic /ine lege /b/ucar:

Hic pediátts мы; : longfî fvertigine [спад

A/ter, C9’ obduŕîfî caligant lamina hice,

Hunt mantas , мы,“ штат in maatíbar umbri: 2

Ас пегааплп defer» сад: lata /bill! ‚Её‘ onme!

‘Uróanar adir llrepitus- , Martifque rttmultua:

Alter at bia , там quamquam ‘ver/etur in urbe;

Salm agit мат ‚ atque /)aminum con/brtia лит!‘ Q;

Hic года‘ petit apricot, Ó* amœna fuireta,

Et valles , Ф’ prato , lefvique _/ìmantia riva

Flumina , Ó’ berbaß depiííur margine ripa: 1

Ver/ari it1.gertaa.\‘V inter cltpít ille jbdalss ,

Ас lepidar mi/‘cere incas , Ó' тот‘! 'verba :’

Щи dier. tralaeve in langumzfcd fi citas inde

Den/ìar ex imo сидит: ‘пара’, omnia , rupta

Fatderenuróatzturzfacìutì cùm pace rtfrafîâ ,Á

‘Qui quoadamjiicirî [лент ,jeje шт amis

Iatvadtmtl, acu/mtquc iras ,. Ó" prarlia трем’:

lftfultat ‚ладу mardasibtts ‚ omniaY тетей

Ти’Ь1ди:’,.0те fremem ,furiifque irrcenfur дядей;

Hâc mißt», atque или agitar-:qfmque amé ринга”:

Odit t'aIloqrtia,C‘)"/ìrmtlA ip/in` odia amico: ‚

Sun: infelicesA alii , quibus eßrertirßlaepar

Excruciat dolor tr/ßduê , quique bumida /Erpe,”I4

Spargitur ŕtzterdam dißurfî. in mi/‘cera pelle..

His .wma/Ir crepanr bypacondria­,.areb¢r dr- iufm `,

Вт!» dalar Lifxßmas> fliraulis agt°t'.~£'a1m- Earn-,

Sd quot tetra lfm fpacies,quot dira namrdi»

Semina, quotate mada: babeat ,. quis 'ver/ióus введет:

Explicar, aatpoßit raam equate laborer.

Vmìm dira licetßna tot contagia' тот; ;.

lngentefque.{шт Murana: , тете” illudl

Hw! taaie@ aaèêf entre что!‘ ff.f_raët¢t»­¢ ’id

‚ ‘ю
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~l.u¢sîfH1zc М;

‚ат inimica ,

32.31 /India in peßum (prob _fata occulta Deormît)

Atqlle artes „та! ingenuos, Mufafque dedere:

Ницце infanda lues non мы: >impetit атм,

Nee molles animos , Ó' amantes та «vexatá

Sed :quas Pbœbeet fuccendit gloria iaurì,

ift primos Mu/is annos, floremque ратует;

Но: ma, hos Stygio inoadit -lympbata furore.'

Quill tantum, -д Supers' , meruerunt Радий: artes

идеям, ut -tanta Маше: .erumperet'0reo,

М 'juoenes ipfo Àeorrepti in flore juwentu,

Aut cum Píeriisfacerent dit/ortia Мал}, ‚

Aut -dulccm .lacrymanda ‚дамп: per funerowitam!

Credo equidem , malefana luem Pbleget'/Jontis ab im

‚мадам nuper ßimulis agitata malignis

‘Tyfipbone îrnrni_/it terrisgguià fcilicet illu

I‘llndiqtte Apollineis Детали >artiáus urbes

Viderat , atque necem «или: injlare fupremam:

/It то: Cœlicolte, pururn quicunque tenetis

Jïthera , Kr innubi fulgentes lumine Soles ,

Infandam , precor, banc .terris душе benigni

Illufviem, «Stygiafque iterum Ydetruzlite in umóras,`

Si «vobis Лида, efr wirtus pulcberrima cordi ell.

At tu Ploaeóe Pater, tuque „д Tritonia Pallas ,

Èugndoquidem res 'veflra идти‘; nam плите «vejln

on/t‘rat¢8 rimùm dofln mortalióus шт,

Forte pit' extram, C9" eommunem extìnguite pefkm;

Nec ßnite,ut шут: inter graßetur alumnos:

Et рта ingenti tandem collap/E: мы

Dira lues impunë "ада: : dejirtaque pagina

Flumina Permeß jaceant, Pindique zâeatum,`

Argutumque лета.‘ . -T/erum li Fata Deorum

Ob/i/lunt immota , neque с]? -refvocaůilis unquam,

Е terris immíßa lues , o/lendite ji quid

Re/lat opis, wel ques morbo medicina , худеет qua

Рада’: ß nequeat, рот: lenire dolorem .

I/erùm /i nec opi: quidquam , nec cura relifîa ф _ '

Perniciem adfverfus tantam, eoneedite id unam , '

Tarda per ingenio , Ф’ qt/es non folertia eorda ,

Atque per ignawurn ferpant contagia ‘идет.

Nix dum recitavi , cum ñatim вышки; Dulcílïimè ‚ in.

quit, in te tàm luéìuofa noßrís auribus adblandiris, ue

amara de te mulfa loqui videaris. At Lucilius: O utínam

hec 'tua vota boni Supesi exaudirent ! egsegíë profeëtò

confultum litcris effet , 8: generihumauo. Non enim tàm

gracíles ,tàm pallidi , tâm exucci , etudíti effent, quorum

opera,
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opera`,.& bona artes florent , & Refpublieœ 'qůammaximè

ìuvantur °. at hi ,. qui crallìu Minervae ità pingues» nunc

fuut ; quemadmodum boves, &~' сои} verno gramine fagina~

ai , 8c Чай! quidem. рейха ей’ , ex tardâ illâ , qua' l'arioreS~

Бит faginâf, hebetiores redduntur ‚ tanto malo publico­„ ur

nihil' {при elle роте .. Sub Нас’ Eulalîus L Acceperam , Е:

une memini , te ele&rum= tenuilftmnrrr in. rorem refolutuml

per cerros dies haulilïe coutrailliufmodi рейет , itane г‘ (ЗиГеишиа tonnel

¢go а Ita fìftumz ей ‚‚ quemadmodum dicis , arque ай‘ hoc “£’."b‘°u““““'?‘

Íaciend'um­ eo add'ué`tus fum“, quòd egregium quendam ado- Q ‘fir’

lefecntem: fuceineoY rore convaluifle inaudiveramre cuius gra

tiâ~,. она paulo ante recitavia , alia, quzedam' aduexui , quae

quidem~cantir.­n­emV , nifu vererer, ut vobisßaures raderem .

'It`1`m».Eula|ius- r та: rogo , atque obfeoro', ur lubeat reci

tare :: cadere enim1 nihil gratiusf nobis'. potell: . Tum ego:

Si. tantum vobis ell:-` rolerantiáe,I ur etiam hos verfus beui~

gnis. auríbus~_ excipiatis,.. recitabo ;` (‘под vel ex eo lilîentee'

ßzcio ;‚ quíaaudire habeo „ quid de illislentiatis: quare',. она’

fo.- vos ,. per- noliram. amicitiam, ut fyncerè fententlam fera»Y

tis „ verilrnr moneo ne nollraeI hœe eadem amicitia> iudieinnv

prœcurrate, nam li fic, горит certeA non erit„ h'ab’erisquip­.

pe Шаг!‘ :‘ Si amicustell, nullum vitium-,«v-itiolvertitur : fr

inimicus „ &. virtus. что. datur „ carmcnque recito hoc:

modo.. _

Núperrego' patriie 'vidi Sireniŕ al'umttumr-A ­

Majoran: in/igor-m~ titoli: , opiórtfque potentem ,U `

Qn; qoanqnam form/î egregiur', ‘vultaqae decorar т

Atque ocaltsvl‘forraoflit` г erat fed. major- in illo»

Dox.~ animi.’ :‚ nivei. more: ,Í mens- candida«',. Ó' acre;

Ingenittra , doffafqae animan „тете merenda ‚.

Promis' im oj];'eia ,„ cv léni.- blandtßiraue ore.

Hic диет: egregíß' eorreptttra laudixf amare.,

Se плит’ dolci Pluebo'F Maß/que [дадим

Et iam, Pàrnajji per ettlmino',.perque óeator,`

Ветер fontes-, Ó" apriete ßumirta- Cyrrbee „

I/elò¢.'t`\I мины 6133 ,‚ llt/lraoerat omrler.- ‘

Мирная’. feder , di1tmq„ue»I exbaujitratfa.’/lrüm 3.

‘nin etiam argatiffaperafuerat alta- Lyctei,

¿Fior ,. Ú." ajìrigçro crtrfiim» aßeífabat Oly'r/117.02.

Grim jttrnvrtem` imprafvifa ( Байт prob` N/:mina ) раме;

Iiwa/it , totnmqtte. елей’ pefîore.- ‘virus6’ontinuà‘ oer- purpareum , ltkmenque iufvenm

ездили, rofeufqae. color дадим а!’ ore:

Bt ferrugioeat langue: puer, attreur olim.;

91"' [шт—‚—1‹›’4‹›„«:«‚ прёт’ l#__f§if!¢- a_ß,i§#§fS~c‘

\ ‚ _ и
-4
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(Jeu rafa , natifvo que nuper caudice ‘та,

Pallemes /‘en/im demittit визита critter.

Et tandem , baccbante lue , duro purr еле; _

Extinfîus Fata , „шт ni dans dedijïer д

Elefîri Chiron Саши rarantia дат’. ’

Suctina ter quivi: vix март an diebux;

Cìtm идти: ‚ mirum E aanfe/lim eßulgere «м:

Oris bonos, ‘фауне iterzìm jioffefcere mala,

Et fue temperie: animo , Ó' wir «мат merabríxl

Lan uefcunt 'veluti Леса cum [lamine flores

А? ivo [ад Sale, pola fi ритм ab alta

Веста’ imber, aquis ßtientia gramìna рот,

Nativurn accipiunt redivirro Дате calorem.

‘Ut carmen recitatum ell: , tixm Eulalius : Elegantiores hi

prœ cœteris , meque mirum in modum aflecerunt ; neque

id , чадо, pro шва in te benevolentiâ di&um puta: quip.

pè in amicum, & nominibus non pauculis obllriêtum nul-`

lo modo cadit adulatio. Etü, Lucilium tuum, cujusani­

mum in linu ведая ‚ fententiam rogaveris , eandem certe

feret. Hic Lucilius : lta enim verò; imò beatum ducoju­~

venem illum, quem tu elegantillimis hilce verlìbus adim­'

mortalitatem tranlmililli . Ego verb : Sed omittamus tau

dem res illas leviculas`. At Eulalíus : lmò cert`e quas nu

meres fummo loco . Verìxm age, quando de falute tuâ lum

folicitus , contulitnc tibi ad valctudinem recuperandam pre

tiol`a illa medicina E Cui ego : Parum admodum , fateor

plane, 8: apertë , quod mihi , ut te non prœterit , vitio

vertunt nonnulli hujulce ìetatis homincs, apud quos lima

latio prudentiae locum obtinuit : 8: fapiens ille ducitur,

qui „мы“: ей, qu`am rota ligularis. .Et ille : Rem mi

hi quam acerbam narras . At Lucilius : Proh Deum im

mortalem! Ulque adeò caecutiunt noliri medici, ut contra

hanc pellem , tam noxiam , t`am communem nullum omni

nò alexipharmacum excogitaverint? Tùm iple : Nuilum!

imò fexcenta : led quae illam exafperent , non cicurent ;

nam чаи illius iugulum petant, non lpero , hic, quò ab

hypocondriîs fœcem illam, чаю fcnlîm in hujulmodîñatus

attenuatur, per aluum exigat , medicinam per nelcio quae

catnpotia perfcribit : eamque falutarem , lenimcnque uni

. ‚ _ cum malo elle allcverat , quemadmodum & morbis omni-_

n:‘:‘:a:¿:::‘r““ bus panaceam prœlentiliimam . Ille veròdulcis aqua: balneo

‘ ’ lum , quo nimirum adulta nrmisY vifcera refrigerentur , alius

quidam calybem tenuillimum in pollinem elimatum , admi

llurnque Aronis fœcula, cynnamomo , atque ambare lu

mggldum primò mani: ad certos dies , мы ‚ afferie enim

forel,
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fore; ut iìc vifcofa materies T, mucique refolvantur, Биде;

quepbllyuêli vilcerum meatus relaxentur; quò futuro Га

ciliolI nutrimento vialit. Ille почва ‚ & ab arte igniariâ,

ac “поддона bcnè inßruëhxs pulverem quendam praener fe

notum nemini , nec п“? plurimi dilhahendum, quo in œx

flimatíone plus habeatur ‚ ad falutem unicè profumrum

magnilicè prœdicat : nonnulli ablìnthii falem , & »quidem

vel Pontici , vel Seriphii, ut fcilicët longê cnmparata"p:e­

tiolior` fit medicina , aliique id genus plurima , quae omnia,

me indice: , ad fovendam, augendamque plus, plufque in

dies immedicabilem hanc peßem , quammaximè opportuna,

quod verò intolerandum oppidò ell, ‘calida hic perfcribic,

ille autem Шайба : humida hic, ille lìcca , quo quid ma

gis abfonum , nc dicam perridiculum ,dici poteß? Ego ve~ Prromnibusmez

rò diutinâ cxperientiâ doéìus ‚ qua: quidem thm rerum, ‘“‘."“'.f"“l’fl‘":

tîlm artìum magifira eli, nullam duco falulubriorem medi- Wmbu"

einem , quàm menfam admodum .parcam ‚ tenues cìbos,

eosdemque feleëìos : longam interdum peregrinátionem,

quòd quidem Tullius fcribit ad Atticum, vacuum otiumI

& genialia cum amicis, & his ingenuís, nc liberalibus ex

intervallo 'repetita colloquia : dcmum nihil confnltius 'cl'l`e

arbitror, quàm procul effe à medicis. Hic Lucilius: Do

Etioxem te medicum cxpertus fum neminem, videris artem

‘iftam callere bellifiimè. Cui tîim ego : Calleo equidem plul`­

quam aprugnum callum callet : fed malo meo : ac pro»

prio Marte , ш: dicitur : quemadmodum & reliqua omnia

me didiciffe proñteor . At, quoniam jam advefperafcit ‚ con

cedamus tandem domum, ne fnbhumidus ilìic hortuli aër

nobis посев: ociolis.

Dum pergimus , {тетей loci ; adell navicularius : mei

que rogar, lìeadem perfiaretfcntentia, Amalphim in diem

crañinum adeundí. Cui ego : Admodum', mox ad Eula

` lium : Numnam vis nobifcum cům religionîs. tùm animi

caufsâ Amalphim concedere Э nam faëto ibi ad Aram D.

Andreœ facro, vcneratique Гасга Lipfann, quœ principe in rmAmarph|'n

templo alïervantur, in amœniliimum locum veniemus,ubi

in ipsâ collis crepidíne, quà vergif; ad marc, nitidus fons `

fcaturit ‚ qui lapideam fubter mcnfam ibidem inlhuëìam

prœterlluens perquàm blandus admurmurat : opacumiuxtà

antrum , myrtoqne lati: invelìitum ad geniale prandium ,

animiquelaxamcntum ßationem percommodam dabunt, iam

phafelum conduxi , & en navicularius ‘попе: , hac Чек‘)

innubís щи facies, pacarique mollities maris nosinvitanc

blandillimè. Tùm Eulalius : Qxidnam non? id cnimjam­

ан; defxderavi : nec unquam íllùc copia eundi fuit : quo:

,‘I'om.II.Y P cirçà
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eîrcà nunc mihi res cadír ex fcntentiâ , prœterquâm quoä

nihil antiquius habui, quâm vellrâ focietate ЕЩЕ. Atunus,

dicam plant: , тс lcrupulus morder . Cui tum ego : Qur

verò? Et ille : Timeo ne mutato repente mari, quo nihil.

inconliantius (Бей enim quali Proteus?, inque varias fefe

formas momento mutat ) naufeam mihi excitenr commo-A

ti Huélus . Cui tîrm ego : Ur video in eâdcm navi cs?,

quà Lucilius, qui mare, quali balrlifcum perhorrefcit. Нос:

|осо Lucilius : Quid faceres? fic fum, ut mihi mare fa»

Ítidium creer, quippè haud quaquam ell mei Íìomachi . Ego

verò : Bia agite : Ьопо. vos animo elle jubeo , œquam»

viam inibimus.. Accepi rcëtam , quœ hinc ad alreram ma­_‘

ris oram per œquiores illos colles. , quos propè viderisf'

inducir', quam incolœ Ccrmcnnam vocitant, minime dif

ñcilem , & per quam brcvem elle , quocircà vos pedeliri

itinere illam compendio conlìcienres , ad adverfam oram

venietis, à qua non Индии‘: Amalphis abelt. Ego intereâ»

ad eundem locum phafelo veëlus per Caprearum fretum

me conferam , fufeeptis deinceps in lembum vobis , quod

reliquum ‘На: ell: , equo ligneo percurremus , & quidem»

I propter oram . Tùm Lucilius : Optimum conlilium , 8:

cuius Наш! equidem nos capiar paenirudo , turior quippè.

via гена el`t ,_ сдаёт mari : Sr ur perquâm bellè tute in.

Nauticis.

Semper Ö” infdttáio res ej? , dam ertrrìmns ‘уже’ .Z

Poliquam ad hunc modum ire conllitutum ell, jubeo На;

vicularium omnia in craflinum adornare , nofque in feng.

{слайд сопИаге..‚ВеЕпде domum recepti , poll: {издают ce-

nam (qua: brevi acetariolo mifcello, libulo cx frix-is ovis,

paucifque nucibus juglandibus ,- quae cum recentes , uti

tirm etant , fapidiliimœ, peraéta ell: ) cubitum paulò antè_«

quam folebamus ,_ conccliimus : nempè antequam albe-,

fceret line tœdio, ac fomnolentiâ Lucilins expergifceretun.

qui рать plusfolito indulgerefomno tùm propter,a'e'ris».

clementiam , . cogebatur ._

Dum poll: теща noêtis inclinationem galliciniumfappeë

‘не: ‚ ё |е&о Corpus Байт corripio , accensâque igniario

luce, famulum accerfo , quem ad детства minilleria hac.

conditione Proprmtor conccllerat, ut orationcm, quœrin.

(ludiorum anniverfariis quotannis recitari folet, illo anno
Yhabercm , ufque adeb nihil nobis line pretîo venir . Ut pra:-~

lio fuir (erat quippè impiger, atque.ambidellerr,. multipli-

cique ab arte inltruêtus) huc , inquam „mantas evocato ‚‚ ur

viaticum in naviculam deportent , curatoque ut illum etiam

gritlulum in tuto lucent, illum ego ferulâ gbferavi , vide ,_

ne
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ne 'quis adulterinâ clave recludat . Et ille ; Faëtum, cura#

tumque dabo, nec quidquam te anxium habeat , mcos enim

oculos in íllorum oculis habeho. Sub hœc afïumpto ba

culo,in hortum cycladatns defcendo. Ut tandem ad litus

veni , in lembum infllui : faëloquc ibi ех velo veluti

phormione cxtomporanío , fomno ,quem vix её noëtc ocu

li viderant ,acquieícere advifus fum . _jam ultra MaÍi`am ad

delubrum , non longe ab'Athenœo perventum era: , cùm

famulus , ità me interpellat : Heus, here, quodnam illud

oßentum eß,quod circa Lnnam afpi-cio? exporrcëìus ha

lonem video, quo vîÍ`o,animo ßatím concídi: atque incaf­

fum , inquam , 1аЬогати$ , hic profcëìò pluviam portendit ‚

& ventum item ex Oriente hiberno: illàc nempè cincu

lus fcindere fefe incipit. Vix hœc,dum in proram 8: ve

hemens, & fubitus defcendit Euronotus. Ec quantumvis

obniti vento nautœ conarentur , omnem tamen ludebant

operam. Fleêìcre igitur illos curfum iubeo, inque vicinum

quendam finum divertere , atque inibi parumpcr ГиЫШе

xegfpcrabam enim fore, ut fub аигогат caderet ventus,

ut facit fazpènumero , cum per horam in anchoris fubßi

ti-íTcm,experîri nautasjubeo;ven`xm nullâ vi , nulla operíì

Athcnœum fuperare potuerunt . Qllnimò obtegi jàm cœ

lurn ,altiufque undas affurgerc íncipicbant,capto igitur ,ut

ajunt,in arenâ confllio , Surrentinum remeo' . Vix dum

redii,c1`1m in víam fejam dedífïe Lucilium , & Eulnlíum

intelligo , quare rufìico advocato , iube-o quantocyùs Ге in

Ccrmennam capcíTerc,atque amicos de adversâ navigatio

ne commonefacerc; monere item meo nomine , ut domum

reverterentur . Verům hic oppidò rußicus , ac piftrino di

gni(iimus,in ipf`o via’ cxordio ingenti fnb Íìcu confcdit,

ventremque Lydiis ñcubus ad fatietatem ufque confcrxít,

ac faginavit.

Poûeà verò quàm inter i`pem,& metum, ne illis quid

incommodi accidiffet, ad meridiem ufqne expe&avi,& com

pluries de feneßrâ clircumfpexi, & modò unum , modòal~

terum nomine compellavi , tandem expeëìando exefus,at­

que exenteratuS,deque proximò rcgrcffu defperans , invi

tus , ac trilìís ad menfam confcdi , jam enim рт inediâ

cœperat mi bilis excandcfcere . Vix alteram in os bucceam

ingeíïeram , сит tandem aliquando , eccè tibi pro foribus

Luci|ius,& Eulalius,qui non modò defatígáti prœ itine

re , languîdi prœ fame , fed perterriti , ac femimorrui, utqui

ex magno periculo omni ope,atquc operâ,& ut dicítur,

manibus,pedibufque evafiíïent, mihi viíì funt:quarc etiì

_lœtus, quod _fofpites tandem , ac ЕМ rediiíïent , verum-_

Р 5 `tamen

Ab haíone п“

umêc pluvin.
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tamen illorum timore perterritus ‚ cnarrare iubeo quid

quid illis acciderat .Tùm Lucilius: Mane , (me refpirem ,

qurelo .i Ego verò : хть quicfcc, mox , ut fedir ,recepírque

animam, ità ex abrupto; Gratia vobis, Superi, plurime,

quo vivus huc rcdierim : difpeream , li tanti benelìcii im»

memor arguar in pollerum. Proh!’quantum,mi Parthe

4 nie,periculum cvalimus,in ram lacrimabili , ac. manifeßo.

vitre difcrimine conûitutum ,ut hodie , me vidi nunquam,

nec deincepsfuturum fpero. Tùm ego пороге atronitus,

metuque perterritus;Q\_1id tandem , mi Luciliâinquam ,

olfend ß_il`ne in piratas, aut gralïatoresê an fortè noxiasin

befiias?\Í\1`\im ille: Minime verò ,fed in prœcipitium , ex

quo certe miraculo evalimus.Cui ego :Y Quodnam pr:eci­

pitium. narras in ИЗ tàm ‘гид , tàm` facili? Ec ille. Avi-I

bus certè, non чего hominibus :_ aufculra modò rem om;

nem, quo potero compedio,altè ordiar ,atque àcapirc..

Pofiquam per montis acclivia,iniquo,implexoquc; calle Q,

Amiphin aaai. & quà faxis , quà vepribus obl`1:o(in quae.. memiferum!

‘Не › ‘с РНК‘: fœpè fœpiůs offendimus ) labore plurimo. падет fuperato,

.!°,r\Ím о

fupremum in verticem,cui Cermennœ nomen-, evalìmus,

lœtati tantifpcr. fumus_,quod. confe6ìâ_ utcumque viâ afpe

яд , atquc impeditâ ,œquiorem planitiemtcncremus , ex qua

delccnfum in alteram. maris oram haud diñicilem paraba

mus , igirur рой ubi ad. vicinas arbores brcvidiverrimus,

vires aliquanauium rcßauraturi, eunte рт: puero, qui no

bis viœ dnx/crac , Кий , atque alacres , quod reliquum erat.

irineris ,„ üatim corripimns . Ar их viœ plufculum. pro

greñi, cùm ecce tibi ex horrendâ ,& pr:1.:\'uptía`.,rrxpeY altiÍ`­~

iimum , & perquàm maximè horriñcumA vifu prœcipirium :‹

rùm ego:.Ah, ah , puer,quà tu nos дат? hàc ne capreis

quidcm eundi copia.. Ille verò non benè memor, &vix lì

bi. conftans; Nefcio , iuquit , an hàc П: :alia` via cxpedjtior ;

ток ut oculos circumrulit ; Hœc, hœc profeêìò elhinquit,

jam mihi ínlmentem venit,quinimò hse vel`tigia,l`unt hof

minum: pergite portò те?‘ lìde. Cui шт ego:Adeone ego

fungus,.qui¿ruœ;l`1dci me credam 2 Numnam,inl`anis? an

fcrrè adhucI obdormifcis? in hoc duro, nudoquc lapide ne

pecudum` quidemÁ velìigia; lume. verb , quem prœmonlìras,

заводит ‚ tortuofurpqne callem',p"erque rupis тега recur

rentem,del`luens è vertice pluvialis _torrensinliravit БЫ ‚

‘кот: ßp€l‘\1ï¢iq\Iî ПОП adcò prœruptus , atque avins. fnb

дышит videbarur , igitur poll ubi rantifper dubii animis

fublìitimus, fubjeëloY è "юге vocem ‚папе vili fumns ст‘

iufdam nos compeilamis, & uc defcenderemus ndhorrancisânI

‘драк: arbitrati te iam.a§!e11il_le; argile. ad nog indueebag

т!“ r.



L I B E R П} 'îîy

mur,ut Iibenter crederemus,quod cymbam in’ litore videê

re videbamur (erat autem infamis fcopulus,qui iz longin-,

quo сутью fpeciem prec fe ferebat) iter aggredi tům deni

que conliituimus,vocem illam à malo genio emilfam cer’

tò exiftimo , ur nimirum in prœceps nos traheret .iTùm

ego . От‘: mihi, Lucili ,narrasi Er ille: Atque audi ; jo-A

cum dices , рта: quam- quœ l`enties : vix angullam illam,

declivemque viam , viam autem? imò prœcipitium ingrellì

fumus, cîrm ecce in nudum, angullumque tramitem, qui

vix pedem capiebat,incurrimus , dextrâ patebar omninò;.

illique horrenda vallis fubjcëta , liniltrâ nudâ prscinéìus

erat rupe , cui ne unus quidem frutex adnatus »- quem

prenfare poliemus, & lic tutius procedere ;\,fateor hic me

exanimatum horrore periculi .Cui ego : Credo equidem.Il­

le verò : Vel ipfe prolpeëìus quêtmmaximëI periculofus ;_

quando nec‘à mari oculos avertere , nec retrocedere poteraf

mus. Quodque pejus erat , jam vertigine laborare eaput,

jam caligare oculi incipiebanr : totufque tùm рт timore,

tixm labore fudabam­._ In fummam, ne tàm lugubri memo

riâ, dolorem fcindam adhuc , totum illud iter ,quod tam.

infaulìis avibus~ fufceperamus, hujufmodi ста‘: , ur magis.

expedire duxerimus, lì humi more pecudumvproni , mani«

bus, pcdibufque incedercmus. VerumI ah Г quories prenfa­

re fpinas, liringere vepres, inque acutas faxorum acies of

l`endere_eoa€li« l'umus;q_uories.Divorum , & Virginia in.

primisY pietarem per iterata. identidemvota obllcrarifumus..

Hic ego : Exauimalli me tanti enarratione periculi, infa

mes illos inter lapides , ac vepres viram certè reliquilfem.

,Tům Lucilius :_ Ita. prorfua, bonam: Dh' mentem. tibi de

derunt , ut committeres tete marit , proh 3’ quanta' te cœa

piller pœnirudoa veritm attende, quaefo-,nondumienim lì

nis ей tragediae „Cui ego : Perge potrò :. expeëìo fabulœ,

catallrophen.Er ille: Ubi tandem periculum perrupimuS,.

inque oram defarigari ,ac perrerriti defcendimus,neque te..

neque lembum. reperimus in litore ,quantoI mœrore , ac.

folicitudine verbis, allequi vix. queo:~ ex teA coniiciro.> Cui

ego ;, Plane intelligo. Quid tixm рейса i. Er illeI ;~ Ardeng

tilT|mus.­Sol\ eratr , nec quò diveltere ad urnbram habeba

таз’, nam` qua: una,& illa quidem l`emiruta_ inlitore erat

taberna ,derelifta ‚‚ atque oblerataY omninò; per. rotas duas

horas: illic, expeêtavimus, cum tandemcaupo advenir , apen,

tique tabernârt поз» in tempore íntroduxir; jam enim niger«>

l'imus.Al`rici nimbus pluviam atrulerar' . Quia verò inediâ

св tam long:’ì_del'atigationelaborabamus, cauponem rogo ,

etmaal@ lubrrer »wsrf d__ism'€fßt1a¢r¢mus»2-1l!e-!ßfò;>Hß=~
-__ ц...

ЁЁО э:

д
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beo, inquit, nonnihil polluëìi ,quo prandere poilitis диет

-lautiliimè . Cui tiim ego: Videlicet: Э Et ille: Sardas fali

tas , quarum folo odore reliciaminì . Ego чего: Eline am

plius? Et ille; olivœ Africancc . Тот ego; Quid prœte

геа Э 111е чего : Nuces aliquot cum cafianeis . С111 tîim

ego: Illas pueris affervato, cedo tandem ,quod polluëtum

dicebas. Hoc locoille ,vultu in .admirationem compoiito ,

Адеопе, inquit, infanè efuritis? timeo ‘ne `uti lupi fame

lici in me impetum faciatis . Hic ego , atque Eulalius ,`

quamquàm trilies memoriâ prœteritorum , deque futuro

etiam foliciti , nihilomînus vix quivimus cenere rifum. Mox

Eulalius: Habes,inquit, vinum in tabernzìŕ Cui caupo:

lHui, vir bone 1 Vinum in tabernâ.’ habeo, & quidem opti

ma: попе , [latimque totum deportavit doliolum,cui,edu­

Eto cpifìomio, os Eulalius admovic : ut чего fummis labris

degullavit, Vappa,inquit , ad me, 1то тегит acetum,

ad cauponem vero:Phy!hujulmodi vinum apud vos opti

ma: попе? accipe, tihi totum habeas. Ego чего afferre Гаг

das jubco: ubi verò allatas vidi, aufer, inquarn,cibus 1йе

поп ей mei flomachi , erant enim adcò fœtidœ ,ut ne illi

quidem dev0raÍTent,qui ex igne cibum ůbi quœrere con

íueverunt , converfufque ‘ад :Е111а11ит ‚ь иЫ Вещех ille

‘от exquìlito paniiicio incrullatus , tantâque falfamento­

mm conditus varietatc .' о иЫ ео11111111г1 , & Grœcum al

burnlfapuit oppidò Parthcnius, qui illa apud fe elfe jul'

й: ‚ faxirit Superi , 111; nobis bolum relinquat Э С111 tům

ego: Hui! nonne vobis pulchrè notus ? an fortè me bre

vi helluonem , aut paralitum iaëhxm putatis¿ cn totus hic

Dcntex , atque integere. Тот Lucilius: Si ita ей , quid plu

га? Íîmulque admotâ fedcculâ accnbuic, quem illicò fecu

111: Eulalius. Dum comedercmus . Quid deinceps faëhxm

,ell:(inquam ego , Et ille : Tandem cum adventum tuum

dçfpcravimus , Senatu inter nos habito, де redítu cogita~

v.imus; Гед quàm iniquo animo ,tu conlice,hic чего qua­

lis fuerit non multi ей cognofcerc , id etiam incommodi

acceliic, quod ex pluviâ адео 1иЬг1с11т folum faêlum ей,

ut tetro non fine ingenti timore, & periculo, (едете ad

iïngulos quofque palï`us_ velligio ,lfœpènumero rçlapii Гц:

mus, avertant Supcri, ut limilem viam aliàs ingrediar.

Ego ut tam infaufti , moleiiique itineris mœrorem om­_

nem , memoriamque delerem 1то ‚ elegantique convivio

(fum enim pro tenuitatc liberalis) coquum acccrfo: quai

que optima , 8: pra: reliquis dcleëìa fcitè cffcnt adormnda,

& quàm concinnè,ac veluti mulicè infiruenda cíïet men

[а , ед1ео , уо1еоагп е111т еопч1чаг11т oculos deleëtaré

mlm:
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mìtnditîis; deinde , quoniam defaticati nimium- cramps , ad'

quletcm _captandam concedimus. .

с АР и д: Nn.

‘ Hd «vimrn ôearê rradzrcerráur/x~ leges prrr/kripm: ¿einde dg

Campaniâ Felice illamsfermo : carmenqrle de illius

laudióm- reeitamm :mox quœßrum inter epa; ’

lar,-an in faporìàus mr/ßca Меж: alegan;

ria», C9'/I cœlefìi illi Pyr/Jagord.' ил]; Il

milaremr : uzrumque тайме 'confefíum. aß . ‚ ì .

Poßcro die,I poñquam ea ,vquœ pietatis erantin Барс;

ros, rcligiosè abfolvimus , in pomarium motandi cor-A

poris causâ defcendimus ‚‚ ubi verò totum crebrâ curfatio­I

ne infirm/imus,i11 союза demum vite confedimus, ibique

longam de his.,quœ ad vitam beate , tranquillèque ducen­~

dam conducerent, dífputationem habuimus­. Et cum hinc

inde, ut fit ,multa Lucilius , atque Enlalius difputal'l`ent,'

me tandem ambo fcntcntiam interrogant.Tùm ego: Auo

niam mihi hanc provinclam dcmandatis , quid de hac fg

fentiam paucis plane aperiam ..Ajo igitur illum- fare bea

tum , vitamquc felicitcr , ac tranquilli: traduëkurum , qui

hanc vivendi rationem, quàm mox recitabo, & quàm ex

diviniflimo враги‘: EnChi\'ldl0 decerplì , accurati: inibit. Hic E ‚а . _ _
illi: lûuc expeëtamus animis lubentiiñmis .Ego verò . At- .ii‘:,'„,ctiliâëlrcìiïíïI

queauditc: Q-)mnibus in rebus medioc_ri.tatcm potiùs eli­ ßamirnmus, ас

ge, quàm abundantiam ‚ hwg enim invidiam parir , neuti­ ‘¢“t‘l’,'l?:'bx“¢’f„‘L’,.‘Èì"¿`

quam verò illa ,perpetuum tibi lìudlum lit, ne quídcom- mu», ‘

modi ex aliornm incommodis aucuperis»: imò folerterca.

“свете obliquo oculo alterius commodum limes, liquidem

nihiltàm animum lacerat., quàm videntia. Aqrp«'¿i'¢p , vaca.

tionem à negotìis Latine verterem , quantum licet ampleëìere;

nam uti en; in pl-overbis ‚ aì`ra'vrocua'i`s ën та?‘ кашбу аЁтриЕ/м ‚ Null{5.«.

te negotiís immifeeas,& maximèjis, quœiine aliorum im

jutiâ iufcipi , traêtariquc minimè решат, quare li juvan«

dus amicus, ità illi benefacito,I ut hac dere nullius tibi l‘8"Pf2f¢§ïP¢*s

oclium conßes , ii quid fortè. alinndè limultatis oborttïm â:n':f“‘."Y’“.:

Euerit , quodiin toto vitae curriculo ne cordatus quidem

vitare quibit , aut purgatione lenies ‚ aut oñiciis, extingues ‚

aut diíiimulatione intermori patiaris . A contentione fem@

per abßineto: in quam li forte fortunâ; incideris , rei ро:

ti1`x~s,quàmamicitiaejaâuram velis,nihil quippè eil inh_u­«

maris, q\.10d~«fD1C.iâ.w= Prëßarç PQM; S ччэсётё n¢¢~qwd:­

.‘i“.*l§l¥‘
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quam tibi charius, nec fanëtius elio : curatoque ut amico

шт rationem lemper habeas. Da infuper ltrenue Фрегат ,`

ut nihil liagitii committas, quod tibi probro_f`u'turum lit.,

,quodqìlle animum laceret , nihil enim irrequretrus ей аш

mo lib malè confcio , ut contra nihil quietum magis, ma
gifque/I beatum , цвет confcientia reële faëlorum . Tandem

Ilic animum indtrcas , .uti nihil vehernenter vel oderis , vel

-expetas : ita enim liet, nt li quid boni obtingat, non ef

feraris , atque infolefcas ,: ‚й quid decedat , non admodum

crucieris, nullâ re ringi permittas : maxime quae nrhilo me­

lius lit habitura, fed utcumque res ей, ita animum habe

со, nullufque lit (атм animi dolor, quem tecum ire cu

bitum patiaris , idcircò гонит 'femper animum' gerito :

œquus enim animus optimum ей œrumuœ condrrnentum.

Atque hanc puto normam quiete ,beateque vivendr . 'Timm

Iîulalius. Nœ ille Talete fapientior,atque Ulyl`l`e pruden

tior, qui vitam inliituere,ac moderari poterit illo modo .

ICui ‘его :: Ita enimverò: led lit necelle ей. At Lucilius:

Jveriim ad vitam beate tranligendam multùm conlerre ar

bitror .loci -in quo degas , deleëtum : nimirum ut fit in

cœlo lalubri ,amœno lolo ,& quantum Бей poteli, à tur~4

bis , undilque populorum quam .remotillimus , qualîs hic

profeëtò ей ‚ tibi meritò oculillìmns, nonne mecum cen

fes.? Cui шт ego: Cenfeo,ajoque. Et fanè blandillimus

hic cœli nitor , vernantis hic agri ril`us , Юга hœc pacati

`facies maris, hic lecretus fylvarum rccellus , hic prolpeëtus

Iamœnillimus Crateris univerli, nonne ad quietem animum

invitant Э nonne omnem fenlibus beatitatem inliillant Э

Atque hinc , ut lit , ex uno in aliud fermonem tranldu­

ximus, plurimaque de Felicis Campaniœ , & Crateris tùm

amœnitate , tîrm pulchritudinc dilleruimus. Meritò , in

quit Enlalius, hanc fummis laudibus & Romani,& Grœci

celebrarunt , imò hic Grœciœ lure, ac cœterís Orbis par

tibus prœtulere;genus cœteroquin in laudem Го; ‚ ut ait

‘1íDc¢i<ä1:nIrl‘::i¢F¢1)lrnrus, elïulillimum. Hic ego: Recitarem , Eulalie, quae

’ dam carmlna, qua: ad Vrrgilianam arnullim, de Cratere,

nollrâque Campania contexui, nili adhucimpolita,ut pri

rnulùm excíderunt , allcrvarentur in arculâ,fcio enim vos

aduncis plus julio naribus ell`e.Ti1m Eulalius: lmò vel ûc

placebunt,quinimò tibi ingeniumlic ей ‚ ut interdum ,

abiolutam~ omnibus numeris fobolem edat , recita,quaefo,

id iplum Lucilius expetit , dabimus ambo tibi operam per

purgatis auribus. Tùm ego: Qtoniam de illis cupio ve»

llram audrre fententiam , morem vobis geram , mox libel

lum ab arcâ trulatili educo , deque fcripto ad hunc mo-Y

aum leeuw. . де‘! ‘
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Sed туже Erytbrxi ßnflns , ditißrná Qenimi:
Iafïîqrrora, non Cbryfe , ont fe/ice: Perßdo: undtq

Landiêzz: Видит certe/tt Crateri: : Ó' /1:7@

Non р: Campanie icquiparent Mavortia Ribeß

Litora ,nec атм Tcl/zr: regnato Tyrnnni: ,

Non mol/er Araónm лада‘, пес in Oróe repo/lo

Toto colorati: Pernfvia dint: arenir .’

Нас funda non Poom fpirante: notion: imòrcm

Sulcaq/ere , out formidonda: pifción: От‘ ,

A/ierrßolttnarnm rigidi: mare dontibl/r barret;

Sed ro/‘ei Ми!!! ‚ Ф‘ Maritim [идет /Jumor ‚

Percorrere; /ëcant Soleœque , ruórigue Erytbjni ,‘

Hic идти: /is/2: ‘vitreir ê flnílibur effort `

Нефти”: ‚ ptterafqne inter fefiiwn: одета’:

Hit; nitidi jet/:par Soler, Ф’ optica /eretta ,

Et petra` Сонет: , Ó' Pifción: utili: anda.’

At Colnbri „те: oófunt , Ф‘ dira Lnpornm

Semina,nec mi/ero: difcerpit ,Scylla natantes!

Non tantum radi s Torpedo пасс‘, neqne tantum

Scorpio: даю dijfnndit ab ore venennm .

¿dde mari: projpeíinm omnem,Ó' Te/lnrir omœtmnz,

Et monte: /boro: , Ó“ utroqtte ab топ: colle: ,

A/mzqutzm non grato.: llmári:,€f}‘r/rollibm шуб}; ;

Depiíiofqne inter currentia fiar/:ina при:

Torque „т: impojlajugir co/Italia,dor/zofqne,1

Atque theatrali fabricata palotia circo

Poußiypi propter lim: , clifvofqtte _/èquontesg

Regum opus ‚ atqne opere egregio , lnxnqtrefuperáoi

Addo ‘vroem /mam populi: , opiánfqne potentem,

Et claro angnflam /`ceptr0,if1genuifq/le «vigentem

Artionr,ë9‘ /Indio florentem под)”: oti ,

Cui Regina fue fecit de nomine nomen

Parthenope, mitefque дай: ólatldlßïrna ritz/:J

лимит mernorem /`topn1o:,pi/¿ofaqne faxa,

Et tot гляди}: exci/`a in rnpibu: antra з’

¿one [та tontos? te Polli , toque óeato

. Com portn,Mifene,tno,CI‘ te ,molle Dicarcbmn?

¿ft qms [сдает mer/zorem Стоит coranant?

Hint: ditem Baccbo Inarimen, montefgne Tip/fooi,

Lt Procbyten pami: wrnantem, Ф’ pingniôn: noi: ;

Pijivoßzr i//inc Caprea: ,Fannr/ique Minerva.

Et I/ici col/er, Ф‘ pampinenm Sztrrentlznzi

Нм eadem Миры, (т doña: excndit orte: ,

Campanogne jònnm dadi: »cre ‚Ф‘ pyxido Í{§_/aìntif

1"rott¢lit , Ф’ tenui tela: intexnit anro 2

Tom. 11. Ц‘ `‚ЫЁЁ
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Hte: ‘vater lattro inßgnes ,rnbroqne galera

Roma,/eos Patrer , e/arofqtte Heroas in armir;

Et tat Pontífice: „м: ; zit- te maxime Patrara,

, ANTONI, Solio qui mox fnlzlimir ад alto
rnne.xn.r>.M._ _ . . . .
Ncapolrtanui, ( Regnatorem Orbis nam te , Coll//‘que Qtttrtnt

' Салат” plaufu Die/iïoe , bominefqt/e repojŕunt)

Omnia fub pediáur ‘до 'vi ‚ etertìqtte ‘videóir .

Salate magna Parent rerum Campania Tellier,

Lteta mari ,fœettndaß1lo, miti/]t`ma Cœlo,

Alma ‘viris,medio quam Dii pofttere benigni:

Gemma' fvelut,circo media e[i,q1m incida falfvoi

Egregio: tibi nttnc 1anderpercurrere,Ó'artes

Ineipio , Aíliacor „р“ trafîare сидит: .

Coryeinmqtte cano 7°yrr/Jena per аудита t:ar‘n1en.`I

Ur ñnem impofui,divinavi , inquir Eulalius , hujufmodi

carmen ей , ur limam frultra expeêter , qui pi: cui nihil

ей, quod addaS,veldcmas: ut ей, nolìrâ de, in lucem

edito; placebunr etiam hominibus naris,emun6`ta:, & Falli

dii dclicarilïimi t`,Lucilius verò : In tuam , Eulalie , fententiam

defcendo, fapiunr qllippè , ut ait Pcrfeus ,V drmorfos un

ues. Cui tùm ego: Minime verò ; Гид enim Грощёехсё:

erunt . Er ille :_ Si ità ,calebas tu Certe quidem. Verum

eamus domum , neque amplius moram diëtis injiciamus :

nunc ipfum coquus clamavir corrumpi prandinm , & mihi

inanitate murmurant vifcera. Cuiego : Per mclicet , „на

igitur силам], nos domumrecepimus. Hic loris de more

rnanibus , Denmque- precari , ut mcnfam in bonum verte

rer ,confedimus.Deinde initium faëium ей аЬ ovo recen

ti elixo , ac forbili ( nondum enim :elias groifulos concoxe

п: ) luavillimum mox jufculum forbillando exhaulimus ,`

Jam lecundœ lances infercbantur, cùm villici puer propèà

nobis aliirít,_quietlì rullicus, fcitilïrmè tamen lyram pul~I

fabat: & modo varios avium cantus , modo palloritiae Го

num lillolœ arriñciolillimè conabarur, ac mirilica nos. oble.

Eiarione aliicicbat . Hic Eulalius : Belle ‚ atque opportuni:

faêtum , Parthenie 5 utne mulicus quidem fonus in hoc

convivio delìderaretur ;q_uod nobistàm lautum, täm opi

parum , tam varium inllruxilìi ,_ haud equidem vel ele‘

gantius, vel magnilicenrius adornalïes , lì tibi diem dixil`~

lem bibariticum . Cui tilm ego: `loculare illud, Eulalie =

nam me ne opinantcm quidem adortus cs ‚ & hic loci ni

hil сй‚ quod flarim comparare рота; quare , utlepidum,

ita verum illud amœnillìmi poëtœ de Surrento Epigrammnf
I ‘Deli
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Delicia! Pbœbi , Mufarzzmque Gtia Для?“ П‘ ’“"""° (Н;

Dum Surrentina Защита in urbe tener: £Í,`,ig”:"m‘“‘“q‘

Mrnpê ( modo fveniat quod Arda: alifmdë ) ‘весла: E I

Non haóez buia Helicon , то!!!‘ Ф‘ Afcra parer;

Verzìm /I col/er tamzìm ap ommmr арт‘; ,

Sir ‘М! Surrentum de iziofa fame: .

Aëre Chameleon плита’, fore cìcada

Нас eadem Surrentum dat tibi , pane carer.“

. At Lucilius, penes quem domcllicœ rei curam depol`uer‘t\m,`

( & lane adeò значит ‚ ас folertem expertus lum , ut fr

de prœfeëìurâ agerctur , meo illum fulïragio libentillimè

ornarem) ith ell , ut ait Eulalius. Qin & illud mihi pul

chrum videtur, & admirabile , quod mulicè ‚ ut loles omnia,

convivium adornalii , adeo eleganter, cultros, lances, fer

cula , & quod majos fanè ell , faporcs iplos concinnallí;

neque ipfa defuit mulica perquàm распада. Quale eam ti hun вмиг‘

bi “идет dandam elle arbitror , quam libi Paulus fEmi- c°‘"‘"‘“""“‘i­ '

ro ordine ador:

lius adlcivit, cum Perle acie что , lubaëtâque Macedoniâ, „д“, ‚

regni principibus Convivium exhibuit lautum œquè, ac mi

randum. Quippè ‘дат artiñciosè, ingeniosèqueinllruëlum, \

apparatumque ст. ut lacra Libero, Cererique тема Mar

tis campus videretur, ibicnim contra convivas, quali mi

lites inllruëlâ legione , ordânatâquc acie lances, & fercuu

prodibant dimicatura, prima: , ceu primipili convivas lan~

ces aggrediebantur , primolque infultus intentabant , illis

vcrò jam vacuis, ac cedentibus retrò , fecunda: in luppe­

tias properabant , plurimœ in primâ fronte llationcm ha~

bebant , aliœ ad cornua lmuatœ : hze quali velites, initio

vix certamine, lele fubducebant , illa: clanculum inlidias

tendere ; М: nudato peëlore prodirc in aciem , ligne con

ferre , manus lerere , bellumque committerevidebantur, час

cùm convivœ principes fummo animi fenlu , fummâque ad

miratione l`pe6tarcnt,Paulique nomen lummis laudibus ce

lebrarent; ille,ut refert Paufanias, Eiufdem ‘Ы elle ait,

& armatam aciem quzîmmaximê.` terribilem , & Convivium

даёт jucundiliimum inßruere.

Hic ego, сит gratias egillcm Lucilio, quod perhonori

lice de me fentiret , ut prandium erudito lermone condi

rem,qui Philolophorum mos ell: ( nullus erat enim шт

anagnolles, qui illud peregrinâ leëtione luaviorcm redderet)

arrcptâ ex mulicâ occalìone i hunc in medium quœllionem

`intuli :Elïctne inter lapores mutua quacdam convenientia, Anrnr¢rs«p°­

quam harmoniam eruditi , proportioncm Geometrœ appel~ т д‘ fluzdm

ат. & primilm Eulalium rogo), quam ferret de contro- Езда?’ hä'

_gerlìâ fententiam _P Et ille : Luckio , inquit, trado ,hanc '

Q 2 v |ат1
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Comparumr

fapores Нива! ir

Confollantiil,

-er Toni: .Í

lampada , qucm Geometria: dcdil{`e grayiter operam ,te prati

ceptore, jam comperi. At"Lucilius: Hanc quzliionem ad

te , Partheníe , cenfeo refercndam , quippè hunc nodum

prœter te feliciůs folvet nemo, quare age , quœfo, edill`c­

re: id ipfum maximo te ага: opere Eulalius,audiemus am

bo fummâ animi ‘отрезке ‚ & fan`e res ей voluptuofa .

Tum ego: Faciam libenter, ut rntelligatis quantum apud

me gratiâ- ‘девиз : Et illi . Lucent fanè tua in nos offr

cia. Tùm ego: Quia verò palatum habetis perquàm ern-,

ditum, & faliidii delicatiliimi, mihi ‘сайт detis etiam,

ntque etiam rogo , li non quantâ deberem elegantiâ du

riufcnla cœteroqui verba,. exornabo. Titm Euialius: lliud

maximè expeëto: erit ille cibus пойго йотасНо aptiliimus,

iam igitur viam ingrcditor , qua illud cŕiìcias : vacuas tibi au

res accomodabimus. . Tům ego: remotâ nimiâ difputandi

(цыплят ‚ гпийсат inter lapores elle eonvenientiam hac

ratione efiìcere aggreffus fum .

Summa, quœ à faporíbus fuavitas ей, illiI confonantiœ

refponde:„ quam Grœci дыма’ ,O&avam noltri dicunt»

qua: ut abfolutillìma numeris ей ‚ ita auribns jucundiliì­

ma , id verò ex fe perfpicuum omninò. Etenim confenlìo

цитат faporum ей, 8c conniyentia ad fuavitatem,cujus

ваш; prœ fe fapor fpeciem гей: : quippè quo nihil ей

admodum , quod-, vel fuavius. , vel gratins palatum añi

ciat, jam verò, qui fequitur, Pinguis fapor , quem car

nes fopiunt , atque ova fcìt`e preparata , cîrm á`m«|­¢`rp¢

(Qyintam Latine vertunt ) componi non abs rc potclt ,

flquldem рой dulccm primas obtinet , inqare fuo genere ab

folutus . Aiwrmaipar ( Quarta nobis ей ) Salfo congruit

omnínò. Ur cnim hnjulcemodi eonfonantia luaptè naturâ

infuavis ей, ita Зашла fapor ex fe houd multùm acceptus

palato, quemadmodum чек‘) ifiœc conlbnantia, li Qxintœ

copuletur , inque unum conniveat , Oëtavam eliicit , auri

bus perquàm gratillimam , ita Заказ fapor , lì Pingui ad

milceatur ,-jucundam 'palato fuavitatem afïert . At verò

( quo res magis in manifelio lit )quemadmodum Ода" , й

alTo_cietur Quintœ,difcordat quippè, & futilis omninò , ita

panter Sallus,immi:rtus Dulci,tàm male aliìcitur, ut me

lius Amaro lele accomodet: non lècus ac in~ olivis benä

fallis ufuvcnit . His autem­ità conlìitutis,meo arbitratu-,Y

apcrtiliimì: ‚ contendam id cñìcere ; quod inllitui . Tum

E-ulatius; Perge porrò: haëlenus olìenfa dilucida quippè.

Tum llatim ego : Prœter principes illas confonantias , de

quibus fermo jam faëìus, мы: quaedam fune, quasà verbo

-rotar , (intendere Latine года‘) tum Еще! , >tùm Latini

" 11:ono:
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,Tonos votant. Ех his autem, quem Semiditoñüm Май;

zi appellant cum lnlìpido fapore , quem verò Ditonum ‚

cum Aßringente ad unguem congruere hac ratione in

promptu ponam . Tàm Semiditonus , qnàm Ditonus ex

fe non prorfus infonori , & й Oëtavœ accomodentur,au­

ribus affonant quàm gratillimè , nonne eodem modo Inli

pidus , & Aßringens, & fuaptè naturâ non ille idi , & й

permifceantnr dulci perquàm fapidi ?quipp`e , van m, addam

amplius: quemadmodum täm Scmiditonus, quàm Ditonus

‚ foll й fmt, aures vix aflïciunt ‚ eodem modo,hi faporeslì

puri putique prœgullentur, fcnfus vix movent. Prœtercà.

ut illi cum Чайка поп conl`o'nant{;imò etiam difcrepant,

ità huiufmodi làpores cum Pínguiad fuavitatem non con

fpírant : imò illum faciunt detcríorem . At й Qxiirtœ illi

iplì adjungantur ex arte, fonant bellillìmè : ita pariter A~Y

lìringens-, atque lnlîpidus ‚й fcîtè Salfo condiantur , fapíunt,`

venullillìvmë. Hoc loco йс Lucilius interpellat; utpotèquì

hanc lìbi provinciam depopofcerat: Da quœl`o«, inquit, ve

niam й fermonem. abrumpo , mira fanè prœdicas , 8€ quie

mihi cadunt ex animi fententíâ , hand equidem putabam

tantaminter faporcs rationem íntercedere , eflîciam profe;

деда: illa coquum non шва: cœnabo йс maiorivolupta­I

te . Cui tîlm ego:-Gaudco. quàmmaximè , quòd ех meâ ra-

tiocínatione id ad te volupratis afñuat , quer.I quo plenior

tibi lìt, &l`me radio,ad relíquos Íäpores contendam .Et Щ

le: [пййе ‚ ut cœpiflumihi rem~` perquàrn gratam facies.'

A1tEulalius: Síquid apud te aurhoritate Valeo ,iterum, at

que itcrum rogo, ut pergas Час‘) iter inflituilli ; nam' non

auribus modò , Гед’ etiam palato ‚ ut reëtè Lucilius, jucun­

dillima Огайо ей. Tům ego:Gratias ago,quod humanite:

fcrmonem excipíatis, & baud gravatë, qui cœteroqu-i du­_

riufculus,etlì. dc mollíllìmâ re, & quammaximè fuavi in~`

flitutus fxt. Бит inter Mnlìcos tonos hi infuper duo:Sexta

Major unus, alter vero Minor appellatur , horum анкет

vicem in harmonicâ faporum confeëlione Acer ,atque Acx

dus gcrunt;, utpote qui cum- lnlipido , atque Aßringente

ad voluptatemconfpirentzmm Ílcutì Sexta maior cum Se

miditono, minor verò cum Ditono fuavem auribus fonum

rcddunt,ità etiam Acer cum lnl`1pido,cumquc Allringen»

te Aciclus periucundum palato laporem propinant . Quin

etiam , ut utraque Sexta cum illiufmodi toms Oëìavam

eßìciunt, minus tamen fuavem : дсей quippè @inta ad I

abfolutam luavitatem : eodem prorfus modo Acer , atque

Acidus cum Inlipido , 8: Alhingente , есй perfeêìam adq

lpix-rionem _faporpm facìgnt ‚реп ramer; pçr_fe&ilT|mami„.

Qua
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чаю certè haberetur , ni Pinguis abellet , cujns ell (Bin

tae рт le vicem gerere in faporum conlonamìâ, quam vo

luptariam non abs re mulicam dicerem. Aulterus( hoc am

физ, cadit quippè in rem l cum Acri moderato perquàm

bellè Гари: atque idcircò uterque lnlipido admilcetur : at

que hinc illud Martialis.

21: jîzpíant farms faárorum pramlìa Lette,

О quâm _/ifpê petit м“, piperqz/e водит;

acre quippè piper el't,vinum vero aullerum , nec imme-'

ritò Tullius in familiaribus quœritur le „за“ à maluis ,

inque lienteriamittcidilfe. Hoc loco Lucilius: мае ego,

qui à malvis me contineo. Cui tirm Eulalius : Nimirum

palatus tibi fapit. At ego: Miror oppidò, quod hic cibus

nonnullis fuavillimè lapiat. “Гц; adeò verum illud: Nulla fa

tuitasfrne patrono , nulla (сета: line amatore , verům, ne

feramur extra oleas,attendite, quœlo , & quàm bene libi

mutuò fapores relpondeant,accipite . Utraquc Sexta, Major

l`cilicet,»& Minor, ut ex Mulicis regulis planum el`t, cum

сам ‚ & Qlrintâ reële copulantur ; atque illas fonoras

magis, magilque blandas auditui faciunt ,nonne eodem то’

do Acer f3P0l' » atque Aulìerus cum dulci , & pingui l`ci­

tillìmè admilcentur?Tùm Eulalius: [tà Чек‘) . Ас ego: Elk

etiam quod hujulmodi conlonantiam manil`el'l:iùs conlirrnat:

Nempë нищие Sexta ,li Quartœ lele adjungat, dilïona ob

Rrepit,obtuuditque aurcszità prorlus illiulmodi lapores,

li Sallo accedan: , дадите oppidò . qui mixtione progi-I

gnitur.

Sed larp ex voculationibus Mulicis ea l`ublequitur,quœ

fuaptè naturâ dillona lemper ell,& tàm auribus ingrata ‚

quàmlquat ingratillima , ilìœc verò Tonus ell . Hic Lucilius :

Nera prazdicasznihilenim eli:',quod tàm fallidiosè audiam,

даёт eâdem voculatione repetitam fœpius cantilenam. Cui

t1`1m ego: Numnam idcircò lœpiulculè interpellas, ne eodem

fempcr tono lim fallidiolus tibi , quippè delicatillimo.’ ut

& conlragola {Пива mea oratio ,laëiâ dicendi intercapedine,

difpliceat minus?Divinavi P Et ille: Nihil minus, imò l`a­

teor id ti^bicontigilTe,quod baud l`cio an nemini , ut cum

appetentia te audiam: cum alioqui aures habeam falìidio­

lillimas, quœlo igitnr, ut pergas ire porrò , & quis ille,

.qui vice Toni inter lapores lit, exprimas nam li re6`tè

. conjc6to,hic Amarus l`an`e ей. Cui tùm ego: Rem iplam

putaßi , .odiofus enim ille , infeltulque palato . Atqllc

In hoc etiam conlentiunt ; quod licuti Tonus origo ell’.

omms‘conlona_ntiœ,ita Amarus faporum omnium, ctenim

fru
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та“; omnes L cujufcemodi lint generis,primulům ama:

е! (unt , mox cum maturefcunt, varios fapores , pro Гид

quifque_ indole , fapiunt: , quemadmodum veròA Tonus

Quarta: copulatus (дышат ‚ & quidem blandè fonantem

gignit, lic ArnarusY Salio admixtus läporem creat fapidilli«

mum, atque hinc clt,ut complufculi olivas beni: fallas Fi

cedulís rrœferant,& Phalianis.. Rilithic Lucilius, quihu

ìulcemodi Quintâ magnopere делаете: , nec ego à Щи ‘

tcmperavi: folitus quippè hoc illi jocandi gratiâ objicere..

Miratus primò Eulalius : mox, ut erat vir ingenii prom~A

ptillimi ,quid БЫ rifus vellet ‚ interpctratus : Optimë, in

quit,tu quidem; ‘Lucili , qui fallas olivas in deliciis На:

bes, mihi ‚ Ut fatear aperte ‚ etiam. bellè , ac lepidì` fapiunt 2

Qmbus ego: lliam vobis» voluptatem гетто ; deque oli-I

vis facio gratiam : mihi enim has 'aves minime faliidiollc д.

Heus pueninfunde frigidum illud collinum Stabienfe pur-_

pureum , quod bénè Ген œtatem :— nam ,_ licet abllemius ‚

juvat tamcn amicorum grat-‘â exhilarare convivium ut ve

‘ь inflldît ,L`g0­" Elllalieghoc te poculo invito ._ llle nihil

cunëtatus, infunde, inquit, hclvolum illud Vel`uviant1m;

mox mihi humaniliimë: propinavit,pra:bibens Lucilio,quî

propinationem minime rccufavit : implerique calicem jullìt

Nolano hyberno albo, quo , quippè delicatillimo. , &йоч

macho minime noxio miriñcè gaudcbat ,_ Mufifque noiiris

ex animo propinavit . Deinceps , ubi fermonem hi|ariori«

bus poculis aliquantulum. variavimus , illicò ad feria- nos

xecipimus ‚ пе prandium , quod ferculis nequaquamlafcívie

bat , immodicis poculis prœter morem obrueretur Grœco

more. Orationcm igitur continuavi. hoc modo` : Si co'e‘at

cum Quintâ Tonus ,confit Sexta major , quœ Всё: autem

non её luavitate dcmulceat, qua ipla. Quinta­,norr temen,

ingratë ominò;habet enim nefcio quid lenocinii: ita pror­.

fus Amarus non abhorret à Pingui: illum tamen aliquan­

tulùm doteriorem reddit: facit nihilominus fe ipfumnou il

lepidum, lic in pultc ufuvcnit,quœ abfynthio ,. ovifque ‚

& cal`co prœparatur, item- in vitibus cum quibus abfyn­`

thiicorna Кате: concoëta ,_ Tandem , ut diëtist compen

dium faciam ine vellras aures oppleam vaniloquentiâ , Si

Tonus Semiditono copuletur , Quarta cxoritur ,_ quie: qui»

dem dilïonat :vcrùm li Ditono ,_ liatim~'1`ritonus exfurgft»

qui omnium- quot quot Тип: afperrimus , auribufq; falìidio

ftllimus ,idem omninò accidit in» re nolirâ : etenim„l`1 Ama`

'rum lnlipido , vel Aftrìngentem illi gradu proximum- ad

mifceas Pingui, mixtio quœdam lit ingratiÍl`|ma:. qualis ей

ixtacerbis glandibus rgquibusfnihil. 9diq_fum4 magis. hom_i;­

ngrn.

salfz от: in

“М! {чёт
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num _palato ей. Ех his autem omnibus nonne liquidò де;

monílratum ей inter fapores mulìcam quandam inefl`econ­

venientiam?Tùm Eulalius: Щ‘ enim verò ‚ imò confirma-P

tum exemplo in hoc eleganti convivio, 8: teßís lingua ей,

qua nihil in hoc genere ex'uditius.LuciliusI verò: Ne qua

fo in deteriorem partem rapias, й te crebrò interpellem :

imò hinc intelligas, tuum mihi fermonem rccipi in cibum :

quippè , ablît verbo adulatio , mull`a mea; vellcm igitur ‚ ш:

quemadmodum literalium artium harmoniam cum cœleßi

illâ Pythagorœ contuliilzi, ita &hanc faporum quam fuavif­

ümam.Credo equidem , ni meu: me fallie animus, ineiïe

Allris vim quandam , qua lingula lìngulos iibi lapores vin

dicent . Etenimfi concedimus , & concedere песейе ей.

continere illa ,live virtute,l`ive aêìu , ut fchola: ñofculis

Mrannguiaraiutar, ( труп“ ait Ariiloteles ) principes qualitates; conti

Il'::';f:;ìf.';S:“­ nere etiam fapores utpotefecundarias , atque ab illis pro

“ ' Creatas, perfpicue confcquitur. Тот ego: Acute tu qui~

dem ratiocinaris ,& ego libenter ŕnorem gerercm , ni time

rem ne nimiâ garrulîtatc dîcaculus vos opprimam . Scio

quipp`e„quàm lalebrofus fit meus hic fermo. Tům Eulaliusz

lmò цепью: deleëìor enim 8: ipfe pulegio orationis шаг,

perge porro, ut cœperas , atquetuam fententiam expro

me: nam hunc totum tibi dicamus diem: cuius profeéìò me

moria mihi femper,erit jucundiÍlima.Tùm ego : Нос lu

bentiùs faciam , quòd video vobis acceptum effe, verîlm

,ut potero quàm brevifiimè ne in craflinum,quì Germano
Cermlnotum - ’ - ‚

com,ìm„,m_rL1m mos ей, protelemus convivium . Et ille . Cur non

afnam produ- more Dipnofophiflarum laudatíflimo , quibus nullus fna

¢“"‘“" vior erudito fermone cibus 2 Cui ego : Erudite tu qui

dem , Eulalie telarn mox, quam orditus егат , in hunc

modum pertexo .
Qui nw f‘P°­Y @oniam primoribus feptcm Stellarum ( wmreîvef Grœ~

ses Stelln crro­ . - . \

„М, ‚ com.¢_C|,erl'On€S Romani dicunt) сексе fapores pendent ,ut tum

nim. acute,tum breviter nuper Lucilius oůendit ; idcircò har

moniam cœleili omninò refpondentem сопйаге песейит

ей. Datis mihi iiluc? Et illi: На ifluc damus,liquidum

quippè. Tům ego: Dcfcendo nunc ad l`mgula,& ut ini

tium, ut fermi.- fit, ïaciam à Supremo, Ailringcns fapor

à Saturno derívat,ut qui i`rigidus,& Iìccus, à Jove Piu

guisñuit contrariâ ratione: ей enim calidus, &humidus,

id verò. utrumque ex eo etiam facile çßicitur: quia vide­_

licet hic fnavis ей, parenfque Миши, ille verò triiìis тов;

rorem , ac folitudinem mortalibus alïert , ut fapores illi,

quorum primus palatum contrißat , alter verò lœtificat.

Acer ,atque Aullerus,qui allînes inter fe (unt, Soli con;

geniunt
а
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îieniunt ad unguem,quemadmodum enim in Sole lumma'

vis ad animantia procreanda , conlervandaque , quapropter

generationis author à Phylicis iure optimo diëìus ей : ita

prorlus in duobus hifce laporibus maxima vis inell ad vi

talem fpiritum conlìrmandum , virelque viventium adau­

gendas . Venus, qua nihil in Orbe dulcius, Dulcem те‘,

ritò faporem , quo nihil gratins, libi vindicat. Mars Sal.

fum , & 'cum fcœvo lumine terras afpicit , Amraum , id

тег?) ех illius naturâ plane conl`cquitur . Lunœ verò, humi

da cum lit, ac frigida , lnlipidus relpondet . Mercurio Aci.

dus, quippè tenuìs , moderatique temperamenti . Et jam

habetis, me quidem indice, manifeliillimè laporum conni
veutiam cœlelti perlimilem,ín qua Luna ad Semiditonum,I

Mercurius ad Sextam minorem defcendit . Sol Sexta: ma

joris рт le vicem gerit, Mars Quartœ , Saturnus ей vi

ce Ditoni,juppiter Чайка. Venus tandem principemOc­'

cupat locum , Oëìavam referens. Atque ob id à duobus

hilce ultimis hominnm fortunas , ac fœlicitatem pendere

non line puerilibus nœniís liîgyptii ,Caldteique, mortalium

quotquot vivunt fuperlìitiolillimi , fomniati funt . Hïc Lu

cilius :Summoperè gaudeo , quòd te interpellavi : quando

:am prœclaram nos harmoniam docuilli. Cui ego:Gratias

ago , Sc tibi etiam habere vellcm , quò сад mirabili ad

Cermennam proleëìione, tuilque interpellationibus mi ат

fam prœbuilli non illepidae narratiunculœ .llle verò: Divi~

navi certê,Eulalie:nonne tibi alleveraveram ,l`ore,ut non

omitteret occalìonem Partheuius? Ita verò Tum ille:Proh

quanto in theatro recitabitur hœc tragedia 1 Quibus шт

ego: At perhonorilicê,& типа quidem laude velliâ ‚Чай

nimò vellrům gratiâ , Mulìcam hoc prœlenti anno audi-A

toribus meis explanabo , qui lœtillimus, idemque ‘аминь

mus crit tot palmarum triumphis , ut libi teltudínes , ac

lyras,concentufque omnes jure,meritòque pollulet; & cò

prœcipuè , quòd , ut conjcëto , idem nobis , reique literaria:

fecundus alïulget, nam neque Vejoves timendi erunt,nec

bruta fulmina. Hocloco Lucilius: Eamus cubitum , latis,

fuperque difputatum ell: , a_ll`urrex'imuS igítur, lgtilque та;

gibus, ad _fomnum prolicilcimur, `

Émääää
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De» Malice Ка!

"смог: atq.uti­

lime dilìmtaltiir.`

‚

с А. Р U т Мн.

Ро]? /èczmdar menjîu, qaís [лет primas Март.

— im/amor , ф’ quanta лимит: utilizas ,_

pcrqu/fram ‹‚

Edebamus ad epulas perquam frugales , & verè Plato­`

nicas ego, Lucilius, & Eulalius , cum primis l`e.rcu­~V

[js4 jam remotis , pue: lancem dextrâ , »furpiculumf lœvâ ma

nu ferens, bellariain menfamY iutulit:erant inunâ Appia,

Cydoniaque mala calamino mcllc deco6`ta,conl`perla ue cin

namomo;in altero verò pyra Gr:ccula,Falerna­, Ani.

cìana mitillima , шт Amineœ , pergolanœ corniculatae ‚ 8:

Creticœ cum. hypomelide albâ ,_ & rubr:"r, quam; cîlm-_ “ШК

Lucilius: Grati-as ago» tibi puer , quod vernos tuberes at

tulilli ,_ mihi quam gratillimos., EulaliusCreticam uvam lau

davit, ego Cydonium decoëlum ,A faccharoque.- imbutum ;

quippè quod llomachumfover ,cibique coétiouemi juvat .‚

Dum verò quifque pro fuor` вето; fruëtus. comedercmus ,

tum ego :_ Quoniam hellernu die de. l'aporum»_Y conlonantia

l`ermo habitus ell , & quidem bene. longus , nunc de Muli

cae inventore,atque_ utilitate panca dilïeramus . llli verò :_

Си: non 2 id nobis. crit iucundillimum . Tùm ego: Dic

primus , tu Eulalie ,qui Lucilium атаке prœcurris :_ leque-I

tur poll ille ‚ quippè natu minor . Tùm Eulalius: lneptiam,

inquit, li ìubcs ._ Cui.> ego: jubeo ,atque impero .. Et ille L

Nlorem> geram ,Y Ílatimque семги eleganti, terctique lilo он

ditus ell hoc modo :_ Sunt complufculi , qui Muliccs pa

°'Ph¢“‘M“5¢¢*rentem Orpheum llatuunt ,qui lyrâ adinventâ, 8c quatuoc
paren: , Argo­ -

nautarum Go

mes ad ‘оный.

inllruëla chordis( quocircà tetrachordumV appellata )_ primus

Omnium cantui lonum alïociavit', tam concinnè,tàm nu­

merosè , ut feras tenuifïe ,& ñumina poëtze commentijint,

quod belle quidem Propertius.I piuxit:.

Orp/ata te temnß» [падет concha dimm.

Flur/una Treicia fujlinuißie lyrâ:

lllum,verò ad relcvandos animorum labores , qui plurimi

inter nnvîgandum.I occurrunt ‚В‘ ad longë,ignot'.eque via:

taedium, oti-aque fallenda ,libi comitem Argonautx adjun~

xerunt, ut :ecinit Flaccus in Argonauticis.~_& tu in Nan»

ticisî tuis non inelegantcr verliculis hifce , quos etlì teneas ,_

quîppë tuos, mihi tamen recitare volupè ‚‚ imò Si Lucilio .

Qui tùm Lucilius: На verò :. recita, quaefo. Tùmille lla;

tim- memoriter decantavit :

2f/:err/mica тшт de figure qui [reta prigggìgg

/ Тетгь



L I B E R ll.' 'igt

?’entarm1t,puIcbr4r fzzccen/ì [audi: amare;

Secam am? in Стар? duxerzmf Orp/fea puppii

Qui canm egregìas , cytbar/îqzze in/Ignis ebllrnâ

Luderet ,C’9' long? fafŕidia falleret oti.

Еда; fluffy: fulcaáat Tóeßzla ‘рта:

Argolicô шт pube,Iyram fed candida: Oypbem

АИ puppe Идеи: animabat, ф’ аг/та camu

Mulcebaz , ‘velar а/Ьт’ olor , damflafva Cay/Ir;

Ad vada, Mmxndrifve fcdet [ад margine rípœl

Cantu quo дара”, @velim fvicìnafonaba: ;

E: пшса muniti poneáant murmura fluŕîus;

А: jbcíi ìmerea ‘ст; carmine mentem ,

Non maris' errores, tempeßatej/¿lue /ònante:

Farmídant, dfzbiofque dier , ‘vel inbofpìza Form',

Afan patria telluris amor ,non :bara paremum

Cura mower, dulcís cyfbarœßnm acczrpat дате‘;

Pierioque ßlem Milf carmivemrf. мы дерьма

_Alii verò non pauci >Amphíonem ad hunc glorîa: âpîcem l'\“*°¢«

evexerunt,qui teßudinem prímùs excogitavît,&quaÍ`dam

concinnavit cantilenas, ÍHBS verò notís nefcío quibus teftuä

dinîadaptavit: tanrâque fertur fuavítate cEciníÍTe,ut etiam

Íaxa Нант: ad Thebarunlm muros asdíñcandos. Quòd ma

gnîñcè fatîs pro more poètœ n0ßrícommendarunt:& pri;

mus Horatius.' '

Difïm Ó' Ampbion Tbebamf conditor „т;

Saxa mowers fono ‘слайд’!!! ‚ Ф‘prece ólandâ

Ducere quò „мы.

Silíus verò paulò ubcrîus Рю more, eleganter tamen:

Argolicís quomlam papalif. mirabile dìêífl,

.Exaudita c/:ely: lapidem te/ìadine felix

Dz4cere,Ó‘ in таит!‘ pofmße f1„volamía/Zum.’A

Нас Arapbianio ‘vallrvvit раб?!“ Tbeôas,

Е; /ílice aggerióus per _/bcandeme ­vocatìs,'

_laßt in ìmmenfxlm cantata: [ärgere tarrer;

Egò , 11 fas ей dicere, quod femío , altîùs Mufîccs exorï Aa Ap°""ß¢!’\

dium repcto : nimirum ab Apollíne , quem prîmum ех ““G“’°:Í’i;d‘â

cantu,fonoque novâ inter Ге arte, mìrumque in modum “mum " '

copulatis, harmoniam 111ат perquàm fuavimmam elícuífre.

8; poëtœ ,& hífìoricî confentìunt ;atque ob id in Deorum

numerum relatum, Mufìfque,& Graríís prœpoütum , ve

lùm in quœ îd tempera cecíderìt , non fatís compertum

en . Sed jam ego prœfulem egi: fequatur porrò , 11 volet "' "

1.ucilius,qui divitiís oraríonis fuœ pauperíem nieam сот‘

penfabit : Sc 'convivii huiufce leporem jucundíorem reddet

lepore fno. Iùm Lucilius. Enge, euge palmam obtínes,

R 2 Bula:

11
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Eulalie, ipfe vcrò timeo пе‘ potins afperitate verborum,'at3

que inelegantiâ l`ermonis elegantiliimi convivii nìtorem offir

fcem, quare prius dicere debuilïemz nam ut tritum illud:

(lili canit peliimë, primns incipiat, verùm ne provinciam­

detreêtem, videarque minus obternpcrans erga Parthenium

nolirum¿,qui perinde te, ac me unicè diligit , {то etîam

:fimat , dicam Ipro mea tenuitate lententiam . Cui ego: {то

Iaiici_riî,utfentiamus, qui vir lîcs,.nimirum fummi ingenii.

lt ii с . Vide neufallam cxpeëkationem tuam . Ego vero:

ncipe tandem: пйис ego videro . Tùm ille orfus ей hoc

modo : Hand equidem , Eulalie ,ut apertè fatear , abs tc

feritio qui поёт пойго belliliimè adblandiris , dum in

poetas , & Ipoetarum principcm Muíicesinventionem refers.

Eg_o , ut hilioriis potiìis inhœream, quam fabulis , multi;

plicem afferam de hac re ièntentiam,quam¿à vetcribus ac­`

“mm „то cepiânus. Ntůiiniîllipaûorem nefcio quem.Mul`icœ parentqnr

32;.. В | tamen y ut.feÍme flìtln fe pefvetußa’

da ¿usw ln. _ runt. interV fe . Quidam enim Arcadem fuilfe»

umorclnfuílîtperhibent, quidam vero'Bœotium . Ego cum primis faci

îgaáisïâäliäa lc fentirem . Arcades enim , quorum regio paicendis :zitate

таит. gregibus aceomoda „atque amœniliima , ‘от Cantu, tum.

‹’ fono addiêtiliimi Снегов‘, atque hinc illudpoëte:

Ambo Патент: œtatiáur , Arcade: arroba,

.Et cantare parer, Ф‘ re/ponfìere parati .

Hic ,quicumqucille fuerit , cum ad amœniliimam rupem;

ex qua in fubjeëtam convallem nitidiliìmus rivus deflue

bat , gregem pafceret , mirèque dcleëìaretur decidentium

aquarum Гора , quem “поз diverlimode in«lapidesincur­

fantes ,.variis quali tonis, edebant: ut etat acuti, prœlen­

¢il_`que тает; ‚ llatirri in illam inciditcogitationem ‚ fieri ni

“шип? p_olI`c , ut etiam arte ille Топаз fuaviliimus elicere­

tur, шип Deu_s_ hanc mentem , quo fuggerente profluxilfe

artes quampluriinas nemo unus, quifit fanœlmentis, rie-,

за»: ё Гиотраолгцш calamo , nobile illnd, etli informe,`

aitpote pririinm~,.-MulitzntssÁ rudimentum extudit, atque hinc:

ortie deinccps palìoritiœ lilitulte,A cicutœ, aliaque id gene­_

gis, quibus uti prirriitùs. paliores confueverunt . Aliiqui~

am, non ine prœterit ex dulciliimo avium cantu invita`

tum,atque edo€turn ad c:i_nendum paliorem primùm', mox.

reliquos non levibus r;oniei5`turisI aliìrmant :.quiis narrare

ёёасгге pretium aâiribus not; elt._Hîc Eulalium fpeëtans . Ha»

. s,:,t:ruit;“qrtl10o re¿>àonasT:\Et;lle_: Nihil-admod_um , pier?L

l‘.‘:;î?i;";2Z.‘§§i‘Äex¢¿iam “Ка? ‚;’„ъс'ё„“‘‹ ’ä­.i““ C°’"p'“'-‘°s ‘Р "д"
acimiuirtëhi: штат P od f а` ' ‘а ‘ erupt . è 'dqrlmm nä.

„M I ‚‚ _.‚_ rasante l_‘1\1-___§=P¢ se bannis ечьтв“) îcnefïls

' Flam

Копии!" Pa

‘Ч
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mam fobolemß cumeuim quatuor malleatores aes cuderent,`

atque alternís , ut aiïolent brachia jaëìarent ‚ animadvertit

Philofophus quidam (de quo nec unus omnium confenfui

ей , (диод; in re antiquiilimâ, nec fatis perfpicuâ plerumque

fit) ех alternâillâ pulfatione diverfos fonos edi „quare id

illicòconfccit , poile fcilicet inilrumcntum quoddam com

poni,I ac tali modo adaptari , ut in illo digitorum percußj- —

ñonc,certis alternatâ numeris,auti`1l1ul:e, aut nervi vocale#

ñerent, inque concentum blandè fonantem auribus confpi­I

rarent. At novi profeêlò , Parthenie , te in illâ ей`е Ьшей ‚ “f¿‘P1¢h‘s°s¿

ut Mathematicis tuis ‚ Pyxhagorze prœcipuè hanc “идет ш ч!“

tribuendam cenfeas ‚ qui numeris рта: quibus habebat in

deliciis nihil,hanc Muiìcam elegantiam effeciffe perhibctur,

nihil Тане habeo ,quod objiciam . Scio quippè illum Гайки‘:

йтит fuiffe numerorum , Naturœque туйеп . Hic ego: Bru

dit`e quidem ‚_ atque eleganter , Lucili utri verò veilrum pal­_

mam adjudicem haud icio. Sed jam quid} de utilitate cen­_

Тебе, expromite . Тот Lucilius :. Напс ‚ inquit ‚ tu Гранат

da nobis exornatam .. Тот ego :. Obfequar petitionibus ve-

ñris ,& со lubentius,quod vobis dicendo defatígatis, par

ей те vacuum ,.& otiofum/non elTe..Enitar igitur ,&ei`-_

ficiam ‚ ut quanta fit Mulicœ facultatis utilitasè paucis aperi

tiilimè. intelligatis, ne verò tempus in partitionibus infu­.`

mem , шаг са portâ., чае‘: primùm fele olïeret . Et quidem msn ‚д, in

magna ей оррйдойпюапеи ,fonoque pote{las;,ut' humanum мам ‚а Hq'

веет animum , & in quos velis alïeëìus trahas, idque ma- “‘°d°““í"‘°"

gnilicè cum Ale-xandro fecille Timotheum memorize datum Me md. .

ей . Nuno enim lafciviente modo in-:ripudia ‚. & cboreas Pio ‘id

agebat: nunc gravi ad feria revocabat : nunc languente,b=5"n, ‘

& lamentabili in amorem incitabat­: nunc pudico-ad honef

Ratcm deducebat:I nunc hilari ‚ alacriquein lœtitiam diffe!

vebat,& gaudia :. nunc ßebili ,acfupplici inmœtorem , ac

folicitudinemimmergebat :­nunc,fevero,vatque ímmiti(ad

ardua erigebat :.nunc iracundo in iram , indignationemque

acceudebat ‹ ld verò tantâ cñìcaciâ.; ut tot , tantifque ñguris

repentiì` mutatis, & ad viv-um exprellis,Proteum illum di- Ani.; ‚ада‘.

ceres, non Alexandrum. Sed maxima profeëlò Mulicœ vis течет‘ Pw

ей Бпеотропепсйз animi aifeëtibus ,vitâque reëtè ,piëque ‘аж:

inflituendâ: ut illam iure.,atque eleganter ,animorum pur- pla, " " ' ‘

gationem,non minus inter Cœfares , quam oratores Au

gußus , Juliauus appellaverit, idqueut conñciam hoc unum

exemplum producere fatis-duco . Pervefcat Tyraunus itâ:minas trux fupercilium intentet,ardentes ignem fulminent `>'

oculi,fupplicia vultus minetur ,os rabie l“pumet,indigna­«I

ßêeëß ест‘ sëäßuct »s°llife-m.u.¢\_1è- d¢nt¢§-ísßnëëmá ‘Élec

0 li
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ploli pedes ltrepant,lolumque quatiant minitantes,Cœlum

ereëtœ feriant manus : ditigi mortem indicant , indicentque,

totufq;demum terrorem mileris fpiret, delperatíonemque.

At li lyram numerose рейсе. fcitêque Pythagoras , cano

rolque dígito fonos eliciat , implacatum hunc, ielferumq;

animum momento placabit. Etenim Mulîca deliniens,iram

Yprimo temperabit, mox leniorem reddet animum: hinein

mifericordiam ñeëtet , atque in manfuetudinem emolliet .

nmorem poliremò afñabit -non invito ,utqui modo ardebat

effcrusiracundiâ, durus verbis , horridus minis , inexora

bilis prece, inñexibilis ratione , Бас атоге blandus, manlue~

tudine m0lli’.` , alïeëtu mitis, -tenctque blanditiis. lnfluunt

quippë in animum Гоп; ‚ illiufque aH`eê`tus perquàm varios

vi Гид moderantur , quœ quidem maxima nobis è Mulicî

àxtilitas ей , quaeque illius dignitatem plurimum commen;

at.

‚штампы Nec tantum animi ,fed 8c corporis medicina ей ‚ ctenim

corporis f§\°l­pull`atam,olim è Cretâ pellilentiam una dumtaxat Muliczî ‚

proditum in veterum annalibus ей. &—тогЬоз item quam~

M, plurimos hac unâ curatosefle plurimi tradiderunt. Et lane

id ego proferre pollum quod manilello experimento com

peri. Ãîgrotabat vir quidem fummo loco natus , & qui

cum mihi àprimâ adolefcentiâ íntima familiaritas fuit, (е:

bris ex illarum genere erat , quas acutas medici vocant ,

quae её diflicilius curantur , quòminus le principio produnt,

quemadmodum ab occulto holle , ac limulato haud facilè ,

ut ab aperto,&` cognito cavemus, ‘iam feptimus dies erat,

quem decretorium dicunt ; cum еде?) violenta vis morbi

fuit ,t`arn fervens inlultus, ut iam de illius lalute concla¢_`

matum videretur, aeger tanto animi mœrore , tantâque ví

rium laliitudine opprelfus iacebat, ut nihil lupra tum pro

pinquus,ut ferme Яма‘! illum accedit propiixs conl`alutatu­

rus: rogatque numquid vellet? ille refumpto tantilper fpi­

ritu , Mulìcam , inquit , ut moriar cygni vice . Nihil morte

interpolitum: accerlitus illicò ей fcientillìmus Mulicus , qui

ut venit , hilari llatim concentu lyram pulfare cœpit , 8€

amœniori item сами feliivillimè concinere,mirum oppidò :

vila ей repente vis morbi cedere,remittifebris, inducique

temperles, tandem œgrotus repentè convaluit . Vix hœc,

cum famulus intervenir , nunciatque adelle virum quendam

nobilem, cut ut obviam iremus,l’tatim allurregtirnus,

ESTA5
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Oecidentalir .S`urremì`ora dejàrióizllr ,uêi {пакт}: de Vilf

ш Pollii Fxlìcisz mox quamurn ab тает!!!‘ Vefurvirj

'vertex imminums , deque il/im {дне qw/imm ,‚

an ‘стен? è таит; erampar P фут‘! de

тяги мы 'wfìr ferm`endum._

Xaëìis iamA diebusY Canicularibus Q,

September appetebat: & lì reële me-

mini',recurrebat Augulti dies proxi~

rnus­ à pollremò , quo` tempore ver

fabaturmecum in- Surrentino Sextus

Niger: adolefccnsY ratte’ admodum in-

dolis:& futurus~ proculdubiò doélilï

‚— ‘ liiutls, liz- diligcntiamingcnio» , atque

» Ü exercitationem fuppeditalïct , quòdiu

magnisingeniis fœpenumero ul`uvenit,etenim dum fibi ni-»

mium tribuentes ,ingenio Едим, lludium negligunta umm'„emga ma

que defpicatumhabent, atqui' certe errant totzî ‘Ад, Íì`qui­ „umm meut

` \

dem Sapientia ex ul`uV exercitationeque , quali a patl_’e',2 s9nr,duming¢1

memoria mueve ingenio ‚ ‘гтчиат à> mme Pr°e'sn1wß= ;’°““"""~
_ ‘ ` ‚ . и Gel' m _ apiëiía abuûh,

un opume _Afranius vetullillimus poeta “Bud ‚т‘ óf”, _a¢mmÃiia,.
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‘Z)/‘us me гений, mater geperst rnernorea: _

Sopbiam ‘vacant me От!‘ ,vof Sapxefmam.

`Quod quidem 1111, cùm meus m Grzcis primùm îíteris;

`mox in Mathematicis difciplinis auditor elfe: , fœpiufculè

inculcabam ;& quamplurimis inlerdum й1та115 ofcírentem

excutiebam, atque incitabam. Hunc igítur illo die ., qui

mihi folennis егае, advocavi . llle кат : Рггейо fum, in

.qui:. Er ego: чумы“. tandem, vergente ad “агрегат

die , fraëtus tamil um ей , fcrventillìmus calor , age navicu

larïum accerfe : illique clavem jamas* quie ей ad pcnlîlem

ponticulum tradito ( fores enim , Чайка‘! рой1сат antrî

o[ìium,folo veëìe oblìrmantur) lubetoque naviculam dedu­

cere, & Ylîríatis colummellis , 8: teé`to lineo inlìruere ad

4verfus Solis аейат .Н1с Зехшз: Superis gratie , quod bo

шт hanc mentem tandem cibi dederint: ut demum te ге

fpicias, atque animum parumper à ßudio remictas . Cui

tùm ego.' Fateorzlaxamenro opus ell: mihi ‚ quippèdefef

Го à ßudio решает longo , an etiam tibi,aHìrmare non

habeo, Et ille.: hanc verò me fcommate excípis? Ac ego:

`lacere ridiculum meum non ей , fed feriò admoncre, as

age iam , compone apparatum pifcaríum , & mane tamif

ре: dum ego epilìolam confcribam fccundum hunc diem

mifïurus Neapolim. Tùm ille : Daho operam , ut omnia

diligenter ñant,tu verò, 11 ad EuIalíum,quem perindc tu,

ac ego diligo,fcriprurus es,fac,fodeS, illum meo nomine

faluœs, urgeas item , ut ea ad nos quantocyîls mirtat ,quo

rum hîcopus habemus, & de quibus рой prandium habi

tus ей fermo. Cui ego:Oppomm¿­ quidem rute mones.

Excidcrant quippè memoriâ: quocîrcà, fac un iterum fug

gcras.Et ille.Faciam libentenaufculta modo . Cui ego «_

Cedo, aures artigo. Тот 111е: Farinœ lìliginea: duo pon

до , verům moneto illum , ut 11: recens , & ex polline

‘ат níveo, кат fubtili: lì fecus haudquaquam apta ad in

trítnm fubigendam pro fartis dulcariis , & ífliufmodi panílì~

ciîs,lîmilœ item duo ,furfuris ad alendos pullos gallinaceos

faccellum unum. Hic ego:Elì .in Ornithone triticum ln

dicum . Et ille : Sed quantum vix unâ dieculâ fuppetat .

Тот ego: Curabo ,ut Stabíis, ubi,cum nundinœ ter in

hebdomade celebrantur, vili dilìrahítuncum @etno cat

bone ,qui indidem mihi trafmitti folet, соеташг . Tùm

Sextus; Beñe ей, ramen illi fcribito, ut exrofqucat api-,

йоге excreca tricîci, his enim ранг. & vefcuntur libenter,

& ñunc pinguiores. 'Tům ego: Confultò tu quidem mo

nes,nequc Яйас perdilñcile , etením р1йог vir ей in те

baud ill_il3çr§lí¿s , !_er_ùm meliusàxç golìçâ _elfe duco ,i`|pul­A
f ' н los

I

á
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los ne nòminemus quidem ., nam aliter dabimtis anfas т:

monis:& ad carpendum prona hominum ingcnia. Et ille:

Dicent fortafsè nos hic vivere genialiter? dummodò valea

mus reëtè, quidquid vulgus ‘впал, поп laboro. Ego ve

го :Sed ne minus commode -audias, prœcavendume[ì:Qt_1in

etiam turpe ей aliorum fermone vapulare , veriim perga

тов porro , numquid ей aliud , quod fcribam ? Et ille :

Etiam . Cui tîim ego; Widelicet Э Et ille: Mittat Phialas

quatuor vini кий ex collibtrs Aniani -melioris посев ‚ nio~

neas Щит quaelo , ut caveat folertiliimè , ne Cellarius det

_vel fecundarium, vel ,vapidum ; ut proximè fecit : & ut

phialœ lint paleis vice reliiiim contortis, 8: conveliitze, lì

fecus inter veëìandum conterentur , ut nudiustertius fa

Eltum ей, Cui tiim ego: Planè bene prœcaves aliter inci

des in fermonem; domeftici quippë hic te vino liberiiis in

dulgere diëtitabuiit . Tum Sextus: Verum enim ,ita Бес,

ut dicis, nain te fciunt elfe ablicmium . At ego’. Nonne

melius ell`et , fr mitteret fiibiicerbum Atellanum Э memini

enim me legilfe apud Columellam , cibiim optimum elle

cum pane helierno, & vino auliero. Hic Sextus:JocariS,

Parthcnie Э Cui ego: Minime verò . Et ille : Apage lis cum

illo fubafpero, falubrius oppidò foret fecundarium, fed ac

cipe reliqua:Cui ego: Dic portò. Et ille : Bellariorum Li

gulticorum libras tres , lint thyrfi laftiicacei, cucurbitic ,

peponcs, pyra,atque citria faccharo imbuta , nam fr nos

amici convenient, nihil domi ей hujufcemodi , quod ap

ponas, vel Гана liba conlicias: ambubeia: fafciculos duos.I

Hic egozcichorium infativum vis diccre. Et ille: lta;Scio

quippè illud tibi gratiflimum, quò amarius enim, eò falu

brius ей; fed ergamus porrò,intubi hortenlis quatuor,

fœniculi tres, ileris duos, fellilis verò laëtucœ , она: lau

datiliima ей pro acctariis , fafciculos quatuor. Hic ego . Ей

ne amplius.’ Et ille mane , nondum , farris Romani pon­

do unum, & штат vermiculorum cdulium ex punis me

dullâ , ovorumquc vitellis , fubaëtis . Sclibram Grœcarum nu

cum , caveat ne fint Thafiœ amarte, unciam piperis , fe

munciam cinn:_imomi,Cariophiili verò ‘aromatici ducllam .

Hic ego:Undenam efpifcatus es hoc nomen,duellam Е’ Et

ille: Ех te , habcs enim Beliicorum il. ubi militem doces

quantum pulveris pyrii opus lit ad fingulos fclopi iâtus,

ítatimque verfus, quos dum tranfcriberet , mcmoriœ man:

daverat , recitavit .

А]? age , Ó' едим: ntczzrnqne egreßn: iniqui:„,

wd nulli: рам}: ßgni: oía trito priornm,

шум: та modo grofitidanda in prxl«o,tcrta:

Toto. Il. Ho/li:

Cibi!! oprîmug

wm parie Не.’

Remo , a vino

aulirrocolumt.

la . ‘

Duellaquid Et;

8: und: dial I
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Hoßibus ш /frage: pariant,v€9‘fum:ra , tiro ,

Accípe , Fulmincì. g_erm'nas’immitte ducllas

Pulfverii' $п‘]2‘1дригд : conclu/um wafcula. quantum

Quema tenent, talem НИ que ge/laf.nur'ad арт .`.

I/¿rum /ì fubíti fuccendant pnelia cafus ,

In medio plumbaza то!‘ ,incurfuœque Мест’:

щитокflàmmìfvomo :ammY tege pulfvere :tantum

Sat дамп!‘ ramum par. ajlólézire duelli: .

Тот ego: laudo-folettiamhanc tuam . РеНсЕ:а:етг1ие’те-

тогйе‘,_Гед‚ age ,cedo-‘quidlìt duella P Et Шок Duœ fextu

láe, nimirumrtertiapars unciœ. Тот ego: Eruditè, &ut

decebat grammaticum . llle чего : |д totum tibi debeo ,.

quando tùmexemplo , tùm continuis-ferme exhortationi­Y

bus ad ßudia literarum impellis:.ut‘ velim, nolirn ‚ад fru

gem,app_l`icare animum песейеей’, fed auiculta: recitabo

reliqua . Cui ego. Hui .',tamQ multa. vis ‚и: unâ vice trani'-Y

mittat З nimis providus' profeêìò es, utilitatum„opportu­

nitatumq; tuar.um‘.,Et ille :,Si~ità tibi.viderur»,Àabfìineam,

iiquidem auresmeœ. фига femper admonitionibus patent ,

иаитлашеп,‚‚‚чс11а1:егит;че1&т пе teprzetereat , vinum

nimirum.medical'.um> ex calybe , quo ’— uti confucvifìi ad

obilipatosrcorporis meatus relaxandos. Cui ti1mego:Gra­«

г tins agoyquodiiluc mihi in. memoriam.I induxerŕs,„id.enim«I

medicamenti prœfcntiílimumi expertos contra. iliiufmodi.

morb'um,quo identidemI labbro. llle tum:Curam'tui ha

beo acque , ac mei .‚ Scio quippè apud te quanti йт . Ego

verò: Ccrtè fummo loco te numero, atqui. tibi iiluc de~

bes , meritò enim tuo te diligo , verům „ей ne.aliud,_ quod

me monitum velis .’.llle tîxm : Ur1um.‘,ut'ni1:nirum‘pecu--Y

niamtranfmittas , quam enim-penes.` fe lmbebat., ad де»

nariolum numeravit . Тот ego :<Reêì`e.adm0nes, четы»

cui credam pecuniam ?An puero, qui Iiteras ,& vidulum»

Neapoli ad nos defert Р. At vereor, illam aleis decoquat,'vel,ai

quod peius»ei1”`,in~gz_»neis.-Ti1mSextus: Mihi videturmo­­

дейиз‘, cui :nummosrcredere„'p_oÍlis . Ego чего: ‚А: ‚ mihi,

experientia\in"causârell­,ut"vicìeatur.i`ecus , i`alfus..eniml:e­Y

piufculèlabfifiiufmodi afpeítua Sœpe еще» mentitur mo.

rcs ’. .At Sextus : ‚ Al-iàs ñdiilimumlexpertus fum .». Ego ‚чего : ;

P.ccuniam,'quam ei crcdidero, ñde.tuâ;efTe ,iubcs,:`.Et ille :I

Minímf`:'vcrò`,‘ ты“ ego :Quare mihi commodumvidetur, й

pecuniam Neapolim‘permutemÁwquocircà--mittam ( cauto'

quipp_è'opus`eß-) fchedulammenfulariami ut è publicâ mcn­~

sŕìtcui Pietatinomen', accipiat '. Hic Sextus:ltamil1i.etiam»

videtur , laudo prudentiam-tuam', qui »pecuniœ tam: benè

eon_{ulis:.rem'que; tuam non malegcris :.Cui tì1m,Yego.Si;

ictus,
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lfecus faxim, decoquerem citò , lcis nempè tenuitatem Imeam.;

Mox ego ad lcribendam epillolam, Iille ad ea , qua:.manda­

Yeram , facvllenda >perrcx'it«.

Vix dum exaratam epiliolam ligillo o_blignav`i, 'cum 'Se

xtus le mihi iterum in conlpeëkum деда: , ut vidi , illi

cò allurrexi , Ireli6`til`que crepidulis, Icalceamenta 'indui ,ac

ceptoque petalo, Sc baculo ‚Батик, `inquam -, ad remitten

dum 'tantilper animum , nimiumque Acalorem tepidiulculis

auris temperandum. llle verò: En 'tibi prtello lum ‘сит pi

fcario apparatu . Nihil Байт morati —‚ ad oram maris per
pomarium delcendimus, habet Ihoc commodi »Surrentinum

nollrum, ut ex ipfo lecretillimë, & à nemine “Жив, quo

que velis habitu, ad mare mees, remeelque ,Iquam ego li

bertatem plus lane facio ‚ quam olim'Corcyra:i luam, apud

ques decantatum illud , Еми-Эёри Kapxípu, x¢{'o"ru тем“. Ubi

ad mare ‘ventum ей, :naviculam îfubimus -, jubeoque'navi­

cularium ad Occiduam ISurrcnti oram , quaní­'dc-vexusjam

Sol inumbraverat,iterintendere.Mons, qui &an1œnâ, 8€

"Мёд Surrentum coronâ prœcingit,atqueintercurrit à Me

‚мае in Scptentriones porrigitur , lenlimqne dejeëtum in

clivum -de-linit , alperum quidem ob lluëlus maris , ibi

nunc 'turris lpeculatoria , ad arcendos piratas, olim tcm

plum fuit Neptuno à Pollio Felice inllruëìum„cujus ad

proximum linum villa etat -, quam ‚Н. Syl: elegantillimè

Statius Vdepinrrit ,

Е]! inter noto: Síreuam vor/zine r/mrar

Saxaque Tyrrbtmt templi: onerata Mìnerew,

Сет: Diclfarc/)ei jpeculatrix »villa proflmdi :

Quà Bromío dìleŕîur nger, co//efquc per altar

I/ißtur, 6‘- pm//'r non infcìderufva Ра/егпй,

Univerfus Montís traélus, qui ad L. pallus excurrit , quam

vis lìlice durillirnus, tamen tùm propter ‘velpertinam um

bram , & odoros lcopulos , tům proptcr Iolcas perpetuò

­virides, quibus late conlitus , vel amœnillimus , ‘м! dc

liciolillimus ей, accedit & illud ,quod plurimum lauè vo

luptatis allert , nimirum rellate ob iplum collem , cujus

obieêiu ‘сайт’ , minus unda à Zephyris commovctur 5

quocirca & pacatior ей, & placidior , non long,`tI à Sur

rento opacum linum liabet , ex quo vefpere jam l`­.r6io ‚

aurœ,quae in ipl`o exoriuntur, lpirantquàm placidillimrc,

propter illam 'Ihynnorum pilcatio ещё ferè wllßtc pera­‘1h'ynnowmi»i­

gitur: 8: ipla ‘же: perjucunda», proptI à promontorio, ubi f‘“‘°­

olim Neptunifanum, circus ad modum caveze ínllruêlus,

in quem Cxcilìs , perforatilque rupibus , mare intromil

“т, lìagnum luille credidcrim,in quo Naumachiaà Род

'ûccîdítalir Suf

renti ora мы,

birur

'Templum Nep~

runo Sacrum ì

Pollio Felice

­extru£lum~_

р

z lio
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lio habebatur, naviculis patet, quae manu ipfa , vi на:

in rupem , aguutur potrò, locus perquam genialis, quem

graphite idem Papinius dcfcribit.

Mira gaies pelugi : ponmzr bis Iaßïzfarorem

/Zquora , (fr iafarrifpíraat clernentim Aaflrí:

Hic prareepr minar aude: дует‘. nalloqae tumulte

Stagno- mode/la jaren; , Dominique imitarzria more: .

Policia verò quàm , properato curl`u , ob Solis~calorcm,`

omnem illum tractum , qui à Surrcntino nol‘troY Surren

tum ufque recurrit, Solique cxpolitus crat­(mane & шт

ЬгоГиз ‚ & amœnus) mox collem ipfum cui urbs impoll

ка ell , qui pariter ínfolatus , prœterivimus , optatillimam

llatim montis umbram fubingredimur , ac Frigidulum ae'

rem refpiramus . Hoc loco Scxtus : Hic ego nunc pau

lùm exorior , nam ab œllu deperibam . Ego verò „Чао

тадог eliet animi obleëtatio , 8: exhaullœ diutinâ exerci-4

tatione vires pleniìls rchcerentur , iubeo lineum puppis

teëlum. aufcrria , ut fic aperto cœlo , liberoque profpeàìu

fruercmnc : 8c fcopulos propter cymbam- quam lenulïime

promoverii. Ubi' verò ad modelia illa llagna ventum ell,

illicò Scxti animum Cupido lubiit, locum adeò cclebrem,_

ac pulchrum invilere, idcircò me rogat, ut Ню аышыэо

оьГечисгеггЕао verò ;I Faciam aliasznunc opus eIl`et cym

bam toto apparatu den-udare ob angullias rups. Et ille:

Amabo te,da mihi & hoc; fortafse alias, occalio erit cal~

va. Tùm ego: Si ità commodum tibi videtur, oblecun-

dabo ,quare jubco navicularium amovere colummellas , at

que alferes tranfverfales, quibus cymbulaz ufnbella inuiti-,

tur : quo lic exarmatammaviculam angulla rupcs excipe­

т: э id vcrò,u-t lolerti ореха navicularius prazllitit , ne

cy-'nbula in alterutram ínclinarctur , obliquatisin later:

remis ollïum fubimus , & manibus obnixi lcopulis, cym-A

ham porrò.impellimuS . Deinde totum circum circa lullt'a~A

virnus l`urnmâ«t\`xmI voluptate, tum admirationc, inquelag»

ci medio cixm pilam ex~ lateribus Sextus vidilfct , Num

quid ,. olim bic fons? Cui cgo:Rem ipfam pt1ta[b`,<l3<,Lll:A

arbitro: , adillum refpexit Statius com dixit:

Grazia prima loci , дат: te/ladine fumant

Balnea:Ó‘ ê terri: acc/lrrit дат: amaro '

Lyrnpba mari: М)!‘ /life Plrorci charm-, adage: crine:

Cyr/:odore ,Q/ìridx:/`que cupi: Galatea Штат! ,

Et lane adeò lecrctus , atque impervius¿.locus ell: , unda

ада?’ tranquilla, & perlucida: Мед) itemr humilis, quippè

quae vix humero tenus alïurgit, ut quemque ad fe lavan

дат inviter, Et nifl (дайте: fub_!cl`peram~l0cì a'e'r pro;
ñ й _
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hibuilfet Ё vix fc Niger tenuilfet. 'Pandemè Ragno egual”-I

fx., iu illius aditu fubllitimus: ibi enim circumnare pifces,

ac tencras inter faxorum herbulas gregagatim lafcívire ani

madverteram , mox hamum clcâ oneratum demitto : fps!

goque ciicùm olfulam , quam è panis medullâ ‚ cafeoque

Íubaéìam habebam penes me , ut pilccs inelcarem , atque

allicerem , mirum enim in modum nidoxe calei pifces ca

piuntur, quia verò aqua: tàm nitida: eranc, quàm qua: nif

_tidillimœ pilces quali fraudis conlcii , gnarique doli mali,

fummis quidem labris obligurire quidemV elçam videmus ,

ìngurgitare verò nequnquam; nimirum ей etiam brutis ra

tio ad piœcavendum . 'Iùm Sextus uaviculnrium rogar :

quinam illiulmodi pifccs elïent З & ille: Julidcs , inquit .

Tùm ad mc: Parthenic , Майя» cette operam , non memi-,

nifti `lulidcm vaferrimam elfe? quod ила ego verlìculis di;

dici : habas enim Halieut II.

Санта fe стаю defmm Juli: ab Immo

Cui tùmcgo: А: tu non tenes , quodA Pmtim fequituri

Non impunê ramen [шахт fxpim e/bam .

lnterea loci , dum hoc recito, trahi lineam fentio : quam

illicò attollens cum prœda, ad­Sextum. Nonne divinavi ?

:mug ac lì thefaurum in fundo rcperilïem , pifçcm ab ha.

mo cxtraho. Sub hœc ё vicino promontorioepilcator , qui

merges frias volcbatextrudere, nos eliszìudmotlt-im voce al»

tè compcllabat , quia verò quid iibi „не: поп planè in«

telligebamus ‚ propiîls cymbulamnavicularius applicuit,ut

ad lèopulmn accelllmus , rogar , fr Acos nuper admodum

@aptos ‚ & thm pingues , tîlm grandiufculos emere mihi

vellem. Cui tùm ego : Mimmi; , bone vir ,ñquidem ni

hil mihi pilcium opus ей, vcljacrcnequaquam comedentil'

lllc verò ; Erum ului illi tuo adolefcentia 'Iùm iplezllli ~ ‘

de cœnâ jam vidi, haben enim риске: acetarium mifcellum

cx laëìucis tenerrimis, bipennulâ , &’ erucâ , frulìum vi

шт perquam delicatœ, binas licedulas,&- frigillam unam,

nonne his commode cœnabit? Tirm illc : Admodum; at- „М М ‘т.
qui aífervabia in cralìinum, qui Vcneri facer . Ego verò: щиты? 'Ä

Pilces nilì rccclntillirni-, nc peni: vivi lint, ltomachoI pluri- '

rimům посев: , non tenes adagium Э Pilcis nequam, niñ

recens, itlverò magxxiñcè exuggerabam , ml:1 lic ille exiguo

pretio dißraheret . Tùm pilcaror., quem-pauperics (шаг

tum faciebav: Si illos , inquit, origano condias, & inno~

xii eruntk8tl‘apidi, icl autem li femel expertus fueris fœ~

penumero faêìitabis . Cui ego : Quonam modo condiam~

origano? Ille verò: Accipe , paucis tc doceam , patellam:

geramplam _fyrr_l_it_o ‚дыр; аъ;а‚а;9;‚‹щ;д9е :lpargito de;

Juud“ l>iÍ`cil|lQ>

"Китай,
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`inde tritlím fal , tritum item allium , & tandernoriganírm;

frigidoque in loco reponito , non te omninò diligentize.,

non iaëturœ pœnitebit; nam .prie fcitamento.huÍufmodi , ni

hil licedulas , nihil vitulam >rluces . ‘Его чего: B0na~vet'­

ba , quaefo: {то й origarium olebit , -erit putre falfamen

tum , ut -ей tritum . Ille ‘сот : Mihi crede : й acos hac

fuavitate conditos guliaveris digitos perrodes шов . Hic

Sextus: Faciamus periculum : ego illi facilè credo , funt

.quippè pifcatores in pifcibus adornaudisfcieutiliìmi .Tum

ego: Ufquequaque tibi obfequendum ей. mihi Э Шс "его:

Cunëtam iliam >gratiam non ingrato facies . Тот ego =

IGerzitur mos tibi , igitur duodeviginti acos argenteo prze

, ûinavi , тох -oriâ reñexâ remigio, iterum propter fcopug

ilos fufpenfo remo pererramusv.

Dum Ylic curarum prorfus vacui , 8c obliti omninò re

rum humanarum , quas quidem omnes defpicio,atquein­

fra me pofitas arbitror , fummam ‘от è pacatn,mari,tiim

è fereno cœlo voluptatem caperemus, animadvertit Sextus

ë cymbâ Vefiivium ignem eruëìare , qui , nigricanteiam

cœlo , manifelius apparebat , atque сот hinc .anfam arri

: puilfet , me cœpit de incendio nonnulla -percontari , qui

bus cum fecilïem l`atis,Aveo, {поп}: , abs te fcire,quau­

turn à primo incendio ignivomus vertex dimi.nutus fit ,

щшшм pi, id lane non latebit GeometramI . Cui ‘от ego _:‹ Dicam

m°in¢¢nai°v¢­ equidem , ut verò dilïeram enucleatè , paulò altius exor

diar : dicam tamen quampauciliimis admodum . Ea apud

дыни", noßrates fama pervagatur ; tantundem fcilicet ambulium

verticem , quiufque ignem evomit , alterum olim exupe­

/ ral'l`e,quantum -hic «noftrâ шаге illum fuperexcellit, дым

quidem ex ipfiufmet .montis lìgurâ deducitur manifeliò .

ЕМ!!!“ , viden’ ut ex fundo итоге’ in coi`1um~iCUî арт

cendiis detruncatus ей apex , faliigiatus allurgit? Et ille:

Í\`íideo~equidem : & ift:/c _iìlio facilî` .. Cui ego : Age iam

is animo mecum . ш ans atei' apex centum er

то рай“: decacuminatum fupra vcrticem iwf' ¢`/'fêif ММ‘ ‚

ut Gcometrœ Grœci dicuiit , noftri verò ad perpendicu

lum ,attollitur. (ëapropter eli_ìcitur bis centum plus, mi

nufve pall`us de fua montem altitudine incendiis pcrdidilïe.

Hoc loco Sextust lliuc fatis perfpicuum , veriirn dic ,fo

de_s ,quibus vel inlirumentis, vel arte, centum non am

споре‘ paffqs ambulinm ffupra verticegri, alterum in

‹ um tique con urgere , pre crutatus es . i enim abs

1c1;`iiii,iirniiiidiii- te fcire fummoperè delìdero : Cui [от ego llhic iam

£c';';:’u‘r’:‘„“‘ “ ibam , & ео !иЬепгБЁ15 , quad hifce in lindiis aliqtiantu

[от vcrfatu_s¿es . Cum eliem in Soliano , quò vos per

.A д:



ILV I B E K UIQ- T43

 

Ãutumnalcs ferias ire confueviftis ‚ ё limite; qui medius

rus fecat, & reëìiiiimus ad unguem` fupra mille paifus ех

currit, quadrante Geometrico'adm'odum grandi altiorisal~

titudinem verticis, quiunus ео loci confpicuus , dimenfus

fum accurate , ut potui ,- illam verò DCCCL. circiter paff

fuum depreliendi .- At quia Soiìani iinicns , marislìnitore V‘f°'“‘l‘î‘“d°

altioi- e{}I„aii`urgente fcniim planitíe, qua: ad montem per

tínet :-8: ut alîequi conjeëturâ porui (`|ib'cl!â;id inveßi~

gare diflìcilè' oppidò, & diuturni laboris erat )L.ferè paf

fus :-plane efñcitur , ВСЁ; fermè- p_aiTus>altiorem Vefuvii

vcrticem elevari . jam verò fx.cul.men:ignivomum cum vi

ridante componamus , nonam'.partem.dceil`e', quo minus,

ille hunc alfequatur ,. & ego oculis rationem capio : &

quifque fuis con}icere perquàm facile. poteit,quare M. olim

paffus faitigiatumin nubes fe Vefuvium extuliffe rite con

cludemus..’I1`1m Sextus: Affemior prorfus . Verîrmfquia.

in recuriosâ fumus , & viœrnonnihil adhuc„fupere['t,pa­

tiarc',„ut unum, & alrerumte intcrrogem.iNarn ego res,

hafceY mnimè ex illis,requi'ro, quos Grœcieaeieás vocanrz.

quildifputandi nunquam йпет fa'ciunt'„.nt eo»animo‘elTe

„тезиса: , чеНе. nimirum œtatem inlitibus conferere‘, quo»

circa frußrà.eos~,„ut olim Gellius in Grœciâ­ Proconful.,`

ad concordiam revocaveris 9 plcrnmque accidit ,‚ ut' рой

[оидозчейомхе inanes verborum\conflíé`tus , nihil. prœrer ­

tœdium auditoribuspariant:rlatenteadhuc quaiìïin puteo~

veritate', quareveriliìmum certi: iliud vetuíliiiimi po‘e§tœ::

]Vimìum alaercando 'veritas — amiztitur . .

quocircainonimmeritò ad iítiufmodifhomines haze per Pol

lucemY tranfmittit Diogenes', ut eft*‘apud\Lucianum : T5`

ка". бму гад/сиди Ката“: Wupfyydu Ar/pâar, Ё mpi fraîv a'Mvys`p1§'5Ul,

Ё парит: eu'scri.«`MJ1'Mif , ё‘ проходе/Аз; vronîm :.w4` ‘гашиаи «Егора:

ëpwrgîy .§`rá`v¢z¢'.1mfa’lmii'` ‘Яд Ндс ego; Graßulor tibi ‚ mi S€Xt¢,.

egregiam iliam indolem , ас deliderium iitud veritati5~in~»

dágand:x:;.Cedo¿ quar.fcire.tibiIl ей апйтиэддаьоюрегатг

ut expleam­def1dcrium tuum.Y.T\`\m ille`î.Dicam equidem,.

quando-tantâ~me berievolentiâ prol'equer|s­. Ainìigxiem 1l«

lum‘,„qn¢.=.mV modo fpeëtamus „мадам cœlum Hamrna'.c0n~

furgere-,è‘Plu'touis этапа A per longa terrarunawfpatra_erum`­

реге, & Coniìägrare 2. Etenim nonnullos ­ità.arbi‘tran fœpe.'

fœpius audivi , qui hujufecmodirmomes.Tartarorum oßiap

per quœ,„nt olim ex Tœnaroyatque Cumanâvifpecusvdet mul» anima.

icenfus- in Avema,.& Maries' patear ‚ ufqvequßqllt-2PP¢|­I,““'f°‘ß"‘i°­

‚ ` . . ‚ - _ » _ efuvlo corali»
lant . Cui tum ego: Aniles‘,.mx Sexte , hx lnnt fabellœwmn’ -

8:“ pia terricula vulgo dc’camanda,~ut fcclcribusmodum fa- ’

dat „vulgus enirn­„qui quidem plurimus: op_ini_one,'I10n` J.,

` ' га:го-—
ц
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An vili Cacadm

ratione ducitur , quare illa juvant plurimum , ut hic ti-'

more coferceatur , inque id ipfum à Deo rerum Omnium.

opiñce,ac moderatore , tîlm potentillìmè, tům fapientlliì->

mo так?) ante inllituta, nempè ut ita , vel frœna tho

штат infolentiam, vel pervicaciam domaret. Ст rn ,

fr tum Мата, tum ,qui illos adurit ignis , atque excru

ciat miro modo, in penitillimo terrarum linu , ( centrum

Geometrœ vocant ) politi funt , qui liet , ut poll emenfa

IVMDCLXXIII. millia palluum ( quantum nempè lpatium

it medio ad fummum ulque terrarum falligium eli ) Tar'~'`

tareus ignis ille prorumpat Э & tanta item vi, atque im

petu , ut valliliimi quique montes dilliliantì Qu/od li re

verâ cunfla libi oblilleutia protruderet , cum ex umbil

lico terrarum vim moliatur, totam profeélòterram à fun

damentis excuteret, id autem aliquando cvenille ( neque

id fanè line inlìgni mortalium cœdc , atqueimmani terra

rum ruinâ accidillet ) memoria: proditum hand quaquam

ell. Quin etiam, ut lemel, vi faëlâ , libi aditum aperuil`­

l`et„ cîrm femper ardent, femper etiam erumperet , & col~

luceret ufquequaque, delinit tamen, & ad annos quidem,

imo l`:ecula ’ Tandern illiulmodi ignis natura alia prorlus

ell, & prœterquàm quòd шаг, nollro dillìmilis omninò ,

atque in hoc divinarum rerum interpctres omnes propemo

dúm confentinnt . Hic Sextus .° Alïcntior facile'. Sic ego

meum in animum induxcram . At pcrgam portò . Quid

пюпездп vera. de geniis arbitraris? Ajunt enim vilos ibi Cacodœmoncs ,

т ~’ а‘ "ш qui rulticis hominibus in ccrtum diem incendia pra:dixe~

hujulmotlilfûlh

nia стана‘.

runt : eofque miris ollentis , atque portentis perterrue­

runt, nam ut Latinè fatear, quod lentio, hujulmodi ego

vilis vix Едет adhibendam elle puto . TumV ego : КебЪё

tu quidem , Sexte: aetatem fenili cautione prœcurris , &

limi.` ea res prœlens , ut cautio fit tàm tua , quàm mea,

opus ell ,pleraq; enim ; quœ de Spcëlris illinlmodi enarran­I

tur fomniantium vila funt, & niliíladmodum aliud,quz`1m

nebula: piëlœ in pariete: alia verò eorum , qui valetudi­

nis vitio l`urunt,& mclancholici dicuntur , formez, atque

imagines, nonnulla tîim arte , thm indullriâ à callidis cir

culatoribus ,ac nebulonibus conliëta lucri gratiâ , qua: polt

quàm apud ignavam plebeculam lidem invenerunt i PIO

certis divulgantur ,idem accidit fœpènumero in prœtliëtio.

nibus, quae poll rerum eventus lerò tandem producuntur

quali non omne's poll faéta divini l`tnt.Miror equidem vi

ros quoldam ,qui fe prudenter,&do6`tos iaëlant perquàm

magnilicè , ità hilce anilibus fabcllis moveri , ac lì tum

primìun exiillent è trípode . Crede,mi Sexte, plurimum

ell
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'cle 'vulgus hominum, paucofquc inveniens cordatos, qui ,’

quid inter album , & nigrum lit, perfpiciant . Enim verò,

non inlicior , polie interdum illœc încendia à geniis tùm

rnalis, tilm bonis praafagiri : ut ui ex phylicis caulis pol`-1

Гоп: illa prœnofcere, quod qui em nos ipli polïemus prae~

dicere,ad eum modum , quo eclypfes & Solis, & Lunœ,

atque his limilia multò ante pronunciamus ‚ li aditus in

terrarum peniti{lima,ubi abditœ illorum elïeëtuum cauliie

infunt , perquam ‘жив pateret . Vidcri item Cacodœmo­

nes humana efligie, ingentiliaturâ , vifu informi , vultu

immani,ac_.tetro,cornibus fumigantibus , minacibus ocu

lis: atque in hunc modum homines perterrefaccre , nec mi~_`

rum , nec inlolens , vcrům , ut dicebnm , huìufmodi vila , at

que одета fœpenumero lomnia,mera:que imagines» ac pi­

Elœ „сына. aut conliêla ligmenta l`unt . Hœc cum díxil`­

fem ,in fcopulum , in quem jam navicularius cymbam ad

‘почем: , exrlivimus . ht quoniam tardiflime redieramus , ne

humidœ nocerent aura: , domum facellentes , gradus gran- _

divimus: rotumque afcenfum continenti fpiritu tranfmi;

limus. `

C ~ A Р U T ll.

De ìmíratíoae Иди: loci нашем; ‚ quo poëta ia clypca

ад I/alcaaa Acbil/i T/midis grazia. [ада ‚ am`¿

oerßzram [суд gearìam ßadia defcriáir: е]!

amera accomodatum Тormento bellico ,

in qao aaifverßz Campania defcrif

bitar: deqae Villâ Polliì

Fclicir.

SUb Augulli Kal: dum maxime fervent anni calores, 8: id

eo prœcipue, ui fuit œlluoliliimus , Neapoli in ‘,Sur­

rentinum nollrum urpuratus Prœful diverterat : ut per

díes aliquot defatigatum, quâ curis quâ negotiis animum

aululum relaxaret , quod quidem ni viri principes qui

eípublicœ ad clavum fedent , & quorum curœ univerfo~

rum falus commilfa ей, _fœpenumerò faciant , labori tandem

vel invito: fuccumbere necelle ell. Etenim finita: dim lint

hominum vires , & ufquequaque labore , lludio, negotiis,

ac lolicitudinc conterantur , nili eas identidem otio , ac

vacatione inflaures ,tandem aliquando deficient. ldverò il

li cum rrodeliis quidem verbis, ut par erat ,fed eliicacibus

fœpiufcule ollendcrem , magnopere hortabar,ut lìepiìis fa

é`litaret:& со praccipue, quod locus cllet genialis,atque

' Tom. II. _'If inter-, ’

1’r|'«eipiv{¢¢|>

entidem â cnf

xix vacandume
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intervcntoribus vacuus, & liber omninò ab стана : quœ

plus oppidò tœdii , qnàm reliqua радар? allferunt... llle

verò: Facercm equidem , animis lubentillxmis, р mihi perl.

provinciam liceret, verùm cnim non licet , cum_m dœs

in negotiis negotia luboriantur , qua: montem això aver

шт , nec certè fas ell ,quamquam id maxime vel|s,cu1ul

enim curze tot populi funt, & tanta. populorum commo:

da ,quibus opus ell, ut perpetuo invlglles, baud fanè fsu:

otio diutiulcnlè licen. Non meminilli illius Horneriâ

06 ж»; 7mvvu';¿4ov Èludnew BeNoo'pov ävâpœ

Q? йогой’ ërrazerptioerou , Q 'niocœ ‘ue'¿1nÀe~

Quod tu in Naucicis1..atinè fccilli:

' Nam curaj/ìilmir

Gm' commijfa bor/zìnum ‚Ф‘ «м fpes dirigí: umlr,',

Non decet in МЫ}: concedere Iurnìnafomno.

Nili mea me Fallit opinio , credo te hic ad illud Homerí

rel`pexili`e~. 'film ego : Divinalli certò . Atramen velim,

’ quœfo, ut Homcricumdiëlum , dignum fanè tanto poëta.,

tîim intelligaslocum habere, ut meis ego verliculis planè,

& apertè iunuo,cum proximè periculum imminet, & pu..

blica in difcrimine res ell :minime verò cum compolitœtes

‘ funt , & pacatœ conquiefcunt . Quinimò , ut Reipublicœ

l fubvenire queas , tìim maximè,ct`xm hœc opcm- , opcram

quc tuam cxpofcit, necelfum ell , ut ab otio­,ac‘rcmi|l`1one

corpore fanus , ac vcgetus, anirnolibcr , atque expeditusI

opitulaturus» accedas. Sicenim mains , atque in promptu»

auxilium fcrre poteris, utpotequi habitior corporc , mente

vividior . Tùm ille ; Sic ell , non oppedo . Verumtameu.A

opportunitatem nancifci in сама tùm curarum , tùm ne

gotiorum vel varietate , vclfrequentiàperdifiìcilì; ell oppi

dò,quin etiam oltentatam interdum occalìonem lìatim ar­

xipcre,ac tenere,minimè commodum . Cui tům ego: ltà

Ianè, id non me prœterit, verùm faëìo opus ell¢.Plurima

enim funt,quœ moram patiuntur; quocircà coinmodè dif

ferri poflunt з. nonnulla , (рт aliis committas , qui vicariam'

curam вещи: ‚ imò expedir ‚ ut quœdam conliciantur ab

aliis, quorum explorers tibi fidesI , ac perfpeâa prudentia

ell , ne dum спада‘ velis ipfe recognofcere , ac de l`1ngulis­

quœltionem haberc,vel fuccnmbas oneri ,vel aliqua te lu

giant . Hic ille : Щ quam bellè , 8t peracutè in villam

mam me non invitas-modo, fed etiam» cogisY , veninm ex

íntervallo,li quid tcmporis vacuum habebo, imò promitf

to mc illicò её иГш-ат ропёщиат pfimam videro. Ve

rlim age , donec devexior dies cat , fcquc nimius calor

ранга‘; lçßita mihi Homer-umtuum 3 Qgi физ сяогРад

‘ clam.

-:`
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ciaîn illico, acceptumque ab armariolo librum; aperu-i , ut

fors tulit, oolatus ей egregius ille locus lib. xviii. in quo

divinus poëta Vulcanum inducir univerfarum pene gentium

ltudîa, atque opera i'á`¿1i Бритва” , dona nimirum mente

cœlantem in clypeo , quem Thctidis gratiä Achilli fabrica
наша rom'

infignir в qur

bat. Poßquàrn locum omnem percurrimus , Nonne pulcher­ iiiiimiii :ft viz,

rimus, inquit,ac poëticus totus quantus quantuselt Э Cui

(от его: ltà prorlus: neque quidquam ей, quod in illo

del`ideres.Et ille; Sed quiim venuftè , (‚пот eleganter illum

imitatus ей Virgilius пойе: lib.vrii. ltatimquc , ut poëtam

Latiiîum leûitarem limpidâ voce , мы . Сот igitur li~

bruin i: menfulâ , ubi mihi femper ad manus erat , acce

pilfem, locum illum placidè . ac fonorè recitavi , vix tan

dem leëtus , cum ltatim ille : Papœ ! ut venultiflimus ,

œquè,ac delicatiliimus 1 illum ego audirem millies , non

modò fine ttedio, fed fummâ animi voluptatc , ad me ve«

xò, Videtur mihi, inquit, quid limile lieri polie in Belli

cis tuis, enitere : audendum profeêlò aliquid ей, quo tu

etiam ad aliquem honoris gradum afcendas. Тот его fuh

ridens: Feciquidem, lcd tantum lperare non aufim , fcio

quipp`e tenuitatem ingenii mei, & quot in falebris noliri

hœreant verficuli . Тот ille percupidus : Amabo, cedo ,

ubinam?Et ego: In Tormento Bellico ,quodillultri, ela

boratoque opere inligniri ulus obtinuit , id чего iii Foro

Nulcani ab ipfomet Vulcano faëtum conñngo . Е: ille :

Laudo, liudium tuum,q\1ia verò adhuc aliqnantifpcr ex

peêìandum nobis ей, quoad :cftus magis temperetur , rc

cita, fodes , locum `íl`tum : crit profeëìò t`am iucundus ,

qu`am qui maxime. Тот его : Facerem haud gravatè й

tenercm memoriâ , & vcrfus elfent caliigati' ad unguem, ll

le verò: Dic de fcripto, utut funt, aliicient me , quam

vis illaborati fummâ voluptate, Тот ego: Si fic iubcs ,

non reltito,vcrum со paEìo,ut de illis iudicium щит ,

quod ego magni œxtimo,planè feras . @gd сот illc mihi

pollicitus elfet, ac reccpilïet ad fe, ego tabellas è trufatili

arculâ eduëtas leëtitavi hoc modo.

Нм‘ ubi difia , wirnrn P/Jlegree in penetralia дна!‘ ,

Plnrimur arcano quà fuma: ab igne caminar.

Namque bic materie: , difitl mirabile , nt/lla ,

Nulla 'vel arfurir prteóentnrpaánla Ватт}: :

Nec Cyclops: „т; torpentem /ollión: дует.

Vtrzìm perpetaà gremio шип; ab imo

Per сто: , «vi рт, adito: ernmpit in aura:

,Quad rm`rt/mC’5" magi: e./l,aotl fiamma ab/‘tirait edad:

Слайд licet¿tacito /ìrpen: fera/are parlerai.,

{Г 2 ' ЕД

giliurs

F, I in ‘Дней

Plxtheniul,
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Surrenri on im

Tormento helli

co infculpra ‚ 5€.

Campania Felix..

E “лент mi/ères idem ,qui ,Dite mini/iro!

‚ orrendum jimter fub opacir torquet Агент;

Hua ubi per'ucmura,cœcar ab(1ßere flammes» __

I/ulcanut juáeudr nigrum fub/ìderc fumum

Tanarafub; glaucique grafvcm дара!!!‘ odarcm

.S_`ulpb.uris . Eumenio mox или‘ Empa/la tanarm',

Ojìendit tormenta :oculi: _/ùicntìáus ille

Infulirum ‚диет opus , opcrifque laborem :. ‚

Е: celata nava rnirarur Духа глешЛа.

Namque ar/mem in medio. Campanam Mulcióer впт

Scalp/"erat , Ó' [вида :amm Cratera :aromi

Cur»z:arat,‘zzirrea/‘que Лил calavera: вида’,

Mirum opur,Ú' dextrâ dignum,iugeuíoquemdgí/l1'a',`-.

Hic medìur geminofurgcáaz «venice in aura:

Vesbius ,hoc circum [Мэн redir/xitur ,Gf illo _

Horrida./‘ub cœlum jlammis. incendie ‘вдаль’ .i

Hina per Pompeius ‚фарша: Herculis arcer.

Cernere era: [мы „едят [аутизм gem“

Errare :.Ф‘ refuge normumquam идёт montem

Oázutuzfubiròque ocular afvenere jlnmmis ‚4

Non. longè дети? prxcinílus „тише glauca

Per campos lenicurrebat murmure Samus, _

Ill¿m:,t9' дюйм, Ф’ апшпа in сада 1/ir¢­¢a,`

Е: I/r'cur1,Ó' jèmpcr herum fclicióur umbri:

Surremum , ф‘ proprcr Campejxria piuxcrat arfva .`.

.Hic ‘vinïles inter ji:o;/ula: , Ф‘ opaca pbnfeliA

/letra 'vidcóanzur ‘идти drßindcre Лидия.

Е: qui fortê /ìuu Color/wlidir otia Икс:

(‘Z)ráis , Ú' Идти! pme/ui jurgia, circi )I

Dulcia capzaóar mujŕofo iu 'vertice ad umóra

Conßdcns: Zepbyríque afßatus molliòur от“,

.Dlßci/er am: , Ф‘ pmlia dura cancóat .

Идиш} circum pareri , pula/meque. Camama.

.Murr/iure plaudeóanr lxto,ji:mzr/:que рагадапгё

Ciundiidus> ф’ fupra. nine mof1r,_[urgtlw:aó illaI

Dlcïur Ф‘ ind.«'¿„m~ mori: е]! ЬаЕЗлницЕ/й,

lflque` globo: , cumulafque mmm [Брат viagra,

Cuff? hornines- multâ , nzagnafque три” lqpimar;

.Max opere explexo , men/br amare ,famemque

Peipingüì tauro,> fujìoque, explere дуть

Inde [та Polli, струи: in/'culpxa Minerwd

Dclu т: Ф‘ caller штат’ plurimur ¿mer

Aprica: cwlatus erat, perque ада virata.

Ille corumìccm ,perwcjligaute салат м,

Bali_{l¿,a.fr¢ [Нора Щтфд glande peçclmr :.
- U Galli:
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Callibar in fammi: expanßi blc rete, /ad ille '

Ficcdulara шт ./ígaaóat in arbore ‚штор‘:

Ilicet accerx/it , ccdeòat míßìle plur/ibo ..

Vertice [М [ammo falcarzem Pc/palas arte.

Сергеем mir/î,Ó‘jbcii clamore [видели

Hinc «flu modica prererlaóente rematar,

Spumajb Capraia cancáam undique Лида:

Рот: aliâ смете 'vernaóant цвете campi ,Í

Per gaat vicino 'venirne â fante , flaabar

‚Лиги‘: Scbetbus aquì: , bic ‚Чашка praprer

Plarìmur [ждет alitar cur/haar in harris ._

.Hic olera, bic. nitido: flarer,bia poma legeóatl

Hic ¿acabar aquam,@'~ листки. prata „дабы,

Ille marìtaóat, 'virer [Минет , едет

Hic. 'vertabat humam, „та; [ад tegmine [дед Y -

Ille учет. /èraaůat afar:r,f§~A inertia dulci

От: falltôat> camu , calamaqae canoro .

Drift, ubi ‘уйдет! та”; can/‘urgent clifva,

' Incipizmt caller,regalcr fcalpferat Arder ,.

Marmaraq; Ф’ fontes, fu,z`trrafqae in forttìômj mida! Q.

Е‘ pifîaratar. [дед elfnxcrar arcas..

нм; quae Sireuis langíßìma /emita ad urbem

Imlucír ,~ cinlïla „даны: fclicíóur umóra ,

Рапида: Ф! parcrat liquidi: amata шт;

Ро]! ipjòr longo caller curwawrat arbe

мамы“, ip/Il «velar рта Tbaumamiar arca.

штамп; aœlo jèjè decircinat. Iris..

Horam in ‚мы. pandique ê more ‘дает;

Pulcbram Parthenope” palabra cœlafverar arca Д.

Atque omnem faim bic ille impenderat amm ..

Caafïas qaippè, ш: fua per dlfcrimina, dr етгщ.

Illarum. jlexur [Магда /ìngula, Ú'¢der«„

Et fora partici as cìrcrìm pracínfîa fuperóir,

El идти, ‚. atque alta tba/ir. delabra Dearzlm ,

Marmaraqfre, Ófantes pateras, ípjafque videre.

Diwrfumhàc, illàa tlzrmatim carrera gentes ..

Quin etiam рот: naves стилем‘: ipfum.

Moliàur 5 Ó' magali , iafìrfque in gurgire pill; ;_A

Extraêlam. mcdiis. partum farmaaerar andi: ,_

Cajas in extrema/urgent altißma “Не,

Noël: pbarar rtitídam fpargcóat flammea latam а.

Hinc Megane rurres aìtrcaY prxcinxerar или ‚‚

Et Lacallanar iuxta.rlepr'r1xerat borrar.,

Ora ‘Медики’ pojlbim: Ó? Olyrnpir ,ad auras.

Erlifrt Z¢PbJfiiS9lf'ß1f¢¢- €.'¢f`li¢»¢#frra«._~ ‘
-_._ ..‚ .‚___‚

101113;
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Atque diem fuer 0 111 те11111т,91111 lacra ßzlubrr `

Temperie , Ф’ molli Tyrrbeax Doridos -unda е]! ‚

—С0111611: ad deflram langt’ aòwallarar apriarr,

Er gelidas: Barea? jlatur , Úfrigara пели: . `

Hic 11111110: pulcbrâ cxlafverar arte quadrrgar .

1119111611: ¿mai proceres , parrejìyue tagan.

Captaóaar placida: Zepbyrarum , Ф’ Ve/peru 01110: ‚

111111: ad ßnem [116 maare iacifz Ípateóar _

Crypra , Dicarebeam via quà de 11111 ad uróam,

Magnum opus , Ф‘ I«vererur/r,ar perhibenumoaaraema Pela]-I

Cajas 111 ingreßu dexzrâ de parte fepulchrum _(gum,

Vati: Maaroi ,laurumque iajeulp/‘eral , illam _

Sponte ferufu rumula irmatam; qua aempê _fuperbr

Pneciagì ciaeres poßeat , Maaefqae Marum: .

Him' je curfvaóat medium prajefíus 111 119110"

Pau/îlypus ,femper ue jugo peramœrzus , Ó' umlí в

111111: iacurfva qua’ irore plurima furgunt

Magnifica luxa fabricara palaria , er 0511

Fecerar aprìca fu/J ‘vertice Mergillinam . х

@ria etiam querulo mediraafem carmina plfffïvn

Katia dum ß/eli ad 11111: pifcofz 110606011‘,

Alta infelicerafìaxit fub rupe Lycarlem.

Carriere erar 119111111: 111 111161160: ,urla jìcuadrìra

Litera depìêîar aura, rainioque pbaßlar ,

111 9111611: 11с10е: 111100601” atía,e’T' aural'

Carpeôarn: reliquara /lerai per 111010 «vulgar .

Pau/ílypum iuxtà Лед: fraada/`a airebar,

Cognìta Pelluis Ф’ quondam Бирма са11111:;

Inde Dicarcbear 11111110 cœlafverar are ›

Egregifî Deus arte /ìaus ,urbemque Dicarc/Ji,

Defuper 11100110 fumantem rvertier.' P/Jlegram,

Vulcaaique Forum prœciatïam rupe: mini/ler

Mu/rus 1161 m'rrum,fal, fulp/Jura miba caqucôat.'

Vitibur ‚Ф‘ Gauri )uga lata: Ó' rvalle repaflâY

Him' fluïlus, Aaiaae ‚1110: ‚ 1е1т0гл911е тер6111т ‚

Parte aliâ Bajas ,atque alta cacumina 11101111: »_

Меры ‚ Ф‘ 801110: ‚ 111/10/219111: /lagna Lucrini .

Non laugê Elyßor, dropaca ф???“ Afverna

Fecerat , Ó' Pbœln' deluóra , redefque Siáyllu .

Quia Ф‘ Romani 9111: circum plarir/za quondam

Ventura monumeara 11:10 pa/acre fuperbi,

Et 'va/las media fabricatar gurgize pilar:

Er 911019110: ‘varias medìcamur balaea morbus,

Curare 61111: Cbalcidicis 1116: alim clara coloais,

Tyrrlreai propterfluëíur, Ф‘ callf feroci в

ÍWPU:
.F
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Impo/ltninqne nono роте’ /le т“ metallo,`

Inde Pitbeenfar Cnmarnm ab [йоге qaondam

Идеи‘; , nt perbìàent, meta ‘едят!’ in altura

Projeëltez Procltyte propt'or,furmo/‘a „шт:

Longior lnarime Баста ltttißìmazcœlo

Бета: gremio tttrritarfnrgit Epópens r

/ltqae indignantem ритм alto monte Tipbtearnl

Prteteretì гетто: in/ì:nlp/‘erat eequore claßes ,

j.9vf¿_¢_e totttm, qttamfvis latam , Cratera replebang`

afvibns, C9' pngnam- magno {итоге ciebant .

Snrgentem ad Salem, que pugnatara locarat

Se , llomlzo t`ngettt‘t'` re/bnaóat, Ú' igne corn/‘eo

Sapins ardeáat :’ rvibrare Ф‘ fulmina in bo/les’.

Creóra fvidebatnr , eœlnmque obtexere famo у.

/1lrera,t`n oecafam longo /innata fab' are#

Щ,‘ gemino jeje corna tendebot', iniquo

flíarte premi , proras Ó* jam torquere re)‘t‘ttl:ì't`1l‘:’A

Fnlrníne nimirum , nimàoqtte oppreßa ‘опят; .

Iltqne i/lam Ó‘cttneot flammarum ventas ageôat,`

Prefeitts, bar наш‘, 'venturi Mulcióer mn' ,

Finxerot. Enmenio miranti pr¢elia,C‘7‘ arterial

Et iam iam cupido Fatorum arcano te-nere,

Sie fatter; Tempns „та, cnr/t Мат!“ руда;

Tinacrite /polli: , palmâque in/ìgnis Мат‘? ‚ `

Inpadet Dominanz Жди}: nifîrieibns arlöer/1;A

Et pretnet „драм: triplici „жмите genpgr

Auxilinm Когда latam in bella coiònnt:

Nimíram grae Part/Jenopes пота таит, ф’ дуге:

Incolltere, tenent gate стан) pyxide Amalpbim,

души tteos , Саша, /inns , porta/‘que freqagnfang,

Partbenopaus ат’ dax claßs: Ó' ille [посев ‚

A/pico Centauro ttt Федя’, premat ignibus A[ros:_`

Atqne novis totam. tormenti: umliqtte claßem ’

Dt/ìicìat: qlztos ro/ira 'volant dißraŕla per auras,

âzuotqae rates'Y pelage mergnntur, Cfrignìfìtrura jbl!

gaat waflirin mediis incendio fnfettet „шт.

Et tot fuiŕ`t'orem popalornnr, torque fuperbum

Oceano latë partis , terrâqne титры: ,

Prtedatorem Aralmm, atque ingenti claßè p0¢¢„¢„'1','.~

Tres tanfùifa Í1.tt't'erearmi1‘ foeialiám urbes. ' `

N»mpê tot Aajl1nt`tej'ttnt~ in eertamina wires;

‘Units amor jbeìo clem gentes fordere jttngit .4 ­.“~_‘."

g>2nin etiam, Ф‘ гетриг |zzeniet (Д: fvolfvere Partäïf

zíccepi) quando [на hac concordia prtfeam '

ëflfitrftdëeëf ‚ ¿mamita _Sanetta êeeeëërs»

El
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Et lege: iteram ‚мы; orti Roma рыба.

Vix dum le&itavi‘, сот Cardinalisz lmitatus tute etiam

es divinum po‘e'tam perquìm ingeníosè , laudo equidem,

imò gratias ago , quo Campaniam noliram illuliralti , 8:

viêloriam illam majorum nollrorum gloriolam fanè, &in­;

clytam, fed obfcuram, 8: а multis filentid pr'.eteritam,in

iucem ат fplendidè, tàm magnilicè protulilii. Verliculi,

йет in promillis, adeò expoliti , и: поп тодо тео, Гед

cujufcumque quantumvis delicati, fuffragio ornarî pollint,

quare illud velim , ut -opus quamprimùm commune йога,

[pero enim illud literatis acceptnm fore : & iis vel maxi

mè -qui ftylo facili , &mundo deleëìantur. Тот ego:Quo­

niam in fummo loco tua ей арид те authoritas, omncm

operam , induliriam , cogitationem , mentem denique om~

nem in illis perliciendis ligam, ac locabo . Et ille : \йие

abs te expeê`to : precorque Supcros, ut ad id commodarrlV

dent valetudinem , quam fcio haêlenus fuiffe in caufsâ,

quin adfeâìum iam opus , & quidam abfolutum numeris

omnibus habeamus . Sed age nunc, defcendcamus tandem

ad oram maris , frigidulis auris animos recreaturi , nulli

igítur cunftatione interpofitiî, acceptis mecum libellis eru

ditis, in fcopulum prolìcifcimur . Stabat ibi phafelus ех

peditiflimus, quo ftatim confcenfo , julius gubernator in

Pollii felicis finum proram dirigere. Nos interea, ut foli

tavimus , libros eruditos fublegebamus , nempè ut ipfum

otium operofum effet, nec quid tcmporis excideret line lu

cro, quia чего in Pollii finum curfus intendebatur, рой

multa jam leëla, placuit Cardinali , ut Herculcm Surren

tinum Statii perlegerem . Quœfitum inter leëìitandum , quod

Herculís templum, quod Neptuni fnilfet. Cum enim duo

ûqnomm H„_inl`truë1a forent à Pollio, unum in ipfo promontorio Sur

"т, quodnam гетто , alterum ad Occidentem in colle iuxta intimi й

1“*"“"'Т°""’Ы nus recelfum , utrum horum Herculi facrum fuilfet , nenti

~ i . . .;inP:li¿¢s?;h¢:I,:.' quam рт чс:ийа:е difcerni ро:ей . Putabam ego illud

numiinquiiiiiir. Herculi confecratum , quod fuerat in ipfo promontorio.

Etenim cum hic liagna illa iaceant , quœ circîim teftudo ad

iriliar cavea: ex lateribus inliruëìa fuerat , viliturque id

tcmporis magnâ ex parte integra , ducebam in iplo lacu ha

bitam olim fuilTe in honorem Herculis Naumachiam , con~

tra verò Cardinalis feiitiebat : Sed potiůs , inquit , hanc

in honorem Neptuni cclebratam verò fimilius ей : quippè

qui marinus Deus , & maritimœ villœ culios effet, quam

lententiam , и: comprobaret, illud ejusdem Statii recitavi:

dc Pollii Felicis villa.

Ante dor/tutti :umida moderator сетям: ande

` Enf
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Excubat, innocui сада: м: : buiur âinico

Бритвы templa /'ale : felìcia rum ruerur

‚пилы : gauder gemìno fub Nurnine portar:

Hic /'erfvar terras, ‘Не {та}: ‚чтит: oó_/lar,

Chi/od ipfum ex eo eflìciebat . quia inibi magna: domus
ruime confpicerentur : antè verò domum excubare Nefit-u-Í А

num Papinius díxerat.

Hic Cardínalis antiquarum rerum inveiìigator tam acer

ac fedulus, quäm -qui maxime , Non faciam , inquit , quin

locum perlullrem, omniaque monumenta „та, vel in pau

cis celeberr-imac, circumipiciam-: primùm igitur in lacum,

ipfum ingredi conílítuit, in quem cilm phafelo aditus-non

peteret, oriam quandam , Чиж tàm propè erat Lfcopulo,

acceriivimus, hac inlìrensâ, per angußias pertulìe rupis'la

cum fubintravimus . ln interiore parte rupis ante ipfum

vellibulum magnus fornix lateritius arcuatus confpicitui а

extatque penè integer, circà verò lacum telìudo extruëta

in edito colle , quo lacus praecingitur, ac veluti corona

tur . Magnâ pariter ipfa ex parte ufqueextat , vifuntur etiam

pilœ, torius operis fundamenta, in aquam iaëtz opere tef

Iellato, ex Iquadratir partim lateribus, partim verò ex la

pidibus item quadris, quo opere ipla eil: telìudo, & quid

quid hiice in locis pra: fc vetullatcm refert; quocircà cre

diderim è vefligio lacus ad fummum ufque collis fafligium

teiludinem olim fabricatam iuiffe; in ftagui medio magna

exist pila , in qua olim lalientem fuiffe , de qua Statius me

minit, non abs re putaverim . Ut ftagnum omnc perlullra~

vimus, quia ex ipfo fupcrior collis, erat fermè inacceilìbi

lis, idcircò egrelïi, atque itcrùm in phafelum recepti, vi

cinum promontorium petivimus; ln quod,poitquàm breviI

deventum eil, illicò in fcopulos exilivimus 5 cœpimufque

per afperos , acutofque lapides non line labore, ac pericu

lo(bis enim ego, fallente vclìigio, relapfus) in pervetu

И‘ villa: monumcnta contendere. Poll типов palms len

te admodum рейдов ‚ propter via: falebras, fpeculatoriam

Cardinali: Caei

сити: rerum an

tiquarum [тем

gamme (Майн.

‘УШ: Pollii L-lì

den , '

in turrim tandem pervenimus, cuius fpcculator , ut Car-Y

dinalem,vidit (‘кант obviam venit, eumque humiliter fa

Iutaifct . fe via: ducem exhibuit , qui mox , ut qui loci

peritos , nos per omnia illa monumcnta deduxit . Vidi

mus igitur plurima tclfellata cubicula , ac fornicata : quo

rum quœdam adhuc vifebantur incrullata ‚ quadam cœnien­

ti fpecie, (рта: marmore Яр“) durior œquè, ac iœvior , &

ut conieëluram de fe Cardinalis faciebat , quondam etiam

candidior; imprefentiarum enim marini aëris iniuriâ obfu

“та; nounulla pariter depiêìa variis,qu`a Ваша. quà flo;

` 7‘om.Il. V [шт

_.‚__AA
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о

fculis: quorum colores adeò nitidi,vividique,ut pi€turarn

recentiliimam. diceres . His per Ливии curiosè ‚‚ dillin&ë­

que Iußratis, in collem lìagno imminentem, in- quocavea-Í

inllruëìa на: ‚ progrellilumus ъ. Collis, ut ferè omnis vi

ciuus ager ,. oleis convellitur : circa- verò ruinas­a:.lilicio­

r.um.l`ruticetis. oblitus , quocirca dillicilè iter habet„atque~

impeditum-, perrupimus tamen per mediosl velA dumos,. vel

frutices „Y llernebat quippè_ l`1bi.viam,cupido rerum vifenda­

rum, чуда cum~ animum. occupaverit ,„ nihiladmodum. tam

arduum,`ac diliicilèell „ quod non lupcret. Ut igiturcom

pendio l`rngula,comple6`tar,­citca,tel'ludinem c0mpluriacubi­

cula fpeëìavimus , quorum plcraque dil`ruptis,_collaplil`quc

fornicibug ,_ humo ab- imminente colle prolapla ,. pene. op-

pietaV erant ,„ videbantur nihilominus, inctulìati. parietes, In

quibus pi’ë`tarum~imaginum- „вещь extabant . Poltquam,

autem подан pervelligavimus , _quoniam.. janLnox_appetcbat„

ill. lequentem. diem. cœtera„ diftulimus ..

Q` AA P, U T; lll..

Dtìmítatianc qrrarurrdàm lacarrlm Tbcacritì, Ф’ Vírgìlii'

cx- 111: Gcargìcorum, qua. occa/lane. mcntiaßt de

‘Алтей: ó`aóerìde~,cu}ur exardizxm. recicatur:/Wax'

caafcrtar Crateris/itur camßa/plaara T'bracia:.

caftcraquc oillx~Pallil Fсит maaumcrua,

defcrióuatar ._

‚ Мтрйтёгт à meridiano- lomnulo allurrexit. Cardinal»

„Не, те асссгйъ‘ ‚ rogatque lìvvelpertinas preccs reci

идет . Сиыйт ego :.Minimè. verò._ Et illeY : Ablolvamus

facrum hnjus diei penlum . Et ego :_ Pra:l’to­l`um , liinulque

ègenualilcabello , in quo in-proinptu-ufquequaque eli, co-

dicem accipio .c Deindê; cœpimus more maiorumr-alternis.ver­Y

lìculis-, ego leëtitando ,_ ille verb recitando ( totumenimi

um cicaîniwdivinum codicemrmemoriœ mandatum habet ) Vefperarum.

Cantelmi На".

as memoria,

preccs cantitare, quibus ablolutis, Virgineamlplalmodiam,

quam pinsI еще} quotidiè Катанка ,Y &‚ t`am variâ nego

tiorum«multitudine Virgini , quali donarium, oilerre. non

prœtermittit, illico recitare cœpimus. Polìeaveròfquàm,

illœc rite prregimus , inter magnam-deambulationis-fene-'

llram, &. hy,pethr:u~arcumI conlcdimus .. Ne verotempus

obduceremus line ullo eruditionislucro , Масс теТЬео

critum-leëìítare .‚ Cum igitur lortuitu-librum aperuillem ,

in ldylliumilludlolïendiaiI quod‘inl`cribitur ‚мат. jam to

tum pellegeram, cum ille: Qggmibellè poìíta.nolter` „м:

tl.
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1| huius ldyllii `latina .fecit ecloga .lV. Cui ego : 'ltà verb:

quocircà ipfe de fe: l

1/el qua: faölegi tacita: tibi ‚валюта nuper.
Tům ille : “Вега mihi , inquit , Ailla 'Iheocriti T, qua: Ila

`tinus poëtafubripuit.: poëtam verò ipfummox-. Tùm ego,

`(iraecos verliculos llatim îecitavi I: habebam »enim illos in

imemoria..

'Tu'r/p’ s’„ulv 'ni xu‘(o`v rrepzyupcëve , `.Ba'a'xs ‘raie

E а:­Ki7ç’\_ “ 'tl 'Tr \ «ri

au mn ‘rnv крыши aye impe. ma svapxaa
| I \

Tav ?\1'ßvxa`afxva'xawu 'çw‘<afou's0 , _paru r.opú«l„n .

VSub hos latinos Virgilii :

‘Tyrire , dum redeo( örefz/is е]? wia) pa/be capellas:

Er parum pajlas age Tytlre : Ф‘ inter 'ageadum

Occarjîire capro., corna ‘т: ille , вашего .

Нос loco Cardiualis : Mi 'Parthenic ~( bona venia poëtz

nollri diélum lit ) fuaviùs , ‘atque elegantiùs 'ïhcoc-ritus,

4cuius verlirs ‘Идеи’, ut delicati, ac fonori, omnes рт fe

Neueres ac lepores ‘ferantŕ Cui ego. Admodum , non ne

go : ‘enim ‘verò­el`l: quœdam nativa Grœci fermonis venu-'

llas, & quali mollitudo verborum , qua: delicatillhnam red

dit orationem . ~'l`i`1n'| ille 2 Sic eli, verîim pergamus род

sò `: Nonne 8: .illi etiam elegantiores , ac molliorcs fum?

Hal déni J`e’1¢œ ММ pipo rnra`i9exarèi'Àoa
и ` ‘и ‘

Ю: ,u’s’rœ'?\9v ишемии ru. É ¿iup/ov «м! ‘т ‘дат.

‘Qyam illi, quibus hofce poeta œmulatus ell?

Quad pmu’ ,fuero fylfvejlrì ex arbore „На;

Aurea mala ecem ‚м, ста‘ altera mitram.

De tuis quid dicam ? habent & ipli leporem fuum , 8:
digni lane funt, ut recitentur. Cui tum llatim ego I: Ro

go , quaefoque, ut omittas, ne videar inter hos 'fuaviflxmos

olores aufer perllrepere . Et ille : fubridens llatim recita»

vit:

‚Лат tibi dura, guia ада]?! muaujeula :uhu

Nulla tibi mi/I Э mi/i ramen ipfe rubeum

Bißeaa: de more rofar tibi día quatanair :

Et meraim'j]e pater : nar/ique I/ac cura carmlrle шт:

I/irga, najler amor, rua: has tibi тли; lola: .

Illud verò tuum etiam in hac eâdem eclogâ .

’ Е]! [ua conjpeflu ‘vel immi blanda Iz/aluptas'.

habet etiam, ut illi lcporemfuum: fed dicam candide, pla-_'

V z cet

Копии“: Theo.

сайт; Ä Vilgi,

lio , ce Parthelu.

¿latine ‘сайт .
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M100' iunnili

’hm czlore Sa

heridema nf.
hieß» и

'cet magis illud Theocritœum , ex quo accepilìi .'

Eel Q ev tte1lEo`ie't4 pÍ}\ot‘uao't или 1e'p»~l4ç.’

Cui tùm ego : Fateor etiam ipfe , verům enim Q ut diff

eebam , ell quoddam linguaelcnocinium, quod aurcs, qua-,

rum judicium , ut ait Quintilianus, fupcrbillìmum, inufi

та quadam dulcedine allicit, devincitque БЫ . Deinde fc

polito in menfulâ Theoerito , Virgilium accepimus : 8: quo

niam fic illi fcdebat in animo lll. Georgicosum perlegi ‚

eujus exordium cum abfolvillem. . llle : Viden’ ,~ inquit ‚‹

ut totum Maroníanâ Majellate plenum lit 2 Hunc tu Io

cum imitatus Vll.Nauticc.­'.1m, & quidem , ni amor erga«

opera tua facit , ut prœpollcrè judiccm , non infelicitcr ‚

Leëlita mihi illud. Tùm ego libello deprompto ab arma

rioio verlus illos cantitavi . Qjuos cum. audilfet, Placent ,_

inquit , preecipuëz` illi . \

Ergo age, rampe moras: ‘Роса: alto à` ‘vertice Pontfßli

Indiv/‘gate , Gange/`qt1e,c«’J" деть. eeqnor Iîr_;vtlJrt1:<

Et тот: E/perio feto Sole Argentem' amnis ,

Virginet' fontes , атома мрдт Amazon.

Et wx ojfenftt marittm ingeminata refultat..

Mott ego ‘viffrìcet accingar dicere дата”

.eíternnrnqtte tnnm proferre in fam/a лоте”)

Sed quid de Saberide яма tuiì ‚ quam olim juvenili calore”

aggreffus es P abfolvefne tandem opus? nam , ut video , пап:

ю admodumbrachio 111116‘ agis, Cui ego: lmèrde illo co

gitationem omnem depofui; ut enim abfolverem , opus ef

fet итогам à çapite, id verb nec mtas patitur, nec alizeI

cura: permittunt rfi quid vacui temporis habercm,potius

acquielcerem tuîs conliliis , & Urbis пота: hiltoriam' feri

bcrem. Tîxm ille: ld mìl1i,_ac popularibus omnibus effet

ат gratum, сдаёт quod gratiliimum , dclideratur' quippè

omnium lìudiis , Stexciperetur omnibus lubentiliimis, id»,

eircò utad hanc rem animum appliees , inque illâ‘curanr_

Omi“-’miatque operam ligas, ac loces, quaefo , & lic quid'

apud te authoritate valeo-,etiam iubeo.lnterea perlcge т!‘

hi verfus aliquid Saberidis.Cui ego: Наш! equidem dignî

fum, qui audìantur, “т; enim vix Mulas- à' limine {aiuta

veram : vix primoribus labris Aganippœos fontes libaveram;

quocircà de te conjeêluram facere potes , quam lutulenti

vetfustdelluxerinr, & quàm malè (Май ; Et ille : lllabo­_

rati quamtumvis,illos reeita,animus mihi ell videre, qua-`

lis vagiens Parthenii Musa- fuetit : nam quidam ‘еде: in

ílla eleganti elegiâ.lic~habe_t :— ’
Y ' ' Ус‘
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7/agitzifqa’e tno: Ilia: {р}: timer:

Cui tiim ego: Verùm iltœc viri amicillìmi bona î1erba,&

tota poëtica. Et ille: Sed eruditi­,acris ingenii , &minimë

allentantis. Age verò, qualefcumque lint, Certum ей mihi

illos audire.Tùm ego :‚ Na'. ego audaculus , qui delicatillìi»Í

mas aures tuas perquàm lalebrolisillis verficulis radam.ll­_;`

le verò: Quid ‚спят; recita :alioqui non omittam te ur

gere, tergiverfari tuum non ей :. ап‘ futuri lint , ut mihi

aures obtundant , ipfe viderim.. Hic ego tandem , ne irn-4

morigeratus viderer erga tantum principcm , 8€ beîlevo' „мы, ш

lentillimnm mei, quos mernineram verlus.,> iu hung mog Eig!! "

dum recitavi. ‘
I/iêiricer acier ,_ magni/‘que opera/'a"trinmpljiiY

Ä"/M 60710,@ clarum partir Heroa troplndrrvÍ

Et Gangem Latiir, Ówidaâilnm legión: Indum,

Et rege: Cbryfte domitor ;iterumque recepti:

Seriale: , atque Op/Jyre,totoque Oriente fn¿val'?0 ;‹

Fortunata , nooo: re/eram tibi , Roma , triumpbo: .

.Magnani opu: aggredior aperterrita mole laborllm

Men: лит, qui: bella navi: agitata [ад titi,

.dique armi: стада navi: г qui: graailia tanti

Рада Игдф’ palma: faßt ex flelieronte relatar;

I/itricefqûe рт]? acier ‘также canemlo?

Magnanitmrm ш Maß: ,Ducem ‚фауне inclyta foîia Q.

Trique acier , aîlo/‘que animi: in {идет Mener,

Atqne trinmpbatar I/:roque ao так gente-r ‚

Et plazifur mer/iora,Ó' geminis decora диета palmq;

Primus ad Eoa:,qni fuaßa per ‘салата terra:

Та: Lojûltear acier , «vil"Zri'ct`aq1«teI armir

Ina/exit , _/lygìo :lilium: ¿ella Tyranno.

Dic qtiaque :tantum ille , Ф’ terri: jaëiatnr, Ф‘ eindig

Vi Stylgirug' ftwimemorern Platani: ab iram .

Et quanta ej] nella роли: dum Ниже in Indo

Romnlidum rims, Ф‘ [ocra: ракет: ara: .

lnferretque Deum Thetìdo: gemmanti: in опц-г;

Et quo: enterrerI aßri: , eœloqne paterno

/Ifvertit longê ,niigri/`qa'e> inafoluit Агата?!»

Dirt: fnperßitio, Eco: lu/lraliónr :indi:

_Elueret popular ,faperoque afciret Olympe*Y

Hic ilie;`Vagientis (уйдет Mufœ, led quie спасет prœcuï

currit , Sc cuius prœcox ingenium . Verum age ad Bellica lis-I

animum, ac fermonem transferamus : Facielne idem in il

lis, quod in Nautis azque, ac in Halieuticis praelii-tilii'?­vi­ D. щита‘

detur enim mihi Divo tuo bellicofo illulìre quoddam do- ‚ними‘ Bd'

|mium„8e ut Стас; _dicimt ¢`ni’$nie¢ in illi ligi polie , ac 11`¢-ih

' ' :cleri
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«вы; fufpendi ad aram.Cui tum cgo:Div1n_aß|,ità enmt

faëlum e{t,»neque id fan`e`a :me prœteriri potuiffet, etenim

Aabfurdum -veratin'Parentem .amantillimum in me oñicium

defiderari..‘llle verò: Fac, fodes, .audiam , levabunt profe

€tò calidillirriihujufce-diei taedium verfus tui?, nam etli mi»

,hi flabello ventulum lic faciam , tamen рис .œßu peni: emo.“

rior.Tùm ego: Hìßuofus fanè .dies ‚ neque in totâ hac :ella

4te ferventioremfenfr: ‘feneitram iilam folent ffermè femper

шт’: , quamquam lev'iif|mœ„«perHare, -quae quidem Anunc lì

lent omnino; -ut ne vel in fummis arborum -frondibus per­

paucillimœ admodum ludant, {её Yrecitabo iam _verfus , ut

calores leves;quippë illi tantum >frîgus funt.'î­1ic ille:Spar

gîfne tu falcs? Cui ego: jocandum inrerdum , ut feria ‚

agas, ut reële Anachar‘lis,>mox accepto"Belli<:orum1X.ver:

[us ad hunc modum geiticulando cantillavi:

'Tu parirer «vari grandem menremque,animumquc,

Loiola , infpira , Dieu: P..-tor , inque ropojlum

`Ca/lalidum penetrare дети: , Cyrrlmque receßìu:

Е‘ /ine Рита”? niveo per culmina ferri

.S'ub'v.el:?um cnrrmfontefque lzaurirc beam

Pieridum, [всю paßt quo pcrcitur œflro

Belligcrar animare tuba: , Ф‘ Martia bella

Dicerezpulfa quibus nemorofz cammina Pindi

Bella рвет, tatu que Helicon clamore Yrefnlret:

Horrida Ф’ imán las accendant pmlia Muße.

Богдан lzeroam ß глупо adneflcre Alourum

Arbitrio populi lìcear,plaufuque I/Jcatri,

Tum te , Difve canam : loro или: т ¿/bnanäum.

Et rua Mantoâ clarißr/la дела per Orbem

Conaizor prqfcfre мы , te Seres, Ó“ indi ,

Te ßmul /Immcrichcirgemino gens Душ: /uáaxe

Rejlar ad//uc ignora ‚лит te Namen in ari:

Imponer ‘venerata :runs свиты: honores :

Et fupplex tibi тотчас‘, pmcibu/`oue foocabít.

Intcrea iufvat inflrutîo duo marmara templo

Figtre, prirniriar де!!! tibi, Dine , futura,

Him: ,atque binc: medio fu/gens fpiraôis in auro

Ip/‘c laóorato , radirfque incinîius , ф‘ o/iro ,

Щит ‘у’ 0/lrigero „для: oirzor blympo.

‘S745 lf’¢‘?d‘¿~"f9f"e ””d0I|Ó‘ terras arduur omnc:

Defllfâîßfi parioquc infcalpam гида faxa.

Е’ Pwmâm lf?/Q» ‘Мод [ш in parte Íocaůo ‚

Vaincre te glandir fra€iarn,r//alomoque iacentcm

Incadam, €’9'palmar Dicorum, <§'faEì’o legcntem.

Адриан) fummo fui/am de culmine cœlum

Expan-_
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Expandi, „идите claartlm dc/bcndcrc pennis

Alígerumzquar inter ста: dax primar Olfympí,

Claadcre cui terri: сайт ‚фа/Этап potcjiar.

lllam „деда dapingam rare mcdentem

атм. crara :. naam. Ó' día flaminc /“ca/‘as

Iafamlcutcm animi: . Dabifî fab lace сайта’!

Pneraptor faciam monter ‚Ст‘ 'vertice :amplum

Vírgcair :laque gena te pranum , aramqac. гашиша“.

Et galcam,/`catamqac Dea: , gladlamqae/acrantera :ÀI

Spar Cfr Богини. ¿agentes ,titulafquc fapcrbar,

Malpracal ì/:cart/3 fab rupe infcalptar in antro

Sqatxllcati b„'rb«î,failiqae дадим: maa

Atque [пишет mmf@ Лаб): faexatar ab «Ли;

Frigor-:qua , 0" rigidi: difczßìcs targa ßagcllis а t

Dara radimcalazat jìzcrc’ [alicia balli­

Priacipia: Им laura' camara , palmarqac relata ;

Hinc illacgrcgii jiuxirfcges ampla triumpbl .

Mur/iarc,q„a¢e. ряда dcxrra jiiiramibus addam ,

Hic te dclcŕïas cogcmcm ad'/ìgna manlplar ,

Militiaqacvnaaca lega , Ф‘ prima lacamem

Frmdameata, Лис’ tcrrir Чао crcfceret Ordo

.Ba.‘r.’idr'1traI extrer/zum ‘vitiir [нити ‚ Ф‘ Orca ,

I/crzïm pacato- Saturnia [лада mundo .

Pncclara: /ca/pamI Наши rc раме creator:`

Sabcridea: сдает S-cygrrìim-,.Dlri¢qaeV tramcndanr

Bargìaden, gemìaar bam: jaxta plurir/ms arte

Appiagam jzwener ,qaar lilla cana caranaat;

шахт’ alariair rrana'ntcr aëra pennis ,‚

Випщже. membra , niais rita. сметы pingami

Panê./"cqacm rutile [Магия Aatom°a.r.a/lro-«

Ibis afaam :ßieiamfcai 12“ Mlìfaartìitr adder

MärC¢Í»"ür , patrlâ rnißus .S:'rcm'r­ ab ar1î',.
Traa: magaam Occanum,prímique~ cabilr'aŕ.S`ol:'r,`.

Бета: ad extremar , Ф‘ Japanir-ultima regna .

Ibit (9‹‘1/1в‚‚/`ио9иЕ te cogaamine rcddct,i`

Agmiae laurìgera. Hcraum ._/llpaturi owaatam 2

Е: ru,qucm “та”: так: fam. babitara Dearanrß

самим ‚ immixtas tanrir Hcraibar' ibis»

Carola :regar: сдана laarocamitabitur ‘идет;

Ibirir értema coajunîli fa:dcrc„~'uor òV

Ритм“; Lario Patri quas mx'ttit']apaa..

Atque alii parvo` ji fas concludere farroP _

Tat magnus- Hcraum animar , qui 'vulnera paßif

Pro re Ra`malcfî,./Ignis mcracre beati:

‘Ми Ф: 'lìfçti amava! dv'¢”¢rv« raßaflitêf

êóaëa”
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. _ Romanos gentes rims, lege/‘que /acromm.

‘~ ­ Non ramen inßgnes faxo [прет addere palma:

’ ‹ Prmeream, magnarum Ú* tot miracula rerum.

Hic mirìs elemento modis parere:fugatí:

Шепот: nimimm раса’; , atque aëra nimäir .

Stare amnes, trepidare/ìmzm Tcllzlris, ф‘ ignem

Nane provmm obfequìo ßammarum , Ф’ luce curujìâ;

е ‚1глре1е mmc preßb in rare: 'abi/'j]e te ente: .

Atque gel# , frigu/¿Ine [шт дотиЩЕ rigorem: _

Deerifîafque aries, moráorum, Ф‘ pe/ììferam vim;

His addam ê mmulis едят‘ cadafvera ,Mortemqüe

Horrióilem imlomitam, formídandamque fubafîam,

Il/ic Eurnenides ‚душа еще jacentes , `

Atque xrilmgpbaturn Szygíâ cum gente Tyrannen

7'e:rurn,ißd.«'gnafzzem, fìammafqzle ex arenuarnentcm

Anonìmmque vadis P/Jlegetboma lœrcre reflexis,

1n_/`cu/pam: geminoque /mc jërióarn carmina jaxo ,

De Mundo, Ф‘ Ьихи , wiêîoque Aclmonce avropbotuY

Parzbeniœ /me Patri magno po/'acre Camœna'.

Нас tiái mmc templofïgam делам‘: штрит

_Tu jam miles adi,mccumque accende canora

:fre animos; ducib://‘que pmi be/[azar in arma.'

Jam fera ¿ella „Дитя: Capr1alia:jamque троим

Fam: Dei refermnur: C9" a/to à «venice zati:

Montióu: alargar# Alpe: clamore „мы“;

Tyrr/yemeqzze frerazmt,pulfar¢e c/ußiáus lmdx .`

Re/ponjìvu /onge* ваша litera ‚ Ó' arma reclaman

РИФ‘! colles , Ф‘ шт áetanac aber .

Sîmul ac primùm cantui ñncm impofuì , flatïìv Cardína.

hs.’ Donarìum ,inquit , ínlîgne porrò , ac fplendídum. Di

voquc 1110 .non índignum, quo ccrtè quidem aufpìeatiH`1~

mum fecxfh libri exordium , fed dcfceudarnus tandem ad

undas: me fummoperè dclcëìat marc ;_fubíndè Famulum ro.

g_at , lì phafclus venerat.’Et ille : Jam venir ,ellque expedi

m{T|mus;a1‘Turrcxímus ígítur illicò: perque pomaríum ‚ 8c

penf|lcm_ ponticulum perpauculís pallìbus ad mare pcrveni

mUS_ » Cxm phafelum íngrcflì ,adluílranda rcliqua monumcn.

ta “Hm Pollíí Felicís proñcifcímur .

um cme“ lnîcffì, dum totum penè Craterïs ambítum рта: oculis

д.“ nollro 111 habcremus , atque illiusrùm amœnitacem,tùm pulchritu­

„ю „пиши dinem obtutu , atque animo' compleêlcremur ­ Putalue ,~

I 1_ . . ` . . . .

:;‘::°‘*:°;‘а;“:_1пс1‘111 _‚ (‚агдшаьв effe 111 toto terraeum Orbe locum vel

м.“ pulchnorem ‚ vel amœnxorcm Cratere hoc 1101110 R Cui

@$0 :.Ajo enim vcgì. Et ille: An forti- Bnfphorus Thra

9m_s xs 011? Et ego: Ita yerò.Tùm ille:Sed quam vlam

inibis ‚
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мы‘; ut id mihi perfuadeas? Ec ego : ‘Talis ell Byzantii

litus, ut nefcio quid amplius vidcatur illi natura concel

fiffe. Siquidem dna’. funt in confpeëìu partes Orbis terra»

rum , qua: nonnili anguflo aquarum divortio feparantur .

Sedet in angulo Thraciœ terrœ , velut -in (решив Univerlì

feptem complexa colles vaÍ’cill`xmo CXI. Íìadiorum ambitu

nova Roma, idcircò inter duos Orbes рейса, utinutrum­

que facilem habere: excurfum ‚ ас fua jura (prolierret . Et

jam MCCC. exaêìi admodum anni (unt, cx quo Domina

gentium , & regina ell Orbis terrarum , tot verò referta

populorum, tot frequcns commerciis , ut incredibile cuique

lit . Quippè perpetuò videre licèt per Hcllefpontum , 8:

Bofphorum innumeras propemodum naves , dicam reëliils

e|al`l`es íntegras, qu-arum quzedam ex Europâ, quœdam ve

rò ex Alìâ, цитат etiam ex Africâultrò, citròque сот

meant, ac commercia дивана‘: qnàm longillimè venientium

popnlorum, quœ quidem cornmercia miriñcê fovet, асрго

movet vallillimus juxta, ac tutillimns portus, qui urbcm

ab Oriente ‚ним, & cui vel opportunitate, vel lìtu am

pliliìmo nihil admodum ell, quod accedat, tot verò,tan

tifque navigiis continuò pervius , ut maritimam diceres

urbem ñuëìibus innatantem . Hinc verò laxitas Proponti­

dis patet, illinc in angullum coaréìat fe Bofphorus, con

tra verò trans portum Pera ell, vallillimœ urbis appendix

amplillima, è confpeëìu autem in Aliâ Calcedonia refpon

det : пес longè plurimo turritns vertice Olympus alifurgit,

qui tîim polìtu fno, tùm fuis viridans fylvis amœnillimum

exhiber profpeëhlm . Hàc, illàc per univcrfum Bofphori

traéìum , (ni llexuofas angullias, parvaque nature: repu

gnantis intervalla dicere mavis) placidillimi linus (unt, &

quammaximè hofpltales, molles, atque herbidi Ícopuli , 8::

perquam pil`colì : exporreëlœ hàc, illàc lingulœ, veluti e

gcmino terrarum Orbe occurfantes libi , & per mutua ol

cula smplexantes. Cum in medio utriufque Bofphoril`ue­­

ris prenfare manibus gcminos Orbes videris , tranlitu vel

bobus meabili >: undê: nomen ambobus, & tanquam in dif

fociatione germanitas concors , aecedic vel ea voluptas ,

quze tàm grata cli, quàm qua’. maxime; nimirum audire

alituum cantus, canum latratus, atque humana: vocis in

ter duos Orbes commercia : videre item maria иди‘). ci

tròque meantelluëìu, perpetuo variantia , atque omnis ge

_-Y-I..-R’5.-'---`vqrv­`-Yif-,rlÑ \

ц

Úe нём: Een

admirabiliduxbs

`t:l¢f¢:ril:itur , Ge

­commenclarur I

firu, ab amplitu

dine.à populorí

frequentie. kc.

Bofplwrí ‘Лиц

cil defcxíprio ,

neris pifcinm ‘lœcundillima .‚ Рег Bofphorum enim ab Eu- ‚

xino in flìgœum meant , ac remeant innumeri penè pifcium

greges : qui hiemem in Ponto, :ellatem apud nos tradu

eere confucverunt , чистая func Thynni , 8: Pelamides,
ь Тот”. Х ' Zi:
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Ziphix item , atque Dclphines, alìique non pauci; quiittì

ter œllus ñuentis, reñuentifque pelagi curlant, recurlant­

que placidillimëquc lafciventes , quali choros ducnnt , lu

dolque concelebrant « Hic Cardinalis : Alfentior prorfus,

elïecilli enim, ut mirabile illud naturaeludentis opusqua­

й oculis contemplarer, atli prœlèns ell`em voluptatem etiam

perciperem ‚. Verum enim- non negabis nimirum mihi quan

шт ille natura antecellit , tantundem Craterem hunc no- '

llrum ab arte, atque indullriŕì illo luperiorem elle : faltem

hac атаке, quà minus abarbaris exornatus (credo enim.Ro

manorum Cœlarum tempore l`uili`eornatill`1mum), ìmö potins

Scythicâ Feritate„`deje&is veterum monumentis, milerabi«

lem in. modum deturpatus a Hic verò linns totus ferè quan.

tus. ell, tot urbibus, oppidis , villis', atque œdiñciis co

ronatur , ut una urbs perquàm amplillima videatur, in hu

iufcemodi чек?) coronli , pretiolillimam quali' gemmam , Nea­>

polim` habet :: quaa vel {на ‚. vel aedilì/'ciis` Чай‘ privatis, quà<

publicis longe Byzantium exluperat. Tum ego : ltà verò:.

neque М‘ me latebat;> atque iltuc- jam. jam iturus cram, in

hoe enim. iplo fententiœ. omnium confenferunt , quotquot

utrumque' artilicisI Маши: opus quammaximè admirandum.

contemplati. l`uerunt'..

vnlarormi vn. Sub haze fuperato promontorio, intP`ollií lïnumfingredimur ‚.

"мы: ana Mo, quem abV i plo. vellibul0~ curiosi:` cœpimus circumlullrare . lm

"“““‘""’ ‘ primis ipl`o in ñexu promontorii breviliimuml'mum~,llagnum

diceres,.olìendimus, illum­ olim undique couclulum fuill`e,.

& l`copuli- , &‘ pilœ. circa os eius objeëla indicio` funt ma~

nifelliliimo, quin etiam Тише ibidem. vivaria ,. vel ipfa lo~

quuntur ruderai.. Exin Усть: linusJ Orientale latus, quà feo,

pulis ,. quà: rupibus. pra’.tex.tum , circuivimus ,Ñ in- quo pau.

ca admodum ‘чистит monumentorum ‘стаи deprehendi~

mus, quem- щ‘ primnm luperavimus, in. ipfam-linuaoram.

lpatiolamY , 8c commodam- , in qua- geminœ. Яд’ temporis vi

funtur taberna: , delcendimus”, illamlento quidemgradu oh

arenam, ufque adalterum- Occidentale latus ,;»& ipfum fen»

pulls, 8: rupibus alperum,` tum' animi gratiä, tum. чаем

perlullrandi delidiarioiI eragravímus ‚ Deind`e„ confcenlo iterM

rumV plialelo ,.. Мин. ip um-, cantes- propre: amœ:nill`\mas»per«

currere inltituimus- .. Hic {и l`ecell`u` prarcella: rupis,V quae,I

red’t1¿:l:oV in l`el`e. gremio , placidiliîmum» l`1mmteliicit,. Видела

arcusI fornicatus apparet , quiI prœlë fpeciem facelli гей‘: а

atque id ipl`um fparla.; hàc „ illàt:Y rudere manifelìo» atteRan­

‘им. linus qui ,‹ ut modo' dicebam', redu€tis­ rupibus curva?

tur; atque- idcircò àf ventorumfdebacliantium l`urore­l`ecu­

aus ,. 59:: Ahieme commodus nagibus; ,4 б; gltatç qui umbîa,

ШК

1
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qui placiditate maris , quà „таит агЬогит ‚ eft amœng

amœnitatc amœniíiimus , in ipfo pilas quamplurimœ , qui­

bus olim magnam œdiñcii molem fuperìnnixam [иже faci.

lë inducor, uc credam , illzc verò omnia infpiciens, 8: dif

Iigenter exquirens: Nonne hic , I-inquam , Neptuni ‘ст;

plum olim fuifi`e vcroíîmilius videtur Э quíppë ruina vel

ipfœ ad id fentíendum înducunt : 8( Щи‘! vel maxime,

quod Íìc amico confpergi fale , ut ait poëta ‚ facile potuill

Те‘: . Tilm Cardinalis : His Наш! quaquam affentior I: nul

la quippè hic inaediñcatœ domus velligia : nec -certè qui- „ |

dem in loco tàm аГрего ‚ adituque dilìicili fuilfe unquam -

probabile ей. Quin potiùs crediderim hic in fuperiore col- I

le Herculis templum extitiiie , illud verò , fpecum quan« u|';'"“':'“"‘f"

dam щите, -ex quà per iplius rupis incifœ gremium infn- in ‘шт’

perna , templumque ipfum afcenfus effet : 3: quà œllate '

obleëìationis gratiâ immorari Pollius potuiiïet V, quare in

ìpfam rupem afccndamus, inveniemus fortafsè velligium ali

quod Herculei Fani, quod ín colle polîtum (Бей: Papiníns.'

Cui tùm ego : Nihil mihi potîus ей, quàm tibi oblempe~

rare; at quoniam hàc ne capreis quidem iter, ‘in œquiorem

illum locum nos corripiamus . Е: ille -: Reëlë: admones ,

in illum igïtur gradum inferimus ‚ ex quo ‚ modò creëìi

ambulantes , modò quali rcpentes, рой implcxos, implica-'

tofqueicalles , ex quibus vix nos extricavimus , tandem in

collem ruderíbus, quae pronuper eramus contemplati ,im-,

minentem , fummo labore conniii evaiìmus ; hunc igiene `

collem ‚ ubi olim ereëlum Herculís fanum fuilïc Cardinali:

non levibus conìcéìuris afiirmabat ‚ perquiiirè invefligare

mus, rudera compluria pervetuñœ fabrica, (рт utipfamet

rudera de fe indicio eran: , ingens olim fuiife videbatur,

parietinis partim obruta , partim verò frutlcetis oblita ani

madvertimus , quocircà Cardinalís folforem , qui non pro- 1

cul in fuo rufculo terram verfabat, accerliri juflit; effodi­ 5

que humum iuxtà ruinas illas ruderum antiquorum in cam i

enim fpem ‘тает, nimirum fore , ut vel monumemum

aliquod inligne, vel numifma Cœfarum reperiretur. .Verürn

cum ‘Ей foffor infudaffec , nihil omninò prœter pilas, ac

fundamenta in rupe Эти deprchenfum eli. Hoc loco ра- дпътнае:

genus admonct effe ат propè à fuo rufculo fubterranea* quam?. "м.

quasdam fabricas & miras oppidò : ibique haud dubiè il- ‘г ‘;“"""§lf\"P¢'

мы quid monumenti, aut numifma comperi poire, quo- ‘г п ‘ “

círcà ‘Кит cil: non abs re futurum ‚ fi illùc concederemus,

nihil i itnr cunëìati, in indicatum ‘a pagano locum gran- ' \

di gra u perrexìmus , qui ñmul , atque nos accepít ‚ per ­

hnmilç ollium ‚ quippë oppleâlíxm humo gfguequaqué: rela:

2 еп
~_«..J
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Giflernz nö pro

epl ai Sutrento ,

ingentes, be infi

gni opere I R°~

inani: elaboratg.

Perrrdicula п;

bulla de Н]: ha

bita pro Ca¢0.

bente, in fabricas intramus, erant autem perquàmamplîlî

limœ cillcrnœ , quarum aliquzc adhuc integrœ vifcbanrur ,

aliqua: verò vitinm jam Fecerant : longoque ordine a:dilì~

cata'I : ëqgfmgulis in lingulas patebat excurfus, ut in om

nes intromitti aqua potuillet , illas extruëlas it Pollio ad

continendam aquam , cuius indigus Collis e[`t, re&è Cardi

nalis opinabatur , quod verò nobis admirabilc omninò- vi

fum ell, „знают; erant lornices, adeò folidi , &tanta vel

arte ‚ vel iudullriâ fabricati, ut immenlos penë cumulos ex

aggellâ fenlim terrŕì enatos, arborefque valìillimas inibiplan­

tatas fubllentarent. Huiufcemodicillernœ quamplurima: non

procul à Surrenti pomœrio in Vcfpalìanorum fundo , ma

gnâ fpeëìantium admiratione confpiciuntur. Romanum opus

in quo cum arte certaH`e magniñcentia vila ell ‚ ingentes

quippè, & inligniopcre, elabor-atte, quo in genere, juxtà

ae in reliquis nulla gens Romanos uc œquavit quidem,

nedum fuperavit, чаи quidem poll tot fçcula integra'. om

ninò ufquc manent. incumbentefque dorlo immenlos trun

cos fubllinent , ut penlìles Semiramidis hortos meritillìmò

diceres. Servatur in his aqua publica , [Чиж ех Surrend

nis collibus, ё quibus Гааге; frigidífiima , per longos cana

les telìaceos in illas infunditur . Polleaverò quàm lingula

curiosi: infpeximus , ad litus tandem defcendimus , per :equio­

rem collem , & minus impeditum , quà nos paganus ille

deduxerat , quo non line mercede dimillo-, phalclum con

fccndimus : inque Surrentinum dirigi curlum gubernator

julius ell: , jam jam enim nox diem adimebat.

CAPUT IV.

@ccajïone perrìdiculte faáell¢,fe/lieta упадет de рта: `

tofpeílro narratnr /Ji/loriolo ..

Um elïctapud me TaurinusJl1venis,vel`pere eiusdiei,

qui Virginis triumpho inlignitus ell , à frugi cœnu­

l.­^­. , perpauculis admodum verbis animi gratiâ l`aŕ`tis,cubi­­

tum omnes abivimus: &I utqui longâ deambulationeY де!

fatigati , Байт condormivimus . LucernamveròI puer obli»

.tus extingnere , in сити‘; ассепГат rclìquerat , non mul

ад anti.` conticinium pulfari tintinmbnlum .fubaudio : &

quia homo fum levi fomnus dercpentìr expergilcor, hare,

bam tamen animis, datufne reverâ fonus , an elïem for»

te fomniatus, aures igitur arrigo, 8: fufpenfas tcneo, ut

elariiis flrepitum , li беге: iterum , excipcrem, cùm illicò re

lonare tintinnabulunt audio manifellillimë, quare ilicctaff

damen: .

.fßfsos

1
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l`u'rgo',in}e£`lâque raprim velie,ad ianuam „мы“; accedo :

eduëìoque pefïulo, forem perpauxilum aperio placidè, nec

crepo нищие ad limen parumper fubñllo : mox animoůor

foribus видит сНею. Cùm ecce tibi ex proximo cubicu­

lo Taurinus adolefcens timens , tremens , ac penè femi

mortuus prœ f`ormidine,cui fìatim ego Íubmifsâ admodum

voce, {а}! trepidas? inquam . Tîlm ille: Perivimus mi

feri. Ego verò: Adcone citó? Et ille; Numquidnon au

difli tintinnabulnm?'Tì\m ipfe:Audivi enim verò:& qui

dem femel, acque icerum . Ac ille: Totus metu madeo :

timeo enim oppidò; ne malus quidam genius domum ob

federit .Cui zum ego: Mitte ,quœfo,timorem illuminan

quam enim hueufque „от hac in domo vel vif: ъ Vel

‚шт; Cacodœmones , ego plus cercò à furibus tìmeo,.nam

ut fcis , nudiustertius in tcëìum agricola: inlilientes fcalis

geñatoriis,quas ille ad proximas arbores applícaverat ‚шт‘

fla ferè líntea , quœ cínerariâ expurgatione mundata ad

Solem ůccanda expofucrat, nec prœ oblivione fub vefP°‘«

tam.¢011@g€fac ,fuffumi fum. ты“ ille: si ciandenini lmo

n€S Cmnt, neutiquam pull`ali`enr, crepitaculum , ne fortë

ßultillimi hominum vellen: fe mauifello indicio prodere.

Cui ego: Vera prœdicas-, fed fortafsè cafu faëlum eli., Et

ille: Non ccrt`e lic in animuminduco: haud equidem ca

fu ür» quod cadit fœpè . Cum verò mox [сайт fufpenfo

gradm. 8: vix primoribus digitis Íìgnantes velìígia ad He

xum ufque deambulationisvprogrelïì elfemus ûatim Syl’.

‘Бит obviam venientem confpicimus , qui vix dum nos vi

dit ,cùm , Audillis, inquit , clangorem tintinnabuli Е’. Cui

thm Cgo.: Maxime: at ue idcircò alfurreximus, hic timet

(,aC0d2¢m0nCS» ego ver latrunculos .. Sub hœc lumen in

culinâ animadverto, quare ad Sylvium: Qx_1,0dnam lumen

en illud? Ш‘: verò_: Nefcio equidem .4 At adolefcens: Ti-I

meo nimirum,ne ibi malus lit genius . lnterea loci dum

hœc diceret , illicò audimus 8c crepitaculum refonare vel.

maxime , & {Едет altiìls ejulare pol`t crepitum , ’quali ex.

alto cecidiH`e..Tî1m ñatim luvenis jam pene eneêlus pm

timore: Peril' omninò. Tùm ego : Vifnc aquamîllle ve-I

to : Mirte uuccs; hand equidem jocanditempus, quando.

мы; opus elfe: ,‚ audin’ut felis perlbnam mentitus под

territat Типа! ‚ & illudit Cacodscmon îcapelïarnus, nos hin¢»

quœfo , in facellnm. At Sylviusz. Ah , ah, ah › Vah » ‘ем а

felis eli, iam memini, (‘из vitulam tinrinnabuli funicu­

lo appenfam furari adnifa ell . Cui ego :`Et.quis „ille fuit.

alinus , qui timinnabulo vitulam fulpendic 2 Ше :. Ego

беге! 'film 9222 läsllë ‘в ‘шгёепъэ еетвё н‘ ëpfmlepres

щи
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excitares, ac perterrcfaceres, dcerat fortafsè paxillus ? At

Sylvius : Cum voraciflima felis femel , iterum , ac Íœpius

modò pif`ces,modò carnem devoraverit clanculùm , locum

illum futurum ab illâ tutiflimum putavi, neutiquam enim

credidifiem tâm altè unquam exilire potuiffe , imò, lì forte

infxluiíiet, exaudiendum fore tům crepitum tintinnabuli,

felem :illam dii omnes perdant . At ego: De fele ipfe vidc­

’ ris , ego de ‘ЕЩЁ fum follicitus ,accepto igitur luminead

locum pergimus, videmufque dil'cilTum vi funiculum , felcm

que unâ cum carne dilïugiffe. Hic îuvenis,cuÍjus in ani

mo haerebat ufque przconcepta l`ul`picio,Afper lliiaquam,

inquit,nunc paulùm exorior г nam penè perieram prœfor

midinc , male lit Гей , male lit agricole , qui illam а": поПгЕз

ia&uris.Cui ego: Verîlm ha: imprecationesnobis vitulam

non reddent , illa, ut mea fertopinio ,in “та; саГат fere­_

cepit cum prœd-â: concipiamus igitur furtum , veteri mo-I

re»1ance,&licio. AtJuvenis:de ушла conclamatum. Ve

rům Sylvius: Minim`e , inquit,eamus illico in hypzthram :

ibi illam aliàs cum furto deprehendi , nil igitur cunëlati

in fubdialem ambulationem irrumpimus, Furemqucinibi fe

rœdâ Íâginantem illicb invenimus,ille, reliëìâ prœdâ ‚ in

ortum derepentè delilivit,nos ‘таит pene intaéìam т:

recepimus.

_ Poñea verò quàm è fubdivo intra teéìum redivimus,
мат д: plm- . . т . . ` ‚

‚ю fpcéìrohillo. ego : Quomam , inquam , hic сайт ЬеШШте , audxte , quar.

mn. fo, fabulam tàm felìivam, quàm quœ maxime , narrabo il

lam quàm libentër , ut hujufce iuvenis , qui meticulofus

vel maxime, animum perpauculům exhilarem,contraEl.am

ue fpeëtrorum xecordationc frontem , explicem . ‘Tùrnillc :

ëœfo, ut facias; ità enim liet,ut Iœti,ac МН‘)! cubitum

concednmus. Sylvius verò: Audiam8c ego non modo рв-ё

tienti, fed volenti animo, “се: enim tantifper immorari ,

dum redeat fomnus, quinimò lœto,& pacato cum fis ani

то; facilè fomnum concilias: minimè vero "т: , &^per~,

turbato. Tùm ipfe: Aufculate modò : eli enim opera: au

ribus percipere , adeò ridícula auditu ell . Stabiis degebat

`aidolefcens quidam non illiberalis , & ut ferebat таз non

medxocriter eruditos ‚ verům temperamento melancholicus,

&f\10PîC Ingenio perquàm metíeulolus , eòque infania:

pervenerat,ut eujufquemodi noëlu терпит live c:ifu,li-A

ve conlilio domi excitatum , illicò à Cacodœmonel`ufpica~

batunquantulamcumque umbram vidiffet, aut videre БЫ

‘ vifns effet (quod in hujufcemodi hominibus fermè ñt)Íla­

tim fpeëlrum arbitrabatur. Quare frequentifiimè tùm apud

Prœfiësmi ‘ёт sersfes spllezßi s999“§§9b4¢ur»°mnem cire

ca
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ca fuum cubiculum viciniam obf1derî,tetrii`qu`ë gëniis ob:

noxiam elfe. [Ш jnvenís timiditatem,timiditatem autem?

imò dementiam , quà rifu ,quà facetiis partim-coarguebant;

partim deridebant , atque hoc modo fe quotidiè deriden­

dum propinabat . Accidit fortë fortunâ, ut no€te quadam

intempefláì , cilm omnes cubitum conceiferant , vento re

pentè excítato , concuterentur vehementius poiles ех ad

verfo cubiculi unius cujufdam ‘e fociistapertae , fomnum

que interturbabant , ille cum diutiufculè fragorem toleraf­,

fet, tandem ìmpatiens, le6`to exilit(interrumpi enim fom

numI tam acerbum cubantibusell:` , quam quod acerbiilì-A

mum lutque erat uníì amiêlus fubuculâ egreditur:ilrepen-

tefque à vento fores quantocyîls occludit . Atqui redire
moxI in cubiculurn chm- vellet,perturbatâ ftatim mente ‚

iäai in manifbus norm cit; anïeps- igiîur animi- hœret , Hu

uat ,nec atis. tenet ‚ uor um ad uas fores> redeundum­

fit: dextrorfumne, an finiltrorfum :_ nec conlilii locum hat'

bet, nec copiam auxilii: dum По incertusanimi endet ,

inque unoi indulio tremit à frigoreY , ea mentem` ubit C0-

gitatio„ Лизинг nimirum. fociorum foriculas4 prœtentare ,

quoadufque in patentesA ofîendat ,_fecum enim@ argumenta

batur Нос modo :. Cœterorum fores oppeifulatœ cum fmt ,.

quas ergo равен: prœl`enfero,rneœ erunt hand dubiè.Hic

me juvenis. fie intcrpellat. : Nonne lucerna. lumine,<, quam

accenfam~ noëtu in. unaq_uaque~ deambulatione habere con-­

fueverunt', fuum ille cubiculum. poterat rccognofcereìfluif

tiim ego :. Fortallis illam: чета: extinxerat ,‚ vel', ut fœpë

fœpius` ufuvcnit,. ignaviilìmus. miniilet aut novum oleum»

non infudcrat ,aut cllychniumnon eminxerat . -Tùm juve

nis: VeraA pr.'edicas«,experimento quippè doêìus fumquämf

fupina lit minißrorum ignavia ‚ Sed perge portò ;„res enim,

ut conjicio',erit felliviilima . Cui ego :. Contendam eliï¢ß~

re ‚ quod: inllitui- „ ñlumque fabulteI iterum- ordior. Ро‘;

modo .. Ille~ polla excogitatum falutare , ut putabat conlìllunr

deambulationis parieri innixus,I lingulas manibus , utY ст?“

mos eil:` ,. fores praetentar : „8c quidem. leviter ‚ ne focloà`

excitaret',.tand'emY cum: deprchendiffet bibliotliecœ fores- рт:

fe6ti­ neglígentià арена: parere-, illicò` видит: infert ‚ ia

nuamque occludit , utqui­ prœ frigore penè> obriguerat .Sed

quid Э vix. dum pedem intuht ,A crepxtumqueI Теме’ exauditI

vit (erat enim-ex\illis,quœ , laxato arcu' ‚ ultrò­ fefoI oblir­I

там :‚ vulgus. itI limilitudine baliflas vocat ) cum fe ille Рад

[ат ariimadvertit,~ Ницце: 5оса|агйцт‚ malum infcieutem pe

ne in‘cidill`e`. Hic Taurinus; Vae: mifero.' ingens quippè' cui:

ênfommißm- cëçìêerer- ‚ шт Passe- ëflmeëßinf 025901@ ie“

_ ls



"".'“1 о
_ __x

“L68 ESTATUM SURRENTINARUM

bibliotheeatium jeciffe malediëta . Cui ‘от ego; REER

conjeëìas, штат enim iram conccpit, ut illi dira omnia

comprecaret‘.u4I . Ciim igitur obñrmatum ofìmm per fc refe~

rare non pofïet, pulfare cœpit identidem. Obaudivit fire

pitum pavidifiimus adolefcens , ac fpeëtrum `de more fu’

fpicans tremit totus, horret , -fudat, ac pene ernoritur .

Hoc loco Sylvius ; Hinc , inquit , fabulœ feûivior за“:

incipiet. Cui ego : Itâ enimverò , aufculta modò. Faêìo

mox utut tantifper animo , aifurgit , acceptâque ab amu

lâ,quam ad limen ianuœ propter genuale fcabellunl , ар

репГат haber-e mos eH:,luftrali зонд, fe illa afpergit, Cru

cis íignum imprimens ,munitque adverfus Cacodœmonem.

Superos hing: precatur,ut rem benè vertan: ‘г bonumque

in primis genium, ut malum , quicum en odium interne-I

cinumfuget iliicò ,trudatqne in Tartara .T Demceps confir

«то his precibus an».imo,ad forcs accedit ,grada adeò fu

fpenfo , ut vix in arenŕi veßigium reliquiffet д. p_ertimefee­

bat quippè umbram fuam , & querncumqne ‚диете: fire

pitum сайт“, fic potrò aurem amngens rimis admovet,

ut faciunt leporcs , cùm venantìum ßrepitum prœI`enti­

fcunt, ibique fufpenfam tenet ас trepidam , fi fortè ru

morem exciperet ,.& cujufmodi eñ`etdi1cerncret:& fi com

modi` darctur , erumperct , mox, verò paulatim foresape

rit , extraque exporrigít auriculam , attentoque hœrct ani

mo, ubi verò fonítum audivit {сенат , exteinplò exilit:

reéìàque ad prœßdcm convolat: illiuf_que fores iterum , ice.

rumque рана: ‚ at penè ditïringit , Yille enim , ut accidit

noéìe concubia, & ant`e gallicininm mdormiebat ahifiimè:

quin etiam etat паста gravifOmnu`S. :Tandem exporreëtus,

Quïs foribus, inquit, tàm protetveímllriam facit? Ille ve

‚ь : unus è fociis . Tùm prœfes raprim выгод veße, fo

xes apetit, ‘Леоне juvene, quod etat , fiacim fufpicatus,

ità, non fine ftomacho vehernenteiI objurgat : lftuc -nem.

ре dcerat, quo infaniœ шее iniìgne dares argumcntum , ut

perridiculis ißiufmodi fpeëìris, quœ tute tibi ad libidinem

íìngis, fomnum nobis, Sc quictem exturbares.’ adcòne mi

fer ínfanivißi, ut extimefceres umbram tuam? quoties te

admonui hujufcemodi „из; nihil admodùm cfïe niñ nebu

las in ‘на mente à temctipfo depiëlas? omitte tandem ima

gines таз, quae reapfe nihil Гоп‘, &íì tibi ínfanienti Гре

ciem oiïerant , quà perditus infanías abito hinc ‚ & dormi ­ IUC

‘его ad pedes ejus accidens hominem etiam , atque etiam года:

atque obfecrat,ut fecum ad locum malo genio obfeffum fe com

ferat , fieri Íìc facilè роде '‚ ut мы ipfc , fuifmet oculis

умея: , [uis auribus audiat , fuis etiam manibus ­palpe|:,

` quod
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'quod minimè induccbatur , ut crederet , lid сотрггйспзд

‘ femel rci veritate, fibi parcerct in poficrum omn§f1\1@m0‘

leñiâ liberaret . Tilm prœfes : Nœ ego 111111115, qui.d€iÍl'iis

11115 lidem praeliem. At juvenis urget iterùm, perqut`SU­‘

peros omnes obtellatur, ut exiguum illum laborem funfc'

ret, quo, 11 nihil aliud , Гс certè linifirâ illâ opinione le­

varet. His tandem prœfes eviëìus precibus, taëtufque mi

feratíone iuvenis, unà cum illo ad locum pergit, in quo

elle malus genius credebatur . Vix propiùs acceliit , cîxm

ßatim crepitum audivit , quo audito, illicò fublìitit . Dein

de ut audivit iterum , pedem refert : & 11111111 ipfe incipit

extimefcere , poilquàm verò tantifper hœfit dcliberans, tandem

in juvenis fententiam defcendit, nempè facile credimus, ubi

Afufpieio prœcurrißjubet igitur excitari reliquos Í`ocios,eof­

que de fpeêlro certiorcs fieri, mox comparariea, qua: mo;

re majorum adhiberi folentad Dœmonem adjurandum.

Pofìeà. verò quam cunëliconvenerunt experreëìi jam l`o«`

_cii , rem à prœlìde difcunt: crcdunt& iplì, quod Fabularn

anti: putaverant, ufque adeò facili: perfuadetur error , ut

auëìores habere cœpit. Hinc ad locum eunt cum Cruce,

funalibus accenlis,aqu:^1piaculari, 8c iis omnibus , quie in

re tali 111111211‘: confueverunt . Hic ‘I`aurinus fic interpel

lat:Ridicula fanè res: ufque adeò nihil omninò с11‚ quod

interdum non Cadat, fed perge portò : expeêìo avidillimè

fabulœ cata[lrophen.Tùm ego: Atque iam prœfes cum fa

lu ari ligno , Funalibus cereis , vafculoque lulìralis aquœ

cilŕm fuo afpergillo ad locum accefferat , certi omnes bi

biothecam occnpalïe literarum Cacodzèmonem . Principiò

prtìlës acceptâ luliricâ aquam funditat , crucemque lignat

adverfum genium illum , iam opinione teterrimum , ille

verò futurum jam iam geminâ calamitate mifer,ut lumen

tàm prop`e admotum al`pexit,timens nè linteatus deprehen­

deretur à fociis , quippè qui verecundus: Tollite hinc , atque

amovete lumen,exclamat, verùm v0ce adeò immutatâ, 8:

1111811 cùm propter Frigus, quo algebat , tîlm propter ru

borem ‚ quem futurnm timebat ,ut neutiquam ab illâ co

gnofci potnerit , imò illi jam libi perfuafum habebantanimo

eum unum elfe ex >clefcrtoribus fpiritibus quocircâ 1111111

tant,atque exprobant,ac malediëtis profcindunt . Pellimg»

ïnquiunt beliia , omniumquc nequiliima, Jamintelligimus

ex quo Ftabulo l`rs,& ex qua fentinâ emerfcrls, nemptI odi

111 lucem, emigrandum tibi profeëtò hinc с11‚ inque Or

cum rneritò ob tua fcclcra tibi debitum Filcelfentlum :nulla

tibi cum religiefxs hominibus rcs с11 . Erumpe quatocyîrs,

abfcede iam , pete inferos bellua teterrima , ilìfcc autem jag

Tom. Il. ' Y 6111111
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flames loco propingual`>ant'.AtA ille lucem tàm propë ccnl

fpiciens ,contentiorii voce conatur amoliri . Aul`erte_, inquit,.

чище. lumen non ego. , malus aliquis. fum genius , l_`ed

ex vobis unus,hîc fortuitòinclufus, Hi verò: Nac nos in

М‘, qui credamus tibi , cuius ell mentiri . Atquc hicjam

exorcifmum ‘т: aufpicabautur. lllc vero :_ Satifnc fani ellis.

qui ем perverse illuditis` , numnam vos cupido­ inccllit

agere Saturnalia i» aut vos faniorem mentem exuil’ns_,au__t

ego. quidem. fomnior ._ Hoc locoY illi Раб}! metu fpeëlrr am

molîores clave ollium aperiunt:_ & prœtee omniumI expe

Elationem , non- minus frigore , quà т‘ rubore trementem ,

& frullrà. ё: fe' dedecus amoliri conantemf ‚ focium. depre­

hendunt , &’qu:e~ ‘газета; cœperat'. in comœdiam tandem

deliit, quanto rifu gfnarrare non ell opera: pretium . Нас
pum dixillem ‚‚ та. iterum, atque Шаги cubitum coneel`fA<

lmus ._

C` A' P U' 'Il' У;

.Efarialir diei. prandít/m» aolornatur :- cajas occa/ione;

quo modo varia pifcium, edulia, pretparentttr, ]i:i­

règne eondíantnr,expom'tnr, увидит тох

qui montes слет igntoornt , tandem pran-~

diam4 Ф‘ fe/lia/ê , Ó' frn¿;alíttr.I

celeóratztr .‚‚ '

_¿um beni: ant`e' lucem^,meo' more , facris operatus ell

‹ lem , & horarias preces, & funebrem plalmodiam- rite

recitall`em=, accerliriI jubeo navicularium , utV cymbam-„quam

in: {`i'r1\rnollra­aI fpeluncarV fubduëlam habebam , deduceret Но.

marea Enim- verò cum гашиша ell`ct­dies­, qui Virginis na

talitio facer elli, volebam epifcatoriis naviculis , час‘ plu

rimœ ad"oram-:Surrentinam pifcatum'` conveniunt, aliquid

mihi pilëium comparare', nam ё foro pifcario nihil admodurnY

fperes :_A adeoV enim. Surrentini= inI pilces imminentV „-qu0­

rum appetentillimi ,_ ut ne. aphya (уйдет; una ini terras`

appellat; п} faire cùm plenis_ retibus capiurttur;Y babebam

ctiam*mecum lineaml , 8‘ hamum`v pil`c'arium~ , щ’ relaxandi

animi grati:'ì~ tantifper vel" è feopulis, vel è cymbŕì4 nonI

tam. pilcesJ fallere , даёт’ otium.„_Confcensâ. ígitur navicu­

ка‘: сатЕЫаНо, qui' tum- mecum erat in Surrentino­,_ pro

pte:r fcopulos ire pergof, ut placidillimas- auras „ qua: ma

ne juxta~illos_ mollillimœ. fpirant ‚мнение. саргагет, lâtias

enim jam metenebat- fltudiorum. Et Ещё poll Gontinuatam

multorum díerum operam laxamento mihi opus erat, & ut

ali
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ofîm „mmm ?.„‘Í„`î§e§É¿I“§e'­°"~"ed'"em' P°"\""’à"` ‘gw
nis commodo circuiiïemus F'miran v­olu|’)ta’te’°mm ‘Щенки’

hibere , ac pifcatoriam 'iuxt’àJu eg navlcularlum сайт ín.

fcatores »quatuor retia dedtxctelîaìiilr:I :"ia’bf`ll)1l`);~Icíeiiegrlîaiiîêt qua pi- £“‘""“""' ч
acce tum u = ' ' ' т ‹ ею: I ' .In

f, foes f;1„:d*¿;'2:m“‘z‘;“1af;,:“g‘:‘ ‘шее 5:3"tiacircumcurfare, ut mpínores , clem huJufmo’d"pìfœS re.

les, quibus «манит; irhiant Venema: ' ptœclpue engmu.

vd. . _ I ‚ _ ‚ neque verb àcaptâf ede '.
пёзёядъеёгётт tilzimlàm demili, cum illicò Vtrahi magng vi

. 1 LumA ercpcutè reliquum funic l’ f .
In ‘отек I . _U ‚ ‘u|, quod erat

aefëenait hâmîîiä°'gÍ1î‘t'îiiÍ° ’“""°““e ’ -fw “ф” ”e"“ů‘
difciuditur, po-liquàm auteri ndi-obluaantls vl plrcís "nea

äudem femimortuus alíqtiani1xlliii1ïqiiiieli/t`î1im(i'ue°reli1&atdls,

о md’ _Á A . _ . 1 , umcuo re u

do ‚э Е: ч ЁЁГАШЯТЕЁ; aiiíeqipio . Demde ad pifcatores acce

Tîim illi : mo , inquiuliat ,cf`1e[|Pmìîoxr1‘i1li,irlehe\i1c:deùrant,pircomorn

uàm alluce с ' ' : ‘ r m mu to ame

ìlabere POmsf'erëb;aSnteut";1. têiicium cœpimus , ut abunrlè

синтез mihicarpem . '1`\§m.'ll°ÄnÃmtc "Час verò , Щ gra.

nè Plenam expromunt ­ & dI lic' im “ius тандем ‚и be.

îate. Ego verò quoniam Derîtiëecmlncgilläillideex ‘падат

um habebam, lex tantummodò ’ l ‘ m' gm] in с“

‘& “ami _ _ 0 mu los е?‘ .pifcibus eli o:

quígque itêrrälipâgîgitos, iäteárogo .. Tum illi : Accipe îos

ego :worum míhiopus I,lo as totidem Íoleas. uibus шт

lat: Verùm certò foieas iìœelì' l ЁЮ-те `E“`lal'm's lcímerpeî.

vefci profeifus es in Haliimtic"mi lsiqwppe luis te “hentaï

gramm recitabm is. vel~ us toneo : mque illarum

.giga ее“: , _qms [Чуда сдаёт ,

Occzzrrzmr ‚мы! И ртёиедте füge'

Арт”; Читтъ ' cantanti ,quasmfbi malim -

Jüppliciám wtiçvorurëz [авт prmmur

Primiliis fm um ’ Zic 'tempera' Маши. М”;

Age igitur; in:l‘igilgen(iii1¿rIri„f`,' pwlwó„f`q”e „штатах;

rem анемия ,' atque parlimîarlîi'e БЁШО en; : neque ns adeò ad

quid Opus гаао en_“ ' Tùm не а vertas, faltem emito, li

ti; fufpicionem à me fegregarcîâo. ‚еды‘?! iiiwmmam ami

tl, 2 Potiiis enim mihieû tibi ‚чёт ’ I qblîm "пиву?

hinc ad Pilcatores , Qllanti д l’ll?ve ò meo Ч cqulgumo’

Quanti voies ‚ res tranligatunarbitratru tâccirqliâirtxlebellevoiè :A

r t _ 0 ‚ go : Non

îîlîlîîliìîggevêlgga rraierx cli ; ‘сага xgitur indicatio . Tùm

_ , (дарю: argenteis . Quibus ego : Tres l`ol­_

2 _ yam:
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îmm :Tùm illi : cum inter le deliberalfent , meumque in:I
Igenium jam nolfent;Habe, inquiunt, vernm quatfumus,

'ut cum comederis nobis calicem propines Soliani illius ve

[Ы melioris notœ.Ql¿ibus ego: Facerem haud gravatèmi

meum prandium caninum elfet . Hic illi: „мы“ admi°

rationem compolito: Vinum non bibis? an forte jocaris Э

Ego verò: Hand jocor, tempus enim_ jocandi non cli. Ve

xìun vos bona fpe elfe jubeo : liquidem cum ad noltrum

fcopulum applicabitis , dabo vobis phyalam ruñ ‚ ut vos

mihi propinetis meraciìis. At illi; At dabis vel loram cer

ti: ,vel laltem fecundarium.Tì1m ego . Minimi: verò: fed

oppidò bonum , & bimum,idque vobis fpondeo , promit­

to ,atque in me recipio;1°lli tùm gratias agere, & fein om

nem rem paratos elTe­,demum cum pecuniam numeralfem,

navicularium domum redire iubeo.

`lam oram попке lpeluncœ cymbulam fubduëturi preńì

debamus, ciim phalelpm curlu concitatillimo ad nos con-'

tendentem animadveito: nec fanè tàm propè àlitore, quo- `

cir-cà viforium tubulum marfupio educo „ explicatumque

oculis accomn.odo , ut quinam homines forcnt , exquire­

rem, tres video in puppi quali per nebulas: quos riolìraf

tes elfe , ornatus iple indicium faciebat, fnbduëtà mox tro

clileis cymbâ, faxilque ad latera communitâ , & ad paxil

lum religatâ ‚ iterům infpeëìo : dilcernoque cìilìinŕìiñimè

noliros illos homines elfe , quare ad Eulalium . Hi certi:A

quidem Stabiis veniunt nos de improvifo opprelfuri , divi

пай oppiclò cum pifccs emerem : alioqui in quas nunc an

gullias conjiccrer : Tìim Eulalius а Sic ell faëtum, id veròY

mihi fuafori debes . Ego illi> : на Гапё , тох navicularium

cum pifcibus domum prœmitto : moneoque, ut alfervaret

Cautë; ne vel canis aliquisY , vel caxus prandío nollro fu

nus faceret , iple verò cum Eulalio in ipsâ lcopuli crepi

dine hol`pitcs.opperior . ШК ubi propiirs accelferunt, con

tinuò linteo explicato, ut nunc lit; me primiim lalutanr,

deindc cum intra vocis excurfum elfe, fibi vili fum i По‘

minatim appellantes , lœtis , fellifq; acclamationibus шт: f

Íubent. Ego illos pari amoris fignilìcatione conl`aluto.Tan°

dcm ё phalelo egrclfos perhumaniter accipîo , ac totis vulnis

compleétor. :I & gratias etiam quamplurimas ago ,. q.uo me

invilerent, tantoque honore dignarentur „illi contra rogare,

ut eis parcerem, li mc liudiis occupatum occupaturi, plu

rimumque negotii conßaturi vcnirent in pervigilio: quan-,

do crallinus non crat ipfis vacnus futurus : purgare item,

fr nihil pilcium fecum attulerint : cùm neque Stabiis, neg

que per _viam ‚ ne perpamculas quidem aphyas reperilfent .

" ’Iùm
Я
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V"1"\`im égo illis obceßor perquàm gratiilimum mihi accidilïe

ipforum adventum , & ne minimum quidem negotii exhi

bituros, iiquidcm nihil me antiquius habuiffc , quàm ami

cis infervire, omnemque рпейаге орегат, atque omnibus

profcquiofliciis : przecipuè, quorum confortio œgritudinem

animi rclevarem , de pifcibus curam omnem , folicitudinem

que deponerent : ей‘: nonnihil domi , quo fami çonfuleg`

ест.

.Hifce bcncvolentiœ oñiciis mutuò prœßitis , illos in rus

'deduco . Hic placuic tantiiper in caloplidc immotnri , ut

Cratcrern omnem conlcmplaremur , ac fpiritum hauriremus

liberius, arduum enim afœnfum, & mihi obflruëìionc diu

tinâ laborami quammaximè laboriofum ‚ uno fpiritu con-,

fcccramus , mox per Xyllum in domus atrium venimus,

gradibus deinde confcenlis, fuperior nos ambulatio cxcepit.

Hic hofpites ad hypœzhrœ vellibulum conlabulantes cum

Iìulalio relinquo : me verò ad curandum prandium in сц

linam capello. Ubi verò ingrclïus lum , Завет acccndifïc

Fabolum, inque trípode collocalïe cacabum continuò ani-I

madverm , quaxc, Bene ей, inquam ‚ Fabiole : laudo fo»

lcitiam mam : lic enim faêto opus ent. lllc verò : Quid

БЫ решт hi hol`piu's? Ego tìlm : Quid penmt? verbo,

ut mc invifant , reverâ , щ convivio excipiamnr. Е: ille :

Gaudco l`ummoper`e : plandebimus quippè hoc mani: opi@

parè. Cui ngo : lflua: сене quidem tu, gurges. volebas,`

at ego Superos rogo, ne id mihi frequenter contingat , ne

polìeaquàni brcvidlcoxerim , hujufce Шут mei folum per

quàm geniale venere , vel iplis Mulis invitis, cogar . Et

ille : Non ешь tibi dccrit pccunia, еще large fuppedita

tur. At ego : давай’? imò parcifiimè admodîim, certè liid

fœpius accidet : hanc pro foribus fcribam cpigraphcn :Oc­

cupamm те Muüs effe. Age verò, omirtamus iûœc : nolo

enim moram trahcre , ne tardiiis prandium apparemus: mul

(из quippc dies ей. Cedo, ubinam pifccs repofuilli? Tùm

ille : ln репы! crcothccâ, nam propter anni- imcmperiem

tota domus ita formilcis, ac „мы: fcatet, ut [МЫ lit ab

illis fecurum , quin vcreor oppidò, ne etiam in il am, quam»

vis parxìllo cx alzo penlilem irruper-int. Tùm ego : Reëië §;:i§;,&°„:::,{:

camum, accápe, & huc infer; mox ut знай, inque Ibn- con§i»n¢u:.ç§¿

со expofni , ego itàI fcrcula diflribuo : Sex hofce mullos P°F“‘“F:

harbaculos grandiulcnlos afïabimus :. & erunt primum edu~ ’

Lium рой fìcus, & íallamcnta. Hoc loco Fabiolus lic in~

terpellat : Hic mullus, & digiro fimul dclignat, certòlui­I

taxius ей, nihilominus mcnlam non corrumpet : nam qu-in- _

gne cum ůtis , hic fuperabulidgç, Cuiegog U; bellècomg.. I

теп
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mentos eli ? ut lepidè argutaris Э Ut hoc nimirum сот;

mento vindices tibi mullum Э Tùm ille , ut eli naturì

promptus ;: Fac, Todes, inquit, dígito Ip`ericul‘um _. Tùm

ego mullum attreîto, fentioque pra’. mmm mollitudme mul

lum reverâ effe lutarium Y; quocircà : Divinaûi Fabiole,

illum igitur tibi habe . Е: ille audaeulus :.Nempè quod

palato tuo non fapit, mihi de illo facis gratiam. Cui tum

ego : Parumne eli hoc, furcifer Э numquid vis te mulfo»

& placentis faginem? an tu метана catellus, quem alam

mellis Vmedullâ.’ ni main: modeßize fpecimen praz te feras,

lente .alam , & fabâ : & pro pane lupinos dabo , veriim re

deamus ad iníiitutumv. Scorpios hofce facíemusiurulentos:

ius verò condiemus aromate plurîmo , uva paña , pruno ,

laurocerafo ,& pineœ nucleo. Hic Fabiolus : Q1'idnielixe­

mus? Cui ego : О coquum belliflimum 3 grandiores eli~

Xantur', minores, ni iulïulatos facias , nequaquam fapiunt,

quinimò , dilce , ftipes, iurulentn magis nutriunt, quàm

aífa : afin verò magis quàm elixa intellexilii , aline? Et ille:

Teneo enimverò: tcque prœceptore fcitiflimus cvadam co

quus . At ego : Tantulus , tanta ne Verba funditas В Sed

pergam porro . Soleas frigemus oleo melioris попе. Den

ticem verò hunc, fruEl:um пота: tiim induflriœ, шт for

tunœ , feite incruûabimus panilicio perquàm delicarillimo.

Hoc loco Fabiolus : Haëlenus de pifcibus , 8c quídem ге

€t`e : verùm de pulte non cogitalii . Tùm ego : Cogitavi,

aline, putafne me adeò immemorem, ut te egeam monito

re? Erit hœc candida ex Cerealibus vcrmiculis delicatiliimis,

ac planis : quos vix in ollam injeeilii , atque coêìi Тип: ;

rotundos enim grandiufculos , quos noliri oleo condiunt,

nunquam probavi: noxii quippè iis, qui cacoliomachi funn,

& fumus omnes, quotquot libidinem habemus in libris,id

circo îllos ego amygdalino laêìe condiam , addam item ca

laminum mel , & cinnamomum.

His Не difpofìtis, furnum fuccendere puerum iubeo, ip

Е: verò limilam laudatifiimani , faccharumque permifceo , ad

do pauxillum falis , atque olei defzecatiliimi , mox frigid:

1ubig`o , intritamque facio , ut Synodontem incruliarem ,

pollen verò fubaâam malïam partior in :equas partes, li

gnoqile tomatili utramque extendo , inq;ovi , liguram iin

gq, in una denticem íntegrum quidem , fed utrimque ad

fpmam ufque frußatim incifum, impono : circìxmque lali

tos fungos adjungo; quos, ut nìmiam falfedinem exuerent,

“quà dílllefam 5 dilutum item Thynni ventrem piuguili`1­

mum, quod fallàmentí genus, quouiam Tarentini primům,

telle Athemço , gxcogitarunt, Tarentinum vocamus: vul;

gus
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'gus nollratium Taranrellnm dicit, fparlim verò olivas Afri-`»

canas , pruna , cœteraque hujufmodi infarcio , demum odo

ramentacum pipere dilfemino, exin` alteram intritœ partem

iam extenfam fuper pono,.fartumqueita lingo, ut рт fe

pifcis fpeciem ferret ,L fuperiorem crultam inferiori adneëto

dígito premens,1 pinnatumquc limbnm efñngo : uno tan

tîtm meatu perexiguo reliêto , quà per infertum calamum

fufflo connifus. buccâ , ut lic aërem intromitterem, quo

Канаде aëre crullâ` fefe attolleret , folidumque pifcem ñngeret

eduêloque [Байт са|ато , meatum claudo, fr. fecus faxis , aër

ŕepentëfexilit', fubfrdetque lìmul cruiìa'„ rugtafque> induens

informis veniet , infcitiamque pe6`t‘oris~argnet ‚ fubinde quod

cïrcümintritœ exorbitaverat „сито diffeco , ñngo ex relîf

duo caudam pifci cerealiï,&­branchias item,atque o`s,ocu-_

lolque;I geminumquibus> infero piperis acinum vice pu

pill:e~, quae- quidem- 8r` artis diligentiam commendant ,„8rcon

vivium exhilarant. Quia verò furnus jam` erat:I fubalbidus,

iubeo educii prunas , verrique folumV , mox. ego infurnì

buloI pifcem fubmitto , obdtrcoqueftatim prtefurnium fer

т) Opßrculo ,quoniam veròiituc> non refpondebat exaëlè

praefurnio­, 8c erat: pertull1rn1,.quippè'. vetuiìillimum i & Гаг‘

сйшт‘ nunquam„ego­ ne calor. evaporaret,„_rna pâ attritŕì,I

& beni.- madidâ', circî1m.rimas,:& foramina ar illimè. oe-A

cludo. Cî1m.,autem»prœ'nirnio calore', ac defatigatione to-

tus_fudoreY manaveram ,iubeo puerum pínfere GrœCaS>-_I1l1~

ces,quas jam» calidâ imbutas mundaveratI ‚‚ ipfe in cubicu­

lum me recipio „ut fudorem omnem' , quem' laciniâ non

poteram, mantili toto detergerem :exutufque madldam i Не?‘

cam fubuculam induercm.. ‚

Dum è cubiculopedem effero, intereä loci' me hofpitesr

accerfunt, rogitantque ut tantifper elliderem : Ne › q\1œfll’

mus', inquiuntin culinŕì, prandioque adornando totu_s'l_`1S ='

neque noilrum-­ caufsâ: tantum: laboris, & Oper@-fufC‘P1aS¢

paulillum» contenti» fumus=.. Quibus thmeg0:~ lm@ \"f?\‘Ö>

perpaulìllum , 8: hocmalè conditumvobis dab0 я Í'lCl\_11d¢m' "

ut fcitis equidem-, qui cilios vel- apparetf,vel condiat prat-

ter me , habeo» neminem :& vos me prœfciumielïe noluill|s„

tanti- autem vos facio , ut' prx, Фото: commodoY omnia mx-

lii poli elle putem ;~quocircà со аоЯтитз intendant, ¢_Uf‘}m"

que omnem ,ac diligcntiam conferam',ut _v._ _`„iS«'m¢l'lUS.fe'.‘

lpondeam:ll:atimquc allideo, & uid‘eil`et','e quo Í:e1‘tï1C2­I

nem haberent, i'iîterrogo'­.»’Tîim Н} :De Vefuv10i,1nqU“‘

unt’ , in cuiusambulto vertice alterumíam montem " al'

tero ab hoc incendioY , quodi nuperY contigit‘,enatum con-

templabamur, ut nimirumY novâ mole acidità al_tl0lj-x2fi:\:"e:‘

о?!‘ '
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@imm Momes

ígnivomiè

нет ;utque crater ignivomusjam penè totus repletus lit.'

Pntafne novâ illum eruptione dejeëtum iri В Quibus tbm

egozlliuc certè mihi videtur verilimile: fiquidem ibi pci-

petuò ignis alitur , qui incendia fœpenumero excitat.lmò

quis ncget fore; ut aliquando univerfus mons pereat incen

diis?T\`rm illi ;Probabilia praedicas, id чего avertant Su-Y

peri,ne in noltram œtatcm cadat .Verům age , quia com

pluries alios hniufcemodi montes ignivomos effe ‚ latè per

univerlum terrarum Orbem fparfos audivímus, abs te fcitè

avemns,qni lint, & quibus in locis ardefcant. Et Ещё,

Nnlcano,& Phlegrŕì nihil efl: , cur labores, tenemus qnip­V

pe qui lint; cum penè ob oculos verfentur . Tum ego:

Faciam,geratnr mos, ut par eff, vobis. lllos igitur mif-_

fos facio: qnos modò commemoraflis,ad aliofque recenfen

dos me converto : ne ‘его lim longus non line prandii

damno, rem in panca conferam . In reliqníì Europâ non

niñ unus fnpereß Thule in infulâ , (рт olim ultimus ad

Septentriones terrarum terminus erat. Heclam incolœ in

digitant, immcnfœ altitudinis, illius vertex œternâ obrnif

tur nive . ас perpetuis nubibusY , & caligine oblìtus eli: ,‘

ëque immani montis Пан continuò ernmpunt liammfe, lat¢`:­

que incendia prœlucent , plurimi item ex illo Fontes ma.

nant adeò ferventes, ut ignis vicem apud gentes gerant;

illos enim ботов derivant , & ad coquendas pultes,imma­`

nemque frígoris vim repellendam utnntur . Sunt etiam Lug

dnnenlì in agro campi quidam , qui ignem interdum, fu-I

mum vero ferè femper emittunr, in hifce vcrò campis non

multis ab hinc annis ignem perhibent exarlilfe , inde чего,

quali ab Vulcaniis|apidicinis,carbones índigcnœ ad dome

Pticos ufus afportant . In Aiiâ, (рис fecunda pars ей Orbis

terrarummotifiimns apud Lycios Chimœra mons: dc quo

fabula triformis monflri Hammas evomentis_: quare poëta

noûer .

Flamrm'fque armata C/Jímrfra .

In Cappadoc â , qua: minoris Ай‘: provincia eli, Argœus

arclet : in Baëtrianâ verò Cophantus: aliiqne Famâ minus

celebres ex intervallo in Perñâ confiagrare perhibentur.

IVerùm in Orientalis Oceani infnlis, quas Alìœ Geographi

aferibnnt, plurimi funt , & vafìillimis incendiis celeberri-A

mi . Primus ell in 'Tcrnate eg; M.oluceis.una : ex quibus

infulis ad nos aromata devehuntur. Secundus in Mauricâ,

tîrm ìncendis infami , tùm incolarum imminate , ab hnjns

vertice perqnàm cellillimo tanta ignium copia , tantâ vi,

tantoque bombo erumpit ‚ tanto item vel cineris, ус! la

pidnm , quà turbine, quà' procellâ, ut remotis etiaminl`u­Y

lis
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‚ cognitus , tum incendio terribilis , Guezevalio fa€tum a

~ 'LIBER-lll." iw

lis ‘ангина metum íncutiat . Tcrtîus е‘! in ünâ cx Ваши;

nis, Gonapiusincolis vocitatur . Щиты in Sumatrâ( Haut:A

Labadii inlulam cuius Ptolomœus meminit , elle plerique

putant, mihi ell maxima Sindarum, de qua in Nauticís.

Comra clam mari, Ó' medio fué 'vertice cœli

Maxírna Sindarum lacet капоте perlita Eon.)

Baluanus nomine : qui è jugo tùm immani , tìrm al`pe.‘

ro., identídem vel liammâ , vel tonitru indigenas territat.

In Tandajâ , quae non ultimo loco inter Borulfas nume

eatur (Has inlulas Hifpani à Philippo Rege , cujus aulpi.

ciis беседа‘, Philippinas appellavere) Vefuvius funs ell, 8c

fue incendie : & fuas item agrorum patitur vallitatcs, Ja

va , quam maiorem dicunt , (cit enim minor altera, ut vos

non certè przterit) ell verò illarum una , quas Sindas , Au

Ílrales nimirum infulas vocamus , montem totius inlulze

valìilfimum habet,qui ann;/l abOrbe inlìaurato MDLXXXVI.

primitîis ardere cœpit : & quidem tantâ , & tam fubitâ

eruptione, ut X.'millia hominum incendio periilfe memoria-,

proditum lit. Sunt etiam quidam in japoniíì; quœ гения

tota ferë ignibus Гаага el`t , eofque perpetuò alit , quipp`e

quae immenfam penè materiam eorum gignit, quibus igni

pabula fuppetunt ; idcírcò continuiis fermè conculfionibus

movetur , ac trepidat. ln Africâ celebratur /Ethiopicum ju

gum . Grœci ab immani altitudine àair âxnpa ‚ quali di

’\

cas Deorum currum, appellant . Ell: etiam alter, шт fama

barbarie nomen, qui è vallilfimo hiatu , Scmagno Hamma

шт cuneo, & horrendo cineris turbine perpetuum ignem

сплав: . Ad Orientem Solem Africa: refpondet infula , quam

Galli a regiœ familiœ cognomine Borboniam dixerunt;qua‘.

rœruptum in moutem extuberat , ex cuius linu ignem,

rgnitofque lapides tanto fragore, nimboquetorquet, ut cg

lum ruere credas, cunétaque iterum abire in chaos. Ad Oc­

cidentem verò Solem altera eidem Africa: relpondet , (рт

ей una è Fortunatis, `lunonis infula veteribus diêtaz no~

ßro œvo Teneriffa , & ab Hifpanis , & à barbaris appel

lata, in hac mous furgit , altitudine jugi Atlanti fuppar ‚

major verò íncendiis, ui quidem mons, Pico junonioilli

nomen, altillimatinlìar hari longè , latèque Oceanum präc

ternavîgantibus lumine perquàm maximè confpicuo prœ­

lucet. ln Americíì., qua: quarta pars elìterrarum , & novus

Urbis, compluries ardere montes , hi qui valtillimas illas

regiones lullzraverunt, nobis quà ftriptis , quà verbis tra

diderunt. memorantur quidam in Peruviâ, quidam in Ni

caraguâ, nominibus tarn barbaris , atque Штаба, ut illo-,Y

rum memoria mihi penitìis occiderit . At in provinciâ,

Tom. II. Z ’ quam
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даёт gens' illa tàm barbara , quàm qua’. maytimè , Сара:

Mlanam indigitat, mons tollitur ища altitudine, ut Cau

сайт‘ œquare poflit, in illius Iiugo_, íngens crater patefcît:

ex quo ignea faxa, dicam veriùs, integrœ rupes, validim.

mo impetu_, ас fragore immani, alntiiiìme projeéìentur.

Sed nolo plura facere, ne plus immorer conllituto :` ne

forte dum de igne fermo Не , lit ab igne periculum. llli

verò ; quod periculum _narrasŕ Q_uibus tùm.eg.o : Vercot

oppidò ne pifcis ,_ panifque edulium prfe nimio fumi са

1оге вдш-ашг; quapropter manete hic vos, ego in culmam

faceiïarn, eùm verò prandium in promptu erit, bhe redi

bo: affurgo igitur , inque culinam те гес1р1о‚ llatimque

operculum à prmfurnio extraho , incruflatiimque dcnticem

educo, qui iam сдам benè erat : quocircà in arcâ aiieruo.

Exin Eulalium accerfo:jubeoque1menfäm inßruere: «Stil»A

lam tiim foliis viridantibus, tům Horibus exornare, ut ta

li hofpìtes apparatu honefìiùs exciperem . lpfe lntereà ii

Elilem in telìudinem fal, tritumque allium mîtto ‚ oleum

infundo ; inque brevi trípode colloco , prunafque fubjício.

lntereà dum oleum incalefceret , frigereturque allium, fcor

pios exentero , ac lavo : тох ехойаеоз 1п effervefcentem

jam oleum înjicio . una Cum носит р1пе15 , pruno, lau­

reoque cerafo ficco , cuius non mgrîlta amaritudo fapidiifp

mum facit iufcum , quod ut abunde haberem, aquam in-~

fundo : tandem cinnamomum cum curiophillo, tunfoque pi..

pere fuperfemino, чае: quidem a_romata noxios pîfcium hu

mores temperant , flomachumque Juvant , hac teßudine oper

сайта, in alteram me transfero, in qua tùm prímum aqua

cœperat ebullire, cum amyodnlino laête gutto mundillimo

prins eliquatol; edules vermiculos fenlim iacio , expanda

que, atque extrico cochleari : й feciùs faxis, in globulos

coëunt , ut verò brevi coëli fuerunt , è trípode vas ex-­.

tralio , commodoque in loco repono : ne verò frigefcerent;

perquàm pautas admodum prunas circumllerno. His ador-_l

natis hoc modo, fcorpios verfo, ut utrinque nimirum со;

quereutur, acceptum рой deinde cochleari nonnihil jul'cu­"

li, Наш tepefacio : tepefaëknm verò fummis Iabiis delibo

experiundi gratiâ , elfetne fapidum, necne Э Hinc me ad

frigcndas folens accingo , igìtur in fartaginem plurimurn

olei non ordinarii, aut omphacini , fed generofi large in

fundò : eamque pono in alto trípode , iubeo iimul puc

rum farmentis Hammam excitarc , dum ipfe foleas limilia

afpergerem , mox iimul , atque à calore oleum obllrepuit ,

foleas jacio in frixorium, verum ore averfo, ne ferventis

olei guttœ exilientes nocerent, ut aliàs acciderat, cum prì­_

та;
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inulilm peritus non benè in culinariam me бота" ‚ ut uno

frixze iam latere, cochleari plano , ac pertufo fiatim ver.

fo , tandem educo jam bene coêìas : & „мат inclinato

cochleari pendentes teneo , quoad oleum omne diliillavit,

mittoque in lancem.

Hac primâ operis parte fcitè, atq; expedite abfolutâ, al~`

teram derepentè arripio, in patellam Horem olei , acetum­'

que infundo , mifceoque pauxillum falis pinli , quo iure

mullos inungo , inunëlamquc fupra graticulam expande,

runafque fublierno, jubeoque Fabiolum iure illo accepto

iiiuri foliis mullos identidem afpergere : ut lic pingues,ac

fuccoli, non verò exuëii , atque inalïati venirent. Ego ad

paranda falfamenta, qua: in pervigilio vice petafonis, Nola

nique farciminis {т}: ‚ confefiim propero . Binas fcutellas

expono in abaco : deinde falfamentum , quod Grœci , quo

niam ex humero thynni falitur , óyafrdpixw vocant, in fru

fta quernis Гоша limilia dilïcco, inque unâ fcutellarum ex

plico, in alterâ falfamentum alterum даю antiquorum non

ablimile, quod ex pifcium ovis falitis, fumoque liccatiscon­

Байт’ ( Grœci ob id :Je тары nuncuparunt ) in frufia

pariter dilïeêlum expono , in medio autem utriufque feu.

сена: olivas falitas , & capparis baccas item гены: , ГаНПа

gine prius exprefsâ, largè repono, (‘из quidem baccœ mi

hi func perquàm gratiliimae : nam praeterquam quod (io

machum pervellant , atque expetentiam excitent , licnem

laxant, ac pituitam per aluum exigunt .

Vix hœc, cum en tibi hofpites : quidque agerem, per

contantur . Quibus ego : Qu/amnam horam veller indicat

‘четы’? qui certè, ut ait Comicus,

«Solarium

Malta omnium таит: opmmum , ac ‘veri/ßmum.

Et illi : Duodecimam . Tùm ego : Reëìè indicat , en

ut jam Sol medii diei circulum attigit , quo diem nobis

diñindit, quocircà puerum jubeo qualum, ubi licus in pu­

teo alïervabantur , educere, ego , & Eulalius nivaria vaf

cula verfamus, motamufque lubinde , ut tùm aqua, tilm

vinum citiùs frigefcerent , fciebam enim hofpites nivatis

fummopcre дамам. Polieà verò, ficubus in cani6lroex­

Venter optimum

Solarium ,

poliris, fparíifque defuper flofculis multigeneris, acque odo- ‚

rolis : íllatifque in menfamlalfamcntis , Eulal1`usliniiirâpol~

lubrum attulít, dextrâ aquale . ego mundiliimum тапки’:

yillofum : amicolque invitamus ad lavandas manus . Ш!

.verò renuentes fell: fubtrahere volebanr : Neque unquam

patiemur , inquiunt , idàte nobis minißerium prœflari ,'

Tùm ego: Acquiefcite porrò,qu;fo,faciam hoc,ac liberi;

2 ter

4
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Nix "мат

noxia,

ter quidem ,amicos enim omni oliìciorum genere profequi

ingenuum decet virum , & antiquis moribus . Et illi : (lian-Ä

do fic jubes,geratur mos tibi, qui tot nos beneficiis com-'

plexus езды nos'tibi habeas implicatiflimos . Lotis igitur

manibus, prandium ,prece diëlâ , benè ominamur . Cui йа

tim ac fedimus , exordium faétum ей à licis , erant illa:

partim органе, ‘maturœ зоне, ac píngues ,partim purpu

reœ mamillanœ, meo quidem judicio, omnium probatiili

та, exqui{`itiilimœq;quip è callofœ , non molles, nec adeò

dulces, fed mixtam quandam habent acritudinem , quœin'

fruêìibus periucunda ей. Dum igitur licis indiilgcrentli­

benter: Mirum profc6lò,inquiunt, quod abfque nive tarn

frigidrc fmt , quam qua’. frigidilfimœ ;

modi nobis fine ullo lumptu puteus a crt ,utqui gelidillì

mus;ex quo poma шт lìculnea , tiim cujufquemodi lint

generis in illo repofita frigus penitus hauriunt, retinentque

от: quinimò faniora fic funt , nix enim ,ut teitatur Ari

ůoteles libro Problemrnoxia ей valetudini: ‘Боб xibraf, ud“

xpvréamv üä`¢fr¢ eœüm' im. Tùm illi : lnvidemus oppidò tibi

hanc felicitatem,ac folertiam tuam laudamus, qui commo

do fcis uti commodè, nollri cum polfeut hoc bono frui",

Íupini negligunt ‚ id verò accidit partim Prœfeéìorum con-_

niventiâ , partim verò inertiíì Miniitrorum ,qui ut hume-'

fis parcant fuis,bono publico malè, ‘пай: autem Э imò pcf-,

fimè confulunt . Нас dum dicerent , intereà loci puer

mullos in menfam Бош“: ‚ illos ego menfte inltruêtor lin

gulos fingulis diilribuo . Hinc foleas fubminiflro: quae

quoniam & pingues , 8: recentes erant , miriñcè conviva

rum palato arrilerunt , pultem fub hac candidam , quam

fcutellis ingeflerat, Fabiolus porrexit , egodcfupcr calami

num mel cum cinnamomo largè admodum Ípargo, in hunc

сайт modum fcitè conditiir puls candida , fr fecùs , vix

piœguflzari poteft,_hanc cum comeliemus, jurulentos fcor-'

pios puer appofuit . Hoc loco amici: lltucne illud ей non-­I

nihil pifciumiiltuc perpauxillum illud Р Numquid maju_s

cpulum inftruxiffesfi tibi in proximum menfem diem ‘111

dilïemus? Ncmpè пойшт gratiâ diem feltum agere vel in

pervigilio voluilti , gratias agimus pro tuâ in nos liberali

то . Tiim ego = Adeone vos fobrii , ac frugales, quibus

perpauca hœc, plurime ‘Мощь fic amicos in

terpellat; Sllpereü ‚ quod rnagis miremini . Ш} verò ; Ludif-_

пе роеггопйоиз tìim ille: Нашего l`tultus,quicoram vo

bis migas loqui velim? manete, quœfo ; mox hunc rever

tar , ingrelïufque culinam incruilatum Denticem accepit

ambobus manibus: lœtoque _redieris 1/_ultu,in толь? ing

§“}Ès

%uibus ego: ld com- .
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шт; llli Íimuhatque Cererem tam fcitè in pifcem infor~`

таит, ñëtamqne vident, curioli ,quis , cedo , inquiunt,

tàm pulchrum, tàm opportunnm ad te mnnns tranfmilit?

Quibus ego: Noftra clíligentia , пойга indußria: ex qua

plus oppidò mihi promitto ,quàm ab amicis , ego quod per

me prœltare pofl`um , neutiquam ab aliis expeëko ,plerum­

quc amicitia multorum nihil fanè aliud ей, nt bellè Tul

lius, quàm mercatura utilitatum , commoditatumque fua

rum, qnapropter illud Ennii mihi ей in memoriâ ñxum ‚

Нос т: zióì argumenmm fer/:per inprompm дат,

Ne quid expeîles amicos, quod tx/te agcre po/]ìes .

Tnm illi: Si ita ей, ut narras, tu non egregium tantum

coqunm , fed pillorem etiam lìngis , quapropter tibi pro

hac novâ eruditione gratulamur, mox диван calicem col~

lino rufo benè plenum propinarunt mihi perquàm fellivè.'

Tîlm ego ctlì me contineam à vino , tamen ut Саша: in

me bcnevolentiœ vices redderem , nnumillis, fed dilutius

propinavi. Hanc inter feßivam hilaritatcm , mutuaque ur

banitatis olììcia ,acetariorum mifcellum pro fecundis men

lis, ut fermi: lit , pner appofuit , под ego ex leëìillimis

quibnfqne herbulis diligenter exqui itis , atqueindifcretim

permiRis,conflaveram . Etant ‘его omnes , que tùm flo~

macho utiles ,tîrm palato gratœ exiflimantur :cujufmodilag

аист tenerrimœ , от‘: tům primulixm eruperant è cauli

culo ,mordaces erucœ , fia , “из nimium erucarum calorem

fno frigore temperarent , anethum , bípennula hortenlis,

aliœque hujus generis, qua herbularum varietate, ac dele-A

étu convivœ mirum in modum deleetati. Atque hic t:n_1dem

ab epulo quievimus.

C A P U 'I Vt.'

Ро]! epulzm: , qm «vera elfe: сдала Vefufvißni ini

cefzdii diligenter exqmyitum. atque inf

wßigatum ej?.

LIT à mensâ aiïurrimns, nofque in armœniorem' locum

contulimns, ego meo more °,Agite, inquam,& quo

`nìam jam corpori indullìmus. par eÍt,ut eruditis animum

confabulatiunculis recreemus. Tirm illi muc rnagnopcrè

def1df:ramus:neque quidquam gratius cadere poteß . uo

ninm verò de Vefuvio inter eos fermo habitus antes нед

rat , illum iterum lubentibus animi: in medium inferre

placuit . Qrgûtum igitur , (‘из fuerit caulïa tam vaÍli,ac

Imibilis iësëßdiii _Csm xsrè 9I.n9.¢.S.@ suïë {сайты ipfef

per

De тгмгм

lmßiä 2553!.'
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[п Ь yeme lne€«

día frcqucnriora

vefuvîus , arqi

acleo Campania

ipfa cavernofa ,

$tblruminis,l'ul­

phuris . nitril’a~

lifqmmmoniacl

fodinir крыш‘

Mons 3

percontarentur: ego ut amicis morem gererem: Qrando;

inquam me fententiam rogatis,dicam equidem , quod fen

tio . Quia verò poëtam naéti cßis , audite, quœfo, ut per

pauculis verficulis, veram incendii caulfam ,_ ni mens me

falli: animus, complcxus lim Bell. II. Tùm illi: ld à te ex

peëtabamus : quocircà nihil gratins nobis aecidet . Tùm

ego verfus fic memoriter recito .

Hinc docet, at repris nimio fereareqcaminir,

Verbiztr ardente: j сайт’ ad «Мета uimbor.

‘Шум bitumineux , Ф‘ odori fulpburis ar/met

Efvomat eruí:`iam‘ , Íatêqtce incendio campi:

Vn/la ferens , cccdem ‘vil/is molitur , Ó“ agri: ‚

ÍVimirum malto quoniam fuccen/Zz calore,

Materia in rapidum ‘иен!’ fe [ОДНА ignem .

,Qua poßquàm ifttztr/mit:nec jam [pur/io/it tenet /it,

In/lar aqua, rapto quie deßuit aggere ripa',

Irnmenf: ex alto ßfje cratere refzmdit

Eluvie , C9' circùm rapidi: ‘шт: omnia flammir .

ldqae magi: ,ezìm brama ‘Едет; quie „(дога brame

Dum [кий ,ima magi: [страдали Iwfcera montis;

Scilicet смет; prepa/fentfrigaris iram.

Hic illi: Adeò concinnè, &concisè , atque ad veritatem

accomodate“, ut videaris rem acu tetigilfe ; verumtamen

etiam, atque etiam rogamus, (id autem line шамана tuä

liat)ut prelfiîis nobis illam explices, atque enucleatè , ut

fermi: alfoles.Tiim ego: ll`tùc jam ibam, faciam verò lu

bens, quando iubetis; neque ego lic fum , ut molelìiie du

cam, quod vobis placere intelligo. @miam igitur resin

meo foro vertitur ,feram , ut potero , iudicium œquilïìmum,

verum fretus intelligentiâ veßrâ dilferam brevius , quàrn

res ipla delidcrat,& eò pmcipuè, quod, jamit dies . Ve

fuvius, qui ad extremam oram nolirœ Campania: biceps,

quali Parnalfus, alfurgit, cavernofus ell, id verò , ne hte

ream in manifelio, per l`c quifquis conjeëìare facile potent'.

Hîcilli ;Damus ultro: explorata enim res ей . Ego verò:

Qiìinimò quidam Тип: , qui immanes lubter lpecushàc,il

lìcper univerfum Campania: traëìum extendí: perque hu

lufmodi _verò cavernas fubtcrraneos ignes, ultro, citroque

ё Yefuvio in Phlegram, atque ex hac in illum recurrere,

opinantur, quod quidem- venamne-ile, песне ‚ in prœfen

tiâ non difputo , verilimile quidem certe , ln hifce verò

Vefuvli cavis fodinœ lunt quamplurimœ tùm bituminis ,

tiim fulphuris , uecuon & uitri , Га“: Атт0п5ас5 ‚ 1ар5

d_il`que fpecularis, metalla vel certè nulla , vel quâm pau

slßìmß. iyibi rßrßsiuntiirf lßëes x¢5è_Míß¢fßlia ‚п‘ noviria

' deno
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denomïnatione noßri dicunt , perpetuo generantur; eodem

prorfus modo, quo reliqua metalla gigni , conl`effa res ей.

'film illi: Et 1й11с etiam concedimusmemo enim ей, qui

in hoc tibi рот: contradicere .Ego verò:Sed pergite por

rò mecum . Et illi ; En ut te attento fequamur animo.'

Tům ego: At enim liquidum bitumen cum iìt,&fulphu-r

itemliquefcat, inque fpumas paulatim afïurgantz jam verò

ubi in magnam molem excreverunt , ignem concipiunt at

que eficrvefcunt ‚8: magis ,magifque cbulliunt, illis verò,

pigra , ac lenta cum {int,quippe еще magis tenacia , ni

trum , quod magis aëlivnm , & fuopte ingenio volatile, vim

fnppeditat, 8: quali violentos facit animos . Atque hinc lit,

ut ambuila faxa,cineres, 8: quidquid in vifceribus mons ’

‘ torum íiabrîs , atque augeri

habet, repetitís identidem bombis, in cœlum nigro Ham-I

marum cuneo ignis intorqueat . Enim verò “гет vobis

exemplo perfpicuam faciam-l ut pyrio pulvcri nitrum vim

omnem , omnemque impertit impctum ita prorfus huitr

fcemodi incendiis idem robur, ac vires fubminiûrat . Hoc

loco illi: Aífentimur. Sed age , cedo, quo liet , ut coag

mentata ex illis materies accendatur , atque etiervefcat?

an quia per fubterraneos meatus. irrumpentibus Е: ma

ri ventis afñatur Э Ain 2 Tùm ego : lmò nego. Enim verò

etli nonnunquam in abditos terrœ tneatus inferre feventos

conceiierim , non tamen ab illis, Vulcaniis veluti Follibus

aërem accipîentibus , tanta fufcitarí incendie crediderim .

Experimur fanè quotidiè, non е011111с125, 211 ignem ven-I

nullâ verò: prœviâ fcintillíîI

fuccendi, obfcrvatum certe nunquam . Quinimò tantos,

2с tàm vehementes per fecreta terrarum debacchariI ventos,

ut huìufmodi inccndia creare, atque fovere queant ,lverili-

т11еей ullo modo . At non inficior polie- quidem vemos

faepcnumero igneos fpiritus ita coadunare, ut hi in unum

co'e'untes,il|icò in Hammas abeant , fuícitentque incendie ,‚

non fecùs enim halitus calidi coacervati inY nubibusignem

quamcitifiimè concipiunt , nec profeêìò aliter Solis radii

globolis fpeculis , aut concavis colleE`ti in foco, ut aiunt:

Optici ( ей autem focus punëìus ille,in quo radii è fpei

culis repcrcufii 11111 mutuò occurrunt )A ignem derepentè

progignunt, 8: quidem vehementifiimum. Hic 1111:: Pergc

porrò eñicerc , quod cœpifliz tenemus enim ißzc. qulppè

liquida ,8c expoíita faciliter. Tùm ego

veo. Ut verò ad rem proxirnè accedamus, 8: сапйат, ut

aiunt Phyl`1ci,eñicientem cxquiramus,id, quod Zeno 21’

bitratus ей, concedere oportet.A§ebat enim Zeno fpnrfum

in res omnes œrherinm quendam çalorem elfe , ex quo mo

tus

Quemado Mad

terieriílhzc negV

cendarur .

: ldipfum jam m0. 2:00 nrbîrrmrrä

ltherhzm чад.’

dam calore Гран

fum in rel om.

nes :Heres: que

omnia morn: du

`:lr inirium,
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tus omnis principiadeducerentur, hujufcemodi verò caio-`

rem per penitiliimum тете grcmium eodem fermé.I modo

diffundi, nc permeare,ut per animantiurn venas Huit fan

guis, ac гений. Quia verò in quibufdam terrarum locis

aiïatim illius ей materiz ‚они fuapte naturâ calorem con­

cipit , & conceptum fovet , plus etiam ibidem huiuß

modi caloris effe , necelie ей . _lam verò montes poiitu

‘по. fuâque mole aptiíïimi cum fmt ad plurimas linu ca

vernas continendas, .necelïe ей in illis magnam etiam со

piam illiufmodi такт‘. bituminis nimirum,l`ulphuris,ac

ай‘! contineri, qua: quoniam, realpe calida ей , & facile

acccnditur ,idcircò argumento plan`e manifelio eiiicitur, in

illis fœpè fccpius coadunatum calorem in ignem illicò exar­

deÍcere,& conflagrare. Atque hinc Тип‘: valia illa, atque

horreuda incendia ‚(шт in Vcfuvio, in Лёша , cœterifque

in montibus iugnivomis ex intervallo admiramur. Hoc lo~

со illi : Acccdimus vel in hoc tibi, verum unum non fa

tis adhuc plane perfpicuum, coadunatum nimirum calorcm

inilliufmodi materiâ ex Гей: erumpere in ignem. 'Iùm ego:

1b°lf:f?,<l’­i111ß1­lliuc exemple plano , ac trito conñciam apertifiiniè . In

h;’„'„"f:;‘¿’ fœno, in iiabulis, in columbariis item , in quibus pluri-~

тега шт п. ma iacet Pcercorofa materies , (‚из fuapte naturâ calida eli,

“"d"""­ nonne fœpènumcro ignis accenditur? li ita, cur non fieri

сайт роеей. ut in fulphure, 8c bitumine Гид fpontè ра

riter erumpat? (мыть, li fpeculis, ut fuperius dicebam,

ßipatus calor, atque îdeircò robuliior , ignem creat : cur

non idem in fulplwreâ, bitumineâque materia coacervatus

eundem excitabit? ей igitur in illáì fuœ fpontisignis. Hic

illi : Rcëlè quidcm, vcrùm li id tibi detur, eveniret non

та, ut pyrius pulvis, line гейе igniariâ, quae ignem in

iinuet , fuâ fponte exardefceret . Ейцс verò haudquam ex

perimur. (lu/ibus tùm ego : Hand equidem id eodem arf
gumento fequi concedam ; certus enim in pulvere calor,I

qui neque adunari magis, пес major evadere poteli , quo

circà fuieipere quidem ignem valet, ex Ге verò edere non

valet. Hic illi :„Afi`entimur 8: his tandem : inque tuam

_ fe`nten.tiam поп pedarii, fed ratione duëìidefcendimus. Ve-I

^n“‘B°'*°P" rum age fis, de Anaxagorœ opinione quid fentis? qui , ut

nio. quod ignis . _ . .

а Cœlo darmi.' te сейф fCll'c pro certo habemus, fuperne ènubibus ignem

;i;r«cí.:‘ri:;¢:r¢ll:a defccndere commcntus ей’ : inque enitiores terrarum fi

“m&r"fu¿m_ bras poiiquam irruperit , incendiarY ufcitare . 'Iùm ego:

Morem vobis geram; 8: quàm pauciliimis admodum verbis

rem compleëiar, inclinata enim ad vefperam dies de vefiro

vos rcditu admouet cogitare. llli verò : De rcditu ne iis

_f9lici_tn§ 5 Íiquidem in diebus hifr_:e canicularibus _vel”perti­‘

r nx
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nte aura: erunt nobis pcrquàm gratiffimœ : imò etiam fa

luberrimœ. Tùm ego : Si fic conllitutum cfl vobis , di

cam pluribus, quando iam me ad garriendum induxiitis.

Et lanè quis unquam ufpiam ènubibus ignisdcpluitinum

nam cum fulmine? inquiet fortaffe Anaxagoras, fed Íìità;

jam ignis ille in intima terrarum penetrare potuit ullo mo

do ; quippè in (еще >gremium fulmina altii`is non irrum

punt , (111? het igitur , ut abditam penitiis materiam cor

ripiat i’ Non как‘) admodìim in pyrium pulverem de im

provifo illapfa fulmina ignem edidiffc, do equidem :& dandum

’ profeêlò cit. Atqui in pulvercm fulmina non penitisinclufum

cavis , fed in ipsâ pene cxtimâ terrarum fuperlicic olïendcrunt:

quocircà haud mirum fanè eil, fi flatimille in ignem exarfit,

abíitque attcntiatns in aerem . Quod fi aliquando cadat,

ut fiilphurea materies in ipfo montis vertice excreta lit,

atque aggeita , (quod tamen vix probabile porrò) thm igne

cœlelti taëlam conñagrare, non nego . Hic illi : Habemus

vel hœc : atque abs te fentimus, fed pergamus ad reliqua.

Velít Anaxagoras denfari nubes in terrarum caveis; in hu

iufmodi verò nubibus cudi fulmina : mox verò exilire ,

difruptâ nube. jam verò illis, ut cx conñiëìu œris, acla

pidis ferme lit , extundi ignem , ncgabit profeclò nemo .

quâ his ratione occurris? Tiim ego : Refponfio ей ad ma

num . Etenim non alia in terrarum finu excudi fulmina

puto, quàm ea, quae Cyclopes _]ovi fabricant , quœ cum

bellillìma poëtarum commenta fmt ; quid inde eñìciatur ,

certè intelligitis. Eia verò agite, liberales admodum, de

mus etiam illud Anaxagors: , inclufum nempè _aërem in

guttas рт nimio lapidum frigore vertere fe, atque immu

tare. verìim quo argumento hinc coniiciet fubinde fulmi

na generati? Ni forte ißœc fulminailla fintincendia, quo

rum cauffam velligamus’. At ii ille adunari calorem velit,

qui lic dcnfior faêtus , inflammetur, ultrò concedo . Ve

rîim enimverò iftuc ей ‚ quod antea & volebam ego , &

vos libens mihi dabatis. Tum illi : Си: поп daremus illa

tibi, (‘из tu manifeilâ ratione efiiciebas Р Sed illaic ad li

цитат explorata : jam рот‘) vidcamus cœtera . Et primò

videris tu quidem nobis Democriti fententiam non impro

bare : quippè ab externo frigore adunari calorem ais illis

verlìculis, quos той?) recitafti. _

Idque magi! , cum bruma rige: ‚ quia frigor@ ¿fuma

Dum [ат ‚ ima magi: ferfveßnnt ‘трети montis:

мы” exferni propulfcnt frigorii' iram.

‘1`i`im ego : Mirum in modum gaudeo , quod meis me

verficulis urgetis , ' fed facilè me extricabo . In illis enim

poëtam , phyficum hic iingo : poëtze verò multa licentiùs

Tom. ll. А а di.
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Агент: , qua: quidem licentíaphylicos non decet , verùm,

qnonîam lìmulare meum non ей , fatendum fan`e , quod

Ринга, quamvis enim hujufmodi íncendia ab externo fri

gore inlìammari non concelïerim , augeri чего, mihi proba­

bile quidem сене : Tum ‘illi : At quis fre animum indu‘

cat fuum, ut in intima terrarum vifcera penetrare frigora

facile credat 2 Quibus ego : Quis Е Ше certò, qui terras

fpiraculis plurimis patere, Sc fuoptë: ingenio frigora ful`ci­

pere planè. novit . Тот illi : Recìè dicís : & lic fe res

habet. At ego_:L1c rem omnem aliqnandö planì: conficiam,

dicam aperte , quod fentio . Etilli, Age , age eloquere tandem .

quid diutiùs nos fufpenlos tenes ? @bus thm ego: Di~

cam equidem, neque vos amplius celabo de Íententiâ, qua:

"шт in F" dudum mihihœiic in animo , Vefuvii nimirum in fmu per

Í;f;,",“““l““‘ решит ali ignem , quamv-is exiguum , ac veluti confopi­

tum, qui lìmul ac nova, & major materies fuffeëta ей ,

excitetur , augeatur , elïerveat , ac demum in apertum

crumpens creet incendia. Thm illi: llluc lanë fulpicaba­

mur, & non invcrii/ìmile quidem illud ,‚ fed age , quo id'

argumento? Quibus ego;_Hoc prœcipuè ‚оной, nili me

fallo, vel ipfoigne clarius ей: Etenim сит omni ferè nn~

ni tempore ex illo fumus, etlì tenuiÍi`|mus,cvaporet, qui

Nfcrwnin Phleignis- index manifcllillìmus ей, ignem inibi contineri ре:
gli limi qui- ` ’ ‘ ' ° ~ ­ ­ A .‚

ь„‚›‘„ш„тта(ргсие lequitur. ldipfum videmus in Phlegra,rn Vulcano,

P„P„„„,. in Ещё , cœtcrifque in montibus , qui- magnis- interdum

ineendiis conñagrare perhibentur , è quibus Рита: fermi:

perpetuus,iimò in Phlegrâ aqua: etiamI etl`ervel`cunt;qua

propter ignem- in illis ardere manifellà conjeéìurà confc~

quimur . Hic illi' : Allëntimur prorius .. Perge porrò . НЮ

quid tete tenet , nam nos tardillìmë domum proñcifci vo

luptas ей. Ego чего: Nihil' admodum ей ,quod me teneat,

Это etli multa elTent,qu:u meI aliò» accerferent, illa omnia

pofterioraA ponerem' , ut vobis operam darem , llli чего .

Quando Займи’ tantis nos benelîciis profequeris; dic quœ

fnmus,quemnam in modum nova lèmper materies ad no

va íncendia fuñìciatur , & tantà copiíì,V ut abundè fuppe

t.t?'1`x`un ego :— Хйис etiam enodare connitar . Ajo igitur

illiufmodi materiam , eodem prorfus modo- generarì , quo

veteribus erutis , nova in. fodinis metalla procreantur. limi

на @nlm Cum fmt »cur non etiam lìmili modo progigni di.

M _cendum ей! Nova чего metalli continuò fufhei , atque
r\|m,rçteraq. . . . . . .

Merallain foar. produc»I manlfeltiliìmis cxperrmentxs Compertum ей. Et fa

-is renafwm\Ir­ nè гейет unum, qui inßar multorum ей, edere fatis du

co: nimirum Arillotelem , qui teilatnr videri , vel ìplis

oculis in Maccdoniœ fodinis aurnm manifelìò renafci.id¿

ipfum



L I B E' R lll. 187

~ -'­'­­Ir:rrq\:1'*"'**’Y""'

ipfum in aliis etiam exploratum eli apertillimè. liergo no.

va femper metalla gigni, quamvis longœva, concedere сх

perimento cogimur ( & rationi confentaneum etiam eli )

produci ea pariter, quœ adeò longam non petunt produ

&iouem,demus etiam opus ell . Producuntur autem vel

ex concreto terra: humore, vel ex tranfmutatione muruà

elementorum, vel certe ex utroque: atque hinc eli cur af

fatim fuppetat : plurimus quippè hum`or , & plurimam

elements materiam apta funt fuppeditare . Hoc loco illi

ma tibi etiam concedimus ; quare res plane confeëla ell .

Uno tamen,qui hœret adhuc , nos fcrupulo leva , atque

exime . Quibus ego :Vellrum eli indicare : conniii verò

omnibus viríbus meum . Tùm illi : Quoniam immenfam

penè materiam mous eruetavit , quae lì componeretur in

unum , plures lane Veluvios eHiceret:& tamen de Гид та

gnitudine non multum iple amifit , котят pene caverna

lam Campaniam effe,videtur planëlequi .Tùm ego : Plu

rimas in monte patere cavernas volens , libenfque conce

do: per illas enim fecretos quali liphones maris aquam at« ’

traxit ad fefe , haulitque afiatim: quam mox ferventem, pi

ceamque revomuit , remilitqueiterum in mare . univerfam

verò Campaniam interiùs concavam elfe, immenlalqtie li

nu continere caveas , nego enim verò , ac pernego; nonnul­

los tamen meatus veuarum inliar extendi , ut per omnem

terrarum lînum , verilìmile arbitror . lmò illas eafdem mon

tis fpecus novà рой concreta materia obduci iterum, at~

que oppleri mea fertopinio, atque non improbabilis . lllœc

autem omnia nobis Багет notiora , lì in terrarum abdita

lynceis oculis polfemus introfpicere: Et quid in arcanisillis

latens vel agat , vel meditetur Natura , deprehendere . quo­_

circà puto me non abs re dixilfe Halieut : l.

Мила latent lJominer,falir qms cognita ‚т: func.

Hic tandem illizliem totam 8c acute , & perfpicuê confe

cifti: nec quidquam ell, quod amplius exquiramus. Su

pereß verò , ut tibi gratias agamus quamplurimas , quòd

exquilìtis cibis , ac fcitamentis ventrem , erudit verò quae

liione animum refecilli. At tum ego: imò ipfe vobis gra

tias agam,quòd tanto me honore prolecuti , complexique

el`tis:quaefoque ut vos propediem revifam. illi verò cum af

furrexilfent , ac rogalfent , numquid Зимы“ vellem ­J dí

fcelferunt .

Mare fzpê ma.

aerien: (“Ейск

Incendio .
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Recilatür carmen , cm' Щит: ‚ Soterìa Divo Jamlarìo

pro rejlìrmlî дым Regi Carbolico .

Um à quiete meridianâ ad menfulam fediifem Q ut

exaratis jam literis diem afcriberem , annuloque ob

Íignarem , me ne fufpicantem quidem Vellejus oppref­I

fit , adolefcens perquam Как’: indolis , & mihi i`1mili­

tudine morum vel in paucis charus : cumque hilari

mihi vultu ‚ atque ore blandifiimo falutem impertiiíïet .

Age , inquit , da mihi ftrcnam , & plurimam quidem

illam : Rex nofier iniperatb convaluit , prœfentiiiimâ ,

ut creditur , Divorum ope . Tům ego : О fuave папе

cium ! cui , fateor , magna debentur Evangelie.; . Et

Ещё darem , niii id ante dies quinque iam pr:efen`­l

iiffem . Tirm ille типа perculfus admiratione . Quis,

inquit , tàm ст) famam prœvertit 2 Et ego : Cardi

nalis Prœful , qui mihi iigniñcavit Divi _lanuarii San

„дамп,“ д“, guinem femper hoc anno liquiffe miro modo . certiiii

gun mmcuxme mus quippí: hic faufiitatis nuncius erat , & Poëtœ

liquefcens . nonne divini? Cui ego Divo , intra quinquc hos

dies , carmen confcripiì , futurum Soteria ; & fanè

tanto calore , atque ímpetu , ut totum in me Apolli

nem irruiiïe credas . illud iam tranf`mifi`urus eram ad

Cardinalem , epifiolamque obiignabam . Tiim ille:

Amabò , inquit , recita illicò_, antequam illam íigncs,

crit hrcc mihi Iirena plurima, & gratiiiima. Tùm ego eo

dem & loci veftigio , & temporis carmen recitare aggref:

fus fum hoc modo,

S _O T E R 1 A

Cum Anathemate

DIVO ]ANUARIO

Pro reliituta falute

REGI CATHOLICO.'

_AD JACOBLIM CANTYELMuM'

Cardinalem ampli(ii'nïu`r`n"Är"ci1iepifcopum

Neapolitanum f

Ic ego 'vor , Maße , quatqzzot [идей Tempe

/fr/iomçt', Ф‘ Pindi штат nemora alta ‘едет:

Ver
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I/or qms Permeß , vos , quu riguar Aganipper

таит fontes, fortuuatofque receßur

Видит, Сутт/жаие jugir errati: amœme,

Optarim , Едет, prafemes : nam т”); ‘ив/М;

Nurnine орт , dum magna auimus tentare ootburrio

Heroo, Ú“ totum numeri: Helicoua едете.

Aggredior r/ragni laude: , decora дадут Regis

Aufirìaci , (fr nitido: camu celebrare triumpbor,

Der/ifîafque acier Furiarum, Ф‘ pe/li/cram „т,

«Риз/гид Difoum auxilio, dr Pietore Доклад.

Ergo agite , Zr faciles proporate ad grandia cœpta

Ритм”, dignumque Deo concedite carmen.

Е]! locus Hefperifî in таят? ‚ quem nomine /la/errla

Dixeruut Grnji, ш per/Jibeut; quin perfoia nulli:

Alirióus fvada шва, uitroque, C9' fulpbure гипса,

Semper б‘ baliruum grofoeoleuoibu: ob/im nimbis.

Horrifìcis prucinfîa jugis fquollentiu torpeur

Stagno, nigro limo, calamoque olrdufîa polu/lrr' .`

@lux propter tenues campi , rariß1`ma'circzìm

galgos Ive/lit, [equo ip а comi: »vix induit, arbor.4

.Nimirum tri/Ii rare cit languida rabe ,

Et term, ф‘ cœli ‘это : uur/ique udo mepbiriiu

Pe/lijferam gremio ‘еда: ex!/alut аЬ imo:

Defuper KJ' ne/aulis borre: denßßimus аёт.

Кара fuó iucurrvâ, foxifque, Ф’ femibus borridâ

Е]? fpecus, iuformifgue Ли‘, Ф‘ caligiue cœc/i,

Агат: aditu рат angujlo, quà /emita mille

Per дуга: , jiexufyue, Ф‘ prœcipites amóager,

Terrorum дат’ gromium uigra, infoia fcrpem ,

Ad Mauer Stygior, /Jorremlaque Tortora dueit.

Ex ill/î пират (fal"li certißima fama)

glzíorquot ‘еда coluut Dine Сигма, furfvir

.Erupere шт!‘ wifurrt штат, Ф‘ auras

Haujluru fuperar, ludofque agitare uefaudorl

Наташе bis Eurnenides рам fpafiariar arois:

Hic Ф‘ coucilium Stygiir de rebus baácre.

Digna quidam iuferuir, quu шт ртдеа: от

Oria, Ú' atroce: animos ad gaudio Деда‘.

Hua Ó' ‘vicina quotquot fumamio Phlegra.'

Amro teneur Furie, quaeque ex/Jolamiu pe/les

Lef/»feras , Auiane , рам: та fiamma : quwque .

Non procul [пойти per солдата, perquc caminos

Ardemes /oobiram , foo/iufque Каспий: Ерареа: .

/Vcc nou, ambu/lo quiz: tum de 'vertice ferfveus

lotus , Cif ¿refrendo теряли; rouiruque, éoaguque, ‚

El
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Ruëîabat 'limbo ingenti ra ‘d" auras

Уайт, anguifern fvenere iii! aque procellà

(I­lé`c páiflqnarn шт cojere in ëéiäziiçaßlgiçíri

au ra r " ' H ’
Работ pprcoi/Jei’ìupe‘;t:e.r,1q0a¢;narnl [pmi/ra ротик

Litore in r'r1/grieta',lifoentiq е и“ mma lupa)

Stagno дяде”: : тег/Щ‘ и: /grower Amm',

îilfßrrefcunt angues iriipíexi ctifìiçteiïtziirzta/plcoŕoîrlrgìelis am .

in ua ' ‚.$‚‚1Ё:‚;е;х;2;а$‘т;Ё: b’0w€[cm'„ /Hina calla .

IV/'grantes fpirant neôuliu­ m„aI„']'e dlg”,

lp/2: etiam fumant aura: ­' т“! а?” : Ú. 'aim

1’e/Ífftrarri т: ora 'vor l /ima ‘М; ‚верит

Cormmpit’ Pm” pïwll/irunt . gratu: bolita: aura:

De/pumant rabia in/‘an/ì „pgs gmmre' ab т?’

Peŕiora : rauca [Мат ’ tlfwvwnbm ms

Labra frenzunm met т’: etonat : otra [итак

Р Dum /ic horrißldn caip§bâ:tw;t£0,g'];or"da ragù ‘

ro ter ‘ п

тдЁ „$':;’:':’;1e;',-';°i:‘;.::“a” '”“e<'”"
Hoc, /)orrenda tonans` дуэт???‘ [Ишим Eyhmys’

ggoid «wi ofc. pitié ma/' We „от:
Quid салат adhuc папа}: t „rpms ¿wma?

Otia? magnanirmc iota qcurqmg, ‘ста „ahem“

gipofitxi rompus cur /ric lalêîartîtrier íiiìeîtes ’

т: n ` ` .„мятой: ggdîiglggriígg т‘ ‘”““‘”" “”"‘“
Num quie res agitar noridwfuqthe Реж,“ .

E/Í, [байт 'ue/iras P potuítüm delapß fub awe:

Магии quidem , ardue in тиф“ ‘на’ latere?

Ilictt infurgatir, ¿rit [ritira: . т та’ fowíóm “ф:

Ingentem nobis , Stygiif ue „miam

ат; fuóitò gfpnt@ „ofi/renipenauóüs' т”

О agite, d Dine ce/erefc nem c`refc'ere‘Pc/km!

гад’): fg' „ф diìïundot cíniîiïeßlï/iiignjlertín ama:

rmci ." ’ ' m.

Qui ppjlqufâiêxilìeryâsfuvrlfiäzgti occurtrere morbo,

Non fw', non 111/А poter' r/È ‘М!’ т omnes ’

Нм‘ ubi terribili foia’a’t¢1cfu.c.rudaurperane'r une . г

Verba dedit limp/Jota плит‘ „т:

/Ifoulßt rabie crinem 'Zoé' que emwma malta.

Тип: Erebi contri; „Ё?!“ momordit.

Solicito режим; , О Ifqlíe @orrenda propaga

‘ф: Tam” _ metti, /ic protinnr ore

eo .‚ Tanta quie caußa dolori: Э

Eja
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Eia age, fare Мог, qumram molimiffe tomo

Ret agitar? Toto num Pax componimr Orbe?

Heu! info/'ja día mihi Pax, {пойдут cunëìir

Manióar, Ф’ robar for/iper Pax, {пота nojirir.'

Credo equidem : nam nu//a ром]? maiore ruimî

Res Ereói удалите domus , atque [идти Regno.

Anne, /orar , falli: mea me /ivmemía P fallar

О arinaml quantum foret bic opmbí/ir error!

Tum детям: imo давал: de район: Erirmyr,

Houd equidem, [дум Aleîŕo, ( re/'ponderar о!!!

Pro шт; /mc aaa loquem) baud falleris, iaqait.

Jam jam de cœlo, curry fubocŕîa /ìlperóo,

In :errar „мы Pax «mala : jamqae Лапша

Applaudzmr plaufu populi : jamqae alta tropbœa

In/lruere , Ó' fcjlar meditantur диван’ pompa: .

Et ai je roti: oppomu „мы: от,

Regnator : ni tota raar Pluronio pabo:

Адтгмдл: den/is in pralia :` niV /ima] ip/Le

Injìruìmar contra fraudes , ‘оттуда ciemur

E penizir Acheromba «мал, prob.' quanta ruina;

En quanta: Diri ‘дани: , надеру”: futura е]! .

Н}: diííir animi Diraram, Ф‘ рейата magna

fxorßre „ан: : Fariis furor addimr {М}.

Е: дым/м pracepr rabies ,eea jiamine fiamma,

[плат novi: , mixtim fremit sfiora turba,

Murmareqae , ßrepimqae , Ó' Tartareo ulalam.

Immani clamore риал: cìrcùm undiqae Агент ,

Е; nigra in cœlum confzrrgam far/:ida más ._

.Atqae ar‘va,atque lacur , co/lefque ardefcere от,

Сел câm nirnbzferi turáarzmt сулит venti',

Inque adfverja raam flame: Coríqae,No¢iqne

Tzìm jiabrir cor/:mota frei'/mnt 'vada,pu/ßzq;pÍangam

Lìnora: colli/is Ф‘ _flafîiàas alla reclaman!

Latë лиса :jpecus Tritoaam regna ¿oom

lŕefponfanz rauco,ó~ penitír fono; anda ¢‘afoerm°s.

Сапетег _/ìrrgum /21:./r/i¢,rupe_fqae диета’:

ЬЧ/Ьш’, Cr сайта nirnbosiia/pergine pu(/Erm..

Mox ubi raalifper Furiarzrm immane rejèdir

Мигтш‘ , ("9'in primo rabies egefia [душе e/I,

Concilio- in medio confurgenr {дива wdr#

Farm'/ico , capot araguìneir lzormxda capillir ‚

Лазарь’, Ф’ fœda genis , пир! ‘та mammar,

Et patri mafie, Ó' d:fcr'nl"Io /ordìda amifía .

Audaci мы; аПашт ‘годе Megœra ,

Sie ingr¢;[Ia;Dç¢e fa/ponßr auribus amr

Апт
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Attendunr: ‘лада prejfoßlent fiagnontis Afverni;

Et flrepitu coneujïa prius nemora alta „шрам:

Ne ,foche ,dubitare : animo: revocate priore: ,

Et certam palme fpem [emite: Dir modò cœptis

Annuat , Ф“ no/Iris Parce: conatibur adßnt .

Rem magnam concepi animo,ingentemque Лион‘:

gu; nullo [идете ferat, dife'/imìne nullo

J‘gregìam nobis palmam , prorfufque timore

Eximat, С)’ ‚мы: det rebus certa jìzlutem.'

Houd multi: opus eflznon Ф’ tentare pericla

lngenti rerum nifu fiat plurime: quando

‘Unius ferri poterit «vilfîoria fato.

‘Untlm ego corripiam fecura: dabit caput unum

Quad non mille darent pugna, Ф‘ diferir/:ina millel

His diíiis ereëîi animi, prejïufque parumper

E/I dolor, Ú* [гей rabies lenitafurorir.

‚Мах omnes падет!) afz/idx: цитат ille, ïepofcunt ,

,Quo/blo extinfîo poßunt tot damna repelli?

Olli: Eumenidum tum Л: teterrima , rauco

Ob/lrepit ore: Animas, mentemque odfvertite ,tantum

‘Deus qui «valent nobis afvertere cafum,

неделе Rex е]? ,bac uno in cardine nixa

I/’er/Zuur rerum moles ,/Jicfub/iinet Orbem:

Hte rnagnís тег!‘ aufpiciìs , bic Дает fouet omnem

Imperiizbic /blur paci: , belli arbiter bic е]? .

Proles nulla­Viro, terror fulcire labantes

Quia рот: ,que regna metu tot liberet, Ф’ qua

No/center Лета: liter , fedctque tumultus .

Ergo bic /i no/irirtollaturfraudibur unur

Quot liter , quot bella omni no/`centur in Orbe?

Et quot erunt тот: populorum, atrique tumultur,

Et rtxx, Ф‘ c¢eder,exoptand¢equ.e rapina.’

Sic quie magnifico properat de/cendere curru

Pax,iterum in cœlum refuge рейс pulßx redibit.`

Sie /Iabit res nojlra, Stygis /ic regna manebunt

Inconcujliz , nec ullum unquam ca/‘uro per cavum .

Heee dedit винит’: animo[идей Magura;

Et dilfŕis plou/‘ere Dea, infandofque ‚дамп;

Clamorer: eunflreque effufa: in gaudio , fejlor

Inneêîunt /in@ lege едет: , incondita деда”

Carmina Tartareo ritu :/lrideiit"¢§'u`e fululontque;

At non ip/it dolir шт: е]! gaudere reperti:

Tißp/Jone :. ‘verum dejeîlo plurime Iuultu

Mente agitar. dubiiî, tandem /ic per/lrepit ore:

Magna quidem meditato, ßtror, цеху; „т: еШпг;

Houd
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Houd equidem infìcior , rebus latura [лицей .`

Sed quàm ‚туши; faîiu rer {Да ?parafli ‘ -

Sie tu mente Р qui: bue tantarum exordia rerum;

Dic age ,perßciet P Regemne infuadere lóerum

Pojfe putas ?/Iruŕîique ouder comprendere fraude Э

Fallerir, baud tantum no/Iris conceditur вил: ‚

Hic amor e(I fuperùm ,cunfiorum bicunica Dici/rn

Cura e/I: buie шт , quis credat ? militar ether ‚

Hunt- Piera: , /June rara та; , bunc protegit эти!‘

I/irtutum [драм co/lors : hunc [дат темп‘

Religio Romana :ßxcrirÓ‘ fu./)inet armir,

Нипс tot ‘шла , precejìyucfcrvent , [шт Ho/lia : facrar

Plurima quot [empor Superia maíiatur ad али.

1’ nunc, Ó' tantum ,fi far „caput impelegfrujlrrì

Au/lriacum in Reger/1 fraudes , /ru/lrâ arma parantur;

Tum /ic audaci rcfpondenr ‘voce Megœra

lngredìtur: Tu mente , рта’, mejlißima /emper

Concìpir. Ф‘ tri/liperturóas omine cœpta,

I , риса’: atque metur bor decoque : [На quie/Ze.“

Mecurn crit ijle laóor , quidquid tentare идем: ‚

Fratini): alggrediar : „foil Ф‘ , „т: ipßi relinr/uam

Intentatum,illum quo perdere pojjè putabo. ‘

‘для omnes impendam artes , cunüa una morveóo.

Opponent je Dii, ob/let mi/1i]uppiter,e/Io.

An Superar /Mc cura tenetiteneat , mihi certum eß

Cuniïa ciere , dolor ordiri , Ó' „едете fraudes .

Quid ‚сити‘: nocet? nonnunquam audacia reáur

.Profuit extremis , Ф‘ quantum fortiter пир: ‚ "

Tantum qui/‘que potefl. Nec plura eßata : repente?

Concilio ê medio fe fuátra/Jit , Ф‘ cita угли

Y Speluncamfuóit /Jorrendar/t,‘ penitu/‘que repo/Ium_

Prucipitat teme in grem¢'um;a-tq;.4cúeronte fué imo e/1.'

Е]! Ereói linzen juxta , fìygiarngue paludem

Immani fgualore locus deformir , eff borxenr

Afpeŕîu, putore gra'vir,cecnoque Букет;

Sordidur , Ф‘ neóulir /empor fumantiáur afer;

Hic ‘утех /Jaóitant теги ‚ feórefque maligntc ‚

Hic ‘ада: ‚ bic dira риф‘, macie/‘que , luefque',`

Atque Elep/Jar , fcaóießlue furenr , rigiduq; родит‘:

‘ülceraque , cbolertfque , (т non toleranda nephritis,

Hic etiam yraáiofa, puden: /iat «Sip/Jilir, all/:ma

Stat grafve , /lont 'comicos ,jlrangurin , casco p/:rene(ì; ‚

I/chia: , Ф‘ r/arix, cunîlorum Ф‘ maxima Pejlis.

Н‘): uói fe „т; fuexit pede [ага Magura ,

Шаг: ad fe e Feóriro ‘дат: ‚ una tot inter

. Tarn. ll. Bb Е‘;
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ЕД а“ »vi/"a poten: fraudi ferfvire повели.

Principio namque i/la [ее]: сопгтпнигеа‘ [е

Per ‘игла: po/Iquârn шпал ртом, nulli:

Heróarum [лет ‚ gemmarum neîlare nullo ,

Nec doëïi poterit depelli Peroni: arte .

.Houd mora: Tartareo Ребе}: ßzturata »veneno

Адама: aceite , Ó* qua /int mandata repo/Zit .

Tùm До‘ illa:Tibì ni/'u flat protinàs а"!

Magnum opus arripere: otque animi: audacióu: illud

Perßcere extemplò : fraudi mora ne levis от: .

Eja age,Ó' He/perium confejŕim corripe Regem;

.fltque fvenenata corpus totum м“ fìammfî ,

Et pereat fac ille prius ,quàm Дот‘ Orbis

Ремонт ‚ tenes ? funt/me mandata tremendi

вы: ,e ф’ Eumenidum сот‘: bot: prœcipit omitir.`

Dixerat , afŕutum от: ртасерга/аселеп:

Feóris acuta шт, rapidoque per аёта curfu

Fertur in Hefperiarmquâque irruit, ínfìcit aura;

Affìatu, „та“ Ivirus , fuecendit Ó' дует.

‘Ut от!‘ ‚ prmlfa petit ритм. Ф‘ та:

Irrumpens. animofa ,fubit regale сайт,

Infoi/a веселой: :‚ regìßlue )acentia membra

Occupat, in/inuans fe e per mfcera: Ó' imi:

Sœva [от ßam, €‘J‘ca.°co perfurit igne.

Magnus at intereà Difvus, tutela paterme

Cui data Parthenope: , Regnique, Ó- Regis: от“

@que fuo, «vel ut arca хер‘, munitque Cruore,

топологии defpeŕîans ‘vertice Glympi ,Á

Houd equidem tantum Рот: Iieuiße. maligni: ,.

/Equâ mente tulit: cumque baud immemor ‚едим

Siëv/upplex Ведет alloquitur Difofìmque ,liar/tinurnq;

e potere, д cœli ,terrtque esterna Poteßas?

Quique Stygem dizione premi: , Manefque [придал

.Et morbo: тише’ peßes dtßzergìs: Ó* ip/‘am

Indomitam frena: mortem,cunE?ifque benigno

.Numine МУЗЕИ: «vìtam moïtalibusA ад’): а

Ne ранее, ut tibi dileŕîum сорт, omniáu: Ó' Dii:,`

.Extìnäius сада: Eumenidura мощи: , doloque:

‘Эпос?’ Ро’: то pereot,fpefque unica Mundi.

Н?‘ etenim , [cis , fummlgrteb bie ` us ille
.Zîß At1as,_gemíno: bur/zero quiI то”: '

.Mente идя ,fouet aufpieiis., 'virtutetuetur ,

Si та‘, ab! cafuro remove, quie protinùs illo

Extinfïa , Mundi toti.us wa/lo Ладен” ‚

Tot Кегпд: unâ, Ó' populi; _laçrymanda ruina.’

Ред‘:
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Permijlis qua pugna foret contraria rebus!

Tempeßas gaa’ [сада agerec terramqae ,freluraqae

Jam c/Jaa: /Jorrerzdum 'video : iamqae omnia mimim

Infvolwi : atque 117105070 iam mere omnia fato

Ne patere id ,Gem`¢or,fvi'vat tibi Carolus: 1110

Та: 'vivant pop:/li , 101 [lem Ú“/ofpite Regna.

Hic magnum , Pater; 01’? mofueam 1е1е Ufa, Latina

E/I Fidei columen: [116111111117 omni: ia .illo

Ке11;'310’:‘017е]011е 1110 , deem accipit 1110 .

1110 CS" fub гетто: др aajpice detalit Orbes:

Regno 101 ‚ Ф‘ populo: ‘viŕïrix _/ibi fubdidic ‚ Ф’ tot

Gardine rerraram defíxit mroqae .tropbaa ,

@aa Sol perpemo furgic , quaqae occidit igae.

Legión: /fic, bic armislterra, pelagor/ue 111е1117

Antiqua: Pazraro rim:,cb‘ [acrmfaperáam

Heere/im bic, Stygiìs Ф‘ р071е7110/`0 :avervi:

Moa/Ira doma: /emperfargemimfvindi-ca: 071:

Н1с deca: ‚Ф‘ Ьа111е 111101117 31170 Tinne.

Ergo bic Diramm pereat /ì fraude , malignâ

Correpzas feóri , qaamam (Pater optime ,talem

О р7ес07 , д 70/:16е са/‘ит ‚ Ф‘ fr/ccärrecadentì )

Kelligio cla am accipiezëquot mon/Ira repente

Aßfergenß? qui fqualior erit . qui 1116111: 111 avis?

F2#/i je jìzcra /ieper turào dißzmdet ÃÓ' atm

@aoc tenebra? inczimáent Mundo? r/aotdar/ma fequema'r.f'_'

Qaamis /E: e animi: , quanta jefe ejferet 170

Heere/is? qzearmlm rurfa: limp/Jota per Oráem

Excarret, lite/`q1/e ferem , Ó' trißia bella.'

Ergo age, Difve,precor, Mandi mxjèrere 11117111;

Е: Fidei míferere mennen bic Pater 11710

Aajlriaco de Rege agitar:/ed ‘zferticar omnis

Hic Fidei, Mandiqae falus ; que 1010 folate

Pendet ab illius: taatoqae in cardine 711110 e/I.` ‘

Fac igitur т11110: Mando Rex Carola: 0711101,

Е‘ malto: Fidei wìfvatzpzrlc/Jraqae parentem

Fac jam prole 'w'rum:qa¢fpe: exfu/citez Orbis,

@nee 101 Regno теш ,zot gentes eximat 0710,

@nem canne periere prece: ‚ ‘vota omnia Mandi;

Vix Difvus Лист impe/‘air ,cum Ivoce benigni ­­

Sie contra ajïamr Gem'tor,qai canîiagabefnai:

Fata /fominrrm ‚тихая: чтит 107311117, Ф‘ az1fert.`

Pone animi: /)anc , Difoe , mecum: mea maxima cara

Carolus: atque 1110 non ¿jl mi/Ji gratior alter.

Ma/m 'viri virms,piexas mihi rzoxa,pudiei

Е: mores, Ф‘ rara EideI,C"rr/wifi“ НМ‘!

В ь 2 R611.:
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Relligionis amor :facrorum Ó' cura meorum .

Cunêîa aviburßn dignafuirz Лат certa nepotung

Fara :flat Ф‘ ‘vine cur/‘us longi[]imu: illi.
El quoniam tutela tibi data Regi: , ami¢:amA

1,fer opera; no/lra/2[ue ‘vices tu Diu: obilo.`

Dixerat ,imperio Difvu: parere Tonarm:

Protinzì: oggredirursvolucrique ßmilimu: EuroA

/Etbera corripuit curfu,car/:po/`que ‚тете:

Dilïecar : atque Orbe: nunc bo: ,nunc prmerit illo: ё:

Ajlraque nunc bnc, Ф‘ nunc illa nitore тает‘ ‚

Jam Propior terri: ibat ,mirabile ту“,

Continuo jlamma:,€’9‘ «aafla incendio preßil:

T/esbiur in-fofe , ‚атом „этими оте .

Scilicer adfvenrum Dior' ‚драм, Ф’ arras

Ipjb etiam fiamma: tenui: , fumumque malignum;

Atque fvaporanrem compreßr Phlegra mepbizim.

Nec Furia caruere motu : nam fulgor ab alto

‘Zit Щи: cœlo „М: fvioinu:-: €9'or/mem,

Di/ŕußîz aîlurum nube ,r illuflrzwitV Afvernum ,`Í

Confe/lim шва pulfa: formidine Dir¢a,__

Non aufa: afpeîium Divi toleraretremendum;

Terribile: neo ferre mina: , Ó' fverbazrepentê

Rugiru immani fugiunt: mixlimque per annum

Irrumpunr ритма, peniroquc abdunrar in Orco.“ `

I/ifîar as ille Febrim Ivocal* ad /is ‚ (9‘talibu: or[u:,`

Increpat: т“ trer/ign: 'vix („тыл ora minanri: .

Ergona ш tamaraÄ рот?! i., peßima , crimen

ldudere? Ф‘ Rcgem quo non е]: cbarìor alter

Cœlicoli: , quo nec terri: е]! fanfiior alter ,

Corripere, Ф‘ dirfî con/`e/lim perdere pe/le Э

saluer, ut totum quotare: dcardine мандат;

Verßxres ut facra? alare: ur Ф‘ iatapia` bella?

Е): face Tartare«î,Fur»°i: Ó' agentibm фр,

-Omnia corriperes, mißere: omnia luëiu.’

Ir/:proba те ogo:fedA pm/la: dapellera pe/lemA

Corpora ab agroxo ,c/faro/`que medorier arru: .

I prxcep: fera /ifm, aigri: Ф‘ te conde fub umbri: :
Е: Regern ìncolumen ,purgataque membra rclinquo .‚ А

Attentato Jue: aliâ.: mibi , dirazfaceße ‚

Neo mora , ]r§„g'alir€2rj¿oz¢,­Bbríí,‘_

,Segue locußygro- pafwtan q е , remenfque recomlit.l

Siderio tum тете fouet languenria membra `

Divina: СИМ?! :certamque inducir in атм

Temperiern ‚ ßlidat nervo:-,pnfcumquo roigorem

¿te/litgixz студии; habile@ confirmar in ‘ниш:

Не
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Hoc 1161, continuò, tenui: Ioelut aura, fupreïtia;

‚$010 agit in fedes: diumque relinquit odorem

Atque imple: totum difvina luce 0116110.

Hoe dum ditver/`a penitu: regione geruntur;

Cry/tallo in ger/1ino,iS`an‘gui: _ferfvatus 06 1110

Integer , 111160111: , Ú', igne rubentior ip/‘o ,

Тempare, 9110 ßtcro Difui de Corpore fluxit;

.Mira Fides, /enßm Izn'/`u: molle/bere od in/lor;

Rori: purpurei :nimiru-m lieto canebat,

Portbenope , cruor ille 1161 difvinu: ; amicom

.Nam tibi ,ji 119111110: , poeem , Ф’ felicio : duru:

Si rigeot,mola portenditzfventuroque bello.

Gaude , optato tibi nunc coneinit. En citu: alto

Nuneiur ut roperet :Zep/1yru:,nec fallor,dt‘illee/1'.I

.Et fe/litvus a ф, 010119110 in/igni: 160111. .

Nofco omen ,tibi 11110 refert, Ф’ grandia ad aures ,

Parthenope , ‘viden’ , ut placidìs/ìtdefve/tot olisŕf

‘д: blando niteot fvultu Э 01 mol ißmo fpiret

Gaudio Э roriferi: ut perjiet leniter aurís г

110111111, widen’ , utque oculi ,ut Irrtum 01111101 ear;

Audio* , ut ereptum foto 1161 011110101 almum

Reîiorem Hejperiteiut profenti Numine Dini

Illius occepit , cui /iat tuo cura,/“alutemi \

Audin’, ut 010 canot loto, quodtfr omni: in illo

Spe: Mundo , pax alma, 111019110 optato re‘ot`.~t'x’t.2

О Superi ,cor quanto Poonunc gaudio 06 0110,

Letitiam 91101110011011 demittiti: 0161!

Tuque Iziel in primi: . JANUARI Maxime , noßrom

Honc 9111 l­’ort/Jenopen , regemque ,Cr regno tueri: ;

Quique manu forti Furio: ‚Ф‘ Tortora frongis,

Pejliferomque luem , 019110 incendio fvajla coercesi

Quo: igitur nunc , Divo ‚ 1161 р10 011111010 tanto .

$110: meritos toto referemu: peëiore grote: Э

01111 equidem ,quamquam cupimu: , perjblfuere digno:

Poßumu: : exfuperant 1101110: 1110 10110010 wires :

Ех1`11р01001 animo: , cà' voto, referre negotum

Si nobis tibi, Dí'zte,pares , /)os occipe,cunEi'i

Щи: bumile: agimusyvultu Ф‘ dignare benigno;

Et 911001010 , tu , Dive , pote: , age , grandit: cœpta

Per/ice: Ó’ optotam Regi , Regnoque , proromurf

Da Prolem augujtam,do Pacem ‚1930111110 terrisl

О age ,totius tandem /‘pes erige Mundt'.

Intereo accepti memores monimentofattori: ,_

Hoc tibi Portbenite referent 11000110 Mu 10:

]­.lefperiur¿t feria [erratum in mamar; ¿ïcgem ,`

--» ._._.. _... ..,_._.

_Et
и

MALLA1



'198 'IESTATUM SURRENTINARUM

Et Prolem junta infculpam, qui para/ulus ore, _

Atque oculis magnum referat, ge{lz/que Parentem:

Qua Puerum biondi: fooeant amplexibur , addam

Брат latam . Расет cranqaillam ,ffy Gaudio álandai

Atque bac in nifveo defcrióam camina Лиса: —

lnrpemo м“: Hi/imno reddito Regi,

.Et Proler conceßa «то , /ecurague tanti:

Parra quies populi: , Ó' tot /pes addita Regnir ;

Et data Pax terri: , @Gandia gentibur , unus

Hoc tantum perfecit opus] /1.N‘Z)ARl‘ZJi$` Orba’.

Vix recitaveram, cum Velleius : ВеаШ те ‚ inquit , earmî.

ne tàm fonoro, tàm nitido,calebas tu certe quidemznec

Ещё fcio an alias maiore te Phœbus это agitaverit.Verům

enim verò opportuniliimè faëìum , ne erga Pientifiimum Re-A

gem , & cui familia пота univerfa plurímum debet ‚ in nobis

oliiciurn delideraretur : inque communi urbis lœtitiâ , ac

plaufu noûra tantum fora lilerent ,quocircà gratias ago, 8:

ii pofiem habere etiam vellem ‚, quod in totius Orbis gaudi isI

' atque acclamationibus, пота: etiam lœtitîœ tam iniigne argu

mentum protulifti , quœfoque ‚ ut in lucem едва : fpero enim

' fore ‚ ut exciperetur animis lubentiliimis ."Í"ì1m ego: Paciam,

ii in hanc etiam fententiam ibit Cardinaiis : cuius ego judi

cium,atque authoritatem magni facio . Нас cum dixil`l`em ‚

affurreximus, moxillum in cubiculum induco ‚ ut tantifper

quiefceretI ipfe ad domeltica minilieria me confero ‚

  

~%@@@@@@Ё
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Ä/Ú/1'u`Í¢` G/'ílêetîtìnus Pŕìpoßtůs Pŕófììnl

cinlis .5’oc.]efu in Regno Napolitano.' и

Um librumf, cui мы“; en: ‚ /Z'/lotes Surretttime [Vico-`

lai Partbenii Giannetta/ii ê Soc.]e/‘u ‚ aliquot ejufdcm

Socíetatísjefu Theologí rccognoverínt, & in Iucem edi pofïe

probaverînt ; Nos poteßate nobis Бабы ab Adm. Rev. Patte

Nofìro Thyrfo Gonzalez Psœpoíìto Generali , typîs ‘пап:

dati conccdímus, íìjîs vîdebitus ‚ ad quos edítio libtorum

fpeëìat . Datum Neapoli die z ;.julii 1696.

Aloyíîus Albertînuël

Dominus Canonícus D'.A`ntonius Майка 'vident , Ф’ infor i;

ptii „та: die 4. Augu/Ii 1696.

~I_Qal1n¢‘:'s Agdreaê Silíquínus Víc.'Gen¿

D.]anuarius de Auria. Caflonícus Deputatur:

EMINENTISSIME DOMINE.

SUrrentînae fßßates P.Nicolaî Parthenîiè S.].quía pm.'

ceptorum тошнит ditíntur frugibus , ac erudítíonís ,

eloquenticeque `vernant flosibus , plufquam autumnalem Le

gentium anímís doëìrînœ , & fapientía: promïttcre videntur

ubestatcm . Calor enim in his Jïßatibusvítalimînimë ín

commodat, fed malediccnciœ, ac ínvídiœ exterminac hye

mes, Scrîptoribus quandoque moleRas.Opus îgítur egre

gium,ac Surrentinum ‚ quod Sírenum labor merítò dici

роде: ‚ magîfquc à me admiratum , quam receníìtum ,ty

pîs dcftinandum ccnfèo, ut multìplici editione auêìum ,

in publícam Líteratorum cedere ‘шва: utìlitatem, Neap.die

25'.S€‘ptembrîs |696.

Eminentímmœ Domïnatîonîs Tuœ

Addif?i”iraus,e'o‘ Humillimux Famulus Canonicus Antonius

Matino., `

Attenta f`upra.f`crïpta­ relatïone DomînìCmonïcí Revîforís,

quod Росс‘! imprimì„ lmprïmatur , die 3.0€tobrís 1696.

Маши: Andreas Siliquìnus.Vic. Gen;

` — D­Jqnua_rius de Auria Canonieus Deputatus .
_ ì ` .£Q,CEL:`
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‘ECCEDLENTISSIMO SIGNÓRE; -­"‘ .

I láèomo Ката"! fupplïcando efponeà VeE.cóí1ë dévié

dare alle 'Rampe un libro intitolato : ff/lates Sar

rentilm Nicolai Parzhenii Gìannettafii SJ. Per tanto pre

дна fua benignîtà â com_metterne la revîiìone perla foli;

ta licenza , спщчегё à 'grada da V.E.ut_Deus*.` _

Atienza relorìone Кредит}: Regenti: D. Ianaarii Andrea:

Regie' Collateralis Con/ìliarii , Нева: imprimere , Ú' in ради.

catioaeferwetar Regia Pragmatica . ‘

Gafcon Reg. Agd§ea§ К. АпфеаШ К.
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